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A SZEGEDI UDVAR 

A szegedi királyi biztoBBág megezdnt a mai nappal. A 
Tisza Lajos h.olmiját,. amit odavitt, s amit ott szerzett (s mit 
szerzett volna egyebet, mint néhány díezalbumot ~). már 
csomagolják az inaaai, holnap útra kel mindenestül, s a kis 
királyság, mely bájos fényét vetette az üres háztelkekre, núg 
fölépültek,. egy id~ig megmarad még az emlékezetekben, hogy 
vagy kétszáz év múlva aztán friss erőben »elevenedjék« meg 
regékben és operett-szöveg""'kbert. 

Mert sokkal érdekesebb »udvarka« volt ez, mintsem az 
ember a lapok száraz hírei után gondolná. 

Egy kiskirály, aki nem kér a néptőJ soha semmit, ha-
nem aki mindig ad valamit-a népnek. Igazán csoda, hogy 
1tnnak a fehér báránynak, mely a Szeged címerében áll szelí-
den, a nagy kényeztetés mellett nem nőttek meg jobban a 
Hzarvai 1 

Szeged megkapta nemesak azt, amit óhajtott, hanem 
mindazt, amit :kigondolni képes volt. Csakhogy még az ország 
iH Hegitett neki gondolkozni. ' 

A demokráciának (amennyiben van Magyarországon 
clnrnokrácia) Szeged a főfészke; az egyetlen város lévén, ahol 
1Lz iparos elem vergődött hatalomra a közügyekben i.S, hol 
110111 11 hivatalnokok a nép fölött, hanem a nép uralkodik a 
hiv1Lt1tlnokok felett, a >)város cselédei«-nek nevezvén azokat 
fi\ lt.réfásan. 

Nagyurat sohaaem ismertek és nem respektáltak. Ne-
hi\.11.v nemesi família, mely régi időkben ott· ·megtelepedett, 
1L1111yim izolálva érezte magát, hogy elfeledte címereit, predi-
k1lt.11mn.it, s a városi poJgárok kötelékébe kívánkozott. 

7 



Alig lehetett elképzelni, hogy egy igazi nagyúr s amellé 
egy perfekt gavallér, aminő Tisza Lajos, meg bírjon állani a 
talajon, mely az eddigi főispánok lába alól is csak addig nem 
siklott ki, míg kellemeztetni tudták magokat. 

A jó öreg Dáni Ferenc, kit nehány hónap előtt temettek 
el, annyira kedvében járt a népnek, hogy székét megtarthassa, 
minden szembejövő emberrel kezet fogott, ő köszönt előbb, 
úgy gerálván magát, mintha mindenkit protezsálna, s különös 
módon kitüntetne, mely tulajdonsága aztán olyan végletekre 
ment, hogy egyszer látván a városházán amint egy büntetését 
(valami apró tolvajlás volt a dologban) kiszenvedett rabot 
kieresztenek, ismerősen üdvözölte. 

- Szervusz, fiam, Kardos György, hol jársz itt, édes 
fiam, hol? 

- Be voltam csukva, méltóságos uram. 
- Ej, ej, hát nem tudod, te, Gyuri fiam, hol lakik az 

öreg Dáni Ferenc ? Hát nem tudtál hozzám jönni? Bizony nem 
engedtem volna meg ! 

Mikor pedig jelentéseket vagy bármely hivatalos nyilat-
kozatokat kellett szerkeszteni, mindig összetett kezekkel 
kérte a f{?jegyzőt: 

- Ugy csinálja meg valahogy, hogy ha Tisza Kálmán 
olvassa, akkor kormánypártinak látszassék, ha pedig itthon 
olvassák, ellenzéki szellem legyen benne. 

Hát nem is volt az valami nehéz 1 Be van ehhez már 
dresszírozva a municípiumi jegyzők tolla ! 

Ilyen helyre került Tisza Lajos. Mindenki azt jósolta 
neki: vagy a népszerűtlenség, a demokrácia rideg makacssága 
öli meg, vagy az unalom. De egyik bizonyosan megöli. 

A Zsótér-palotát rendezték be neki. S minden bizonyos 
effektusra való számítással történt. 

Legelőször egy hivatalnok jött, aki megnézte a palota 
fekvését: melyik ablaka hová nyílik, melyik lesz a királyi biz· 
tos hálószobája, melyik lesz a tanácskozó, melyik lesz az 
elfogadóterem ? 

Azután jöttek egy hétig a nehéz társzekerek, amik a hol-
mit hordták. Minden nap történt valami. Volt, mit beszélni 
a városban. 

A következő héten két ezüst sujtásos inas volt látható. 
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Úri lakájok Szegeden! A cívisek a fejüket csóválták: No még 
ilyen se történt soha ! 

Másnap nehány tisztviselő érkezett meg. Harmadnap 
egy fehér blúzos és fehér sapkás alak mutatkozott néha egy-
e_gy pillanatra a Zsótér-ház kapujában. A biz a főszakács l 
Ugy nézett az ki arcra nézve, akár egy szenátor. Némelyek 
még meg is süvegelték őkegyelmét. 

Később ott toppant a biztosi tanács: a kiskirály minisz-
tériuma. Ezek már külön is csupa nagy emberek, a parlament 
tagjai. Horváth Gyula, Jankovics Miklós, Szemző Gyula, 
Komjáthy Béla. 

Az egész város lázban volt, úgy, mint a színdarabokban, 
mikor a kürt harsan, hogy a király jön, s lassan hosszadalma-
san lépkednek elő a nagyobb pompa végett az apródok, kato-
nák, zászlósurak, míg az érdekfeszülten várt király még a 
kulisszák közt van. 

A tompademokrata idegek annyira fel voltak már izgat-
va és kifinomodva, hogy mikor a következő napon egy láda 
érkezett a postán Horváth Gyula nevére e jelzettel »díszruha«: 
abból minden ember azt találta ki, hogy Horváth Gyula lesz 
a főispán Dáni helyett. Megijedt ettől a jámbor mentétől a 
Dáni klikkje, s sietett Horváth Gyulával kacérkodni, aki nem 
tudta elképzelni, hogy nőtt ő meg huszonnégy óra alatt ilyen 
népszerűvé, kedvessé egy idegen városban. 

Lőn hát, hogy a biztosi hatalomnak csak az előrevetődő 
fénye is megolvasztotta a demokrácia makacsságát. Még ott 
He volt a »király«, s máris ereje volt az »Udvarnak«. 

Hát még mikor aztán megjött Tisza Lajos, s ott állt éjjel-
nappal a kapu előtt a díszcsákós baka, ki éjjel jelszó mellett 
eresztgette be az embereket a palotába. 

Megélénkült Szeged. Fényes hintók álldogáltak délelőt­
tönkint a palota előtt. A környékbeli megyék jártak tiszte-
legni a királyi biztoshoz. Azoknak mindig van valami ürügyük. 
A tizenkét biztosi tanácstag is arra való volt, hogy a külső 
fényt neveljék. A királyi biztos nem hagyott nekik semmi 
dolgot, s azok nem panaszkodtak amiatt. Hiszen többnyire 
képviselők voltak ! 

Maga a királyi biztos korán feküdt, korán kelt, mindig 
dolgozott, és sehol sem mutatta magát másképp, csak hiva-

9 



talos alakban. A biztosi tanácstagok későn feküdtek és későn 
keltek, s mindenütt ott voltak, anekdotákat csináltak, udvari 
történeteket gyártottak, amelyek a nép közé szivárogván, 
megkedveltették velök a szokatlan csemegét: a cívisek akik 
azelőtt hideg közönybe burkolóztak az elől, hogy mi történik 
a városházán, egyszerre kezdték érezni az érdeklődést minden 
apróság iránt, ami a Zsótér-palotában történik a zajtalan 
folyosókon, amit suttognak. Egy elejtett szó, egy becsapódott 
ajtó zaja se veszett el. AzeléStt bízvást ledőlhetett volna a 
városház tornya is, arra is vállat vonnak. Melegebb vér kez-
dett cirkulálni az erekben. 

S a biztosi tanács még arra is jó volt, hogy a királyi biztos-
nak legyen kit meghíni ebédekre. Ezek mellé felváltva mindig 
két-két szegedit, hogy lassankint jöjjenek bele a külső eti-
kettbe, eltanulva a tanácsosoktól az úri modort. 

Száz meg száz tarka adoma szépítette e sajátságos tudvar« 
életét. s ez igazán rózsaszínű élet volt, melynek felhője nem, 
csak napfénye volt. 

Hiszen a »cukros hatalom« mindig azon törte a fejét, 
micsoda meglepetéseket készítsen Szegednek. Csoda-e, .ha 
Tisza Lajost egész a bálványozásig niegszerettéH Az, hogy 
mindig csak jó és kedvező történt, megaranyozott mindent, 
ami történt, még azt is, ami történni fog. A biztos népszerű­
sége népszerűvé tette hivatalnokait is. 

A hivatalnokok, akik nincsenek hozzászokva a népszerű­
séghez, elérzékenyülésükben beleszerettek a városba. Csupa 
szeretet volt ez, csupa cukor. Itt nem apprehendált soha 
senki. A mesék országa volt beváltva valóságra. 

Mindössze egyszer történt, hogy két biztosi tanácsos, 
Komjáthy Béla és Tallián (a mostani Torontál megyei alispán) 
beadták a lemondásukat mind a ketten »egészségi okokból«. 

- De hát mj bajotok? - kérdezgeté Tisza, kinek feltűnt 
az, hogy így egyszerre mennek a jó barátok, kik egy közös 
szálláson is laktak. 

Tallián vézna fiatalember, panaszkodott, hogy az idevaló 
levegő árt neki, hogy napról napra fogy. Meránba akar utazni, 
bizonyosan mellbaja van. A hízásra hajlandó Komjáthy Béla 
ellenben Marienbadba készül, mert oly mérveket vesz nála a 
hízás, hogy valami komolyabb bajtól lehet tartani. 
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- Képzelődtök. Én legalább nem veszek észre rajtatok 
semmi lényeges változást. Azért hát nem mentelek fel, gondol-
játok meg jobban két hét alatt. Hátha előveszitek majd a 
jobbik eszeteket. 

Ezek azonban mindketten szomorúan rázogatták a fejü-
ket, s elpanaszolták egymásnak, az egyik azt, hogy a tavalyi 
frakkja hogy lötyög rajta, a másik meg azt, hogy az övé a 
hátát se volna képes befedni. Halálos veszedelem ez már. 
Nincs itt maradás többé. 

Az egész város sajnálkozott távozásuk felett. A biztos 
maga búcsúvacsorára hítta meg őket. 

Hát mikor eljönnek a búcsúvacsorára, mind a kettőnek 
tündöklik az arca a nevetéstől: 

- A vacsorát megesszük, kegyelmes uram, de már nem 
megyünk sehova. 

- Mit? Meggyógyultatok ~ 
- Nem volt nekünk semmi bajunk, kegyelmes uram. 

Hanem a múltkori estélyedre kicserélte a közös inasunk a 
frakkjainkat. Ma meg véletlenül visszacserélte. Hát látjuk, 
hogy egészen ránk illenek. 

Így aztán együtt maradt szép egyetértésben az egész 
udvar egész addig, míg kellett. 

Tisza Lajos valóságos bravúrral tudta felhasználni a 
külső eszközöket a dolog lényegének javára, mikor azonban 
nem volt már ezekre szüksége, sietett elvetni magától minden 
fölösleges cifraságot . 

. A tanácsot eleresztette, fogatjait hazaküldte, a huszárok 
fölvették a hétköznapi ruhát. 

- Most márj ne dolgozzunk kesztyűben - mondá -, 
hanem gyűrjük fel inkább a karunkat. 

S dolgoztak is .eredményteljesen két kézzel egész a mai 
rmpig, megérdemelve az elismerést, mely a szegedi négyéves 
királyság megszűnését kíséri. 
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AKIK A HALÁLT HÍVJÁK 

Hiúság ! - mondják a vezércikkírók. Betegség ! Mánia 1 
- szólnak a doktorok. Divat ! - sopánkodnak az asszonyok, 
midőn egy-egy új öngyilkosság történik. És meglehet, egyik-
nek sincs igaza. Nevelés! - mondhatná egy hang. De ennek 
a hangnak gazdája alszik és nem lát. Miatta durroghatnak a 
pisztolyok. 

Hogy divat lenne az öngyilkosság, annak csak a körmöc-
bányai esetben maradt nyoma. Ott történt meg valamikor a 
városbírón, hogy a kertjében minden héten felakasztotta 
magát valaki az ott levő nagy diófára. Egészen rászoktak az 
öngyilkosok arra a diófára. A polgármester aztán figyelmez-
tette a főbírót, hogy mint magisztratuális perszónának illő 
lenne kivágatni a boldogtalan fát. 

- Hm - mondá a főbíró fej vakarva - , ilyenkor a 
restoráció előtt mégis bajos dolog a közönség kedvét ron-
tani. 

De ennek is kitalálták aztán a módját, a városi hajdú 
kidobolta, hogy a főbíró uram jövő szombaton kivágatja a 
diófáját - hát addig tessék vele rendelkezni. 

Hiszen nagy hatalom a divat, öl is (néha jobban, mint a 
pisztoly); de már divatból senki sem teszi, hogy meghaljon, 
már csak azért sem, mert nem élvezheti aztán az effektust, 
amit halálával csinált. 

Tagadhatatlan azonban, hogy erre az effektusra majd 
mindegyik öngyilkos gondol utolsó percében. Aki megfigyeli 
azokat az apró részleteket, melyek az utolsó készülődésekben 
nyilvánulnak, az látja felcsillámlani a hiúságot, mely még a 
sírnál sem végződött, csak a sírban. 

Ott van ez hiúság a levelekben, melyek azokhoz szólnak, 
kik iránt az elköltözöttek érdeklődnek; tessék ezt a stílust 
megolvasni. Mennyi affektáció, mennyi hatásra számított frá-
zis! A székesfehérvári öngyilkos szerelmespár elrendeli, hogy 
egy közös sírba temessék őket, s egy tövisvirágot ültessenek a 
lábaikhoz. Kész anyag egy népdal számára, kivált ha még 
hozzátesszük, hogy a szülők annyira nem fogadtak nekik szót, 
hogy külön-külön temetőbe vitték halottjaikat pihenni. 
»Kegyetlen szülők!« - fogja sóhajtani a nóta. De azt senki-
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nek sem jut eszébe megjegyezni, hogy kegyetlen gyermekek, 
kik összezúzták szülőik szívét. 

Némelyek öntetszelegve választják ki a helyet, ahová 
előszólítsák a halált. Árnyas berek susogó leveleivel vegyül-
jön összes halálsóhajuk. Érezzük, hogy bizonyos beteges 
regényesség fogta az egyik kezüket, ha nem is azt, amelyikben 
a gyilkos fegyver van. Vannak olyanok is, akik a szerkesztősé­
gek számára hagynak leveleket. Az ember önkéntelenül 
kérdi, mi érdekük ezeknek abban, hogy az itt hagyott világ-
ban másnap minél jobban szerepeljenek. 

A legritkább esetek közé tartozik, hogy a mi öngyilko-
saink ridegen, szó nélkül, egyszerűen menjenek el mitőlünk. 
Pátosz majd mindenik esetbe vegyül. A halál közelsége 
úgyszólván költőkké teszi az öngyilkosokat. A legszilárdabb 
emberek szépen, szárnyaláBBal írnak. A léleknek egzaltációja 
határozottan kiérezhető. Úgy tetszik nekem, mintha e szeren-
csétlen lények azt hinnék, hogy valami rendkívüli hősi dolgot 
cselekesznek, s lelkük nemes dacban, fölmagasztaltságban 
ringatja magát. 

A rettenetes kollízió, melybe a társadalommal jutottak, 
az ő bensejükben úgy olvad fel, hogy a társadalom a hibás, s ő 
r;tjtuk esett méltatlanság. S a mélyen átérzett méltatlanság 
kölcsönzi nekik azt a sajátos hangot, azokat a bús kesergő, de mégis büszke szavakat, melyek olyan fájón csengenek a 
Hzívekben ... az idegen szívekben is. 

Még könnyekre indítóbb· azoknak a halála, kik látszólag 
érzéketlenül· lépnek eléje. · Színmutatás ! E boldogtalanok 
cinizmusa éppen olyan hatáshajhászat, mint amazoknak a 
Hzóvirágai 1 . 

. Ajkukon gúnnyal, a külső világ iránt megvetéssel enyész-
nek el. 

»Az új csizmatisztító kefémet - írta a szabadkai öngyil-
kos - hagyom a polgármester úrnak.« 

Egyébről nem írt. De azért ne higgyétek, mintha nem lett 
volna más mondanivalója a világnak, csakhogy a kefe kié 
legyen. 

Az öngyilkosok kedélyessége a legkeserűbb szenvedésből 
n6tt. Vérvirág. De még ez is hatást akar tenni. 

Az öngyilkos nőkön látszik leginkább, mennyire törőd-
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nek még a világgal, amelyről lemondottak. Legszebb ru-
háikat veszik fel, rózsát tűznek gondosan fésült hajukba, 
s annyira szembeszökő a hiúságuk e borzasztó lépésnél is, 
hogy eszembe jut egy anya, aki a gyermeke temetésére öltöz-
ködött. 

- Siess - figyelmeztette a férj - , a közönség már 
gyülekezik. 

- Kénytelen vagyok tiszta alsószoknyákat venni -
felelte szomorúan - , mert valószínű, hogy elájulok a temeté-
sen. 

De miképp is tételezhetnők fel, hogy egyszerűen, termé-
szetesen minden más utógondolatot a halálon kívül kizárva, 
tudjanak kimúlni az öngyilkosok, mikor maga az öngyilkos-
ság a legtermészetellenessebb. 

A kérdés csak az lehet, mekkora része van a hiúságnak, 
a beteges regényességnek, a szentimentális idegességnek és a 
hatásvadászatnak az öngyilkoBBágban. Mert hogy ezeknek is 
van részük benne - az bizonyos. 

S ezeken volna talán hivatva segíteni egy okszerűbb 
nevelés, mely edzettebb, reálisabb, erőteljesebb gondolkozású, 
kevésbé elpuhult és unott generációt nevelne. 

Mert a másfajú öngyilkosok számára nincs mentség. 
Azok úgyszólván szabadalmazottak . 

. . . A boldogtalan szerelmeseket ezután is hívni fogják 
bolyongásukban a folyamok locsogó habjai. Csillogó tó hul-
lámzó fodra vetett ágyat ígér nekik. Így volt, úgy lesz. 

S van még egy harmadik, negyedik faj is. Mit szóljunk 
ezekről? 

E nyáron ölte meg magát egy ismerősöm »anyagi körül-
ményei miatt.. Ez a legszélesebb, legjártabb országútja a. 
halálnak minálunk ! 

Fiatal férfi volt, okos és szeretetreméltó, halála nagy 
hullámokat vert a lapokban, mert öBSzeköttetésben is volt 
némi szenzációs körülményekkel. 

Elmentem megnézni szegényt. Ott feküdt Zöldfa utcai 
szállásán halántékon lőve, részvétlenül elhagyatva. Két nyo-
morult milly-gyertya világította meg roncsolt fejét. 
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Csupán öreg gazdaasszonya rendezett ott egyet-mást. 
- Mi volt az oka? - kérdém fojtott hangon. 



- Mi? ~ szólt közömbösen a spaletákat csukogatva. -
Egyszer összeszámította előttem, több mint kétszáz pertu 
pajtása volt. 

A BANKÓ 

(Csevegés) 

Mai napság már nem is képzelhető, hogy az embernek az 
egy forintoaát fel ne váltsák. Valaha Selmecen még az én diák-
koromban, ha egy forintost akartam váltatni, ahhoz a csiny-
hez kellett folyamodnom, hogy végig ütöttem a fazekasok 
portékáján a botommal: két három fazék és néhány serpenyő 
összetört. A fazekaB felugrott indignációval. Az ember oda-
nyújtotta neki a forintot nyájasan, hogy: »adja ki a többit«. 
Az volt az egyedüli pénzváltási mód. 

Ez abból az időből származik, amikor még nem volt ele-
gendő aprópénz. 

Még régebben éppen ellenkez.őleg, csakis aprópénz.e volt 
az embernek. Az óriási lapos kétgarasosok uralkodtak. Akkor 
még jobban kímélték a papirost, mint a rezet. Igaz, hogy 
kemény tallér és húszas is sok forgott, mindamellett jámbor 
llrcgapáink rá voltak szorulva, hogy amikor bevásárolni men-
ltik a boltokba, s egy-két száz forintot kellett magukkal 
vinniök, egy szolga görnyedezett a hátuk mögött a rettenete-
Hllll súlyos tarisz.nya alatt, melyben a pénz volt. 

A kormányok bölcsessége belátta ennek következtében, 
hogy ezeket a terhes tarisznyákat le kell venni a szegény alatt-
v 1dók válláról, s lett uralkodó a bankjegy, melynek az lett a. 
111wo, 11fekete bankó«. Még ma is káromkodnak az aggastyánok, 
hogy ez a bankó egy reggelen úgy ébredt fel, mint »aprópénz«. 

Valami nevezetes változ.ás aztán nem is történt egész a 
KoHHuth-bankóig. Ennek örültünk csak igazán. A saját papí-
l'llnkra nyomtattuk a saját gépünkkel. Ez aztán igazán »doma 
r11lii1111His«, ahogy a híres Madarász László szerette mondo-
J(ILl.11i. 

Hát ez is csak bankó volt, ez se becsülte meg magát, sőt 
t 11v(d1h ment a fekete bankónál is, s ez egyszer szépen meg-
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kötötte magát, hogy ő feladja a szolgálatot, ő többé szentnek 
se lesz csereeszköz. 

Ebből a korból való az adoma, hogy a losonci vásárról 
hazajött férjet így fogadta a parasztasszony: 

Eladta-e, kend, az ökröket? 
El én. 
Ugyan mit kapott, kend, értök? 
Háromezer forintot. 
Jézus Mária, mit csinálunk annyi tenger pénzzel? 
Hát ködmönt vettem érte neked. 
Ugyan hogy volt? 
Kilencszáz forint. 
Megbolondult, kend? És a többi pénz? 
Kifizettem vele a zsidónál az adósságunkat. 
Hát még? 
Megvertem tetejében, mert nem akarta elfogadni. 
Hát a többi pénz? 
Azon meg almát vettem a gyerekeknek. 
Szent mennyei szüzecske ! Hogy hoz.zuk haza azt a 

sok almát? 
- Mind ott van, fiam, a kis kézikosárba a lőcshöz kötve. 
fgy lett a Kossuth~bankóból pénz helyett - inkább 

relikvia, amit nem a bugyellárisába hordott az ember, hanem 
az eszterhaj alá rejtegetett. 

Utána következik az »Erzsike-bankó«. Egy szépséges 
asszonyi arc volt rajta. A nép ráfogta, hogy az Erzsébet 
királyné képe. Így mégiscsak jobban megszívelte a zsebében. 

Az Erzsike-bankót felváltotta a »zöldhasú banknóta«. 
Reménység színe a zöld, de a kétfejű sas rajta ül még feketé-
ben, csakhogy már nagyon apró volt. 

Míg végre két év óta itt a kék bankó, a »kétnyelvű«. 
A kétfejű sas már nem ül rajta - de még mindig eszi nagy 

étvággyal. 

A T. AKADÉMIÁBÓL 

A »t.« most nem jelenti azt (mint a t. Háznál), hogy 
»tisztelt«. 
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- Tudjuk, tudjuk - mondja az olvasó - a t. itt azt 
jelenti, hogy »tudós«. 

- Dehogy, dehogy, azt jelenti az, hogy »tüzes«. 
Mert az Akadémia csupa tűz volt ma, csupa puskapor. 
Mert csodálatos eset esett. 

* 
A t. Akadémia arról volt nevezetes eddig, hogy Európa 

minden pontja közül a legtávolabb esett Magyarországtól. 
Történhetett itt minden, lángba gyúlhatott az ország, az 

Akadémia nem vette észre. Új tanok, új eszmék, új világ 
nyílt, az Akadémia mindarról sohasem tudott semmit. 

Az Akadémia kapuja az a kapu, amelyre fel lehetne írni: 
»Ti, akik ide beléptek, hallani és látni nem fogtok többé.<c 
Az Akadémia olyan, mint a börtön. Földi zaj oda be nem 

lmt, olyan, mint a Salamon hivatalos lapja, mely még egy 
nngy nemzeti háború idején is azt közölné: »Adria mellett a 
t,onger csendes<c. 

Az Akadémiában sohasem változik semmi, csak néha a 
filzolga. Ha a szolga meghal, akkor új szolgát szerzéSdtetnek. 
Mert a szolg4k itt is halandók, csak a tagok halhatatlanok. 

S íme ma egy idegen mégis becsúszott azokon a rideg 
Wlgyfaajtókon, és azt mondta, »itt vagyok<c. 

Pedig nem is valami fényes úr, nem jött hintón, hanem az 
utcáról jött, a csőcselék közül lépett be a tisztelt Akadémiába. 

Ez a parvenü az antiszemitizmus. 
S utána csúszott nyomban, bicegve a filoszemitizmus is. 
Sánta és vak ember együtt jár. 

* 
( )tt ültek, üldögéltek. Tanárky tartott emlékbeszédet a 

lwcl veH emlékű Molnár Aladár felett. 
Hzép emlékbeszéd volt. Szomorú arccal hallgatta az öreg 

l'1L11lor az elnöki széken. Gyulai Pál eleven szemei ködbe lát-
11:r.ot.t.1Lk borulni. 

'fünárky szépen is komponálta ki a dolgot; hanem valahol 
n:r. 111nlékbeszéd közepe táján úgy kívánta az eszme-menet, 
laot(y egy kicsit megcsipkedje az arisztokráciát. Azokra bizony 
ró. iH fér. 
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Sehol sincs - úgymond - olyan kozmopolita arisztok-
rácia, mint minálunk. S még azokra a szép mágnásasszonyokra 
is ráeresztett egy kisebb fullánkot. No, ilyen is csak egy tudós-
tól telik ki. 

Nem volna Szász Károly, ha íziben észre nem venné, 
hogy ennél a dolognál föl lehetne egy kicsit élénkíteni a nemes 
testet (mely lomhább a Jókai basibozukjánál is), s közbekiált 
egy miniszteriális éljent. 

Sok ember aztán olyan, hogy ha éljent hall, az ő szája is 
rámegy, lett hát tömöttebb éljenzés. 

Mire - köd előttem, köd utánam - egyszerre ország-
gyűléssé változik a szürke terem, s ellentmondó zúgás hallat-
szik több felől. 

Trefort ijedten kapja hátra fejét Ipolyi mögül, hogy »mi 
ez, mi?« Talán álmodik. 

Thaly belekiált: »Ne tessék idehozni a politikát«. 
Hozza bizony az ördög! - gondolja magában Trefort.és 

Pauler; még onnan is kivinnénk szívesen, ahol a saját tövén 
van. 

Ez a jelenet volt a prelúdium a bekövetkező erősebb 
harchoz, hol a két incselkedő idege:n két táborrá osztá a tudós 
urakat. 

* 
Úgy történt az egész, hogy a nagyváradi rabbi, Kohut 

Sándor valami »talmud szótár«-t akar kiadni. Azért hát kérel-
met intéz az Akadémiához. Felolvassák a levelét. írja, hogy 
a francia és a bécsi akadémia már segélyezi, sőt egy katolikus 
egyházfejedelem is, segítse hát a magyar Akadémia is a 
talmud szótárt. 

- Mire jó az nekünk? - kiált bele egy hang. 
A titkár az I-ső osztályhoz véleményezi küldetni. 
Erre felkel Ballagi s nyakra-főre eldicséri a talmud szó-

tárt. Nem kell azt az első osztályhoz utasítani, hanem adjuk 
meg neki rögtön a segélyt. Oly melegen beszélt mellette, hogy 
az ember azt hitte volna, hogy ettől függ az ország jóléte. Ha 
a talmud szótár megjelenik, nem lesz itt már többé éhes 
ember. 
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Ez a nagyon meleg dicséret elolvasztotta a keresztény 
tngokról az akademikus báránytürelmet és egykedvűséget. 

Lassú hullámzás volt észrevehető a padokban. Thaly 
hátranézett, s látta az arcokon, hogy nincs egyedül. 

- Most mindjárt határozzunk felette 1 - kiáltá egy 
hung - s ne küldjük az I. osztályhoz. 

- Itt verjük el rajta a port. 
- Nem magyar nyelv1'.í munka - mond Pauler Gyula. 
Thaly felkel, s kijelenti, hogy nem magyar nyelv1'.í munká-

nak nem szavazhat meg az Akadémia segélyt. Forduljon szerző 
u zsidókhoz. 

A szelíd Hunfalvy Pál is beleszól cáfolólag. 
- A logaritmusok sincsenek magyar nyelven. Mégis 

kiadtuk. 
- Igaz. De a logaritmusok nem zsidó biblia 1 
- Dehogynem 1 - zúg fel egy hang nagy derültség közt. 

Hiszen számtan ! 
Jön erre nagy össze bonyolódás. Jó Gyulai Pál, mint a hal 

a nagy vízben, valóságos elemében van, arca szinte megnagyob-
bodik a gyönyörűségtől. Nem tudja, kihez szóljon, kit kapaci-
táljon. Ilyenkor volna jó, ha három szája lenne az embernek. 

Az »elt1'.ínt vármegyék« írója, Pesty is beleszól. Gyulai 
rátámad: »Te ne beszélj, te antiszemita vagy«. Akkor az öreg 
Pulszky kezd beszélni: »Te se beszélj, te filoszemita vagy«. 

- Hát persze te ugye azt akarnád, hogy csak magad 
lieszélhess. Hanem abból semmi se lesz. Mert itt mindnyájan 
beszélünk. 

Beszéltek is mindnyájan. A csöngetty1'.í süvítése alig tudta 
lecsillapítani a zajt. »Szavazzunk, szavazzunk!« 

- Hát szavazzunk 1 
- Ne még, míg el nem mondom ... -lihegte Gyulai. 
- Szavazzunk ! 
- Az isten szerelméért, csak még egy szót. Hiszen még 

annyi mondanivalóm van. 
Végre azonban mégis eljutott a kérdés szavazásra. 
A kérdés így volt felállítva: 
»Az első osztályhoz küldessék-e Kohut kérvénye, vagy 

pedig most határozzunk~« 
Az antiszemiták a rögtönös határozatot akarták. 
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Azután megejtődött a szavazás nagy izgatottság közt fel-
állás útján. 

Nemre szavaztak: Thaly Kálmán, Pesty Frigyes, Tárká-
nyi Béla, Pauler Gyula, Hajnik Imre, Nendtvich Károly. 

- Hatan vagyunk, uram, hatan - mondá Hajnik tré-
fálva. 

Thaly felelt neki valami vigasztalót, de nem lehetett hal-
lani Gyulai miatt, ki egyre beszélt, s még talán most is beszél, 
ha még nem alszik. 

A SZABADELVŰ KLUB HÉTKÖZNAPON 

Szélcsend van ilyenkor. A politika pihen. Gladstone-t 
verik. Tisza Kálmánnak a helyét is megfújják, ahova leül. 

Országgyűlési ülések nem lévén most pár nap óta, sem 
pedig »zivataros tárgyak« eléSkészületben, tehát a legteljesebb 
nyugalom uralkodik a Deák-párt hajdani klubhelyiségeiben, 
hol Deákból nem maradt egyéb, mint az arcképe. 

Itt minden úgy van, ahogy volt, ez a kormánypárt tűz­
helye, nyájas otthona, ahol szeretettel simulnak keblére a 
családtagok. Palotaforradalmaknak híre-hamva sincs. Az 
országban dúljon bármily vész, itt csend honol. 

A tarokk és whist partikat meg nem zavarja soha semmi. 
Csak egyszer, egyetlen egyszer voltak felhéSs napok, mikor 

a fúzió készült. 
Csodálatos dolog volt ez a fúzió, és még csodálatosabb 

lett az eredménye. 
Jókai Mór ezt az eredményt a következéS kedélyes törté-

netkével szokta illusztrálni: (lesztenografíroztam egyszer). 
»Egy kálvinista ember sokszor összejött a lutheránus 

ismeréSsével. 
És valahányszor összejöttek, mindég kapacitálgatták 

egymást. 
- Látod milyen szép volna, ha mi ketten egy hiten vol-

nánk, térj ki kálvinistának. 
- Minek tenném én azt, mikor az én vallásom a jobb: 

te térj ki lutheránusnak. Hiszen akkor is ugyanazt az ered-
m~nyt érjük el 1 
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Ezzel aztán nem hagytak egymásnak békét, s mindenik 
bizonygatta a másiknak ragyogó ékesszólással: mennyire 
előbbre való, különb az () hite 1 

Egy szép napon megint találkozik a két ismer& egymással: 
- No, kollega - kiáltja vígan a kálvinista-, végre hát 

együtt vagyunk. Ön engem teljesen meggy()zött: áttértem 
lutheránusnak. 

- No, forgós adta! - kiáltja vissza a lutheránus. - Ott 
vagyunk, ahol voltunk. Mert ön meg engem gy()zött meg: 
kitértem kálvinistának.« 

. . . Így lett biz az; a régi Deák-párti elemek elmentek 
ellenzéknek, s most ott kártyáznak a Kálvin téren, a régi 
Tisza pártiak pedig átjöttek ide a Lloyd épületbe. A különbség 
esak az lett, hogy most már mind a ketté> renegát. 

Hiszen tagadhatlanul voltak szilárd lelkek is, amin() 
például az öreg Urbanovszky Ern(), ki évtizedek óta minden 
délután azon a bizonyos helyen, azon a bizonyos kanapén 
Hzokott szundikálni a körben, s aki mikor a fúzió alkalmával 
mindenféle kombinációk tenyésztek arra nézve, hogy hol 
legyen ezentúl a fuzionális pártnak helye, nagyon el volt 
keseredve. 

A tiszaisták nem akarták a régi helyet, a Deák-mamelu-
kok ellenben akarták: végre sikerült a Tisza-pártiaknak kapa-
1·itálni a deákistákat, hogy egy semlegea hely kellene. 

Eközben azonban, mivel a semleges hely nagyon sokba 
lwrült volna, a Tisza emberei maguk adták be a derekukat, 
hogy isten neki, mégiscsak jó lesz a régi akol az új pásztor alatt 
iH, csakhogy akkor már a Deák-pártiak olyan nagyon kapaci-
l1Lltattak (nem jó nagyon kapacitálni senkit), hogy most meg 
111ár ők követelték az új helyet, hogy ami egyszer el van hatá-
rc •:t. va, hát az e] van határozva. 

A fúzió eszméje megrendülni és ingadozni látszék e 
vt•ri,iengésben. 

S a szegény öreg Urbanovszky (klub nevén Ucsu) mind-
1•.-:t. a legkínzóbb bizonytalanságok és lelki veszedelmek közt 
111~:t.ve, egy gyenge percében ekképp kiáltott fel: 

Hadd menjen a párt akárhová 1 Nekem az mindegy ! 
f.:11 IL:t.zal a párttal tartok, amelyik idejön ! Én már ide vagyok 
11llv1.• 1 
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Azóta az Urbanovszky neve maradandó lesz: dacára, 
hogy nem az egyetlen, ki ide látszik lenni nőve a füstös falak-
hoz, a barna asztalokhoz, a kétágú gyertyatartókhoz, a biliárd 
monoton zörgéséhez, hol Kemény Gábor szokott remekelni, 
ha hű mamelukra talál, ki le hagyja magát udvariasságból 
veretni. 

A tarokk-asztalok egyikénél gyakran ott ül maga a 
miniszterelnök is, ki a tarokkjátékban se gyengébb emberei-
nél. Mellette a nagy Futtaki kibickedik, s belebeszél a minisz-
terelnök kártyájába. 

Szontagh Pál komor, ábrándozó homlokkal rakja össze 
kártyáit legyező alakra. Osztás közben a múzsákkal társalog. 

A »Kemény János kör« emberei az Angol királynéból itt 
is összetartanak. Ne menjen a pénz idegen kézbe. 

Csatáry Grósz Lajos játszik a legnagyobb zajjal. Ha 
idegen belépne ide, azt kellene hinnie, hogy ő kormányozza 
Magyarországot. 

Ha a miniszterelnök nem kártyázik, igazi küzdelem és 
szerencse kell hozzá, hogy valaki eléje férhessen. Kézről kézre 
adják egymásnak a szabadalmazott udvaroncok, akiknek 
mindig van valami mondani- vagy kérdeznivalójuk. A 
szegény miniszter alig vehet lélegzetet, de azért nem panasz-
kodik, s vastürelemmel végzi az ügyeket itt is folyton, ha jár, 
ha ül, mikor a kabátját húzza fel vagy le, mikor a lépcsőkön 
megy vagy jön .. 

Egyik bizalmas barátja már meg is kérdezte egyszer: 
- Ugyan nem unalmas neked, kegyelmes uram, hogy 

úgy zaklatnak, macerálnak? 
- Hát erre én csak azt felelem, amit a göthös ember, 

hogy hagyjátok el, hiszen addig jó, míg köhögök. 
S ezzel majdnem gúnyosan néz oda a derék, kedves 

Bedekovics miniszterre, akit senki sem szólít meg, hanem ott 
jár idegenül, nyájasan mosolyogva, mintha cukorból lenne. 

A gázak fénye vidáman lobog, az asztaloknál mindenütt 
élet, pezsgés ... Néha harsogó kacaj hangzik fel. (Valakinek a 
pagátját fogták el.) 

Némely asztalt nagy tömeg fog körül. Érdekfeszítő parti 
folyik, vagy hogy »vulpes« van valamelyik partner kártyá-
jában, s most a kimenetelt várják szorongva, aggodalmas arc-

22 



cal a honatyák. . Talán ugyanazok, akiknek egy elbukott 
törvényjavaslat miatt a szemöldjük sem rándul össze. 

A klub törzsvendégei mellett ott vannak már a »succres-
centiák« is: a leendő képviselők, akik összeköttetéseket keres-
nek, s találnak is, mert hiszen itt gyakran hangzik fel: 

- Segít a XX-as ! 
A húszas segít, de aztán a húszast is segítik némelykor 

idekünn is. 
Zűrzavarosabb napokon idesettenkednek az újságírók is, 

persze leginkább a külföldi lapok levelezői (a magyar újságíró 
nzt szereti, ha a hírt helyébe hozzák), s innen kerülnek ki 
nztán a legszenzációsabb hírek a világba. 

Mikor nem rég a főrendek másodízben buktatták meg a 
házassági javaslatot, csövestül kullogott be a sok reporter, 
félreszólitva egy-egy belső embert. 

- Kérem, nagy baj van ! A magyar papírok kezdenek 
nlászállni a börzén. Azt hiszik a börzéken, hogy válság van. 
Hát mit telegrafírozzunk? 

- Hm! - mondja a főember ... - Hát hogy mit? Az 
iirdög tudná ... 

- Pedig nagyon fontos az államra nézve, hogy mit 
Hürgönyözzünk. 

- Nagyon fontos ? Akkor hát sürgönyözzék azt, amit 
nkarnak. 

- Hogyan? 
- Hát én nem játszom a börzén. Itt nem is játszik senki. 

Ha csak Wahrmann nem. Wahrmannak pedig mindegy, mert 
visszanyeri holnap, amit ma veszít. Hanem ha éppen kíván-
j{1k, megkérdezem a miniszterelnöktől. 

El is megy a főember, s megmondja a dolgot Tiszá-
1.nk. 

- Hát tudom is én ! - mond Tisza egykedvűen. -
l(:gyébiránt kérdezd meg Szapárytól. 

Elmegy hát megkérdezni Szapáryhoz. 
- Kegyelmes uram, a magyar papírok ára hanyatlik a 

ldilföldi börzéken. Hogy mit kellene sürgönyözni? 
Szapáry mély gondolatba merül. 
- Mit 1 Legjobb lesz, kérdezd meg Tiszától. 
Így aztán elmegy a főember, s még egyszer megbiztatja 
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az újság-reportereket, hogy intézzék el az ország pénzügyi 
renoméját a börzén a saját tetszésük szerint. 

Európa jegyezze a hangulatot akármilyennek, az a klu-
bot nem izgatja, a klubban nincsen semmi baj, a klubban a 
hangulat emelkedett ... 

Mindegy, ha egy kézben vagy két kézben vannak-e a 
honneurök. 

A DEMOKRÁCIA A SZABADELVŰ KLUBBAN 

Nagyon csudálkoztam eleinte, mikor a felállított mintá-
ból megláttam, hogy a Deák Ferenc alakja háttal lesz fordulva 
az országgyűlési liberális kluboknak. 

De most már értem és belenyugszom. Mert úgy lesz az 
találó. ' 

Nyájas diskurzus közt, talán éppen e falak közt, a szivar-
füst gőzében, a kártyák csattogatása mellett szidják legtöbbet 
azon ismeretes szavazás óta a méltóságos Házat, amiért az 
most egyszerre elfordult a vérből nőtt fényes jelszavaktól: az 
egyenlőség, testvériség, szóval a demokrácia tanaitól. 

Pedig az legalább nyíltan teszi. 
A szabadelvű párt ezt a két üres frázist, mint két szilaj 

csikót a kocsija elé fogja, amikor el akar valahová jutni: de 
mihelyt otthon van, legott istállóba zárja a pegazusokat. 

Mindössze négy nap előtt esett meg a szóról szóra követ-
kező adoma, mely ha igaz, erősen illusztrálja a társadalmi 
hangot ott, ha pedig csak költött, akkor abban van a jelentő­
sége, hogy tökéletesen igaznak látszik. 

A nagy teremben többen tarokkozának együtt. Fogdos-
ták a pagátot, mely ha igaz, meglehetőilen hasonlít Tiszához. 
Akárhányszor fogják is el, azért mégiscsak ő a honneur a 
következő osztásban. 

Ott ültek, üldögéltek gróf Bánffy Béla, Csatáry Grósz, az 
orosz konzul stb. 

- Herr Grósz, ön oszt most - mondja a muszka konzul 
németül, mert a kártyabeli királyok diplomáciai nyelve a 
szabadelvű klubban a német. 
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- lch bin kein Grosz - mondja Csatáry bosszúsan. -
Mein Name ist Csatáry. 

- Also, Herr Csatáry. 
- lch bin von Csatáry - igazítja helyre a nagyérdemű 

orvos még bosszúsabban. 
Az orosz konzul arca kigyúl erre. Mert hát mégis mit 

Hzól ehhez a felséges cár, ha megtudja, hogy az ő personálisát 
kétszer meri valaki helyreigazítani, s finom gúnyos mosollyal 
fordul Bánffy felé. 

- Kedves gróf! Hallott ön valamit a mi Pál cárunkról ?· 
Igen kedélyes ember volt 1 S éppen nem nagyzolt egy csöppet 
Hem. Volt egy kincstári bérlője, egy felfuvalkodott német 
Hzármazású úr, akinek egy igen szembetűnő púp volt a hátán. 
t<;z is elég baj volt, de még ennél is nagyobb az, hogy Zwei-
huckelig volt a vezetékneve, amiért aztán egész Szentpéter--
váron utána kiabáltak a gyerekek: »Zweibuckelig, Zwei-
huckelig !« 

Annyira elkeseredett erre Zweibuckelig uram, hogy fel-
ment a cár elé panaszra, hogy ő túl nem éli ezt a csúfságotr 
tegyen intézkedést őfelsége. 

»Kedves uram - mondá I. Pál mosolyogva - , egy púpot 
levehetek önről, az igaz, de azon a másikon, amit az Isten 
ndott, nem segíthet sem cári ukáz, sem diploma.« Eddig van 
oz a történt, kedves Bánffy. . . hol is hagytuk csak el 1 Igen, 
igen, ön oszt kedves, Herr von Csatáry ... 

Ez a megtörtént adoma sorba jár azóta a szabadelvű kör 
tiigjai közt, mindenki nevet rajta, és mindenki igen szellemes-
nek találja I. Pált. 

HOGY KELL SZÁZ ARANYAT NYERNI 

(Elmélkedések a Sziklay könyve fölött) 

E napokban meglátogattam az ötvös-kiállítást, Pulszky 
Károly megígérte, hogy megmutogat mindent, de nem talál-
tiim ott délelőtt se őt, se Thallóczyt. A két jeles fiatal tudós 
bizonyosan alszik ilyenkor. Hát árván, tudatlanul jártam ott 
n tömérdek arany között. 
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Egy öregúr hozzám lépett, s gömöri akcentussal kérdezé: 
- Nem tetszik tudni, kérem, hogy a zálogház is állított-e 

ki valamit? 
- Bizony nem tudom, kérem. 
Egy vénkisasszony megállt a Forgách püspök-féle kehely, 

majd a Bocskai-korona előtt, s imigyen kiáltott fel: 
- Minden van itt. . . minden van 1 - Azután, hogy 

mégis lebecsmérelje a kiállítást, felsóhajtott. - De mit ér, ha 
arany hamutartó még sincsen! 

Erről aztán egyszerre eszembe jutott a mai kritika, ame-
lyik éppen ilyen vénkisasszony, tele van irigységgel és elfo-
gultsággal. 

A mi kritikánknak még egy kincses házban is van valami 
kifogása! Mert hát mit ér, ha hamutartó még sincsen! 

Úgy, úgy, ha a kritikus kezébe vesz egy regényt, ha 
műregény, mélyebben kifejtett lélektani motívumokkal, azt 
a diffikultást csinálja: ' 

- »Szép, szép, de unalmas olvasmány.« 
Ha azonban ellenkezőleg áll a dolog, akkor érdekfeszítő 

könyv ugyan, de nincs benne elég pszichológia. 
Vegyük azonban, hogy olyan mű akad a kritikus kezébe, 

amelyben benne van mind a két jó tulajdonság, akkor meg már 
bizonyosan a mese ellen lesz kifogása, és ha még a mese is 
remek, akkor az író világnézetét ócsárolja. De ócsárolni okvet-
lenül kell valamit. 

Így lesz ez, így is volt ez mindég. Az életben is úgy van, 
»hogyha a királyok építenek, sok dolguk van a kőműveseknek«, 
s a kőművesek sok ostobaságot fecsegnek össze malterozás 
közben. 

De én csak a regényre példálóztam, hátha még egy rajz-
kötet kerül a kritikusok szeme elé, ez még csak az igazi 
veres posztó. 

Nem is irigylem én most az én derék barátom és írótár-
sam, Sziklay János sorsát, aki egy rajzkötettel jön elénk e 
cím alatt: »Szép Balaton mellől<c. 

Igen! Kiáltja vérbe forgó szemekkel a kritika. Megint 
valaki, aki könyvet mert írni ! Mily vakmerőség! No, megállj ! 

S mint ahogy a mesékben a sárkány hetvenhét tajtékzó 
szájával közeledik, s fújva dübörögve kiáltja messziről: 
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»Könyvszagot érzek! Jaj annak, aki ezt cselekedte!« 
S kimegy ádáz dühvel az ólomszérűre, s földhöz paskolja 

nzt a valakit, aki nincs ott. Aztán nagyokat fúj utána, hogy ő 
milyen vitézséget cselekedett. 

Oh, oh ! Tehát egy új könyvet írt az én barátom, Sziklay 
,J{tnos. 

No, lássuk csak. 
S mielőtt kinyitná az ember az első lapot, büszkén ereszti 

ki orrán át a szivarfüstöt, mert hát nagy öröm az, ha valaki 
l<iinyvet írt, s ha az a valaki nem maga az ember. 

Rajzok ! Oh, jaj ! A középkorban éppen úgy )>!dözték az 
olyan anyákat, akik szörnyeket szültek! 

Szegény rajzok ! De hát hiszen olyan igénytelenek, olyan 
kevés helyet foglalnak el, s mégis hogy nekik esnek nagy pallo-
1111kkal a kritikusok. S miután kiadták a mérgüket, maguk is 
loülnek az íróasztalhoz rajzot írni. 

Ha egy kritikus rajzot olvas, akkor okvetlenül beszélyt 
11:wretne olvasni, s ha beszélyt olvas, akkor az a szeszélye 
t.IÍmad, hogy neki regény kellene. 

Csakhogy ez nem megy, kérem. Ha rajzokat olvasnak 
iinök, tessék a rajzok mellett maradni. Ha egy földszinti 
hiízikóba lépnek, hát ne tessék benne keresni a lépcsőt, amely 
1t;i; első emeletre vezet. 

Mind ez a sok bevezető szó csak arra való, hogy az én 
H.-.iklay barátomat kimentsem, amiért rajzokat írt, s miután 
lohctnek olyan emberei, akik most tavasz.ra valami egyebet 
v{trtak tőle, talán egy történeti drámát, meglehet egy föld-
r1tjzi munkát, vagy mit tudom én, mit, egyszóval az a divat 
v1m most, hogy mindig csak azt kellene megírni, amit a 
l<ritikusok írnának meg, ha írni tudnának, és ha valaki valami 
oly11t ír, amit tud, azért bocsánatot illik kérni. 

Sziklay olyat írt, amit tud. A szép Balatont senki sem 
ll11rncrheti nálá:i;iál jobban. Az ő erőteljes tolla ragyogó színek-
lwl festő ecset. A fiatal irodalomban senkinek sincs olyan 
1mgy szóbősége, mint neki. Csakis ő teheti azt, ami e rajzok-
lmn a kiemelésre legméltóbb, hogy míg más ember csak leírja 
1L turmészetet, ő feltámasztja. Locsogni halljuk a vén Balatont, 
liítjuk röpködni a vízimadarakat. . . szárnyuk csattan ... 
11gy-egy tolluk lehull a magasból. A Balaton-parti sásokon, 
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füveken a harmat reszket. . . szöcske ugrándozik, gyík suhog a 
buja növényzet közt. Az olvasó felkiált: »Ez a Sziklay jeles író !« 

A leírások közben lassan, nehézkesen fonódnak az egyes 
napok meséi: a bog néhol lazán van megkötve, másutt nincs 
elég ügyesen kioldva. S az anyag sem mindég új és friss. Az 
emberek se lépnek elő egész elevenen, párbeszédjeik nem 
jellemzők mindenütt, karakterük nem egyenletes. Itt van 
valami, ami fölösleges, amott meg nem ártott volna még 
beszőni valamit. 

Az olvasó leszáll egy kisebb mértékre az író megítélé-
sében ... 

Helyes, de most aztán arra való volna a kritikus, hogy 
siessen elmondani az íróról, hogy még messze van a harmincon 
innen, s hogy az őszinte, nyílt természetet könnyebb volt neki 
megismernie, mint a zárkózott embereket. Hat-hét tanító 
már belecsepegtette a maga tudományát, tud festeni, érezni, 
lelkesedni, de az utolsó mester, az élettapasztalat még @sak 
ezután nyitja meg előtte azt a nagy könyvet, amelyben az 
emberek belseje van lepingálva, s ez olyan belső, amely (anél-
kül, hogy Kerkapolyt idézném) a külsőt is jobban mutatja. 
mint maga a külső. 

Sziklay Jánosnak e kis könyve valóban nagy haladás 
eddigi könyvei után, s a legfokozottabb igényekkel lehetünk 
munkálkodása iránt. 

Csak egytől óvakodjék, az utánzástól és a kitaposott 
műformáktól. 

Mert jók ezek arra, hogy az ember Kisfaludy társasági 
tag legyen velők, de nem jók arra, hogy a publikum megvegye 
a könyveit, s élvezetet találjon bennük. Mert minden igazi 
tehetség megtalálja magának a formát, úgy, ahogy minden 
szép asszony csak azzal az arccal képzelhető szépnek, amilyen 
az ő arca. Hiábavaló dolog lenne az.t kívánni, hogy Csumik 
Borbálának a Székely Klára arca adatéxljék, hogy akadémiai 
szóval éljek. ' 

E napokban valaki előhozza nekem beszélgetés közben, 
hogy egy regényt szeretne írni. 

- Regényt? - mondom. - Az igen helyes dolog. 
- Egy történeti regényt szeretnék írni. Fölséges tár-

gyam van hozzá, egészen új és bizarr. 

28 



- Ah! 
-- És be szeretném nyújtani a Kisfaludy Társaság száz 

1tr11nyos pályázatára. 
Elmondta aztán a mesét és a tervezetet, s mialatt beszélt, 

kigyúlt az arca, sőt lassan-lassan az enyém is, mert valóban 
pompás dolog az, amit meg akar alkotni. 

No és miért nyújtja ön be ezt a Kisfaludy Társaság-
hoz? 

-- Mert meg akarom vele nyerni a száz aranyat. 
- Bolondság 1 Mondjon ön le arról, kedves barátom. 

Az ün regénye arra túlságos jó. Ezt a tárgyat nem lehet úgy 
tilrontani, hogy nyerhessen vele. 

Csodálkozva emelte rám a szemeit. 
- Nem tréfálok. Nekem őszinte megyőződésem. Hanem 

lm ün meg akarja mindenáron a száz aranyat nyerni, arra 
11.jánlok én önnek egy csalhatatlan módot. 

Szemei felvillogtak, de azért még mindig kétkedve for-
~atti1 őket. 

-- Vegyen elő egy regényt a Kemény Zsigmondéi közül. 
t•:zok elösmert regények. Ott megtalálja ön a kezdést, hogy 
»Szép verőfényes délutáni nap volt . .. « - erre fogja meg ön a 
tollát és kezdje meg a maga művét így: »Förtelmes esős idő 
rnlt<c - ekkor olvassa el tovább; ott körülbelül ez fog állni: 
•>ti budai úton két levente haladott« - ön most már írja követ-
kt•wtesen: »a székesfehérvári úton három levente ügetett« -
H mire ön a könyv végére ér e szolgai utánzatban, akkorra ön 
1111•g1Llkotja az első műregényét. 

De mi hasznom lenne ebből 1 
Az, hogy önnek ezen kitűnő regény után joga lenne 

11111glrni a maga »rossz« regényét, amelynek terve engem elra-
wulott. 

* 
A derék úriember mosolyogva hallgatta tanácsomat, s 

mikor elváltunk, bizonyosan kinevetett, mert hát én nem 
Altok kritikus hírében. 

~H mert ő még nem találkozott az ötvös-kiállításon az.zal 
1L vc\nkisa.sszonnyal, aki öt szoba drágaság közt is arról sopán-
koclott, hogy: de hamutartójuk mégse volt a régieknek. 
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KORTESVILÁG 

Nem hiába üldögél hosszú, őszbe csavarodott hajával az 
öreg Roboz már vagy három hét óta a Ház folyosóin, végre 
kiszorította gróf Széchenyi Pált követjelöltnek Somogyban. 

A folyosókon igazi vásár van. 
Makrapipás, darutollas alakok jönnek a folyosókra, végig-

dübörögnek merészen a korridoron, hetykén sétálnak fel s alá, 
s várják a jó szerencsét. 

Amit ők árulnak, az kelendő portéka most. 
A szájukat árulják. 
S az ő szájuk a kerület lelkiismerete. A népbizalom, a nép-

szerűség. 
Itt van a világhírű Cziner bácsi, aki nem is egy kerület, 

hanem talán hat kerület is. Három esztendeig szegény ember, 
hanem ilyenkor nagyhatalom. Ki is húzza magát derekasan, s 
ravaszkásan pislog ide-oda, amint nagyságos, méltóságos te-
nyerek nyúlnak a barna keze után szertelen nyájassággal. 

Nem mindenkit részesít kegyében, csak úgy félváHról pis-
log oda, mérlegelve lelki tenyerén, melyik a súlyosabb ember. 

De itt van Cziner bácsinak egész nemzetsége. A híres 
Horváth Pista a felvidékről. Nagyon el van keseredve az öreg, 
s irtóztató ántiszemitát játszik, a zsidók mindenét elszedték; 
»isten látja lelkét, nem adhatja olcsón a kerületet a kereszté-
nyeknek«. 

Megjött s ott ődöng Doma uram is a barkóvidék lelkeinek 
bizományosa. 

»Eljöttem szétnézni - mondja - , de most az egyszer 
valami derék embert szeretnék.« 

Ez még csak prelúdium. Mint mikor háztüzet nézni jár-
nak a legények. Még nagyon tartják magukat, s ha történik is 
valami közeledés, egy kis nyájas szóváltás, ez még mind csak 
amolyan tapogatózás számba megyen. 

A kortes uram csak példálódzik, az aspiráns csak tempó-
zik, s ezekből a folyosón megindított kokettírozásokból csak 
később lesz a »kötelező parola«. 

Hanem persze azután minden parola-nyújtásnál a kortes 
markában marad egypár százas bankó. 

S nemcsak a kitanult, ravasz kortesek sietnek kihasználni 
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n leáldozó nap nagyobb melegét (itt éppen az ellenkező áll, 
mint a természetben), hanem egész vidékek is beletanultak 
n:t. idők folyásában. 

Tömegestől jönnek a deputációk az ország vidékeiről 
kunyorálni ezt vagy azt. A folyosók padjait egész hosszan 
Illik el. Hiszen ezek azok a napok, amikor a néptől nem lehet 
megtagadni semmit, amikor a nép kerekedik felül. 

A selmeci bányász-akadémikusok közt van meg az a szo-
ldtH, hogy mindég öreg tanuló mellé beosztanak egy vagy több 
lmlekot az első évesekből, akiknek »fuchs« a nevök. A fuchsok 
mlóBágos rabszolgái az ő uroknak, egész éven át, egyetlen egy 
111tpot kivéve: április elsejét. 

Április elsején megváltozik a viszony. 
Ezen az egy napon a »fuchsok« uralkodnak a veteránok 

fölött, s ilyenkor ugyancsak sietnek megkínozni kínzóikat, 
murt a következő nap már megint emezeknek az uralma foly-
tntódik. 

Az öreg Cziner bácsi kalapján kevélyen lobog egy fekete 
f(ttyol, s szép cseresznyepirosra kiszítt szopókában, rangosan, 
foghelyen szívja a británikát, s amint fölfelé száll szeszélyes 
lrnrikákban a kékes füst, s Cziner bácsi megvetőleg fúj közé 
••lo(yet-egyet, öntelt arcáról szinte le lehet olvasni, hogy: 

»Most mi dirigáljuk az országot!« 

KORTESESZKÖZÖK 

Nem akarom itt leírni néprajzi szempontból a kulacsot, 
1t butykost, a kettéhasított banknótát. Hiszen a korteseszközök 
11m már annyifélék, hogy lehetetlen volna elszámlálni. Vácon 
H1.Íht osztogattak egy hatosért, a Mara Lőrinc kerületében a 
t.1dmrékpénztári könyvecskék voltak a bolondító csalmatok. 

Legpraktikusabbnak bizonyult alkotmányos életünkben 
11ddig, ha valami nagy úr a községeknek ígér benefíciumot, 
lc•l.(ulőt vagy nehány hold erdőséget. Hiszen csak ígérni kell, 
11wgadni nem. Ilyen alkalmakkor aztán a községi testületi szel-
111111 tartja össze a vótumokat egy táborban. 

Hanem hát persze ahhoz az kell, hogy a jelöltnek szom-
H1.c)dos domíniuma legyen az illető községgel. 
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A szomszéd-domíniumos jelöltek azonban átkozottul kez-
denek fogyni, sőt általában a domíniumosok is. 

A képviselőség utáni hajhászat nem csökkent ma sem, 
még inkább növekedett, de azért a korteskedések mégis csök-
kentek, de nem a szigorú választási törvény, hanem az általá-
nos elszegényedés miatt. 

A felséges »nép« szempontjából legjobb jelöltek ez idő 
szerint a habarékpárton vannak. Nagy urak, gazdag mágná-
sok, kiknek módjukban áll kinyitni az erszényt. 

A másik két párt emberei nagyon könnyelműen veszik a 
.dolgot. 

A függetlenségiek így okoskodnak: »Ha kellünk a népnek, 
hát majd megválaszt«. 

A kormánypártiak pedig így: »Ha kellünk Tiszának, hát 
majd megválasztat«. Tudják a kópék, hogy kellenek ! 

Csak a habarékpárti ember megy a bizonytalanságnak, ők 
nem bízhatnak sem a népben, sem a hatalomban. Ok nem 
kellenek senkinek. S mert tudják ezt jól, ők a legjobb, legzsí-
rosabb jelöltek, kik jelentékeny elszánással lépnek a választás 
deszkáira. 

Bomlik a világ. Az elszegényedés elvette a választások 
poézisát. 

Más időkben ilyenkor már ezer meg ezer kortes szellem 
szállta meg az országot, s folyt a bor a hordókból, s folyt a meg-
győző szó a kortesek szájából. Muzsikaszó is volt hozzá. A kot-
tára szedett programoknál semmi sem bírhatott nagyobb 
hatással. 

A civilizáció kezdi eltörölni az ólombotos, pityke-mánd-
1is, tollas korteseket. 

A kortesek most a lapok. 
Lepedős papirosok hozzák meg a kerületekbe a föllépte-

tendő jelölt hírét, érdemeit. 
Mennyivel szebb volt ezt élőszóval hallani a kortesektől. 
Tucat számra indulnak meg a lapok most. Mint mikor a 

legyek éledeznek tavasszal. Az ember tűnődik rajta: ugyan 
hol lehettek ezek a télen? Itt is, ott is fölveti magát egy-egy 
újság, az ember azt hitte róla, hogy nem is él már. Hanem 
ilyenkor előjön valami lyukból, mint a vakondok. 

Hogy ugyan hol tartózkodnak három év alatt ezek az 
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>>Obsitos« katonák, melyek most parancsszóra egyszerre nagy 
csörtetéssel özönlik el a vidéket ? 

A kormánynak négy-öt ilyen lapja van, de ezeket soha-
Hcm lehet látni. 

Halljuk, hogy élnek, de nem látjuk. Tudjuk, hogy szub-
voncionálja őket a kormány, de nem vesszük észre, hogy 
miért. 

Homályos dolgok ezek nagyon. 
Mesélik, hogy egyszer valaki föltette magában, hogy 

prcnumerál egy ilyen lapra, s beállított a szerkesztőhöz. 
Mi tetszik ? - kérdé udvariasan a szerkesztő. 
Előfizetni jöttem »Népboldogság« című lapra. 

-- Igen? - tagolá a szerkesztő savanyúan. - Én azt 
hiHzem, uram, hogy az nem a kegyed számára való lap. Nem 
njánlom, uram. Hiszen az csak az együgyű népnek készül. 

De nekem éppen néplap kell. 
Igen? - vágott közbe kétségbeesve. - Oh, ha nép-

lnp kell, akkor ajánlom a Nagy Miklósét, a »Képes Krónikát<(. 
De nekem éppen csak az ön lapja kell. 
Higgye meg, pedig nem érdemli meg. Hiszen a napi-

liLpok is olcsók. Ez pedig drága is, de nem nyújt semmit ! 
- Mindegy, már én föltettem magamban. 
- Isten neki, uram, - mondá a szerkesztő bús sóhaj-

jnl -, s mennyi időre jegyezzem be? 
Egy félévre. S a mostani számot mindjárt el is viszem. 

A szerkesztő elhalványodott. 
Az lehetetlen - dadogá. - Ön sokat kíván tőlem. 
Teringette, uram, hiszen megfizetem. 
Igaz, igaz, kérem ... de mégis esedezem önnek, mond-

j1111 lti arról, hogy az én lapomat járassa. 

ll111111lc. 
Nem tágítok. Sokkal nagyobb tisztelője vagyok 

Kész vagyok bármi áldozatra, csak ne kívánja. 
Nem alkuszom. 
Hát akkor menjen ön pokolba a kívánságával. Tudja 

1111•J.t. urnm, hogy az a lap csak egyetlen egyszer jelenik meg 
t\v1•11ldnt, e akkor is egyetlen egy példányban, amelyet január-
l>1L11 IL Hzubvenció kiutalványozása végett szoktam bemutatni 
1L bll)cH kormánynak. Alászolgája. 
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Hát mondom, az ilyenféle lapok most mind föltámadá-
nak szunnyadásaikból, s hirdetik az igéket szanaszét a kerü-
letekben. 

S ezek az fekete apró betűk most a fekete hadsereg. 
Csakhogy ez a sereg csak úgy győz, ha elegendő muníció 

adatik melléje. 

A HÚSVÉT FALUN 

Nagypénteken elhal a harang szava a kis csendes faluban, 
s a kerepelő tompa zordon hangja adja tudtul a sötét napot. 

Az ájtatos hívek visszagondolnak a kétezer éves törté-
netre. A kis gyermekeknek egészen új még az. 

Télen, mikor csikorgott a hó, mikor a házfedelek olyan 
fehérek voltak, mint az abrosz, akkorról még visszaemlékez-
nek a kis Jézuska születésére. Bethlehemes pásztorok elénekel-
ték szép versekben. Mélyen megható volt, hogy a kis Jézuskát 
hogy melengették leheletükkel az oktalan állatok ... 

Hát ma megint annak a történetnek a folytatása van. 
Látszik is mindenről. A kemencében most is olyan nagy 

tűz lobog, mint akkor. A dagasztóteknőben ugyanaz a finom 
fehér tészta dagadozik. Az édes mama két összekötött lúdtoll-
lal tojássárgájából festi a pohos fonatosokat, melyek kívána-
tosan terjeszkednek el a pléhekben. Ez aztán az igazi ecset ! 

Ott künn a mozsárban mákot tör az öregbéres, csak úgy 
döng bele a ház, amint hatalmasan felelget a szomszédba, 
ahol szintén mákot törnek. 

A kisgyerekek kiérzik ebből a rendkívüli jövőt, s kíván-
csian tudakozódnak, hogy most ugyan ki született. 

- No, hát gyere ide a térdemre, te kis mamlasz. Majd 
elmondom. Nem született ma senki, hanem az a kis Jézuska, 
aki az aranyos diókat hozta télen, meghalt. 

- Meghalt szegényke? 
- Hiszen láttad a szobában lerajzolva a kereszten. Ott a 

nagy kép az apa ágya fölött. 
- Az a szakállas ember? Hiszen a Jézuska még kicsike. 
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- Megnőtt azóta, bohó ... Nagy lett, férfi lett, az igazsá-
1-1ot hirdette, hát megfogták a zsidók és keresztre feszítették ..• 

Megint azok a csúnya zsidók .. 
(Nem megint az, te csacsi. Hanem ez a többi a megint.) 
A kétezer éves történet így kíséri a gyermekek képzelő­

c lc:íH világát egész éven át karácsonytól húsvétig, húsvéttől 
pH nkösdig, s megújul a szent rege évről évre, mint ahogy a 
n~gi füvek nőnek újra a réten, s a régi lombok visszaaggatóz-
rink a fagallyakra. 

Nagycsütörtöktől egész szombat estig megy a gyász. 
'4:1énk színű kendőt nem tesznek fejükre az. asszonyok. A 
tornplomba is úgy sereglenek a hívek, mint ahogy a teme-
tcíHre szokás. Csikorgó csizma nem illő most, se slingelt kötény, 
v 11gy piros galand. 

A templomban a szent passiójáték folyik. Oh, a kis gyer-
mekek milyen haragvó szívvel, milyen megriadt tekintettel 
11{1zik a »fölfeszítést«, s hogy villognak szemeik, mikor fölhar-
H1m szombat este a. halleluja, hogy az »Üdvözítő föltámadott<c. 

Hát igaz lehet-e ez mind 1 
Igaz, bizony igaz 1 Mire felnőnek e kicsinyek, minden meg 

li1g változni körülöttük. Más világ lesz, más emberek. Sőt még 
ugyanezek az emberek is mások lesznek. Erdő helyén mocsár 
lc•Hz, mocsár helyén szántóföld lesz, házak helyén tövis nő és 
cludva. Mindent összezavarhat, felfordíthat az idő, de a 
Hzont rege mindég marad, s örök kísérője lesz az emberiségnek. 

Az Úr föltámadt harmadnapra. Újra zúg a harang a. 
toronyban. Az igazság diadalmaskodott, s efölött most már 
llrUlni illik minden jámbor kereszténynek. 

Van is elég öröm a programon. Minden nemű és korú 
1•111hor megtalálja a magáét. 

Nemcsak a konyha adózik a nagy ünnepnek mindenféle 
jól<k11l, s ez az a nap a tót ember szerint, mikor az ember olyan 
J•'•I l11kik, hogy se ülni, se állni, se lefeküdni nem tud, hanem 
11ic•gvannak a szívgyönyörködtető örömök is. A szüret még 
111•111 volt olyan régen, hogy meg ne maradt volna a pincében 
11 lc•gj11vából egypár liter: annak most végire kell járni vidám 
ltl'Hzélgetés mellett. Úgyis képviselőjelölteké fog ezután fogyni. 

Koma a komával, sógor a sógorral összeülnek, s kicserélik 
1•111.111cíiket a világ dolgainak a folyásáról. 
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- Mégiscsak azt mondom én, sógor, hogy nem bolond 
ember az a Tiszai Kálmány. A béresben is az olyat szeretem, 
aki kilenc évig állta meg egy helyen ... 

- De mást beszélnek a baliak. Erősködnek, úgymond, 
hogy ők jobban tudnák ... 

- Sok beszédnek sok az alja, sógor. 
- Dejszen, a hordóra is jó minden tíz esztendőben új 

abroncsot verni. 
- Meghiszem; de már azt az egyet mégse engedném, 

hogy a vasabroncsot levegyék s nyírgúzzsal tartsák össze a 
dongákat. Mert abroncsa válogatja, sógor ... 

- A fekvés is jobban esik, ha az ember az egyik oldalról 
a másikra fordul. 

- De fordulás közben könnyen ki is pottyanhat az ágy-
ból. Annak a mondója vagyok én, hogyha karó helyett osz-
lop jön ám rajta, de nem sokat hederítek rá, ha úgy szólnak: 
»Félre erdő, bokor jön helyetted~. Nem bolond az erdő, hogy 
félre menjen ! 

Ilyen szép jelképletes szavakban morzsolgatják a nagy 
·politikát az atyafiak iddogálás közben. Igaz, hogy egyik se 
lesz bölcsebb belőle, de legalább az idő telik jól és gyorsan. 

De az öregek mulatsága nem ér egy pipa dohányt sem 
összehasonlítva a fiatalokéval. . 

A szűcs már harmadnapra rajzolja penicilusával a festett 
tojásokat. Ékesebbnél ékesebb figurákkal telik meg a piros fal. 
Madarak, tulipánok, szívek, vasmacskák, rózsák s mindenféle 
jelvények pompáznak rajtok. Filigrán keze van a majszter-
nek: csupa gyönyörűség, ahogy az kivakarja mindenkinek 
kívánságát. 

A színes tojásoknak nagy szerepük van húsvét másodnap-
ján, mert akkor esik az öntözködés. 

Hajadon leányok már két hét óta számítgatják, néha 
előre megálmodják: ki jő őket megönteni. 

Melyik legény kapja a legszebb tojást~ Ennek a virág-
talan is jó lesz. Amazt pedig csak egyszerűen mézespálinkával 
fogják megkínálni a szülők. Aki a színes tojást kapja, az lesz 
az igazi. 

De azt nem nehéz kitalálni, ki kapja. Hiszen arról már 
húsvét első napja tájékoztathatta az illetőt. 
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Minden leány bokrétát küld ezen a napon korán reggel 
1L1mak a legénynek, akit ki akar tüntetni. Nem igazi virágból 
vnn a bokréta, hanem a boltban vettből, mert ez a divat. 
A bokrétán alul pántlika van kötve csokorra, melynek a két 
vóge lefity~g a kalapról. Mert a csinált bokréták mind egyfor-
mák, hanem a pántlikáról ösmeri fel a leány napközben, hogy 
1L.-; ő virágát tűzte-e fel a legény vagy másét. Mert aki szemre-
vnló, kap az nem egy bokrétát, de tízet is. 

Persze az erkölcsök mindég fogynak, fogynak. A leányok 
1110st már négyfelé is küldik a virágot, s a legény köröskörül 
t íízdeli kalapját kilenc bokrétával nagy hivalkodásában. -
Most már nehezen ismeri ki a becsületes vonzalmat az ember; 
111ort ráfekszik arra is, letakarja szemünk elől az átkozott 
1>111Ódi((. 

- Csak jó idő lenne húsvét másodnapján ! 
Ez a jámbor óhajtás fakad fel a szívekből a falvakon .. 
Mert ha mosolyog a nap ilyenkor és nevet, akkor szabad 

u.-. öntözködés. Akkor kiviszik Pannát vagy Örzsét a kúthoz, 
M t'1gy öntik meg vödörrel, hadd legyen friss egész esztendőben. 
1 lyenkor aztán sikoltozik, duzzog, de legalább meg szabad 
fogdosni is. A szerelem szereti a durvaságot, ha őt szol-
wllja. 

Hanem ha hideg idő van, akkor csak odabent az öregek 
Mwme láttára történik meg az ünnepélyes aktus. Egy hitvány 
bilgrécskét nyomnak a legény markába, abból önti meg módo-
Hllll, szégyenlősen, a java szétfut a ruháján, alig csípi meg egy-
lu:t hideg csöpp az eleven testet. Sovány egy húsvét az ilyen l 

Hanem az az igazi a kútnál. Amikor csuromvíz lesz a 
1 mtyolat ingváll, nedvesen odatapad a derekához, s ingerlő 
1clomait igazi színökben mutogatja. 

Mindjárt hétfőn reggel népes lesz a falu, dörömbölés, 
\ihogás, sikoltás hangzik mindenünnen. A legényeknek van 
dolguk, sorba járni a házakat egész a miséig. A misére fölsze-
' 11 k 1t lányok az ünneplő ruháikat, akkor már nem szabad 
holondozni többé. 

Hanem a kisebb fiúk járhatnak egész nap az egykorú kis-
l i'111.vokat meglocsolni. A szülők mindenütt szívesen látják 
iik11t,, s teletömik zsebeiket kaláccsal, tojásokkal és ezüstpén-
t.1•kkel. Ez apró fiúk nagy karavánokká verődnek, s úgy men-
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nek csapatostul kislányos házakhoz: míg estefelé aztán meg-
osztoznak a közös zsákmányon. 

»Saját kezükre« csak a tehetősebbek dolgoznak, a bíró 
uram fiacskája, vagy a nótárius gyermeke, aki különösebb 
kedvezményekben részesül arisztokrata voltánál fogva, s ebből 
a szempontból nem lehet kompániába senkivel, mert rövid-
ségére szolgálna. 

Természetes, hogy az általános jókedvben megereszkedik 
az öregek fagyossága, s bizony nénémasszonyomokat is meg-
öntik a jó rokonok, szomszédok és ismerősök merő tréfából is. 
Van elég tönkretett ruha, gondolhatni, s emiatt bosszan-
kodás. 

De hát nem esik messze a fizető nap. Reggelre már nagyot 
fordul a világ, az asszonyok dolga áll feljebb. 

Most a kisleányok mennek vissza locsolni a tegnapi láto-
gatóikat. Szemérmesen, félénken lépegetnek a kis kötényeik 
alá rejtett bögrével. Az alvó fiúcskát (mert az a virtus, ha. 
olyan korán jön a kis Borcsi, mikor még Gyurica alszik) fel-
rángatják az ágyból, s maga az édesanyja viszi oda a veszede-
lembe ... zsupszt ... egyet villan a zöld bögrécske s brrr ... 
összevacog a foga a hideg vízt()l. Megtörtént. Már most tessék 
csak visszaadni a piros tojást, amit tegnap szereztél. , 

A nagyobb leányoknak nem illik a legény után járni. Ők 
nem is mennek, de a bosszú azért el nem marad. 

Összeszövetkeznek a legpajkosabb menyecskékkel délu-
tán, s amint kiülnek sütkérezni utca hosszat elülve hosszú sor-
ban mindenütt a házak előtti padkákat, ott a vödrök és a tele 
kancsók elrejtve a hátuk mögött, s amely férfiember ilyenkor 
az utcán mer mutatkozni, pajkos jókedvökben ugyancsak 
zuhogtatják nyakába az áldást. 

Estefelé pedig, mikor mindinkább vérszemet kapnak, 
még az átutazó furmányosok sincsenek megkímélve. 

Minden férfi ellenség ! .Ez a jelszó. 
Van hangos lárma, kitörő jókedv, csatara egész késő szür-

kületig, míg az esteli harangszó megkondul. 
Akkor aztán kezdődik a tánc a faluban. 
Vége az ellenségeskedésnek .. Ott megint minden asszony 

és minden férfi kibékül. 
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[NYILATKOZAT] 

Két nap óta kezd irántam meghidegedni minden ember. 
Az országházi folyosókon kárörvendve összesúgnak hátam 
mögött az ellenségeim, akiket én valaha megcsípkedtem. 
Szemrehányó arcokat vágnak a színészek, ha találkozom 
velök. 

S ennek mindnek oka az új német lap, mely mint az 
Egyetértésben olvasom, azt a rágalmat komponálta ki, hogy 
én egy vígjátékon dolgozom. 

Nem vagyok a nyilatkozatok barátja, de"nehogy a maradé-
kaim (ha lesznek) nyakára járjanak a szegény dramaturgok-
nak: hogy hová tették a vígjátékomat, inkább most jelentem 
ki, hogy nem írok semmi színdarabot, sőt nem is mondtam 
soha, mintha írnék. 

Az egész hírből csak az igaz, hogy egyszer a Kisfaludy 
Társaság bankettjén kicseréltem véletlenül kalapomat a Ber-
czik Árpádéval. De a fej a magamé maradt. S abban nincs 
drámaírói véna. 

Mikszáth Kálmán 

ISMERETSÉGÜNK TÖRTÉNETE* 

Tízéves sem voltam, mikor először láttam a »Szegedi 
Híradó<(-t az ő fekete arcbetűivel, elszórt soraival, eres papi-
rosával. 

*Lapunk munkatársa e kedélyes visszaemlékezést a huszonötl 
éves jubileumát ülő Szegedi Híradónak írta, s a következő levé 
kíséretében küldte el Nagy Sándornak, a Szegedi Híradó szerkesz-
t,őjének: 

Kedves barátom 1 
Mióta a botbüntetést eltörölték, azóta kisebb numerus lett a 

huszonöt, az emberek könnyebben mondják ki egy lélegzetre. 
De az újságíró nagyon jól tudja megbecsülni, mennyi huszonöt, 

kivált ha esztendő. 
Szeretném, ha megírnád valamikor, mennyi betűt és embert 

koptatott el a Híradó huszonöt esztendő óta. 
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Szegény jó anyámnak egy rokona járt egyszer Szegeden, 
az hozott neki onnan ajándékba vagy két icce paprikát. Ez a 
kincs volt beletakargatva a »Szegedi HíradÓ<i-ba. 

A paprikának híre kelt csakhamar. Lakott Ebecken az 
anyámnak egy barátnéja, Kalmár néni. Az sütötte a legjobb 
kenyeret a vármegyében, Kisújfaluban pediglen ott székelt 
Bekényi néni, annak voltak a legkülönb befőzöttjei; örökké 
azt leste a derék asszonyság, ki betegszik meg a jó ismerősei 
közül, hogy egy kis befőzöttet küldhessen neki. Engem ki nem 
állhatott, mert pirospozsgás, egészséges gyerek voltam, s nem 
volt semmi kilátása rá, hogy a befőzöttjében részeltessen. 
»Akasszák fel ezt a gyereket- mondotta - , át lehetne hají-
tani a házon is, mégse lenne baja<i. Ritkásan Redekyné főzte 
a legjobb töltött káposztát, Kazy Istvánné Bodonyban a kapi-
tális csirkepaprikásoknak volt mestere. 

Ezek a híres főzőaszonyok mind összeröffentek irigy-
kedve arra a hírre, hogy szegedi paprikánk van. Csodáltak, 
kóstolgatták, s elkéregették apródonkint. Szegény édesanyám 
mind elosztogatta. 

Utoljára nem maradt más, csak a Szegedi Híradó. Azt 
ideadták nekem: tanuljak belőle silabizálni. 

Mert bíz én még nemigen tudtam olvasni kilenc éves 
koromban. Mi akkori gyerekek nem voltunk olyan bölcsek, 
mint a mostani kilenc éves fiatalurak. 

Nekem különösen nagyon nehéz fejem volt a tudomá-
nyokra. A nagybetűket még csak tudtam, de a kisbetűk for-
mája mindjárt kiment az eszemből. 

Hát furcsa is az a betűnél, hogy ha így áll a lábán, hát 

Mert az olvasók azt hiszik, hogy egy lap csak ártatlan manus-
criptumokke.l él, és nem jut eszükbe, hogy azonfelül a. legkegyetle-
nebb emberevő. 

Mindamellett teljes szívemből üdvözlöm e. te derék huszonöt 
éves sárkányodat, s itt küldöm el neki jubiláris eledelül a kért ma-
nuscriptumot. 

Az Isten tartson téged, a. lapot pedig tartsák e. szegediek. Éld 
túl az ötvenéves jubileumát is, e. lap pedig éljen túl tégedet. 

Tisztelő barátod 
M ilcazáeh Kálmán 
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1•gészen más, mintha amúgy áll, - mikor a mi Mihály bére-
Hünk akárhogy szétveti is a lábát, az mégiscsak a Mihály 
béres ! 

Mondom a Híradón tanultam silabizálni, mert a szegény 
jó szüleim bizony nagy szegénységben valának nyomtatvá-
11yok do Igában. 

Apám minden évben megvett egy kalendáriumot, de 
1ihhoz nem volt szabad hozzányúlni, mert az az ő szemé-
lyének kiegészítő része vala; abban volt berakva az a 
Wbblet, amit az emlékezőtehetsége meg nem bírt: »Bá-
rány lett az idén 73«, »Mariska leányomnak az első foga 
kijött március 20-án«, »Kálmán fiamat október 10-én kell 
beíratni Rimaszombatban, ha addig mást nem gondolok«. 

Könyveink nem voltak, újságot nem járattunk. Minek az'?" 
Ami a világban történik, azt úgyis elbeszélik a patkoltató uta-
Hok a kovácsműhelyben. Márpedig csak többet ér, ha eleven 
1•rnher mond valamit, mintha újságlap! 

Ezért kellett nekem megbecsülni a Híradót. Bár elolvasni 
nem tudtam, azért én most is emlékszem arra a számra. Ki 
tudnám keresni az évfolyamból, melyik volt. Rémlik előttem, 
hol állott egy »a«, hol ült egy »b«. Ismerősöm lenne a hirdetési 
htpján egy eke, s felül a b1tlszélén két félig töltött esszenciás 
1 utlack lefityegő szalagokkal. 

Hanem meg is keserültem én ezt a silabizálást, mert egy-
H:Wr a kishúgom, amint éppen mellettem játszanék egy eltört 
f'1tzék zöld fülével (gyereknek ez is elég luxus volt akkor!)~ 
utánakapott az újságnak, mire hirtelen elrántom, s följaj-
dulok: a paprikapor belement a szemembe s elkezdte marni. 

Azóta aztán mindig ott képzelem a »Szegedi Híradó«-ban 
1tzt 11 paprikát. 

De ott is van az. 
Sok-sok esztendő múlt el. A »Szegedi Híradó« azalatt 

nemesi predikátumot is kapott, »Öreg Híradó« lett a neve. 
Én felnőttem, ő megnőtt, de sose találkoztunk egymással. 

Móg csak a hírét se hallottam, egész addig az ideig, míg egy-
H:r.er 11 sors odavetett Szegedre. 

Idegen volt ott rámnézve minden, a szép szőke Tisza, a 
luí.zuk, amiket aztán később ő nyelt el, és az emberek, akik az. 
ut«"ákon, kávéházakban hullámoztak. 
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Nem volt az egész nagy városban csak egyetlenegy isme-
rős arc, az öreg Híradó arca. 

S ez az egy ismerős is ellenség volt. 
Azért jöttem ide, hogy egy konkurrens lapot csinál-

jak neki, az én otthoni ismerősömnek, aki engem megríka-
tott. 

Hát ennek bizony meg kellett lenni. 
Harmadfél álló esztendeig birkóztunk egymással, tisztes-

:Séggel, becsület-tudással. Hol mi voltunk alol pillanatnyira, hol 
ő, de azért soha el nem esett egyik sem. Míg végre azt mondta 
.a publikum: »Ne verekedjetek, atyafiak - mit rontjátok ti 
egymást - , örülünk, hogy két ilyen erős fickónk van; éljetek 
mind a ketten«. 

A harc elsimult lassan-lassan. Csak még egyetlen párbajt 
jegyezek ide. 

Komjáthy Béla tisztelt barátommal voltunk incselkedő 
felek sokáig. ' 

Én azzal ijesztgettem, hogy megírom a biográfiáját a 
»Szegedi Napló«-ban, és abban nem lesz köszönet, mireő meges-
küdött a kálvinista hitére, hogy akkor leírja az én biográfiá-
mat a »Szegedi Híradó«-ban, és abban sem lesz köszönet. 

- Hát jól van. Írjuk meg egyszerre, jelenjen meg mind 
a kettőnké egy napon. 

- Helyes. Legalább kitudódik, melyik a gorombább 
ember közülünk! 

-- Azt se bánom. Tűzzünk ki a gorombábbnak jutalmat. 
- Itt a kezem rá. Aki gorombább lesz a másiknál, annak 

a finomabbik fizet, mint legyőzött fél, negyven liter bort. 
Ebben állapodtunk meg. 
A fogadás híre hamar terjedt el az olvasók között, s min-

denki kíváncsian várta a furcsa szellemi mérkőzést, mely a két 
lap vasárnapi számában volt kilátásba helyezve. 

Én megvallom sokalltam a negyven liter bort, s elhatá-
roztam, hogy végtelenül goromba leszek. 

Komjáthy ellenben mint választásokat átszenvedett nép-
képviselő megszokta már, hogy negyven liter bor nem nagy 
summa, s azonfelül megforgatta eszében azt is: »Szegény fiú, 
minek rántsam olyan érzékeny költségekbe<c. Minélfogva elha-
tározta, hogy végtelenül szelíd lesz. 
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Ű hát azzal a szándékkal írta meg cikkét, hogy én nyerjek, 
R én azzal a szándékkal, hogy ő veszítsen. 

Ű szelíd volt, én meg goromba. 
Másnap megjelent a két cikk; odaadtuk a zsürinek, s az 

egyhangúan döntötte el, hogy még így is Komjáthy nyert. 
Ebből aztán mindenki megítélheti. .. nem azt, hogy 

Komjáthy milyen goromba ember, hanem azt, hogy én milyen 
Hzelíd voltam valamikor. . 

Ez volt az utolsó paprika a Híradóban, mely az én szeme-
i rnbe ment. 

Azóta aztán béke van velünk. S a béke más színekkel 
dolgozik. Pirosakkal a sötétek helyett. 

A szőke Tisza nekem is édes folyóm lett, a szép idegen 
város »kisebbik szülőföldem«, a sok hullámzó ember az utcáin, 
mind ismerősöm, jóbarátom. 

A vén Híradó pedig, mikor esténkint hozza a postás, rám 
mosolyog, mint várva várt rokon. 

S ha olvasom benne a szegediek dolgát, hol voltak, mit 
<·Hináltak tegnap vagy tegnapelőtt, elábrándozom, közöttük 
járok, pilláim leragadnak, s úgy érzem, amint szemem átsuhan 
n betűin, mintha a hajdani paprika helyett cukorpor édessége 
l'l:t.állna nyelvemre, szemhéjamra. 

KORTESSZEMLE A FŐVÁROSBAN 

Végre beállott az arany idő ! 
Nincs többé szegénység Magyarországon. 
Lengnek a lobogók a házak tetejéről, szól a muzsika a 

l<ocsmákban. Minden ember okosabb a másiknál. Folyik a 
lmpacitáció és a bor. A Terézváros kurjantásai áthallatszanak 
1L Belvárosba és viszont. 

Kivirágzott a tarka jókedv. A tollak felkerültek a kalapok 
mellé. Hosszú fogat-sor tűnik fel az utcákon. Vékony és vas-
1 ng éljenek hasítják a levegőt. Az embereknek széles jókedvük 
v1Ln. A gyermekek olvassák a zászlókról a neveket; s ők is 
lmt11nulják és kiabálják. Jobban is illik az nekik, mint a 
11ngy bajuszú, ősz szakállú öregeknek 1 
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Mindez azt jelenti, hogy: dupla lénung, nincs parlament r 
Az uralkodás visszaesett a népre. 
Veszi is hasznát, siet élni vele. Tudja, hogy nem sokáig 

tart. 
Az, amit a fővárosban látunk szelídített alakban, igazi 

mértékben mutatja magát a falvakban. 
A fővárosban legfeljebb élcekben tör ki a lelkesedés: 
-- Vedd le azt a zászlót -- kiáltja a Matlekovics-párti 

házban az ablakon kinéző úrra egy Eötvös-párti -, mert 
mindjárt kirúgom alólad azt a négyemeletes vityillót. 

A belvárosban pláne még nem is viccelnek. 
Hiszen a két jelölt olyan egyforma, mint két tojás, ame-

lyik hasonlít egymáshoz. 
- Biz isten, nehéz elhatároznom magamat - sóhajtott 

fel egy háziúr a konferencián - , hogy melyiket nem akarom 
a kettő közül. 

Hanem mától fogva már Királyi Pálnak vannak sans:Zai. 
Hogyne, mikor a király is mellette korteskedik, s fölesketteti 
az ellenjelöltjét valóságos belső titkos tanácsosnak. 

Legelkeseredettebb a korteskedés az Erzsébetvárosban. 
Ott a szenvedélyek is belejátszanak. 

Egyebütt csendesen folydogálnak a dolgok. Pauler nyu-
godtan alszik az I. kerületben. Ez azért nevezetes hely, mert 
itt van a legjobban kifigurázva a magyar alkotmány. 

A beamterek meggyőződése nincs kitéve ahullámzásoknak. 
Ezeket nem mozgatja meg három év változatos viszontagsága. 

A jelöltek az egész on1zágban egyformák, mint a kínaiak. 
A kínaiak azért egyformák, mert a szemöldöküket borot-

válják. 
A jelöltek pedig azért egyformák, amiért a kínaiak. 
De Pauler kivételével. Az ő szemöldöke meg sem rándul: 

azt nem borotválják a választók. 
A Pauler iránti népbizalom örökös. Olyan bizalom ez, 

mint hajdan a Gergely pápa-féle bűnbocsánat volt: hogy 
egész élethossziglan azokra a cselekedetekre is kiterjed, ami-
ket csak ezután fog elkövetni. 

Nehezebb sorsa van a derék Busbachnak, akire a volt 
pártelnök is azt mondta, hogy elég volt már Bús-bakból. Vá-
lasszunk ezután víg bakot. 
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S akik víg bakot akarnak, azok erősen csoportosulnak 
_Festetich mellé. 

A Ferencvárosiak szájában még most is megvan az íze a 
Kemény Gábor múltkori libapecsenyéjének. Meg nem választása 
több mint bizonytalan. 

Szilágyi Dezsőt sem veti le a »Fehér ló«. Nem mintha a 
ló lenne szelíd, hanem mert ő maga is jó lovas, és hatalmasan 
iili meg a nyerget. 

Igaz, hogy ő jobban szeretne egyebet ülni . 
De hát 'iszen fiatalok vagyunk 1 
Tisza se nagyon öreg még. Hát várhatunk arra is. 

ELLEN ARGUMENTUMOK 

Hiszen elég jó érv az ital is, szükség esetén megteszi a 
f'ütykös is a szolgálatot, de egy jó nóta is sokat ér a jelölt mellett 
vagy ellene. - Így az egyiknek, úgy a másiknak. 

De mindezek csak a vékonyabb eszközök. (Még a bot bol-
dogabb végét sem véve ki.) Többet ér mindennél egy jó röpke 
mondat, a találékony elmének egy-egy gyújtó badarsága, 
mely mintha pehely volna, hirtelen száll a levegőben minden-
felé, és mintha mázsás kő volna, egyszerre fölbillenti a mér-
Inget a jelölt javára vagy kárára. 

Ki tudja, miből áll ez 1 Néha egy epigramm, néha egy 
ignzság, néha csak találó frázis, máskor egy tetszetős aperl(u, 
Hlít számtalanszor ügyes ráfogás. 

S ezek a győzedelmes mondatok többnyire a csatatéren 
H:t.tiletnek. Ezek az igazi borvirágok. 

A korteskedés ezen szellemi röppentyűi bizonyára meg-
(,r11cmelnek egy kis cikket ebben a világban, amit ma élünk, 
111{tr azért is, mert igazságtalan fegyverek ugyan némelykor, 

110 n furkósbotnál mégis tűrhetőbbek. 
Gyűjtsünk itt össze a tarlókról nehányat, frisseket és 

hnrvn.dtakat vegyesen. 
* 

Németh Albert most egy szepességi kerületben van 
fllllóptetve. Az ő talentumának az mindegy. Föllépő rác, ör-
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mény, vend, tót és cipszer kerületekben minden gondolkodás 
nélkül. Az őt egy csöppet sem aggasztja, ha valamely nyelv-
ben járatlan. Elég neki egy hét, s azalatt megtanulja a nyel-
vet is, meg megcsinálja a programbeszédet is. (Nem úgy, 
mint Berzeviczy Irnák, aki már egy éve ír a beszámoló be-
szédéhez mindennap egy mondatot.) 

Oly nehézségek, melyek más embert megijesztenének, 
éppen nem aggasztják Németh Albertet; hanem hogy a kerü-
letében elhíresztelték ellene, mintha ő is zsidó származású 
lenne, ez neki is nagy szöget ütött a fejébe. 

Mit tegyen? Ha védekezik, éppen azért se hiszik. 
Bevárta hát egy vasárnap, míg a tisztelendő úr kijött a, 

templomból, s ott az egész közönség előtt hozzálép: 
- Ego sum Adalbertus Németh deputatus 1 
-- Örülök - fogadta fanyarul a tisztelendő. 
- Én annak a Németh püspöknek vagyok az unokaöcc~e, 

aki Simor prímást neveltette. Emlékszik rá tisztelendőséged? 
- Oh, oh - mondá lefegyverezve a plébános - , áldas-

sék az a nap, amelyen minket meglátogatott ... 
Ettől a perctől fogva senki sem tartja többé zsidónak 

Németh Albertet ama katolikus környéken. 

* 
Sokkal érdekesebb eset a Gyulai Pálé (a mi tulajdon epés 

Gyulai Pálunké), kit a 70-es években Kolozsváron léptetett 
fel az akkori Deák-párt. 

Nagy pártja volt, gondolom, Kossuth Ferenc ellenében, 
mikor az egyik kortes kitalálta róla: 

-- Ejnye, atyafiak, hát nem szégyenlitek ezt az embert 
megválasztani? Hiszen ez vesztette el Solferinónál a csatát. 

És csakugyan kezdett rá visszaemlékezni minden ember, 
hogy a solferinói csatát Gyulai vesztette el. Hogy az egy 
másik Gyulai lehetne, arra nem is gondoltak. 

* 
Mikor Jókai a Terézvárosban állott a Gorovéval szemben, 

egyszer Bercsényi Béla, aki Jókai mellett korteskedett szívvel-
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ltílokkel, egy olyan tanyára vetődött tévedésből, ahol csupa 
gorovisták iddogáltak. 

- Éljen Jókai! - kiáltá. 
- Ki vele ! Ellenség 1 
Bercsényi észreveszi, hogy rossz helyen jár, és szót kér .. 

N1tgy nehezen megadják neki, de aközben is sziszegnek rá, 
mint a darázsok. 

- Uraim! - mond Bercsényi nem is gondolva hódításra, 
hanem csak tisztességes visszavonulásra. - Ne vegyék rossz. 
néven, ha Jókaira szavazok. Higgyék meg, kérem, hogyha 
n.-. önök sírkövére kürnák ilyen formán: »Itt nyugszik B. 
rngy C. aki Gorove és Jókai Mór közt levén szó, Gorovéra 
1tdta szavazatát«, kétszáz év múlva a méltatlankodó utó-
kor, mely csak Jókaira fog emlékezni örökkön-örökké ébren, 
k ihányná csontjaikat az anyaföldből. 

Ez a szép frázis annyira meghatotta a mintegy tíz-
! izenöt jelenlevő polgárt, hogy némelyiknek könnybe lábadt 
1L szeme. Dehogy eresztették el Bercsényit maguktól. Oda-
11 ltették nagy szeretettel a prezídiumra, s mire éjfélt kukori-
kolnának a terézvárosi kakasok, a gorovisták egytől egyig 
,Jókai mellé pártoltak. 

* 
A szegvári kerületben jelenleg a veterán Novák áll szemben 

1L fiatal Pallavicini Sándor őrgróffal. 
Azt mondják, olyanok a viszonyok, hogy a szegény el-

lllnzéki jelölt meg fogja buktatni a dúsgazdag, különben igen 
derék és érdemes főurat a saját százezer holdján. 

Kérdeztük a minap, mi annak a titka? 
Hm, nagyon jó ötlete támadt a Novák korteseinek. 

- Mi? 
-- Mindenütt beszövik a beszédekbe, hogy az ellenjelölt 

11gy udvaron lakik Bécsben Albrecht főherceggel. Hát hogy 
l11hetne megválasztani? 

S ebben van is annyi igazság, hogy a Pallavicini-palota. 
1·H11kugyan együvé van ragasztva a Burggal. 
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AKADÉMIÁDÁK 
Alkalmi karcolat 

Nagy lelki épüléssel olvastam a napokban jó Agrico-
1ánk tárcacikkét, melyben leírja, hogy mint nevelik tudós 
mecénások akadémikuBSá íródeákjaikat, tányérnyalóikat, 
panegiristáikat. S mondhatom, nagyon megbotránkoztam 
volna az effajta tudóscsináláson, ha ugyan nem tudnék én, 
s nem tudnának velem még sok mások erre is kádenciát. 

Hát azt gondolja a jó Agricola, hogy csak fáradságos szol-
gálattal csinálják az akadémikust? Látszik, hogy nem ismeri 
a könnyebb módokat, melyek közül van szerencsém bemu-
tatni ezúttal a kilincselést. 

A kilincselés oly módja az akadémikus cím megszerzésé-
nek, amelyhez nem kell sok tudomány, sem pedig sok fá-
radság, hanem csak jó láb és vastag cipőtalp. 

A kilincselő akadémikus-jelölt mindenekelőtt könyveket 
szerez magának jó nagy mennyiségben, azután pedig szor-
galmasan üli a széket és égeti a petróleumot. Évek során át 
pusztítja a tintát és papirost s minekutána tíz könyvből 
egyet csinált, kilép vele a világ elé, s nagy hangon hirdeti ön-
magáról, hogy ő nagy tudós. 

Szakmájául természetesen a régészetet és történelmet vá-
lasztja, mert ez a két provincia az, amelyhez legtöbben akar-
nak érteni, és mégis legkevesebben értenek. Mert hát kinek 
is jutna eszébe mindennek utána nézni, amit az ilyen nagy tu-
dósok a régi könyvekből és poros aktákból kiírnak. Ki fogja 
keresni, hogy honnét van ez vagy amaz a sor, e vagy ama 
mondat szóról szóra kiírva, természetesen a forrás megne-
vezése nélkül. Kritikusaink kevés számmal vannak, s oly sok a 
dolguk, hogy bizony nem érnek rá a sok szalma között, amely 
nálunk a történetírás terén évről évre fölmerül, turkálgatni. 

A kritika vakságából vagy kegyes elnézéséből megszületik 
tehát a nagy tudós. S miután már megszületett, eget kér. Hóna 
alá veszi két-három keserves kötetét, melyek után egy egész 
könyvtár siratja az apaságot; fogja vándorbotját s felke-
rekedik az Akadémia felé. Sok alázatos hajlongás és hálál-
kodás után meghallgatják a kéregetőt, s valamelyik nagy-
fejű, jó napot akarván magának és a szegény ördögnek csi-
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nálni,. a.tagajánlások ~lkalmávaL megemlékezik róla; ki tudja 
gondolv4n - , hátha, még. jó fogást is tesz vele az Akadémia, 

mert hiában ~ nem tudni, kiben mi lakik. 
Az első alkalommal megbotránkozással utasítja vissza a 

nagy tekintélyű areopág az ignota quantitást. De ez · nem 
foszélyezi őt; megkísérti mffesodszor, sőt -harmadszor is be-
törni a Pantheön kapuját. Ujra és újra elkezdi a kilincselést. 
Dereka ketté görnyed a hajlongásban, keze feltörik a kilincsek 
fogdosásában..: Neki mindegy akár gazdasági gépgyáros, akár 
hesztercebánya.i püspök, akár csizmadia, akár történettudós, 
esak ha befolyása van a tudós szavazókra, felkeresi, megost-
romolja, s nem szűnik ineg neki alkalmatlankodni mindaddig, 
míg meg nem ígéri a »magas« pártfogást. 

Emellett nem pihen; hanem egyre bámultatja magát az 
lÍjságokban. 

»Jeles fiatitl tudósunk N. N., most éppen egy nagyobb 
történelmi munkán dolgozik, mely stb. stb.« -- Vagy pedig: 
»Jeles fiatal tudósunk és :történetbúvárunk, mint beavatott 
körből bennünket értesítenek, tegnap utazott Quinquendoni-
1í,ba, hogy a.z ottani levéltárt átkutassa« - és ígY. tovább. 

Majd pedig mint régiségbúvár szerepel. Összeszed egy 
cHomó laikust„ s kivezeti őket valamely régi romhoz; elmondja 
nnnak történetét, melyet egy órával előbb olvasott valamelyik 
műben, m,egjelöli a helyet, ahol a régi zárda vagy templom 
állott; akarja tudni a »sokat evett« pater gvárdián nevét és 
jeles tulajdonságait, megmutatja a helyet, ahol eltemetve 
fokszik stb. Máskor Ineg egy jól kifejlett juhászkutyának a 
megkövesült ·zápfogát rrnitogatja mint prehisztorikmnot, s 
Hz:akértelemmel magyarázza a kort, amelyből az származott. 
Akárcsak annak a tudós akadémiának volna tagja, amelyről a 
lioldog emlékű Csaplovics a következő jóízű történetkét beszéli 
11gyik művében: Valahol a frank földön, a fuúlt század vége 
folé találtak egy követ, melyen eme rejtélyes fölirat volt 
olvasható: 

l.C. 
ILE. C.H. 

EM. 
I. N•. DE. SA. 

N, E. S. 
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A tudós akadémia sokáig törte rajta a fejét, hogy vajon 
mit jelenthet a rejtélyes fölírás, míg végre egy szegény 
falusi tanító találkozott, aki azt a következőképp magya-
rázta meg. - Mintegy ötven évvel a kő meglelése előtt, 
azon hely felé, ahol kő állott, a megterhelt szamarakat szokták 
hajtani fuvaros gazdáik, miért is a fölirat ekkép olvasandó: 
Ici le chemin des anes. - Itt van a szamarak útja. 

Mintha csak a kilincselés és reklámcsinálás útját értette 
volna; azon utat, amely nem egy mondvacsinált tudóst ve-
zetett már az Akadémiába ! 

Elég volna talán már az akta-másolókból s kilincselő 
könyörtudósokból, akiknek száma máris légió. 

KORTESVILÁG A FŐVÁROSBAN 

A mostani választások valóságos csaták a vidéken. A 
török-- muszka háborúk színhelyei egészen eltörpülnek, 
ahol az orosz lapok szerint sohasem volt több »egy halott<~­
nál. 

Az alkotmány igazán olyan növény, melyet vérrel kell 
öntözni. 

De megtűr más folyadékot is. Van szörnyű fogyatkozása 
bornak és pálinkának. Eszem-iszom toaszt, lengő zászló, 
egy kis muzsikaszó melléje - s mi kell egyéb a magyar 
embernek, hogy egészen kihozza sodrából. 

Ami pedig valóságos istencsapása ezekben a munka.idők­
ben! De hát az ország dolga elvégre is elsőbb a szénagyűj­
tésnél ! S most minden ember beleszólhat a kormányzatba. 
Ez az egy hónap az, amikor a nép az »Úr« - s aki úr, annak 
derogál dolgozni. Hajrá mulassunk ! 

De akármilyen izgalmasak is a vidéki választások, tarka-
~ágban mégsem közelítik meg a fővárosiakat. 

A mindenféle fajú és foglalkozású emberek, akik a fő­
városi választókat képezik, sajátosan elütő képeket tárnak 
elénk. Nem az egyBZÓrÚ emberek követválasztása ez, akik ha 
két párton vannak is, egyféleképpen gondolkoznak s viselik 
magokat, hanem a nagy emberegyveleg belevonása ez az 
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1ilkotmányos mozgalomba, s ezek egy párton is százfélekép-
pen cselekesznek. 

Más a kőbányai választó az ő imádott sörös pohara 
mellett, és más az óbudai jámbor svábszülött, aki szégyen-
kezve kullog a szavazó urnához. Hiszen jól mutatja a képünk 
iK, mely Dörre Tivadar jellemző ónja alól került ki, hogy még 
1L kortestoll is másképpen áll minden egyes városrészbeli pol-
Kár kalapján, másképp viseli a józsefvárosi magyar, másképp 
1L ferencvárosi stb. 

A Szerecsen utca eltG.nt, de az alakjai megmaradtak. 
A zsidó szatócs is megjelenik a választás színterén, s keleties 
1~lénk közbekiáltások.kal és mozdulatokkal ágál a jelöltje 
mellett. Nagy furfanggal csinálják, kivált az Erzsébetváros-
ban. Mikor ötven keresztény szavazatot összehoznak Eötvös 
j1ivára, ugyanakkor csupa taktikából ötven szegény zsidót 
1í.teresztenek a Matlekovics pártra: ne mondja a világ, hogy 
IL zsidók nem tartanak a kormánnyal; ha azonban szükség 
lenne rájok, akkor mégiscsak . . . hadd mondjon a világ, 
amit neki tetszik. 

»Nem kell többé Bús-bak !Válasszunkezentúl víg bakot I« 
l•:z az elmésség járja a Terézvárosban, hol évek óta legélénkeb-
hek szoktak lenni a választások. 

A döntő nap közeledése látszik mindenen. Az utcák tele 
v1innak aggatva plakátokkal, a házak teletűzdelve vígan lengő 
lobogókkal. A választási harc mámora bevette magát minden 
r1)tegbe. A suszterinas kortesdalt énekel, mialatt fölfelé haji-
1-(IÍlja papucsait útközben, a milimári, mikor hajnalban a 
városba hajtat, »Éljen Szilágyi Dezső« kiáltással veri fel az 
utcák csöndjét, s a korhely csavargó is ezt hörgi, mikor éjfél 
után elalszik a kocsmaküszöbön. Az apró gyerekek szintén a 
julöltek neveit hangoztatják s Eötvös- és Matlekovics-pártok 
jíLtszva hajigálják egymást a sétányok kavicsaival. Hja, 
hiába, meg kell már ilyenkor tanulni az alkotmányos fegy-
vorek használatát. 

Már hetek óta folyt a lázas készülődés, de a választásoknál 
nem csoda, hogy megfordított világ van -- nem az éj vet kö-

penyt a mozgalmakra, hanem a napfény. Az ezer meg ezerem-
her, ki mind a maga dolga után siet, eltakarja azt a csoportot, 
ki a mellékutcán a más dolgát csinálja. Nappal nem látszik az 
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ut~kon semmi, hanem mihelyt este kigyúlnak a gázcsillárok,'a, 
föváros is fölveszi a kortes világ szimptomáit. -Rekedt· kurjon-
·gatások hangzanak távolról. Csak az »éljemc,t lehet ki-venni, 
de a nevet nem. Harmadik-negyedik utcából· mint visszhang 
felel rá kisvártatva egy-másik éljen. Egy Király utcai kocs-
máhan-.a »Szózat1Hit éneklik részeg emberek zsidó zsargon-
ban, Kortesekkel rakott fiáker robog: végig a kövezeten, 
egy bibircsókos ember kihajlik_, s elkiáltja magát utcahosszat: 

N(lm lesz addig esőzápor, 
Míg meg nem lesz Kemé~y Gábor. 

Jó kortesnóta, de .falura. yaló, ahol sokkal jobban várják 
az -esőt, mint itt. Budapesten. 

Egy jó· kortes nagy kincs .most, mert ritka dolog már a. 
jó kortes. Kezde.ri.ek kiveszni ennek a nemes -mesterségnek a 
tudományos művelői. Nagy hadi talentum kell ahhoz; FÚr-
fang, stratégia, taktika, és a cireumstántiák alapos ismerete. 

Megállapítani a főhadiszállást és az apró posztokat, beosz-
tani az embereknek a munkát: ki mihez ért, sereget szervezni 
kapacitásokból, híres verekedőkből; ahol . szép. szó .kell, az 
menjen, ahol pedig pénz kell, ott hadd szóljon -a jelölt .. 

Nehéz, fáradságos egy munka ez ! A voksok lassán gyűl­
nek, de ·gyorsan fogynak. A kapacitáció veszekedett lassú 
processzus! Valaha olyan volt a választók lelke, mint az 
itatóspapiros, mindjárt fölszítta; amit odacsöppentett az 
ember, ma már úgy meg van keményedve, mint a márvány, 
hogy még a golyó is lepattan róla. 

A kapacitációnál a legelső fok az ellenjelöltet lekisebbíteni 
minél kegyetlenebbül. Az ellenjelölt becsülete olyan most, 
mint a szenteltvíztartó: mindenkinek joga van belenyúlni. 

- Hogy szavazhatnak magok oly emberre - magya-
rázza a kortes nemes indignációval -, , aki már lopott is, aki 
már börtönben is ült? 

- Annál jobban tudja a szegény ember dolgát feleli 
konokul a választó ... 

. . . Hát·tessék aztán vele beszélni:! 
·Természetesen legmozgalmasabb a ·választási nap. Nagy 

baj ugyan, hogy most ;;tz egyszer >!péntek«. De hát -hiszen 
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péntek az ellenjelöltnek is. A zsidónak is van hosszúnapja. 
de az meg kurta ám ennek a hosszúságához képest. Már haj-
nalban talpon vannak, katlanokban főzik a borlevest a főha­
diszálláson, honnan muzsikaszóval vonul a menet a válasz-
tási hely felé. Ebben a menetben kevés még a választó, ez 
csak »propter formam<( van a tfa szükséges emberrel. Az igazi 
voksok-még azigazak álmát alusszák otthon, s azokat egyen-
ként kell ideszállítani zász.lós fiáker-szekereken. 

Az ilyen menet csalékony, többnyire úgy rendezi a fő­
kortes, hogy minél szegényesebbnek látszassék. Ha tegnap 
még az volt a taktika, úgy tünteti fel a pártot, hogy az óri-
ási többségben van, ma már a szerénység álarcát fölvenni 
lett üdvössé: hadd essék tévedésbe az. ellenfél erejök felől. 
A »kikészített szavazatok« az egyes tanyákon vannak elhelyez-
ve, a zöm a főhadisz.álláson marad. A törzskar hódító por-
tyázásokra indul az ellenfél tanyáira. - Maga a vezér a 
választás helyén settenkedik, s onnan dirigálja nyargaló 
lovas futárok által az egész. hálózatot. 

A válasz.tók tízével eresztetnek be szavazásra, a »kész.let« 
sohasem nagy, de sohasem sz.abad elfogynia. Azért az hát 
csak lárifári, ami izgatottságot a be nem avatottak átszen-
vednek a szavazás alatt az esélyesek hullámzása szerint. 
A főkortes mindebből nem érez semmit, ő már tudja, hánya-
dán állnak a dolgok, s ha néha úgy látsz.ik, hogy a fel s alá 
nyargalászó bérkocsik már csak szórványosan sz.állítják a 
híveket, az. lehet még »griff« is, mely korai örömet s késői za-
vart, kitpkodást keltsen a túlsó táborban. Sokkal rosszabb 
jel az., ha a kevély főkortes büszke, fennhéjázó arccal tesz 
rendeléseket: mert ez a közeli bukás takarója. Legalább még 
egy kicsit hadd bosszankodjék a túloldal. 

Hírek jönnek-mennek egész nap. De ezek már apró 
nüanszok, itt-ott kiválik egy"egy ember a nyájból és eltéve-
lyedik, vagy ideszegődik egy másik, aki amott volt »bizonyos«. 
De a csüggedésnek, éledésnek legtöbb anyagot a »kétesek« 
nyújtanak, javítva vagy rontva a kalkulusokon. 

Természetesen a legtöbbet érő a választásoknál is, ha a 
szavazatszámok párhuzamosan szaladnak egymás mellett. 
Kis differenciák nagy izgatottságot szülnek. Az utolsó órá-
ban már a beteg embereket is behozzák. Halvány, összetört 



alakok kullognak be, akik nem bort ittak, de medici-
nát. 

Ezek az utolsó lélegzetvételek. 
Künn-benn tetőpontra hág az izgatottság, a bizalmi 

fér.fiak szíve hangosan dobog. Minden ember síri csöndben sza-
vaz le. Minden szavazás végigszalad az érdeklődők idegein. 

Egy pillanat még, s vége van ... A tollak és az irónok lá-
zasan reszkető kezekben futnak ide-oda. 

Megvan a többség. Mint a futótűz szalad végig fültől fül-
höz, s egy óriási, falakat reszkettető diadalordítás hangzik 
alulról. 

A legyőzöttek rendetlen tömegekbe gombolyodva, sze-
mükre húzott kalapokkal sompolyodnak el. 

A mámoros éljenek gúnyolódva kísérik őket utcáról 
utcára, hallják mindenütt, fülükbe cseng bármilyen távol 
jutottak, s dühösen keserden emelik fel az ökleiket: 

»No, megálljatok, meg 1 Hiszen nem a világ három esz-
tendő!~ 

HUMOR A KORTESMEZŰKÖN 

Még két-három nap s a lobogókat bevonják a ház-
fedelekről, s az utolsó »éljem is elhangzik. A betört vá-
lasztói fejek beforrnak, a zsandárok szépen elmennek a 
nyári kvártélyaikra, a megválasztott jelöltek Budapestre 
utaznak szállást nézni, a megbukott jelöltek pedig kiheve-
rik a világfájdalmas hangulatot. Hiszen nem a világ három 
esztendő ! S akkor úgyis elölről kezdődik, ami most elmúlt. 

De addig minden a rendes kerékvágásba esik vissza. Még 
a sírok is begyepesednek, ahol az agyonlőttek tovább álmod-
ják az eszem-iszom életet. Mert sokkal szebb ezeknek a túl-
világ, mint akik ágyban halnak. Dulce et decorum est pro 
patria mori - ezt tartják a zsandárok. 

A csaták tereit mély csönd és nyugalom üli majd meg. 
A szenvedélyek tüze is kialszik, s a hamuban többé senki 

sem fogja megégetni az ujját. Nem marad meg a nagy har-
cokból egyéb, csak egy-egy fizetetlen kontó imitt-amott és 
egy-egy jóízű adoma. S akik csak bosszankodtak eddig, azok 
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nevetni is fognak tudni. Ha a kontóknak nem is, de az ado-
máknak valószínűleg. 

Ha adomákról van szó, kivel lehetne kezdeni mél-
tóbban, mint a jó Németh Alberttel, aki ezúttal csak négy 
kerületet tartott megszállva ki1lönböző nyelven. Volt magyar, 
német, sőt tót kerülete. Mivel pedig tótul nem tud, Németh 
Albert egy vasárnap délután vett magának két leckeórát a 
függetlenségi kör tót szolgájától, följegyezvén a »noteszébe« 
néhány hatásos mondatot tótul, versbe szedve: 

Nye bojtye sza moji mili slovaci 
Chto vam zle prajeji to sa derebáci. 
(»Ne féljetek, kedves jó tótjaim, akik nektek rosszat kí-

vánnak, azok haszontalanok«.) 
Porcie sa velkje ludja Bozsi! (Az adók nagyok, atya-

fiak.) 
Ilyen mondatokkal felacélozva utazott föl kerületébe. 

A tótok meg is becsülték a jó emberséges kinézése és a ha-
talmas szakálla miatt. Összekerítettek négy jó parasztlovat, 
H úgy hurcolták faluról falura. Mindenütt elmondott egy ilyen 
jóízű mondást, s addig jó volt dolga, núg ezeket dobálta kö-
zéjük a jegyzőkönyvéből; mindig azt mondták rá »Úgy van, 
igaz« - hanem amilyen zseni Németh Albert, negyed-
Citöd napra úgy megtanult tótul, mint a folyóvíz, s mikor 
nzok elkezdték szívére kötni, hogy mindenekelőtt a földről 
vcigye le az adókat, mert ők itt mindnyájan földet bírnak, 
nkkor megszállta a behatóbb argumentálás vágya. 

- Hiszen én magam is földbirtokos vagyok. Nekem ma-
J.(nmnak is van egypár száz holdacskám. 

A főembere egy őszhajú paraszt kétkedve rázta meg nagy 
fojét, s figyelmeztetőleg rántotta meg a kabátját. 

- No, mi baj? - súgott hátra Németh. 
Ne mondjon ilyen bolondokat a nagyságos úr, mert 

1•zt. már el nem hiszik. 
- Miért ne hinnék el ? - förmedt fel ártatlan képpel. 

Úh, jaj! - vigyorgott rá gúnyosan a főkortes. - Ha 
olynn jószága lenne, akkor tudom nem csavarogna itt köz-
1 llnk ekkora nagy munkaidőben! 

Ugyancsak Németh Alberttel történt egy másik kerület-
111•11, hogy egyik barátjának az ellenjelöltjét (aki igazán nem a 
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parlamentbe való ember) rettentő módon lekis~'1bítette a nép 
előtt. 

- Nem tisztességes ember .az! Nem kell mégvála.sztani. 
Lopott; hamisított, börtönben „ült. 

- Annál jobb - kiabálta bele némi•: meggondolás ·után az 
egyik hallgató ~, antúl jobban tudja a szegény ember sorját. 

]\fost pedig áttérek az adomák másik atyjára, ·Pulszky 
Ferencre, mert ha Gül Baba lehet a »rózsák atyja<(, bizony 
Németh Albert és Pulszky Ferenc is lehet az adomák atyja.~ 
Ámbár Pulszky Ferenc mint atya egy kicsit kényelmetlen. 

Szomorúan esik konstatálnom, hogy az adomák atyja 
nem adomázott, hanem csak leadomáztatott; pedig ha olyan 
nagy mesterei az adomáknak, illő, hogy ők uralkodjanak 
velök. 

Ezért kell felhoznom Pulszky Ferencet, aki egy adomá-
val hódított magának egy kerületet. 

Az öregúr Verbászon volt fölléptetve Kármán Lajos ellen. 
A győzelemhez nem sok kilátást tápláltak a hívei, mert 

már a Kármán névre rá volt szokva minden torok. Kármán 
négyszer egymás után képviselte a kerületet, tizenkét év 
nagy idő, s azalatt egészen belegyepesedett a fejükbe. Nem 
lehet azt onnan kigyomlálni többé semmiféle elokvenciával ! 

Hanem a Pulszky Ferenc elmés fejébe:µ megszületett 
erre az ötlet. 

S mikor a programbeszéd elmondása után valaki fel-
kiáltott a tömeg közül: »Éljen Kármán ! Nem sz~bad elhaj-
tani egy régi barátot egy újért!<(, az öreg Pulszky rettentő 
humorával válaszolt: 

~ Igazuk van önöknek. Én magam sE1m lépnék fel ellene, 
ha az elveim nem parancsolnák, hogy küzdjek.mellettök. Nem 
lépnék fel, mondom, mert meg tudom becsülni, mennyit ve-
szít ő, ha megbukik. Három év múlva letelnék a tizenöt-
esztendei szolgálata, s akkor megkapná önöktől a penziót. 

No iszen, csak ez kellett az atyafiaknak. Mint a futótií.z 
terjedt a rémhír, hogy _Kármánnak penziót kell majd fi-
zetni . 

. De már bolondgombát Verbász mégsem evett, s 
sietett lóhalálban elejteni a szegény jó· Kármán Lajost, 
akit az isten megnyugtasson. 
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HOGYAN. BU:KOT'f MEG KEMÉNY JÁNOS? 

János báró, ahogy közönségesen nevezik, annyira megbí-
zott a népkegy szilárdságában, hogy utána sem nézett a kerü-
letének (pedig gazda szeme hizlalja a választót), hanem elment 
külföldre fürdőre. 

Hiszen ellenjelöltje sem volt, hát minek peroráljon otthon 
ok nélkül? 

Azt már eltanulta az elnöktársától, Szontagh Páltól, hogy 
az ember sohase fárassza magát, ha nem kénytelen vele. 

Hanem a két alelnök ellen (mintha az excellenciás címmel 
járna) nagy puccsok készültek otthon titokban. 

Szontagh Pálnak az utolsó nap hajnalán ellenjelöltet 
állítottak Zichy Nándor személyében. Hála istennek, nem 
ment nekik a dolog, de János báró legalább gondolkozhatott 
volna ezen. 

Nem, ő nem gondolkozott, hanem nyugalmasan fürdött. 
S még pénzt se küldött a Peti kortesnek, akármennyit irkált 
is sürgetőleg. . 

lgy találta a tegnapi nap. Amikor behoz neki a szolgája,. 
aki egyszersmind az írnoka,is, egy levelet otthonról. 

H~t ebben mi van? 
Felbontják s roppant kezdetleges részeg betűkkel csak ez. 

az egyetlen sor volt beleírva: 
Ha elsüli jó, ha el nem sül, akkor is jó. 
Mi az ördögöt jelenthet? Törték rajta a fejüket mindket-

ten, de csak el n~.m találták, végre is az inas-írnok kezdte ped-
zeni: 

-- Ezek alighanem a Peti kortes elváltoztatott szarka-
lábai ! 

Egész estig ezentanakodott a báró, szokása szerint kedvet-
lenül és izgatottan, hogy valamit fel nem foghat, míg végre egy 
távirat érkezik ,későn éjjel. A báró már az ágyban feküdt, 
hánykolódva s folyton a fejét törve a titokzatos levél értelmén_ 

Bontsd fel, ki küldi ~ 
Azt biz a Peti kortes dadogja az írnok elsápadva. 

- Mi van benne ? 
- Hogy aszongya, Haller lett megválasztva a méltósá-

god kerületében. 
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- Aha 1 - monda a báró na.gy flegmával. - Most értem 
már! Elsült neki az akaszt6fáravalónak. 

S egészen jó hangulatba szottyant, mint amikor az ember 
egy fejtörő rébuszt kitalál. 

APÁK ÉS FIAIK 

Édesen mosolyog az ember, ha az asszonyi nemnél látja, 
hogy a kis mama hajdani bábui a picike kezére jutottak: ő 
játszik ezentúl velök. 

Kedves poetikus látvány, de elszomorító a férfinemnél, 
ha látjuk, hogy az apák, ha felnőnek fiaik, ezeknek adják át 
a törvényhozás szerepét, mintha az derogálna már komoly, 
meglett embernek - hanem ezek a bohó fiúk hadd mulassa-
nak vele. 

Andrássy Gyula gróf mulat, fésülködik, kucsíroz és udva-
rol, a fia pedig beül a legfőbb országos tanácsba. 

Hát meg lehet a világot így fordítani~ 
Most így tesz Ordódy is. Maga noha teljes erejében van 

még, így okoskodik: »Én már elértem mindent, még miniszter 
.is voltam, hát mi az ördögnek legyek itt láb alatt~ Hadd le-
gyen helyettem a fiam«. S meglesz ifjabb Ordódy Pál. 

Ordódy Páltól azonban elvárhatná az ország, hogy erejét, 
tevékenységét tovább is a közügynek szentelje, mert ha ő 
mindent elért, amit elérhetett, az ország még nem ért el min-
dent. A jó szolgának nem szabad addig távozni helyéről, míg 
az urának szüksége van rá. 

Egész özönével vannak képviselve a fias celebritások. Az 
öreg Pulszky legalább bennmarad maga is, mint a tyúk a 
<JBirkéivel, Madarász is csak azért hozza be Jenő fiát, hogy 
legyen egy bámulója. S ennek megvan a maga értelme. 

De mikor a nagyeszű, nagy nimbuszú államférfiak vissza-
vonulnak az ő titulusaik.kal és rendjeleik.kel a magányba, s 
ehelyett elküldi mindenik egy-egy csemetéjét, ez mindig olyan-
formán veszi ki magát, mintha azt mondanák: 

- Mibelőlünk már nagy ember lett, nekünk már nem 
.adhattok semmit, hát adjatok a fiainknak. Azokra még ráfér. 



Ez majdnem úgy néz ki, mintha telhetetlenség lenne, s ez 
roBBz id6k.nek a jele. 

Mert azt mindenki tudja, hogy egy Ordódynak vagy 
Andrássynak könnyű a maga fiából azt csinálni, amit akar. 
De erre mindenkinek eszébe jut annak az utasnak a kérdezős­
ködése, hogy »szabad-e ebben a faluban pipázni?«, s arra a kis-
bíró felelete: »szabad, de ildomos ember nem teszi«. 

Sokkal könnyebb mentsége van: e tekintetben gróf Kará-
t1mnyi Guidónak, aki szinte lelépett a politikai porondról, s 
fiát küldte maga helyett, ő azonban ekképpen gondolkoz-
hatott: 

- Énbelőlem nem lett ott semmi. Eredj, fiam te, hátha 
Hzerencsésebb volnál ! 

VÁLASZTÁSI PROGRAMBESZÉDEK 

(Apróságok) 

Krausz de Megyer, a három nap óta híres »váltó-képviselő«­
vel történt, hogy mikor belekezdett egy faluban a program-
beszédét elmondani ilyenképpen: 

- Tisztelt választó polgárok ... Minekutána ... 
A választó polgárok közbe ordítottak türelmetlenül. 
- Tudjuk, tudjuk. 
- Hagyjanak kibeszélni. 
- Nix nux ! - Kiáltott fel harsányan a főkolompos. 

Itt a piz beszél 1 
* 

Hunyady László, a »magok« gróf programbeszéde Léván 
Hztenografikus jegyzetek szerint így hangzik: 

»Kedves barátim 1Fickók1 
Eljöttem közétek, hogy megmondjam nektek, hogy sze-

retlek mindnyájatokat, és hogy ki nem állhatom a zsidókat. 
Hoztam magammal két ágyút is ... de nehogy azt higgyé-

tek, mintha Belgrádból vettem volna el, kedves öcsém, a 
Hzerb király őfelsége fegyvertárából, hát kinyilatkoztatom 
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előttetek, hogy ezek csak amolyan kis ágyúcslci,k. Pesten 
Yettem őket Kertésznél. 

. Mikor ezeket a kis ágyúkat elsütik a nagyvendéglő .udva-
rán, akkor jöjjetek oda, akik választók vagytok, s mindenitek 
ebédet kap és egy fél liter pálinkát. 

Egyébiránt csak ennyit akartam mondani !« 

* 
Sokan csodálkoznak azon, hogy a derék Csatár miként 

képes annyira lebilincselve tartani a csongrádiak hajlamait. 
Én magam is érdeklődtem a dolog iránt, s meghallgattam 

Csatárnak egy programbeszédét. 
Csatár odaállt a nép elé, föltette fejére a kalapját csur-

góra, előkereste a makrapipáját, s így szólt: 
- Kedves polgártársaim ! 
(Mély csönd.) 
- Melyiteknek van itt a legjobb dohánya? -·- Erre tízen 

is siettek feléje nyújtani a dohányzacskójukat. Ű erre kivá-
lasztotta a legjobbat. 

- Bíz ez nem rossz dohány - mondá - , de lássátok 
még százszor jobb lenne, ha az átkozott dohánymonopólium-
mal nem verne meg bennünket a kormány. Borzasztó az, 
barátim, hogy még ezt a kis hitvány jószágot, ezt a pipáci;;-
kánkat is annyira megadóztatják. El kell ennek az országnak 
veszni. No, hát ki ad most már nekem egy kis tüzet? 

- Én, én! kiabálják sorban. 
- Nem kell a gyufa, fiam. Nekem a tűzkő kell meg a 

tapló. Nem szabad a régitől elmenni egyhamar az igaz ember-
nek. Az olyan ember, aki a divat után kapkod, nem kóser 
ember. Apáink boldogabbak voltak, míg a masina nem volt. 
Üssön bele a fészkes istennyila! 

- Igaz, igaz! 
--· Azt mondják itt ezek, a mi ellenfeleink, a kormány-

pártiak, hogy így meg amúgy, olyan embert válasszanak 
kegyelmetek, aki kegyben állván a kormánynál, kieszközli, 
amire szükségtek van. Hát jól van, mondtam magamban ·a 
múltkor, hadd legyen Ordódy a képviselőnk, majd meglássuk, 
mi fog történni? Nem történt semmi 1 Most már megint 
kormánypártit akarnak választani ! Hogy tán majd az eszkö-
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:t.öl ki valamit, hogy szetencsésebb.-Pe édes fiaim„.aztr mon-
dom ám nektek, amit a ·ge~blye egyszer föl nem vesz. . föl 
nem veszi~~ azt másodszorra sem. Há.t okos ember az olyan, 
aki kétszer megy a kaszálójára gyűjteni? 

Már' ekkor .lázba:Q tört ki a. lelkesedés, s az éljen-rivalgá-
soktól nem lehetett többé egyetlen szavát sem érteni a Csatál· 
beszédjének. -

AZ ÚJ FŰMARSALL 

Szécsen Antalnak udvari főmarsallá történt kinevezteié-
Hét olvasva, örülni kezdünk, hogy íme már magyar ember is 
eljut ilyen tisztességre. . 

Ellenben Szécse1i ·Antal:életrajzát olvasva, mely ez alka-
lom.hói újíttatik föl a lapok által, kisül, hogy Szécsen Antal 
horvá,t származású. S ezen is örül ·az ember, mert ezzel is keve-
i;ebb magyar ember ült a Reichsratban. 

Hogy minek· ezt itt- fölemlegetni? ~ fogja gondolni 
némely olvasó. Pedig nem úgy van ! Ez nagyon is idetartozik. 
Ok és okozat. Ha Szécsen Antal nem ült volna a Reichsr.atban, 
ma talán nem volna. udvari főmarsall. 

A mi jámbor országunkban gyakorta zavarják össze az 
<·rényeket a hibákkal, a szereplést a nagysággal. A nemzeti 
tiirekvések zászlóvivői úgyszólván egyforma elismerésben 
részesülnek a nemzet részéről a nem nemzeti törekvések 
:1.1íszlóvivőivel. Hát kinek lenne itt aztán különösebb kedve 
kitenni magát a nemzeti törekvésekért? 

Dehát mindegy, Szécsen Antal udvari főmarsall lett ebben 
a kolerás esztendőben. 

Tagadhatatlanul kiváló szerepet játszott a politikában, 
dc ezt az egész szereplését mi magyarok elengedtük volna neki. 

A múlt főrendiházi viták alkalmával egy képviselő muto-
i.:1iita; az egyes nevezetességeket szintén a karzaton levő öreg 
at.yjának: 

-. Nézze, 11pa; .ott azt a kis vöröses emberkét a húsos 
nreávali nyírott bajuszával, az Szécsen Antal gróf. Nagyon 
okos ember .:ám ... 
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- Tudom, fiam, hogy okos ember - felelt élénken az 
apa. - Eleget piBBzegtem a beszédjeinek fiatalabb koromban. 

Igen, eleget pisszegtünk neki arra nézve, hogy Bécsben 
tárt karokkal fogadják. 

A gróf politikai múltjáról elég legyen a következő fő 
momentumokat említeni. 1848 őszén közeledett az udvarhoz, 
s ő fogalmazta a szeptember 22-iki manifesztumot, mely a 
magyar országgyűlést forradalmi velleitásokkal vádolta, alá-
írta később az. ó-konzervativek emlékiratát is. 1860-ban belé-
pett a Reichsratba. Az alkotmány visszaállítása óta be-bené-
zett néha a főrendiházba, de leginkább mint külügyminiszteri 
aspiráns lett emlegetett, mindannyiszor, mikor egy külügy-
miniszteri pálya lealkonyodék. 

A legújabban a főrendiházi Tisza ellenes ellenzéknek lett 
Zichy Nándor mellett egyik vezére. 

Mennyivel kellemesebb ez a mai kor ! . 
Hajdanában, mikor még a mai ókonzervatívek ősapái 

uralkodtak, ha valaki ellenfelük volt, egy nap csak eltűnt, 
tudja isten, hova, vagy ha nem tűnt el, hát valami méreg 
által pusztult ki, nótába fogták, börtönbe vetették stb. 

Tisza sokkal szelídebb. 
Az ő ellenzéke is tünedezik ugyan, de uti figura docet, 

ránézve igen kellemes módon. A főmarsallság nem külügy-
miniszterség, de azért igen kellemes hivatal lehet. Az isten 
sokáig éltesse benne Szécsen Antalt. 

Mert ha nem volt is olyan magyar ember, mint a minő 
például csak Tisza Kálmán is vagy Mocsáry Lajos, egyszóval 
aminőket mi szeretünk, az.ért azt nem tagadhatjuk meg tőle, 
hogy okos ember és nagy műveltséggel bír. S hogy mint politi-
kai karakter, amennyiben elejétől fogva egészen mai napig hű 
maradt elveihez, méltán érdemli meg azon közbecsülést, 
amelyben részesül. 

Fel fog azonban tűnni nálunk a túlzások és a mágnás-
mánia hazájában, ha megírom abbeli meggyőződésemet, hogy 
azok a »halhatatlan és remek« esszék, melyekkel az Akadémiá-
ba és a Kisfaludy Társaságba főúri voltánál fogva bejutott, 
nagyon gyengécske kísérletei egy igen művelt és ízléssel bíró 
dilettánsnak. Hanem a politikai beszédjeiben mindig van 
valami tartalom, s amellett széles látókör, csín és forma jel-
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lemzi azokat. Kevés magyar főúr bír annyi kiváló tulajdon-
sággal, mint Szécsen gróf, ez idő szerint Apponyi Albertet 
kivéve talán egyetlen egy sem. 

Ami azonban a szorosan vett szónoki talentumát illeti, 
melyet szeretnek magasztalni, azt én nem bírtam benne föl-
fedezni soha; lehet, hogy hajdana Reichsratban igenjól pattog-
tatta a der, die, dast, de édes hazánk nyelve egy kicsit terhére 
látszik lenni, s ilyenformán folydogált le ajkairól a minap egy 
esszéjében ezen idézet: 

Űllj melém a kandalóhoz. 
Föll van szittva mellege. 
Ahova egy »l« kell, oda tesz kettőt, s ez nem volna oly 

nagy baj, mint az, hogy onnan veszi el ezeket az »1«-eket, 
ahová kettő kellene. 

De azért a rossz nyelvi ökonómiáért bizony még az Akadé-
mia sem vethet reá követ. 

S hogy ím most igazán odaült a »kandalóhoz<(, »melle-
gedjék« ott sokáig, s magas méltóságában se feledkezzék meg 
rólunk, kik előtt nem volt uiiyan népszerű soha, de mindég 
tiszteletbe részesült. 

Hát ha még azt tudtuk volna róla, hogy horvát ! 
Mert horvátnak valóságos debreceni magyar. 

A LEGHÍRESEBB MAGYAR FŰRDŰ 

Magyarol'Bzágon minden falusi gyerek azzal nő fel, hogy 
van itt egy szép város: Budapest, amely azonban nem elég 
magyar. Van egy nagy tősgyökeres magyar város: Debrecen, 
amely azonban nem eléggé szép, és végül van egy híres fürdő, 
amely szép is, magyar is, s ez: Balatonfüred. 

Erről a három helyről egész regék kelnek a falusi házak 
csöndes, árnyékos tornácai alatt. -- Színművek, regények, ver-
sek segítenek megszőni a fantáziának a csodás képet felőlük 
azoknál, akik még nem látták egyiket sem. 

A fényes Budapest átszelve a fejedelmi folyam által, 
Mátyás várának lábainál, tündöklő palotasor, Gellértnek 
kopasz orma, a tündérsziget a Duna közepén és a többi meg a. 
többi. 



De az öreg Debrecen sem bolondság ! Az. o8ak olyan ugyan 
ehhez' képest, mintha egy szép cifra dá.ma mellé valami .ripa-
csos, izmos, tenyeres-talpas Erzsókot.állítanának; .de ha mégis 
ez a mi:igazi városunk az ő nagy búbos tornyaival, a holnok-
buckás Hórtobágyával és a civisekszömyen vastag nyakával. 
Amazt (ti Budapestet) megbámulja a .magyari- ember, emezt 
(Debrecent) respektálja. 

Mert ·ha nincsenek palotái, de vannak virtusai. 
Mikor a Bach-világban arról tudakozódtak azok a pizo-

nyos irányadó körök: nem lehetne-e Debrecenben is .behozni 
tannyelvül a németet, azt adta feleletül. a. városi magisztra-
tus: 

»Bizonytalan .a századok lefolyásában azon idfJpori.t elérke-
zése, midőn ugyanis arról lehetne tanácskozni, hogy: mikor lé-
.szen célerányosan német nyelv behozatalának lehet&égéról'. való 
gondolkozás«. 

. . Hát lehet-e ennél szebb nemzeti stílus? 
De minthogy most sokkal melegebb idő van, mintsem a 

városokat akár bámulja, akár :respektálja az ember, nézzük 
meg az ország harmadik csodáját, Füredet. 

Annyit már tud minden ember róla, hogy a regényes 
Balaton partján fekszik, s hogy a hullámzó Balaton az· .igazi 
zsuzsu-tenger. Mintha haloványzöld gyűrött óriási végse-
lyem lenne kiterítve a fölséges völgyben, melynek berkeiből, 
nádasaiból szinte előlépni vár.juk Kisfaludy regéinek alakjait. 
S ott kell lennie a legszebb ponton, öreg Tihannyal szemben a 
híres Fürednek, hova a leányok már piciny ,korukban ódaál-
modják magukat: anyjuk, ·nagyanyjuk is ott volt boldog, 
onnan ment férjhez. Képzelhetetlen pompa lehet ott. Egy elő­
leg a paradicsomból a magyarok szám;í,ra. 

Ott is van az a Balatonfüred, ahova képzeljük, de nem 
olyan szép, mint ahogy gondoltuk. Én részemről nagyon 
sajnálom, hogy megnéztem, jobb szerettem volna, ha a 
képzeletbeli Füred maradt volria meg. ; 

Mert az igazi nem felel meg a legszerényebb várakozásnak 
&em. Sok jót tett már eddig.is a Balaton Egylet, de még ez mind 
igen kevés, csak arra nézve is, hogy Mehádiát utólérjék. 

Hátha még elgondoljuk, hogy az egyetlell· európai kiné-
zésű táncterem és az egyik vendéglő, a jobbik, csak most két-
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három év óta épült fel, igazán csodálkoznunk kell, hogy mit 
szerettek meg itt annyira a negyvenes évek nagyurai. 

Talán Bizayt? Mert Bizay úgy odatartozik Füredhez, 
mint akár valamelyik ismer& berek. 

A Balaton tagadhatatlanul tündériesen szép, de ez a 
természet bőkezűsége, ami aztán egyéb van, az nem áll azzal 
arányban egy csöppet sem. Sőt még a Balaton szépsége sincs 
kiaknázva: a vendéglők főszobái mindenüvé inkább nyújtanak 
kilátást, mint a Balatonra. 

A sétány kicsiny, s az sincs jó karban. Dísznek, pompának 
semmi nyoma, ha csak a Kisfaludy Sándor szobrát nem vesz-
szük annak, mert az csakugyan bőkezűséggel van megalkotva: 
egy vég gácsi posztó mindenesetre van az öregúron, kin több 
rendbeli öltöny és köpenyeg lóg le (hát még lájbli mennyi 
lehet rajta n. Általában ruha dolgában nem fösvények a 
magyarok elhalt nagyjaik alakjának megörökítésénél 1 

Árnyékos hely igen kevés van, komfort a vendéglőkben 
nincs. Kirándulási hely volna egy-kettő, de ezekhez jutni 
nagyon nehéz. Tihanyba hajó csak úgy megy, ha nagy társa-
Bág verődik össze; Tátika, Csobánc messze vannak, s hasonlóan 
nincs megkönnyítve az oda való menetel. Olyan kirandulási 
helyekről pedig, ahova a saját erejükből mehetnének a vendé-
gek, amikor nekik tetszik, éppen nincs gondoskodva. 

Ezért sivár Balatonfüreden az élet. Ehhez járul még a 
nyomott társalgási szellem. A vidéki dzsentri dominál 
ott, s egészen a vidéki fürdők bélyegét s idegenek szemében 
tíirhetetlenségét nyomja rá a gyönyörű fekvésű helyre. Az 
ogymás közt ismerős dzsentri izolálja magát, a vezérszerepet 
viszi a fürdőben, és az idegeneknek otthontalanná teszi a 
lwlyet, mert még túlnyomó, s mert túlnyomóságát érezteti. 

A kereskedéseket apró, piszkos lebujok képezik, melyek 
f6h;zer alakban vannak odaragasztva az egyes épületekhez. 

Mit szóljunk a villákról? 
Egy társaság diskurzusát hallgattam ki egy este a Bala-

1 on-parton levő padok egyikén: Jókait szidták. Szétnéztem: 
nincs-e Gyulai Pál köztük? Nem volt ott! Más szidta Jókait. 
l\(váncsi voltam miért szidják; az, hogy szidják nem lepett 
111 ug. Mert a magyar ember azt szidja a legjobban, akit legjob-
bnn szeret. Jókait szidják a trónörökös könyvéért. Szidják, 
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hogy minek ír annyit. És szidják az~rt is, hogy minek foglal-
kozik politikával, mért nem ír többet. Egyszóval szidják 
mindenért. 

- Előttem nem nagy ember - recsegtette egy öregúr 
dühösen hadonászva a botjával. - Nem, én nem ismerem el. 

- De hát mit csinált, hogy olyan nagyot esett? 
- Fákat ültetett a villája elé, azok most megnőttek 

sűrűre, magasra, s egy akkora darabot sem lát a Balatonból, 
mint a tenyerem. Hát hallotta már azt valaki, hogy okos 
ember ilyet tegyen? Nekem ugyan írhat ezentúl akármit .. 

Általában a villák többnyire így vannak építve. S az is 
egy nagy baj, hogy a fürdőigazgatóság nem gondoskodott 
arról, miszerint a fővárostól odáig olesóbb, gyorsabb és kényel-
mesebb legyen a közlekedés. Siófokon térdig érő homokban 
kell egy nagy darabot kutyagolniok az utasoknak a vasúttól 
a gőzhajóállomásig, s keresve keresni valakit, aki a pakkjaik.at 
viszi. 

De akár egy kötetnyit össze lehetne írni Balatonfüred 
hiányairól, amik gátolják, hogy világfürdővé legyen, de ami-
ket idővel mind el lehet enyésztetni. 

Szinte nevetségesnek látszik előttem az imitt-amott fel-
hangzó bús sóhajtás, hogy miért nem jönnek oda a külföldiek. 

Ugyan mit keresnének ott a külföldiek? 
De annál hazafiasabb, derekabb dolog a Balaton Egylet, 

mely az örökös sóhajtások és panaszok helyett hozzálátott. 
bár eddigelé csak szerény és éppen amiatt lassú eszközökkel, 
olyanná tenni Füredet, aminőnek azok képzelik, akik még 
nem látták. 

Poéták dala hiába zeng a zöldes vízről, színműírók hiába. 
teszik ide a drámai cselekvény bogját. Az európai embereknek 
nem elég a természet szépsége, azoknak komfort is kell. 

A Balaton ellen nincs panasz: az teszi széppé a helyet, az 
adja a híres fogast is. 

Hanem a fürdőtulajdonosok is adjanak valamit, ne csak 
az öreg Balatonra hivatkozzanak örökké. 
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A SZAKÉRTŐ BIZOTTSÁG 

Habemus papam ! Van irodalmi szék. 
Trefort kinevezte a szerzői jogról szóló törvény által ren-

delt szakértői bizottságot. 
Elnöke igen természetesen Jókai Mór, s benne _van még 

néhány olyan férfiú, akikről föl lehet tenni, hogy az író-
nak pártját fogják, ilyenek: Arany László, Falk Miksa, Gyu-
lai Pál, Zichy Antal, Paulay Ede, Hunfalvy János, Szily 
Kálmán. 

Jókait és Gyulait kivéve, a fent elősorolt férfiak is úgy-
szólván csak mellékesen foglalkoznak az. irodalommal, bár 
teljes dicsőséggel. Könyvkiadókra .ők vajmi ritkán szorulr..ak, 
s nem igen érzik ilyenkor sem a szegény ember baját. Vagy az 
Akadémia vagy a Kisfaludy Társaság adja ki műveiket. 

Tehát bizonyos professzióval és kizárólagossággal csakis 
Jókai és Gyulai reprezentálnák a mesterséget. Csakhogy ez a 
két írónk egyszer8mind igazgató tanácsosa, az. egyik az Athae-
neum, a másik a Franklin könyvkiadó társulatnak. S az író 
könnyen össze talál veszni bennök a kiadóval. 

S még azonfelül (de már ez csak tréfából legyen mondva), 
ha Jókai valamit így vagy úgy fog eldönteni, Gyulai már csak 
azért is ellene lesz, hogy Jókainak ne legyen igaza. 

S így ez a két voks mindig megeszi egymást. 
Örülünk a fent nevezett jeles írók kinevezésének, de 

szerettük volna látni, ha még egynéhány oly íróval egészíttetik 
ki a szakértői bizottság, aki abból a mesterségből él egészen, 
s ösmeri annak minden baját, gondját. 

Mi nem tartozunk ugyan azokhoz az írókhoz, akik a beteg 
kiadójukról beszélgetve, midőn valaki fölemlítette, hogy vért 
köp szegény, részvétlenül kiáltottak fel: »Ejh no, hiszen úgyis 
a mi vérünket köpi«. 

Nem a kiadók ellen fegyverkezünk mi (az ő jó napjaik is 
elmúltak már, kezdünk egyforma szegény legények lenni); 
hanem legalább egyformán szeretnénk lenni képviselve, mert 
minden institúció már jó félig, ha legalább megnyugtatást 
okoz. 

Márpedig szembetűnő, mennyivel elevenebben érdekelt 
egyének által van képviselve az altera pars, ott lévén Péchy 
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Imre, Jurányi, Vérey igazgatók és Hoffmann Alfréd, akik 
könyvet sohasem írnak, csak kiadnak. 

Hol maradnak a miembereinkközülCsernátony,Pulszky? 
De hol maradt a semlegesek közül Teleszky István, akit 

ennek a törvénynek a megalkotásában talán a legtöbb érdem 
illet? 

S viszont, mit keres itt a színi képezde igazgatója, vagy 
Hauszman Alajos, megérteni nem tudjuk. 

Ha annyira benne voltak az igazgatókban, mért nem 
nevezték ki már egyúttal a vlzvezeték igazgatóját is. 

A KIRÁLYFI KÖNYVE 

Egy Rudolfunk már volt, aki éjjel élt, nappal aludt, s 
egész kedvteléssel vizsgálta a csillagok járását a prágai 
toronyból. Elődei, a hatalmas cézárok meghódították neki a 
földet, nem maradt fenn egyéb, csak az, hogy ő az égen puha-
tolózzék. 

Utódai aztán megint nem törődtek a csillagokkal: hacsak 
nem azokat vesszük, melyek a katonák hajtókáin kevély-
kedtek. 

Egyebet ritkán tanult, ritkán hallott egy-egy királyfi, 
mint az egzercírozást, örökké azt: »Jobbra nézz, Balra nézz!« 
És azt nem mondta előttünk soha senki: »Mindenfelé nézz!« 

~nem is nsoda. Hiszen majdnem úgy látszik újabban, 
hogy az államfőknek nem is igen kell egyebet tudni. Mert 
ott van például a két Napóleon, milyen okos ember volt 
mind a kettő, s íme mi lett mind a kettőnek a vége 1 

Mi magyarok vagyunk király dolgában a legjobban 
elkényeztetve a világ összes nemzetei közt, nincs is az ország-
ban, csak egyetlenegy republikánus Szalay Imre, de annak is 
az a programja: hogy őfelsége legyen a köztársasági elnök, 
vagy különben nem kell neki a köztársaság. Hát mi még azt 
se kívánhatjuk, hogy a fia különb legyen az apjánál. Nekünk 
igazán nem okozhatott volna nagyobb örömet semmivel, mint 
hogy könyvet ír és szerkeszt. 

Hódító Nagy Lajost nem kívánhatjuk vissza. Kell is már 
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nekük a hódítás ! Bár annyink se volna, amennyink van. Bár 
lenne a másé Bosznia. A nemzet meggazdálkodott volna 
nehány milliót, a királyfi is meggazdálkodna egy kötetet, 
amdyben a bosnyákokat kell leírni. Igazságos Mátyást se vár-
juk. Hiszen az uralkodik most. Hanem az már egészen kedves 
meglepetés, ha viSBzatér Könyves Kálmán. 

Éspedig visszatér »lcönyves« Rudolfban. 
A télen világgá hirdette ő is a spiritiszták leálcázásával, 

hogy boszorkányok nincsenek. Azokról hát nulla mentio fia.t. 
Most pedig tovább megy, és leírja az ő országainak vidékeit, 
népeit. Szeretetreméltó fordulat 1 Eddig mindig a népek írták 
le királyaikat, s most egyszer az esik Budán, hogy a király 
írja le a népeit. 

Nemes kölcsönösség és másrészt királyhoz méltó passzió 
könyvet kiadni. Oly foglalkozást választani, amely semmit 
sem jövedelmez. 

A tudós királyfi eszméje, midőn annak legelső lúre kelt 
tavaszkor, nagy örömet keltett mindenütt s óriás rokonszenvet 
ébresztett a trónörökös személye iránt pártkülönbség nélkül, 
csak a függetlenségi párton akadt nehány ember, aki örült 
ugyan, hogy a leendő király korához bámulatos érettséggel 
ilyen a királyok által ritkán belátott komoly törekvésekre 
érez hajlamot (»Oroszlánt érzünk közeledni« morogták a Her-
man Ottók jövőbe szegezett tekintettel), de aggódva vették 
unnak lehetőségét, hogy a munkából az fog kitetszeni, mintha 
maguk a magyar írók is, kik ha Deák Ferenc megcsinálta is a 
üi-iki egyezséget, sohase énekeltek a közös hazáról, most egy 
közös kalap alatt lépnének ki a világ elé. (»Egy kalap egy 
ember« - fogja gondolni a külföld.) És hogy erre a közös 
kalapra nem rakhatnak annyi árval,ányhajat, amennyit nekik 
tetszik, hogy a lojalitás ferdíteni fog és a többi meg a többi. 

Mindezek a kifogások azonban elenyésztek hirtelen. A 
királyfi finom tapintattal oszlatott el minden ilyes aggodal-
mat. 

A tanácskozásokban, ahol igaz az osztrák írók vettek na-
gyobbára részt, Jókainak minden propozíciója keresztül ment, 
mégpedig mindig a trónörökös segítségével, kinek a makacs 
németek ellenében sokszor kellett odavetni nagy kurtán aka-
ru.ta súlyát. 

69 



- Jókainak, uraim, igaza van. 
A könyvet tehát Budapesten fogják szerkeszteni, önál-

lóan magyar írók írják olyan szellemben, ahogy nekik tetszik, 
.sem a Rákóczi, sem a Kossuth emléket nem kell kihagyni, 
.ahova odatapadnak. · 

Mikor ez iránt kérdeztem egyszer Jókait; ezt felelte: 
- Hát írhatnék-e én bele másképp~ Nemhogy kihagyjuk 

-ezeket, de azt szeretném, ha maga Kossuth is írna bele. 
Sőt még több magyarosság lesz a munkiíban, mint ameny-

nyit magunk szeretnénk, még a képeket is magyar piktorok 
festik és magyar művészek metszik. 

Az előleges munkálatok már nagyban mtigindultak. Nem-
sokára megnyílik a redakció, s megalakul a szerkesztő bizott-
ság, melynek élén Haynald kalocsai érsek fog állani, s mely-
ben a nagy tudományú Pulszky Ferenc fogja vinni a dirigens 
szerepet. 

Jókai azt mondja róla nagy megelégedéssel: 
- Ha megharagszik, leül és megírja az egészet, még a 

németekét is. 
De erre nincs szükség. Mert a munkatársak közt ott lesz 

Magyarország összes tollforgató embere. Még József főherceg 
is, aki senkinek sem akarja átengedni leírni a maga kedvenc 
népét: a cigányokat. 

A SZAKÁLLAS SZÉPNEM 

(Udvariatlan tárca) 

Akármilyen szépen fest is a bajusz, van mégis rá eset, 
hogy nem szívesen látjuk. Tudnillik, ha női ajakpárnak képezi 
díszét. Nem ismertem még olyan rajongó szerelmest, ki rögtön 
ki nem ábrándult volna, ha eszményképét olyankor lepi meg, 
midőn ez beretválkozik. Selyemfürtökről eleget cseveg a líri-
lms, az arcnak hamvát is dicsőíti, de arra mégsem vállalkozik, 
hogy a női bajusz elfogadására preparálja az emberiséget. 

Pedig a bajusz még hagyján, nagyobb rém a szakáll. 
Pastrana asszony szakállát az egész világ kívánta ugyan látni, 
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de nem azért, mintha szépészeti érzékének akart volna eleget 
tenni. A kíváncsiság töltötte meg azon helyiségeket, hol a 
férfias dísznek örvendő hölgy mutogatta magát, a kíváncsi-
ság töltötte meg impresszáriójának tárcáját is. Miss Pastrana 
később még férjhez is ment (csaknem azt mondottuk, hogy 
»megnősült«), de férje nem viselt sem szakállat, sem bajuszt. 
Azt találták, hogy elég ebből egy példány a háznál. 

A szakállat viselő hölgyek nem csupán az újkor szülött-
jei. A középkorban is akadt már hasonló csodadolog. Pedig 
még akkor nem ismerték a magyar bajuszkenőcsöt és a 
Thedo-féle szakálltermelő hagymát. A természet mindig tet-
szelgett magának a furcsánál furcsább különlegességekben; 
de soha inkább, mint midőn a szentek könyvét gazdagította 
három szakállas női példánnyal. Nem kevesebb, mint három 
szent, két szűz és egy özvegy tűnt ki azáltal, hogy versenyez-
hetett férfias díszben a férfiakkal. Az első, név szerint szent 
Galla, a hatodik század első felében született, előkelő család-
hoz tartozott. Apja Quintus Aurelius Symmachus konzul 
korán adta férjhez. Nem sokáig élt együtt férjével; miután a 
halál fölbontotta frigyüket, föltette magában, hogy ezentúl 
istennek szenteli hátralevő éveit. »Ekkor - így olvasható 
Nagy Gergely pápa egyik bullájában - az orvosok azzal 
kezdték fenyegetni, hogy szakálla növekedik, ha özvegységre 
kárhoztatja magát. Mert ő nagyon heves vérű volt. De távol 
attól, hogy ilyen világi tekinteteknek hódolt volna, inkább 
eltűrte az emberek gúnyját, semhogy szent életével hagyott 
volna föl. És ezért iktattuk mi a szentek sorába.<c Meg is 
érdemelte! Olyan nő, ki;a szépségét áldozza föl az isteni féle-
lem kedvéért, megérdemli, hogy legendába szőjék életét. 

A második női ·szent Diokletian császársága alatt élt, és 
egyszerű földmíveló'k gyermeke volt, Paula már gyermekévei-
ben rendkívüli szépséggel dicsekedett. Később még öregbedett 
ezen erényeiben. Egy fiatalember, az albulai praetornak fia, 
halálosan bel.eszeretett és folyton üldözte őt szenvedélyével. 
De Paula állhatatos maradt. Az ifjú csellel kísérte meg eré7 
nyét megingatni. Megleste, midőn Secundus püspök sírjához 
zarándokolt, és erőszakkal akarta hatalmába ejteni. A szép 
szent futásnak eredt, s egy útszéli kápolnába menekült. Át-
karolta az oltárkeresztet és hő szavakban kérte istent, hogy 
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vegye el szépségét, vagy legalább olyasmiveléktelerútse el, mi 
üldözője szenvedélyét lehűti. Rögtön megered állán és ajkai 
felett a férfias áldás, hatalmas szakáll borítja arcát. Midőn 
elhagyja a kápolnát, üldözője rá sem ismer többé. Ezentúl 
»Szakállas szent«-nek nevezi a nép. Nem bánta-e meg kérését, 
arról hallgat a legendák könyve. 

A harmadik a sorrendben szent Wilgefortis. A walisi 
pogány királynak volt leánya és titkon tért át a keresztény 
vallásra. Midőn felserdült, a szomszéd országocska királya 
kérte meg kezét. De ő határozottan kijelenté. hogy nem lesz 
soha bálványimádó neje, de egyáltalában nem is szándékozik 
férjhez menni. Erre a zsarnoki apát elfogta a düh. Börtönbe 
zárta leányát és tüzes harapófogóval csipkedte vállát és 
karjait. A leány attól tartva, hogy nem állja ki sokáig a 
szenvedést, hő imában kérte védszentjét, hogy ez szakállat 
növesszen arcán. Szent Thedo, akarjuk mondani szent Wilge-
fort meghallgatta kérését. Apját ezen merénylet annyira két-
ségbeejté, hogy lemondott minden további szándékairól. 
Külön zárdát építtetett leánya számára, melyben ez vissza-
vonultan élt, míg csak meg nem halt. Walisban még maiglan 
is ő a bajuszra áhítozó ifjak védszentje. 

Még valamit egy női bajuszról, mely a történelemre is 
befolyással volt. Nagy Károly megkérte Desider, longobárd 
király leányát. A házasság per procura köttetett meg. Midőn 
azonban legelőször találkozott nejével, annyira megijedt az 
ajkait díszítő bajusztól, hogy köszönőlevél kíséretében rögtön 
visszaküldte apjának. Az öreg zokon vette a dolgot, háborút 
indított a frank birodalom ellen, de vereséget szenvedett. 
Nagy Károly~kihasította Desider birodalmából azon kerületet, 
mely később a pápaság birtokát képezte, és Leo pápának 
ajándékozta. Így veszett el egy hatalmas birodalom, és 
támadt még hatalmasabb helyébe egy női bajusz miatt. 

De azért mégiscsak ragaszkodunk a cikkünk elején elfog-
lalt állásponthoz: akármilyen szépen fest is a bajusz, nem lát-
juk szívesen, ha női ajakpár felett díszeleg ! 
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A MI URAINK 

A kaszinót érzékeny veszteségek érték nehány év óta. 
Egy az, hogy sok ember jár már oda be s onnan ki kom-

fortáblin. Boldog fiáker idők, hova lettetek? 
Más az, hogy a Széchenyi poharát még van, aki kiissza, 

de már toasztot nem tud mondani senki. Károlyi Pista szája 
ÍH becsukva csöndes. . 

A harmadik az, hogy az arisztokrácia elvesztette leg-
nagyobb ékességét: Marschallt. 

A negyedik kalamitás az, hogy a dzsentri kaszinó támadt. 
Hogy kitalálták talmi ezüstből megcsinálni azt, ami itt igazi 
c•züstből volt. 

Vége a kaszinónak, mondják. Pedig milyen múlt! Mikor 
éri azt el a dzsentri kaszinó, amit a mágnás kaszinó elért. 

A mágnás kaszinónak volt Széchenyije, a dzsentri kaszi-
nónak csak Zichy Jenője van ! 

A mágnás kaszinónak volt egy angol királyfija, a dzsentri 
kaszinónak csak angol királynője van. 

A mágnás kaszinóban forradalmi vér buzgott: mozgal-
mat csinált Nikó Lina végett, ostromolt és ostromoltatott. 

A dzsentri kaszinó nem népszerű, hát nincs jövője. 
A mágnás kaszinó sokáig volt népszerűtlen, hát van múlt-

jit. A népszerűtlensége imponált a legjobban. 
A mágnás kaszinó még politikát is tudott csinálni. Igaz, 

hogy rossz politikát, de azt legalább sikkel teszi. 
Ő beveszi a zsidókat, de a törvényeiket megbuktatja a 

tc'írendiházban. 
A dzsentri kaszinó be nem veszi a zsidókat, de az emberei-

ket nem bántja. 
Melyik a liberálisabb vajon? 
Ezt talán Beksics sem tudná megmondani. 
Hát én nem töröm rajta a fejemet, mert én ugyan nem 

h{mom akármelyik a liberálisabb, én csak azt akarom kisütni, 
hogy arisztokratának lenni jó dolog. 

Bizonyos fokig Darwin is elösmerte őket. Az ördögbe is, ha. 
''l{Y nemzetség négy-ötszáz esztendeig eszik a Marschallnál, 
••i.téHz más vére kell, hogy legyen, mint a másik nemzetségnek. 
11u•ly a »Kis Pipá«-ban eszik négyszáz esztendeig. 

73 



Ezen hát ne is disputáljunk, kérem, hanem igenis hajlandó 
vagyok némi engedményeket tenni önöknek is, tisztelt demok-
rata urak. (Alkalmasint a pusztának beszélek ebben az ország-
ban.) 

Ez pedig az a nevezetes engedmény, hogy a mi arisztok-
ratáink is csak olyanok, mint a »csevice«, a forrásnál 
kell élvezni, mert ha kiviszik, megrázzák, elveszti természetes 
ízét s élvezhetetlen. 

Néha olvasnak önök a lapokban külföldi híreket, hogy 
X vagy Y úr hazánkfia ott táncolt a Rotschild-szalonban, 
vagy a porosz koronaörökösnél teázott, vadászaton volt ennek 
meg amannak a hercegnek birtokán. S több effélét számtalan 
variációban. 

- Mi a kő ! - kiáltunk fel a lapot letéve. - Kricsi 
tehát bejutott a haute creme-be? Hogyan, mi módon? Terem-
tette, mégis nagy becsülete lehet a magyar úrnak odak.\inn 1 

Ha aztán kedvünk jönne vizsgálódva utána nézni, hogy 
Kricsi mi módon jutott be az »egy kád vérbe«, furcsa dolgok 
tűnnének ki. 

(A gyengébbek kedveért meg kell magyaráznom, hogy az 
isten az emberek teremtésénél egy kád vért külön szűrt, abban 
megáztatta a kék palástját, amitől a vér megkékült: s ez az 
egy kád vér csurog a világ igazi arisztokratáiban.) 

De kövessük a Kricsi diadalait. 
Megérkezett Párizsba, s egyszer az utca szögleten megállt, 

kivette zsebéből az acélt, kovát, taplót, kicsaholt és rágyúj-
tott. 

Egy gróf arra ment, és megbámulta. A grófnak tetszett 
ez a kicsaholás, sohasem látott még ilyet életében. Megszólí-
totta az idegent. 

Uram, ha meg nem sérteném, kihez van szerencsém? 
Én báró Kricsi vagyok. 

- Hogyan sajátította el ön e csodálatos művészetet? 
-- Ez nálunk nemzeti szokás, uram l 
- Bámulatos ! - kiált fel a francia gróf lelkesülve. 

-- Nem volna ön szíves még egyszer megcsinálni? 
- Kész örömmel. 
A gróf újólag el van ragadtatva, cseveg emberünkkel; s 

így kiált fel, midőn elválnak: 
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- Ön nagyon megörvendeztetne uram, ha egy nap meg-
látogatna. Holnapután éppen estély lesz nálam, ígérje meg, 
hogy eljön. 

- Elmegyek, uram 1 
- Ah, fölséges 1 Nagy élvezetet szerzek a vendégeimnek. 
A magyar báró elmegy az estélyre, s vacsora után felszó-

lltják, hogy csaholjon ki. 
Természetesen kicsahol. A szikrák gyönyörű tűzjátékot 

képezve, sziporkáznak a szalonban, a hölgyek sikoltozva 
Hzaladnak szét muszlin ruháikban. Az egész társaság álmél-
kodik. a magyar báró egy kuriózummá válik. 

Párizsban minden hódít, ami új, ami originális. 
A hölgyek elkezdenek hízelegni a magyar kaszinó-tagnak. 

Mindenik hívja estélyére. Boldog, aki megnyeri. 
Becsületes jámbor hazánkfia azt hiszi, hogy az otthoni 

Hzilvák árnyéka veti rá a fényt. 
Pedig a kova és az acél. 
Sz.alonról szalonra menve azonban végre is kitanulják a 

cHiholást, s az igazi előkelő világ visszatér újra a közönséges 
modern gyufá„a. 

* 
Okos ember megértheti, mit akarok én ebből kihozni. 

Mert noha ez az eset tényleg megtörtént az idén Párizsban 
11gy Kricsinkkel, mégsem ez az eset az, amiért itt fecsegek. 

Azt szeretném megmondani őméltóságaiknak, hogy ők 
H:wreEelnek ugyan még mindig a világban - de hogy? 

Es fognak is még szerepelni - de meddig? 

UDRI-UDRI 

(Zágrábi karcolat) 

Sokszor megesik az újságírókon, hogy Budapesten író-
11.Hztiduknál írják meg a tudósítást innen vagy onnan, Párizs-
l1úl vagy Kínából. Ha tagadnám is, nem érne semmit, mert 
111 inden embernek tudomása van az ilyenféle turpisságról. 
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Az olvasó már csak gyanakodva hisz a külföldi leveleknek. 
Nem ér semmit a pontos jegyzet a cikk fölött, hogy »Zágráb, 
júl. 10.«' 

- Hátha még sincs ott a lurkó! - kiált fel az olvasó. 
Hogy ilyen alapos gyanúnak ki ne tegyem magam, inkább 

előre kijelentem, hogy én sohasem láttam életemben Zágrábot, 
és ezután is akkor lássam, mikor a hátam közepét. Igenis 
bevallom, hogy egészen itthonról írom ezt a zágrábi tárcát. 
És ez, remélem, jó politika tőlem. Mert ahogy én ösmerem a 
közönséget (hogy mennyire nem hisz el nekünk tárcaíróknak 
semmit), meg vagyok győződve, sokan fognak felkiáltani: 

- Hátha mégis ott Zágrábban van a lurkó, és csak min-
ket bolondít. 

Nem vagyok Zágrábban, uraim, szavamra mondom, de 
éppen az este vacsoráltam egy horvát képviselővel, aki ennek 
dacára is egészen szavahihető ember. .. 

Minthogy (adjanak érte hálát az istennek) nem mind-
nyájan vacsorázhatnak horvát képviselővel, én akarom őt 
önöknek közvetíteni. 

Hogy néz ki egy horvát képviselő? - kérdik. Nos igen, 
meglehetősen. Immunitása és jó étvágya van. Ez a legjellem-
zőbb ránézve. 

Halat evett és bifszteket. Mohai vizet ivott és daróci 
bort. Víg volt és igen bátran viselte magát a pincérekkel szem-
ben. 

Arcvonásait is leírnám, de nem volt időm egész körülmé-
nyesen megnézni, mert nagyon sietett. Egy-két kék daganat 
nyomát azonban mégis fölfedezni véltem a halántékán és a 
jobb arcán. 

- Még a féltíz órai vonattal el kell utaznom, uram -
mondá. - Holnap, azaz ma, érdekes nap lesz, az öreg Starese-
vies fog beszélni. 

-- Hát két Starcsevics van ? . 
- Harminc Starcsevics is van. Azért várunk botránvt 

holnapra. · 
- Igen, de én úgy értem - faggattam tovább - , hogy 

mert ön öreg Starcsevicsnek nevezi, van fiatal Starcsevics is. 
- Van. Fia az öregnek. Éppen az az eset, ami az öreg 

Madarász és a Jenő fia. 
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- Mondjon nekem, kérem, valami képet arról az önök 
11rezággyűléséről. 

- Szomorú kép az, uram. Csak ketten vagyunk ott 
magyar emberek, én és Jankovics Aladár, a somogyi főispán 
fia. Sokszor elnézem a szegény kis Héderváry Khuent, amint 
keserűbb perceiben a padsorban vigasztalódni keres fel, s 
liclesen merengve nyugszik rajtunk a szeme. 

- A bánnal meg vannak elégedve ? 
Hatalmas ember, pompásan viszi a maga dolgát. 

Nagyeszű, tapintatos ember, már az első beszédjével lefegy-
,·erezte az egész tartománygyűlést, pedig nagy ellenszenv kép-
úídött ott ellene. Valami rideg határozottság s fönséges erély 
vun a föllépésében, mely imponál. - Olyan •>zsivió«-t kapott, 
hogy még olyat nem hallott a zágrábi terem. 

- Tart udvart? 
- Tart. Tizenkettesével hívja ebédre a képviselőket fel-

,.R,Jtva. 
- A szélsőket is ? 
- Eddig azokat is meghívta, és nem is történt semmi 

11t.ikett-ellenes, de mikor múlt héten Starcsevicsre került a sor, 
nz öreg azt írta be a listába, ahol a meghívó átvételét nyugtatni 
H 11 megjelenést vagy meg nem jelenhetést jelezni kell: •>Nem 
.~;;oktam nagy urakkal eyy tálból enni cseresznyét«. 

- No, már akkor kikérem az összehasonlítást a mi derék 
t.i1-1ztességtudó Madarász papánkkal. Hát a hangulat milyen a 
!lázban? 

- Rossz reánk magyarokra nézve. A horvátoknak vörös 
poHztó minden, ami magyar. A Házban isten ments, hogy ma-
J.(_Ynrul halljanak beszélgetni a folyosón, legott inzultálnának. 

De a többi követek is tudnak magyarul? 
Többnyire. Kivált a szerb rész igen szépen beszél, 

1111irt a szerbek különben is sokkal intelligensebbek a horvátok-
ru'd. Starcsevics maga is jól beszéli nyelvünket, s ha becsíp 
:du·t, falak közt, gyűlölsége fölenged, gyakran énekel ilyenkor 
11mg_yar népdalokat is, mert gyakran csíp be. 

Hát maga a város népe milyen ? 
Amilyen a Ház. A közvéleményt a diákok csinálják, 

H c'1ri{u1i •>pereat<c-okat kiáltanak utánam némelykor, sőt a nem-
z11t.i párt kiválóbb tagjait is gúnyolják. 
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De magyar érzelmű ember is csak akad ugye·~ 
Akad a vasúti hivatalnokok közt, akik Debrecenből 

lettek ide kinevezve. 
- És mit gondol ön, mi lesz ebből? 
- Egy még sokkal gonoszabb folytatás. 
- Teringettét! Nincs tehát semmi mód, semmi szer, mi 

e szörnyű állapotoknak véget vessen? 
- Nem tudom, tud-e Tisza valamit, de én tudok egyet. 
- És mi legyen az ? 
- Egy jó ázsiai kolera, uram. Sie, Kellner, zahlen !. 

Isten önnel. 
Fizetett, kezet fogtunk, elment. s én mintegy vissza-

érkezve Zágrábból a másik asztalszomszédhoz fordultam, aki 
az erdélyi oláh dolgokat és az Albina üzelmeit kezdte beszélni 
... de arról hallgatok, mert énbennem is van nemzeti büszke-
ség és oláh karcolatot már mégse írok. 

RÖPIRAT A KÁNIKULÁBAN 

(»Őszinte szó Tisza Kálmán kormányelnökhöz«) 

Székelyudvarhelyen »egy vidéki 'mameluk« ilyen rend-
kívüli cím alatt bocsátott világgá egy rendkívüli időben 
megjelent rendkívüli röpiratot. Nálunk a kutya-napok 
alatt olvasni sem szoktak, hát még írni 1 Különösen ilyet. 

Az őszintesége, mint azt másképpen nem is lehet kép-
zelni, mindjárt azzal kezdődik, hogy »kegyelmes uram, te 
providenciális férfiú vagy .. <e (A miniszterelnököt nagyobb 
őszinteség okáért per te szólítja mindenütt.) Azután szól a 
muszkáról, porosz-francia háborúról, balközépről, Cser-
nátonyról, Ghyczyről, Andrássyról s az udvari lakájokról, 
akik Tiszáról, mikor eleintén Bécsbe járt, ilyenformán be-
széltek: 

- Kommt wiederum der ungarischer Rebell. 
Azután sorra veszi az agrár-feudális mérs. ellenzék 

viselt dolgait s párttaktikáját. »Ez az ellenzék, úgymond 
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oda vitte dolgát, hogy utánad csak a vízözönt lehet kép-
;-.vlni.« 

A röpirat további részében a társadalom forrongásával 
foglalkozik, megállapítja, hogy Tisza csakugyan »nagy tak-
l ikus«, de a szó államférfiúi és hadvezéri értelmében, hogy 
továbbá az »üsd a zsidót« jelszóval bíró visszamenő mozgalom 
11ddig nem volt képes szervezkedni, ellenben igenis félni lehet, 
hogy politikai és társadalmi viszonyaink, nem ugyan erósza-
ko.van és rögtön, de l,assan dekomponál6dnak. 

És itt következik nehány igazán őszinte és leplezetlen 
Hd1, amilyet már rég nem hallottunk. Közöljük belőle a kö-
vutkezőket, melyek nem pártbeli, hanem határozottan álta-
ló.nos panaszokat és kívánságokat foglalnak magukban. 

* 
»Igazságügyi, azaz igazságügyminiszteri reformra szintén 

Hllrgősen szükség van. 
Tapasztalhattad, kegyelmes úr, mily debandade-ba ju-

t.ott Magyarországon a iustitia. Ennek erélytelensége szintén 
kllzrehat a veszedelem terjedésére. 

Lázadások voltak széles Magyarországon. - Nevetségesen 
1•11yhe büntetésekre el is ítéltek néhány szegény parasztot. 
1 >u vajon elvette-e büntetését csak egyetlen egy izgat6 is? 
l'odig izgatók voltak. Nyílt titkot képezett, hogy a lázítás 
tL központról intéztetett, s intelligens vidéki emberek is részt 
vtiltek abban. De kézre csak a félrevezetettek kerültek, nem a 
li\lrcvezetőek. 

Még hatósági közegeidet sem védik mindenkor és kellő 
1•riivel a bíróságok. Emlékezhetel a Szeyffert-ügyre, melyben 
•~kir. tábla kimondta, hogy Szeyffert fenyegetve volt ugyan, 
1 l1• mert hivatali kötelességét mégis elvégezte, a vádbeli 
•'Ht1lokmény nem képez hatóság elleni erőszakot. 

A politika és a társadalmi harag itt-ott kétségtelenül beha-
11111 <t bíróságok közé is. 

A;-. ellenzék arról vádolt, kegyelmes úr, hogy a bíróságok 
l111rtc11-szolgálatokat tettek neked. Én, ki szemtanúja voltam 
''l.(,V Hereg választási küzdelemnek, mondhatom, hogyha a. 
lilr1ík korteskedtek, úgy ellened korteskedtek. Az erdélyi 
n\Hwkben legalább ez történt több helyen. 
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Pedig a bírónak nem szabad sem a kormány ellen, sem 
mellette korteskednie. A bíró helyét kijelöli az 1869. IV. és az 
1871. VIII. t. c. A bírói függetlenségről és a fegyelemről 
szóló törvény. De uram istenem, hova fajultak el e szép alap-
törvényeink, e legszebb vívmányaink? 

Nincs intézmény, ninc8 törvény, ami degenerációnak nem 
indult volna az igazsá,gügy jelenlegi vezetőjének uralma alatt. 

Ez a nagy tudósnak kihíresztelt tudatlan, de különben 
jó öregúr, mindent pusztulni hagyott maga körül azon ürügy 
alatt, hogy a kormány az igazságszolgáltatásba nem avatkoz-
hatik. 

Hát az igazságügyi adminisztráció micsoda? 
E becsületes aggastyánnak nincs helyes fogalma a leg-

egyszerűbb kérdések felől sem. 
Így pl. annak idején elhitette veled is, hogy neki nincs 

hatalma Barytól elvenni a vizsgálatot, s így egy tud~tlan 
fiatalember kezében maradt a világraszóló ügy. Pedíg az 
igazságügyi kormánynak csak a judiciumba nincs beleszólása, 
egyebekbe pedig igen. S hozzá a törvény a jegyzőkre csak 
kisebb vizsgálatokat enged bízni, nem pedig főbenjárókat, 
melyektől egy ország nyugalma függ. 

Így köszönöd te a hírhedt s annyi bajt okozott nyíregy-
házi pert igazságügyminiszterednek. 

A magyarorszá,gi f óügyész és az igazsá,gügyminiszter foly-
tonos antagonizmusa lehetséges volt éveken át anélkül, hogy 
egyik vagy másik kénytelen leendett távozni helyéről. 

Pedig ez antagonizmus kiszámithatlan sokat ártott úgy 
a társadalomban, mint a judikatúrában. 

Kozma Sándor filoszemita, Pauler Tivadar antiszemita 
hírbe került.« 

* 
Azután így folytatja és végzi: 
»Kivételes represszióra az igazságszolgáltatás terén 

nincs szükség. Csak a létező törvényeket kell végrehajtani. 
A büntető kódex lehetségessé teszi a legszigorúbb megtor-

lást a rendzavarókkal szemben. Csak alkalmazni kell parag-
rafusait, melyekbéSl tőr és szurony villámlik ki. 
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De előbb rendre és fegyelemre, emelkedettebb és tudo-
mányosabb szellemre van szükség az igazságügymi:niszteri 
bársonyszéktől kezdve le egész az albíró fapadjáig. 

Ez azonban Pauler Tivadartól nem várható. 
Ha még soká lesz igazságügyünk élén, oda jutunk, hogy 

revízió alá kell vennünk a bír6i organizmusra vonatkozó tör-
vényeinket. 

Ezt a minisztert az ellenzék tartotta eddig is inkább, mint 
a szabadelvű párt. Az új parlamentben pedig legbuzgóbb 
hívei az antiszemiták lesznek. 

A bizalmi kérdések alkalmával mind a húsz fel fog kelni 
Pauler mellett. 

S ez lesz Paulernek túl szigorú büntetése. 
De arról is szól a fáma, hogy kabinetedet nagyobb mérv-

ben rekonstruálni akarod. Ez csak államférfiúi éleslátásodat 
mutatná; de nem feltétlenül szükséges. Igaz, hogy csak egy 
magasabb azellem ül melletted a miniazteri székeken: Trefort Ágos-
ton. Többi minisztered középszerű, de komoly és becsületes 
törekvést képvisel. Akaratodnak j_ó végrehajtói lesznek ők. 

Csak te akarj, kegyelmes úr 1 Es neked akarnod kell. 
Két út van előtted, melyen haladhatol az eszmei és 

anyagi anarchiával szemben, mely fenyeget: 
egyik a kivételes törvényeken alapuló ostromállapot, másik 

IL rendszeres reformok útja. 
Az előbbi csak pillanatig hat, a hatása ekkor is kérdéses. 

Ha nem lesz elég hatályos, kíméletlen, esetleg ronthat is. 
Az utóbbi megfelel a célnak, s egyszersmind állandóan 

biztosítja úgy a rendet, mint a szabadságot.« 

KÉTEZER ÉJSZAKA 

Könnyű volt a szultánnak ezer és egy éjszakán át mesé-
lcet hallgatni, de nehéz volt a szegény Seherezade szultánnő­
nek ezeregy éjszakán mesélni ... 

Ez jutott eszembe ma reggel, mikor rávetettem szememet 
•t Pesti Hírlapra, ahol ott áll a homlokzaton: »(1999) szám«. 
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Tehát nem is ezeregy éjszaka, hanem holnap lesz a. 
kétezredik éjszaka. 

Mert mikor a többi embereknek nappal van, akkor van 
a szegény újságíróknak éjjel és viszont. 

A lap este készül. Mikor a hivatalnok elvégzi napi 
teendőit, s kimegy mulatni, akkor megy az újságíró dolgozni. 
Igaz, hog:v:: nappal meg jóízűen alszik, mikor a többi ember 
dolgozik. Es az is igaz, hogy neki dolgozik a többi ember. 

Ha tanácskoznak, ha verekednek, ha jót, ha rosszat 
tesznek, az mind őneki anyag. 

Csakhogy az azért mégis lélekölő munka. A szegény újság-
író félannyi idő alatt kopik el, mint más foglalkozású ha-
landó. 

S a szerkesztőségnél még gyilkosabb hely a nyomda. 
A betűszedőnél kétszerte tovább él az újságíró, mert az ólom 
gyorsabban öl, mint a tinta. 

De amiért mi korábban pusztulunk el, megvan .a mi recip-
rocitásunk is: előbbre vagyunk a többi embereknél egy nappal. 

Előbb döfnek hátba vagy csiklandoznak össze az esemé-
nyek: ami a közönségnek »ma«, az nekünk »tegnap<(. 

És ha mi előbb halunk is meg, vigasztal az a hit, hogy a 
lap nem hal meg soha. 

Mert bizony az is csak hit. Magyarországon sokkal öre-
gebb újságírók vannak, mint lapok. 

A »Pesti Napló<( volna a Nesztor, s az is csak harmincöt 
eszt,endős. (Nem is vehetjük hát neki rossz néven, hogy még 
piros nyakkendőt visel.) 

Ily viszonyok mellett nem tréfa a kétezrediU numerus ! 
Vegyünk egy lélegzetet, uraim. 
Gondoljuk meg mi az a kétezer szám. 
Hány vaspennát koptattak el a munkatársak, s hány 

munkatársat koptattak el a vaspennák? 
Hányszor kellett összeveszni a faktorral és metrompással? 

Hány nyomdahiba nyilallott keresztül szíveinken? Hány 
párbajszekudáns lépte át küszöbünket? És hány kutyanyelvet 
írtunk tele kétezer hosszú estén ! 

A tollak mélán percegnek idefenn, az olló vígan nyirbál, 
s a tegnapi újságok engedelmesen sustorognak a kezeink közt, 
mert lélekemelő az, hogy egy holnapi lap kilene tegnapi lapot 
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eszik meg, hogy megújulhasson ... Egy szörny, aki apái 
húsából táplálkozik ... 

S azalatt odalenn a másik szörny zakatol . . . a gép. 
Ez, aki fölszedi ezer kutyanyelvről, ami azokon írva van, s 
mind belediktálja egy árkus papirosba, hogy az ordítsa tele 
némán, hatalmasan az orazágot. 

Milyen zene az nekünk, mikor ez a bolondos falánk gép 
rákezdi a rettenetes morgását, azt az idegizgató csámcso-
gást, amikor ő eszik. 

Mert eszik. Éspedigjól él. Minisztereket eszik, nagy politi-
kusokat föltrancséroz, zsidókat, papokat és apró embereket 
gyömöszöl be a gyomrába. 

És ezt, mint a kókaiak, elölről kezdi minden nap, mert a 
minisztereken sok hús van. (Tudom, hogy erre azt fogják 
kérdezni: beleértem -e Tiszát is?) 

Ennél a szörnyű gépnél semmi se telhetetlenebb a világon, 
kivévén a nyájas olvaaók. 

Őnekik semmi sem elég. Ami egy résznek tetszik, az a. 
más résznek nem kell. Egyik erre haragszik, másik arra, egyik 
ezt szereti, másik azt. 

Hányszor hallottam panaszképpen felhozni, hogy »hej, 
csak ne volna a lap olyan antiszemita«, s ugyanannyiszor 
h11ngzott az a szemrehányás is: »ugyan keresztény redak-
<"ió létetekre, hogy lehettek olyan filoszemiták 1« 

A közönség közt mindenre akad hivő. 
Még olyan férfiú is találkozott egyszer, aki énrólam, 

pedig szörnyen rest ember vagyok, azt tartotta, hogy az egész 
l1Lpot elejétől végig magam írom. 

Ez a férfiú Czincz bácsi volt, a híres alföldi kortes, aki 
1w: eszlári pör alatt ott tartózkodott Nyíregyházán, és zsidó 
létére természetesen nagy filoszemita volt. 

Egy nap dühös vasvilla szemekkel tekint reám, és nem 
köszön. 

Mit vétettem én a derék Czincz bácsinak 1 - gondolkoz-
tam magamban. De hát végre is abban hagytam a gondol-
lwzást. Űgysem volt az divatban az eszlári pör alatt 1 

Hazamegyek, nézem a postáról kapott Pesti Hírlapot. 
l l 1í t egy cikk van benne Töra Kálmántól. 

Másnap megint találkoztam Czincz bácsival az utcán. 



Messziről mosolyog édeskés kortesi ábrázata, nagyot kö-
szön hódolatteljesen, mintha legalábbis én lennék a szegedi 
rabbi. 

Mivel engesztelhettem én meg a derék Czincz bácsit? --
tűnődtem rajta. 

Hazamegyek. Nézem a »Pesti Hírlap«-ot. Hát egy cikk 
van benne Beksicstől. 

Harmadnap már megint rám se nézett az öreg, negyed-
nap fidibusszal szolgált, mikor rá akartam gyújtani, s ez így 
ment egész végig aszerint, amint vagy Törs vagy Beksics írt 
aláíratlan vezércikket. 

De hát ez már mind régen történt, valamikor az ezer-
hétszázadik számunk idejében. A világ egyre forog. És mert 
forog, a számokat egyre szaporítja. S a számok egyre for-
gatják a világot. 

Ami eddig volt, nem nagyon jó yolt. 
Ami ezentúl lesz, várjuk be együtt mai olvasóinkkal 

legalább a kerek húszezerig. 

A MAGYAR ANTISZEMITA 

Egy öreg erdélyi főúr, aki már évtizedek óta nem mozdul 
ki a kastélyából (nem ereszti a szűkebb patriotizmus meg a 
köszvény), a múlt tavaszon kiszól a kocsisához: 

- Fogj be, Pista, megyünk ! . 
Megyünk, de hát hová? Elbámult a kocsis rettenetes-

képpen. Csóválta a fejét, de azért csak mégis előhúzta az 
udvar közepére a veszekedett Mária Terézia korabeli csézát. 
Kikereste a lószerszámot valahol a padláson. (Biz azon már 
a tyúkok háltak.) 

Az egész falu elbámult a kihúzott hintó láttára, de leg-
jobban bámult a két pókos lábú ló, hogy hát mi az ördögöt 
kötözi őket a kocsis ama bárka elé? Csak tán nem azt akarja, 
hogy azt ők húzzák. 

Jelentették kevés vártatva a grófnak: 
- A kocsi előállott, nagyságos uram. (Mert nem afféle 

méltóságos gróf.) 



Felült az ősz beteges főúr, és parancsolta: 
- Hajts a Pestre induló vonathoz. 
Hüm ! Pestre megy a gróf! Felfordult a világ ! Vajon 

m1 történhetik Pesten~ 
Nemsokára kisült. 
Az öreg gróf a főrendiházi ülésre sietett. Arra a »bizo-

nyos« ülésre. Es ott leszavazott a zsidóházasság ellen. 
Elmennydörögte a maga »nem<c-jét, azt is megmondhatom, 

hogy hol. A »B« betűben, a Bánffyak között, s azzal újra visz-
szautazott Erdélybe. 

Lett is becsülete azóta odahaza. A zsidók remegve emle-
gették nevét, az antiszemiták büszkén. 

- Bánffy gróf tehát antiszemita - Bravó ! Ennek jó 
lesz hasznát venni ! 

De az a furcsa, hogy ez nem az antiszemitáknak jutott 
eszébe, hanem a zsidóknak. 

Van ugyanis a grófnak egy zsidó árendása az egyik köz-
ségben, aki ötven esztendő óta háromszáz forinton bírja a 
regálét. 

Ötven év óta megváltozott minden, sokféle kormány 
tűnt le, tűnt fel, kilencszer fordult fel a világ fenekestől, a 
pénz értéke felszállt meg leszállt, a regálé értéke emelkedett, 
de az árenda-öBSzeg nem változott. - Az öreg Áron most is 
háromszáz forintot fizet, mint fiatal korában. 

Hát erre a regáléra vetették szemüket a zsidók. 
Három-négy zsidó találkozott, aki nyolcszáz, kilenc-

száz, egyik pláne ezer forint árendát ígért. 
Egy keresztény ember is beállt zsidónak, s gondolván, 

hogy a kereszténységének most hasznát veheti, ő csak hatszáz 
forintot ígért a kocsmáért. 

Most hát majd elválik, mennyire antiszemita Bánffy 
gróf. 

Bánffy gróf elolvasván az offerteket, a következő mono-
lógot tartotta: 

- A korcsmát kérik. Többet ígérnek érte. Ezer forint 
Hzép pénz 1 Hogy - azt mondja ez a levél - az öreg Áron 
már ötven éve bérli potom áron. Az ám, csakugyan ötven 
llsztendő . . . Bizony ötven 1 Hogy elfolynak az évek ! Nekem 
ugyan eszembe sem jutott volna. Szegény Áron ötven évig 
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méri már azt a hitvány lőréjét. A gólyától is sok, ha egy 
egész napon áll féllábon. Bizony isten, illő dolog volna már 
tenni valamit az öregért . . . Hej, audiát ! 

(A titkár belép.) 
- Írja meg, amice, annak az Áron zsidónak. hogy a 

regále árendáját leszállítom ezentúl százötven forintra. 
Ilyenek azok a magyar antiszemiták. 
1gy írja azt elég élénken e2yik erdélvi levelezőnk. 
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A FŰRENDIHÁZBÚL 

[jan. 11.} 

Legelőbb a folyó ügyeket, kérvényeket stb. beszélték 
meg. Felolvasták a múlt ülés jegyzőkönyvét, s aztán átnyúj-
togatták sorban az ország különböző részeiből érkezett üd-
vözlő és bizalmi iratokat és aláírásokat. 

Nagy vastag nyalábok voltak ezek. Egyenkint mutogat-
ták fel az illetők, s csak azt jegyezték meg, hány ezer lélek. 

S ez ódon, most az élettől pezsgő teremben, oly furcsa~ 
hogy a nép mit keres. Sohase járt még itt a nép. Járt utat járat-
lnnért mért hagy oda~ 

A főurak kevélyen hallgatták: a népszerűség párája 
mintha füstalakban fejükre ülepednék, s ott összevegyülne 
1i ködmönszag, a bodorított méltóságos hajzatok parfűmjével. 

Úgy tűntek fel különben e bizalmi szavazatok, mint az. 
A pafi Mihály uram mulatozásai, midőn ugyanazokat a pénzes-
incskókat egymásután kétszer-háromszor is eleibe vitték: 
»Legyen víg, nagyságos uram, mikor úgyis annyi a pénze«. 

Hát ezeknek a bizalmi zacskóknak nagy része is itthon 
k6Hzült a »Magyar Állam«-nál. 

Eközben harangoztak délre, s beméne Rakovszky István„ 
n képviselőház jegyzője, fekete bársonyatillában kardosan, s a 
rettenetes, újra a főrendekhez küldött javaslat vala a kezében. 

Rakovszky kardja megcsörrent a mediumon meghajlása 
l<iizben, s ekkor egy félénk tekintetet vetett köröskörül pápa-
H:r.omén keresztül. 

Száz meg száz szem szegződött reá. Felfordult világ ez. 
i t t egészen. 

Az ellenzék a legerősebb a jobboldalon. Elöl a két 
hlhornok üresen hagyva a hármas piros szék legközepét. 
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Őeminenciája, az esztergomi érsek náthában szenved, s 
gyakran húzza ki zsebkendőjét, éppen olyan kartont, aminőt 
idős parasztasszonyok szoktak viselni a fejükön. A kalocsai 
érsek álmodozón tekint maga elé, zseniális hanyagsággal 
rendezett ősz fürtjeivel, bíbor köpenyébe burkolózva. Mö-
göttük a lila barettes tábor nyüzsög impozáns látványt 
nyújtva. 

Balról a régi veteránok ülnek, Vay csiga alakúra fésült 
fejjel, Cziráky János, a főrendiház Tallérosy Zebulonja, 
atillában, fekete zománcos karddal az oldalán. 

A főispánok szekcióját Andrássy Gyula nyitja meg. 
Tisza gyakran tekint oda,_ mint a jó gazda a saját vetésére. Be-
jöttek mind, itt vannak még a székely székek is. Bethlen 
Andrást talán a hófúvások akadályozzák. A főispánok grófi 
része röstelkedve húzódik össze egy csomóba, csak a nemes-
ember főispánok, Tabajdy, Rónay Lajos néznek merészen 
szembe a föltámadt lidérccel, mely olyan, mint a sárkany, 
akinek hét feje van, csakhogy mind a hét fej csak úgy oda 
van enyvezve. 

A középen, illetőleg az ajtó mögött ül és áll összezsúfolva 
a méltóságos népség és katonaság, tanácstermekben soha nem 
látott arcok, kik idegenszerden nézik a. termet, amelyben 
vannak. Igazi arisztokrata típusok, zsoké kinézéssel, angolos 
szakállakkal, némelyek bajusztalanul. Azután tömzsi, piros 
arcok, pisze orrok, ezek a falvakról importált szavazatok. 

De mindez együttvéve oly pompás látvány, hogy Ra-
kovszky István beleszédül, s lábait laBSú reszketegség fogja el. 

- Nagyméltóságú elnök úr, méltóságos főrendek 1 Van 
szerencsém átnyújtani ... 

Megakad, lélegzete eláll. 
- Nagyméltóságú elnök úr 1 - dadogja elölről. 
Haynald, az esztergomi érsekhez hajol, s élénken mondja.: 
- Rossz ómen rájok. 
- Van szerencsém átnyújtani az az izé . . . a 

képviselőház által ismét elfogadott . . . van szerencsém 
igenis . . . azaz. 

A karzatokon, hol ott ült majdnem az egész »tisztelt 
HáZ«, igazi indignációt kelt, hogy Rakovszky megakadt: ott 
is rossz jelnek veszik azt. 
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- Ugyan ne babonáskodjatok - veti oda Bánffy 
Béla. - Ne legyetek olyanok, mint a nyitraiak, akik mióta 
az égen az a pirosság látszik, nem akarnak adót fizetni: 
mivel ugyis a világ vége lesz. 

A karzatok képviselő papjai együttéreznek a főrendek 
papjaival. 

- Mindennek van határa. Csúnya világ lenne ebből. Ki 
nkarja azt, hogy fiaink ne születhessenek a polgármester 
tudta nélkül 1 

- És a gabonánk megnőjön ima nélkül . . . - mondja 
egy másik főtisztelendő képviselő. 

- Csitt. Aki így beszél itt az emeleten, sohase jut fel a 
földsúntre. 

Míg a képviselői karzaton megerednek a különféle ész-
revételek (hogy mégiscsak szép dolog ez a magyar alkotmány), 
11ddig lent laBBan-lassan megmozdul a rozsdás gépezet csiko-
rogva, hogy mitevők legyenek a viBBzaküldött javaslattal. 

Utasítsák-e előbb a hármas bizottsághoz, mely már 
egyszer elfogadta tárgyalásra (mint egy lap írta: nagy szava-
zattöbbséggel), vagy pedig csak úgy meghámozatlanul üssék-e 
cl rajta a port 1 

Az ellenzék, melynek vezérévé Zichy Nándor növi ki 
magát szemlátomást, a hármas bizottság mellőzésével akarja 
tárgyalni a javaslatot. A Jegokosabb státusférfiúnak is nehéz 
kitalálni, hogy miért 1 Hacsak nem a kiéheztetéstől féltik a 
füluról felcsődült szalma-mágnásokat, ha a végszavazás 
nngyon eJhúzódik. Egyszer már volt ilyen politika a rákosi 
országgyűlésen. A tarisznyákból elfogyott a kolláció, hát 
haza.széledt az ellenzék. 

A főispánok, Majthényi, Gyürky, az alapszabályokra 
támaszkodva kívánták a hármas bizottsághoz való uta-
Hltást, de jó Cziráky János öblös hangján és Apponyi György 
fölöslegesnek találták ezt, s az ajtó mögül viharos helyeslés 
:r.t'1gott fel szavaikra. 

Szívszomorító volt hallgatni azokat a különféle hang-
Ht'ilyozásokat, melyekkel az édes hazai nyelv nyomorgattatott. 

Nagy figyelem nem uralkodott lenn. Sokan nem jutottak 
UWhelyhez sem, azok a falak mellé csoportokba gyűlve 
diHkurálgattak németül. Vagy kimentek az előterembe, hol 
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az egri érsek hevesen vitatkozott Radó főispánnal, Haynald 
pedig büszkén mutogatta sokaknak a prágai főrabbi köszönő­
levelét magatartásáért. Az egyik Zichy abban találta kevély-
ségét, hogy három erős pad van tele Zichyekkel, s mind 
nemmel fognak szavazni. 

- Csak Zichy Gézáért kár - veté oda egy ősz főispán 
-, aki ami polgári érdemeket szerez az egyik kezével, el-
rontja a szájával. 

A karzatok női publikuma (többnyire mágnás hölgyek 
a német csevegésük után ítélve) és a képviselők leginkább 
érdeklődtek a Bécsből érkezett indigenák iránt. Hol vannak? 
Merre ülnek? 

Hanem a képviselőket aztán megnyugtatta Andrássy 
Manó: 

- Nem lesz itt azokból egy lélek se, csak Windisch-
graetz. De annak is birtoka van itt. 

- Hát a többiek? - kérdezi Kármán. 
- Azok is eljöttek volna, hítták őket ezek a fiatalok. 

Hanem a mi Gyulánk aztán levelet írt nekik, hogy ne bolondoz-
zanak. Egy se jön el. 

Lent ezalatt szavazásra kellett bocsátani, hogy elmenjen-e 
a javaslat a hármas bizottsághoz vagy ne. Akik az elmenetelt 
akarják, álljanak fel. A jegyzők elkezdték őket olvasni, de olyan 
nagyúri felületességgel, hogy az egyik azt sütötte ki, azok 
vannak többen, akik felálltak, a másik pedig azt sütötte ki, 
azok vannak többen, akik ülnek. 

Hogy ebből csak az egyik eset lehetett igaz, némi gon-
dolkozás után rájött a főrendiház, s a jámbor elnök (jó bor-
ízű hangja van) elrendelte a név szerinti szavazást. A fényes 
történeti nevek kezdtek lassankint leperegni, s dűltek ma-
kacsul a mem«-ek (Peitler püspök pláne Császka helyett is 
leszavazott), úgyhogy az »igem-ek sohase bírták őket elnyomni 
szaporodásukban. 

Nagy izgatottság közt hirdette ki végül az eredményt 
az elnök. Az ellenzék győzött. Hogy hány szavazattal, az 
örök titok marad, mert a méltsás nótáriusok jegyzetei me-
gint nem egyeztek össze. 

- Nem tudnak ezek százon túl olvasni - mondá egy 
régi képviselőházi jegyző. 
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- Ki tudja, hátha csak politika, hogy Tisza ne tudja 
biztosan, hány voksot kell előteremteni. 

Most aztán az volt a kérdés, hogy mikor tárgyalják a 
javaslatot. 

Zichy azt mondta: »Mindjárt holnap«. A kormány ha-
lasztást kívánt. Az eddig csendes tenger hullámozni kezdett. 
Az ellenzék nem akart halJani se az elhalasztásról, s rakon-
cátlan közbeszólásokkal, türelmetlen zajjal tette idegessé a 
kormánypártot. A miniszterek leverten ültek székeikben. 
Csak Pauler mosolygott. 

Az elnök kérő arccal fordult az eminenciák felé, hogy az 
istenért szólaljanak fel, hiszen nem ül hátunkon a tatár, hogy 
úgy siessünk. 

De Haynald csak a vállait vonogatta szeretetre méltóan. 
Végre aztán Szögyény emberelte meg magát, kimondván, 

hogy szombaton lesz a tárgyalás. 
Hanem ez mind nem használ semmit: hiába kerülte ki a 

kormány a holnapi szerencsétlen napot; ez egyszer szombatra 
is péntek esik majd. 

EGY SÉTA AZ UTCÁN 

Mikor még azon panaszkodtunk, hogy mágnásaink a 
külföldhöz pártolnak, ki hitte volna, egykor úgy térnek vissza, 
hogy még a külföldi mágnásokat is elhozzák. Hogy azoknak 
is úgy megtetszik a magyar alkotmány ... 

Mert annyi tény, hogy itt vannak. Eljönnek-e holnap a 
múzeumi piros terembe is, még kétes, vagy pedig csak a 
karzatról fogják nézni a »sujtások<( vitézkedését, hogy aztán 
elmesélhessék otthon mint szemtanúk, hogy a »gyerekek« 
itt milyen meleg napot csináltak a »sovány úr«-nak. 

Egy séta az utcán mindjárt meggyőz arról, hogy itt 
vannak. Valóságos ismerkedési gruppok alakulnak a kiraka-
tok előtt és az utcák szögletein. Erdély hegyi levegőn nőtt 
mágnás ifjai, akik egy kicsit feszesen mozognak a talpig új 
ruhákban, amiket a marosvásárhelyi szabó varrt ez alkalomra, 
találkoznak Bécs kékvérű arisztokratáival, kik halálos una-
lommal nézdelődnek szerteszét. Lakk topánkáik, szépen vasalt 
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pepita nadrágjaik valóságos bámulat tárgyát képezik a pesti 
dandyknek. Gromon Dezső tanulmányutat tesz a Váci utcán. 

A Nagy Kristófnál a fiatal Cziráky terel egy csomó. 
fiatal urat maga előtt: rettentően vigyázva, nehogy eltéved-
jen valamelyik vagy elmaradjon mellőle. 

Az egész utca összeköttetéssel látszik lenni a holnapi 
szavazással. 

Itt egy főispán döcög búsan a földre szögzett fejjel. 
Majd feltűnik egy-egy fekete reverenda, arany kereszt a. 
nyakban, tarsolyos huszárral a háta mögött. 

Egy kormánypárti képviselő, az intimusokból való, sietve 
rohan a klub felé. Egy másik pedig a klubból rohan ki. Ezek a. 
galopinok. Híreket visznek, hoznak. A lázas készülődés sür-
gés-forgása élénkíti meg az egész hadivonalat az »Európa« és 
»Angol királynő<c között közepütt a főhadiszállással, a klubbal, 
ahol ma a délelőtti tarokk (tizenöt esztendő óta először) nem 
volt megtartható. Mindenki ideges, mindenkinek dolga van, 
mindenki siet. Hiszen a legfőbb pagátot akarják most elfogni a. 
patzerek. 

A szállodákban is nagy az élénkség. A vasút halommal 
hozza a főúri vendégeket címeres böröndeikkel. A kapus-
csöngettyűje egyre süvít. A kapuk alatt már várják őket az 
itteni »intézők<c, éppen úgy, mint az a Hogarth képén látható. 

Az ellenzék hadiereje úgyszólván együtt van már. Csak 
szép szóval kell tudni őket tartani. A Cziráky- és Károlyi-
palotákban vannak a szervezkedések. Fiáker fiákert ér előt­
tük, mert a címeres fogatokat ma a hölgyek foglalják el, kik 
szinte benne vannak a korteskedés izgalmaiban, s látogatást 
tesznek mindenfelé, hogy kedves ajkaikkal még egyszer szí-
vükre kössék a férfiaknak: »Vagy a paizzsal, vagy a pai-
zson<c. 

A FŰRENDIHÁZBÚL 

[jan. 13.J 

Már jóval tíz óra előtt rajzott a közönség a Múzeum kör-
nyékén. Nagy tömegek nézték a méltóságos urakat, de csak 
azokat vették észre, akik kocsikból szálltak ki, azokra nem 
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volt gondjuk, akik észrevétlenül suhantak be a Múzeum-
kertbe vedlett ruhákban, s felsompolyogván a lépcsőkön, 
bámulatba ejtették a nyalka teremőröket, hogy ők is tör-
vényt fognak itt hozni. 

Csodálatos, hogy a főrendiházról nem akkor tűnt ki, 
milyen avult, mikor tehetetlenül szundikált, hanem most, mi-
kor hatalmaBan birkózik 1 

Pont tíz órára zsúfolásig telik meg a terem, most volna 
jó ide a híres Hatvani professzor, aki aBzerint szélesítette ki 
hűvészetével a szobáját, ahogy a vendégei érkeztek. Fej fej 
mellett volt. S milyen fejek 1 A szép patrícius arcok mellett 
igazi mágnás típusok, majd zsokészerű alakok. Kiélt rouék, 
olzüllött speciesek, kataBzteri hivatalnokok, díjnokok~ 
fináncok és zsandárok. Egypár hadnagykán nagyon is meg-
látszik, hogy a tiszti atillájuk nagyon új keletű. Nehány 
deranzsírozott külsejű ember is szembeötlik, szégyenkezve 
lnpulnak a hideg márványoszlopokhoz. Ezek most fogják 
olkiáltani a legutolsó vagyonukat egy mem« vagy »igen« 
Hzóban, mely innen vagy onnan protekciót szerez nekik. 

A sárga szép terembe három nagy ablakban át szűrődik 
ho bájosan a téli napfény felülről, megaranyozva az izgatott-
Hngtól megélénkült arcokat: a türelmetlen, nevetgélő fiatal-
Hngot, a kopaBz fejeket s a, méltóságos ősz szakállakat, aminő 
1L Török Napóleoné és Szmrecsányi Dáriusé. 

Ülést jóformán csak az excellenciák kaptak, meg a papok. 
Itt már az ember nem kezdődik a bárón, hanem végződik. 

Egypár pufók mágnásocska a királyi páholy alatt felült a, 
lidpárkányzatra s úgy odatapadt, hogy késsel fog kelleni lefe-
H:.mgetni az ülés után. 

A karzatok is zsúfolásig teltek meg. A képviselőkarzat 
11IHl) sorában a legelőkelőbb női közönség: a liberális mágnás-
11lik. Andrássy Gyuláné még mindig bájosan, üdén, mellette 
fohérlik fehérebben a márványoszlopánál is, amelynél ül, 
'l'iHza Paula, barnában szépségre mása, gr. Andrássy Ilona, 
H 1myósa Batthyányné, tisztes magyar matróna, mintha 
1111tga Lorántffy Zsuzsánna lenne. A szomszéd rekesztékben a 
fiutul Andrássy comtessek, kik mintha aratásra jöttek volna, 
1111tgokkal hozták a reggelijöket is. Ki is tudhatná azt, hogy 
mikor lesz ennek vége? 



A szemközti oldalon a »misehallgató hölgyvilág« ült, 
keresztekkel és olvasókkal a nyakukban. Ez a »psütt« most 
az oppozicionális mágnásnőknél. 

De pszt . Csend lesz egy percre, jön az elnök, s föllép 
az emelvényére, messze eltolva magától a csöngettyűt 
elég neki a nagy szemöldöke is. (Tudom irigyli tőle Péchy 
Tamás.) 

Utána kisvártatva belép Coburg Fülöp herceg, s egye-
nesen leül Andrássy mellé, miután néhány szót váltott az 
osztrák főurakkal, a hatalmaB, szálas Schwarczenbergekkel, 
az eleven, vidor Windischgraetzekkel és az előkelő kinézésű 
Lichtensteinokkal, kik egy csomóba verődve beszélgetnek a 
bejárat tisztásán, s olyan komolyan viselik magukat, mintha 
igazán komolyan vennék a dolgot, hogy ők most ide jöttek 
megmenteni a magyar alkotmányt. 

Az ellenzéken rossz hangulatot csinál, hogy Coburg el-
jött, s Andrássy mellé ült. 

- Ez hát az egyik sláger ! - mormogják. 
De legott emelkedik a hangulat, amint megérkezik suhogó 

bíboros köntösében Mihalovics, a zágrábi érsek is, s együtt 
egymás mellett lesz láthatóvá a három papi fejedelem a 
tegnapelőtt óta is megszaporodott püspöki karral. 

A miniszterek is elfoglalják helyeiket, Tisza, ki elkésve 
érkezik bicegve, kezet fog Coburggal, Andrássyval, majd a 
saját tájékán az öreg Czirákyval is, s leül farkasszemet nézni 
a prímással, ki éppen most emelkedett fel helyéréSl, s rövid 
csengő szavakban jelenté ki, hogy ő és püspök társai ma is 
ragaszkodnak előbbi meggyőződésükhöz, s nem fogadják el a 
javaBlatot. 

Űsz szempilláit buzgón lecsukja, s ceruzáját, mellyel 
gesztikulált, nyugodtan leteszi Esztergom érseke és leül, a 
püspökök félig felemelkedve helyükből. mintha varjú-
sereg akarna fölszállni, valahányszor mozdulnak. élén-
ken éljenzik; a kis oppozicionális női tenyerek a karzaton hal-
kan összecsapódnak. 

A prímás feltűnően rövid beszédében meg van adva a 
mai napra való üdvös taktika, hogy semmit se kell beszélni: 
mert meglehet, a kormány beszédekkel akarja kihúzni a 
tárgyalást hétfőre. De bizony csak elmondja azért Szécsen 
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Antal, amit tud, de máris kezdik türelmetlenül hallgatni az 
oszlopokhoz támaszkodó báró urak. »Szavazzunk«, kiáltja 
egy nagy bajusz tulajdonosa, utána innen-onnan többen. 

- Lassabban legyenek azok az »oszlopok« - recseg bele 
az öreg Cziráky, cvikkerjét vészjóslóan taszítva le orráról. 

Szécsen ellenzéki beszéde után most már okvetlenül 
kellett egy kormánypárti hang. A baranyai főispán, Perczel 
Miklós állt fel, nyulánk, magas öregúr, ómódiraa nyaka körül 
csavart fekete kendővel. Magyarosan beszél, de unalmasan. 
Az ideges Haynald kimegy a büfébe, s utána többen egy kis 
diskurzusra, s Tisza is gyakran kél fel és távozik vagy az 
előcsarnokba, vagy Coburg herceghez. Általában eleven 
sürgés-forgás vehető észre, élénk közlekedésnek jelei a 
külső világgal. Gróf Bánffy Béla gyakran megjelenik az elő­
csarnokban, majd újra távozik. 

Tiszát a konzervatívek látván hogy ideges, elkezdték még 
jobban haragítani odakünn: 

- Adok én neked egy jó tanácsot, kegyelmes uram. 
- Hadd hallom, mert sürgős. 
- Nem éppen, mert már csak a javaslat harmadszori 

idejövetelére szól. De mondhatom, biztos arkánum. 
- Ha hasznos volna, nem mondanátok meg. 
- Egészen kétségkívüli. Van vagy negyven mágnás 

képviselőd a Házban. Azok megtehetnék a kedvedért, hogy le-
mondanának. Oda könnyen kapsz mamelukokat, ide pedig 
megvan velök a többséged. 

- Köszönöm. Nem megyek segítségért a szomszédba. 
Messzebb van az nékem, mint nektek Bécs. 

Odabenn Gyürky Ábrahám gróf kezd szólani. Még 
mindig meglátszik rajta, hogy katona volt valaha. Hetykén 
veti hátra kopasz fejét, mintha glédába állna, s hosszú 
szakálla úgy reng, mint egy fekete zászló. Feszesen, gavallé-
rosan áll rajta a fekete ruha, a vakító fehér mellény és a ki-
kandikáló dandys zsebkendő a néhai Batthyány Lajoshoz 
hasonló férfias arc. Kezdi pedig az eszlári dolgokon, s kiemeli 
a magyar nép józanságát, dícsérve Graeffl főispánt, akinek 
köszönhető, hogy a szabolcsi nép higgadt maradt. 

Viharos hahota tör fel az ellenzéki padokról, hogy az 
egyik főispán a másikat dicséri. Gyürky kifejti továbbá, hogy 
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a bizalmi feliratokban nemigen lehet elbizakodni, mert még 
több bizalmi feliratot lehetne gyűjteni, ha a papi javak el-
vételéről volna szó . . . 

- Hohó, hahó, hehe, haha ! - zúg fel ismét az orkán. 
- Ha a papi javak elvételéről volna szó . . . ismétli 

Gyürky. 
- Eláll. Hó ! Hahó 1 Az nem lehet Eláll ! 
Rengeni látszott a terem. Percekig sűvített, dörgött a ki-

áltás, a tiltakozás moraja a termen véges-végig. Mintha 
»tallyhó<c-t kiáltanának az erdőkön át, s a szirtek visszhangoz-
nák. 

De Gyürky még jobban feszítette ki mellét, úgy áll ott, 
mint egy márványszobor, s újra ott kezdte, ahol elhagyta. 

- Ha a papi javak ... 
- Ugyan hagyjátok abba. Mert Gyürky kigyőzi estig. 
Gyürky után igen csinosan és okosan beszélt báró P~ng­

rácz Vince. Nemcsak új ember, de csinos ember is. Kár, hogy 
háttal volt fordulva a hölgykarzatnak. Rozner Ervin beszéde 
alatt már unatkozni kezdtek az ellenzékiek, s orációját, melyet 
összecsucsorított ajakkal egy kissé nyeglén mondott el, több-
ször szakították félbe. 

Különben is már tűrhetetlen lett a levegő a teremben. 
A pára ködként gomolygott a fejek fölött, olyan sűrű, nehéz, 
hogy az öreg podagrás urakat fojtogatni kezdte. A köhögés-
től alig lehetett valamit hallani, s a gőztől alig lehetett látni. 
A napfény se bírta magát keresztültörni, s zordon félhomály 
lett a teremben. 

Csakis olyan rokonszenves alak számíthat még meghall-
gatásra, mint gróf Csáky Albin. Fiatal körte képű ember 
serte hajjal, hanem a hangorgánuma nagyon szép, s előadása 
folyékony. 

- Eláll - zúgott az előbbi vörös bajusz. 
- Hagyjuk kibeszélni - kiáltotta közbe egy paprika-

jancsi kinézésű főrend - , hiszen be kell bizonyítania, hogy 
mért volt kandidálva miniszternek. 

Hanem ezalatt Szögyény is elunta az ülést a kényelmes 
elnöki székben (hát még mi a zsúfolt írói karzaton, mely 
szintén tele volt indigenákkal !), s odaadta helyét Czirákynak, 
szívére kötve, nehogy valami manővert csináljon, míg ő odajár. 
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S valóban éppen-_Cziráky uralkodása alatt történt meg, 
hogy mindnyájan kifogytak a szóból, s féktelen türelmetlen-
séggel kezdték követelni a szavazást. 

- Várjuk be az elnök urat - mondá Cziráky nagy za-
varban. 

S míg az elnököt várták, azon néhány perc alatt még 
összesúghattak a pártok, klikkek, még válthattak egypár 
egyetértő szót . . . itt egy biztatás . . . ott egy ígéret. Mert 
csodálatosan formálódtak ezek a szavazatok 1 Pálffy János 
például azért szavazott igennel, mert a többi Pálffyak sza-
vaztak nemmel. 

- Én sohase szoktam - úgymond - a családommal 
egy véleményen lenni. 

Az osztrák főnemesek mellé felvigyázók adattak, akik 
vigyázzanak rájuk, s megsúgják nekik a »nem«-et, ha eltalál-
nák a döntő pillanatban feledni. A süket öregurakhoz mentorok 
húzódtak, akik megrántsák a kabátjukat, ha szavazni 
kell. 

Egyszóval elérkezett a nagy pillanat ... 
Nem, még nem. Szögyény megérkezése után még Tisza 

szólott, tapintatosan, de röviden fejtegetve a javaslat célját. 
Most aztán csakugyan a szavazás jött. Az izgatottság 

a tetőpontra hágott. 
A méltóságos ház órája délután egyre járt. Zichy Ferraris 

Lajos megfogta a lajstromot s olvHBni kezdte a neveket_ 
A főrendeknél is voltak ilyen kiosztott lajstromok, mindenkii 
maga elé terité, s lázasan jegyezgette az eredményt. 

Jegyzett Simor és az izgatott Haynald, csak Mihalovics. 
ült köztük közömbösen. Jegyezett Tisza, jegyezett Szapáry és 
Orczy, csak Pauler várta az eredményt nyugodt keresztényi 
érzelmekkel, mint a Magyar Állam mondaná. 

S amint a névjegyzéken minden következő lapnál for-
dítani kellett, kétszáz röpke papírnak csattogó suhogása 
ugyanazon szempillanatban, mintha egy óriási madárnak 
szárnyrebbenése .lenne. 

Csupa mem«-ek peregtek. Az ellenzéknek már harminc-
hat szavazata volt, mikor az első igen elhangzott, a Bánffy 
Miklósé. Azontúl nőttön-nőni kezdett a kormány listája a 
főispánokkal, kikből azonban Lonovics, Eszterházy, a fia-
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tal Mailáth, s többen hiányoztak (jele, hogy Tisza nem 
fejtett ki oly kétségbeejtő erőlködést, mint az ellenzék), 
Szapáry István pedig nemmel szavazott, kit, valamint Sza-
páry Gézát éppoly lelkesen éljeneztek meg ezért, mint a 
túloldalon Coburg herceget és Andrássyt. 

A főispánok szavazatai mohón ették a differenciát, sőt az 
első grófi neveknél oly rosszul kezdett menni, hogy a kormány-
párt számai lettek kövérebbek. Az ellenzék türelmetlenül 
zúgott le egyeseket, ha igennel szavaztak. Egy Széchenyi 
gróf igenjénél éles fütty hallatszott. Jó Szögyény mérgesen 
nézett fel a karzatokra. Haynald a barettjét igazgatta. Ba-
tthyány Elemér dühösen tépdelte a rózsáját a gomblyuká-
ban .. Az ellenzék szénája rosszul állott. Hanem hát ezen még 
korán búsulni. Hiszen ezt a főispánok cselekedték. 

Igaz is, a grófi nevek hatalmasan beütöttek. Mikor ostor-
hegynek leszavazott a Zichy-had, közel ötven többsége lett 
az ellenzéknek. Ezt már lehetetlen utolérni. 

Természetesen történtek közbe mulatságos epizódok, 
egy-egy éneklő hang, minő a Vancsáé, vagy egy-egy tévedés, 
mint a Pallavicini Hyppolité, ki »igem-t mondott, s ijedten 
kapta hátra a fejét, mert »nem«-et akart mondani. Egy er-
délyi mágnás a testvére helyett is leszavazott nemmel, ami-
kor észrevették a turpisságot. Őméltósága hasbeszélő, s jól 
tudta utánozni az otthon maradt törvényhozó hangját is. 
Miskére (aki úgy néz ki, mint egy kis megőszült cickány) 
éppen akkor jött rá a csuklás, mikor szavaznia kellett volna. 

Az ötven többség után minden arc Tisza felé fordult. 
Mit csinál Tisza 1 Ugye ni, milyen sápadt! De az csak kép-
zelődés volt. Tisza még bízott a sikerben, mert a báróknál 
kezdett csak igazán nagy érdeklődéssel jegyezni. A bárókra 
volt állapítva a kormány reménysége. 

S valóban a bárók megtették a magukát. A P betűnél már 
úgy leolvadt az ötven többség, hogy alig maradt belőle négy. 
A leglázasabb percek következtek. A szívek hangosan do-
bogtak. A serpenyő folyton ingadozott. Minden új »igen« 
vagy »nem« keresztülnyargalt az idegeken. A szemek csil-
logtak, az arcok sápadoztak, olyan síri csend volt, mintha 
ez a temető volna, csak a papírok suhogtak, és a ceruzák 
monoton karcolása hallatszott. 
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Minden voks életbe vágó lett, külön-külön örömet és 
bánatot okozott. Hanem föl is rúgott a voksok értéke. Most 
már a személyeket nem lehetett elhódítani, igyekeztek tehát 
elhódítani a hangot. A halkan kimondott igenekre disputál-
tak, hogy azok nemek és viszont. Vécsey Lajosra, mikor a 
rnem<c-et elzengte, ráfogták, hogy nincs ott, s személyesen 
kellett megjelennie a mediumra, hogy ő ott van, de akkor se 
akart ráismerni senki. 

Végre elfogytak a nevek, a lajstromok fölé hajolt fejek 
élénken fölvágódtak. Az ellenzékiek felugrottak székeikről, 
a papok kézszorítással gratuláltak egymásnak. A hölgyek 
nyájasan integettek legyezőikkel ismerőseiknek. Tisza idege-
sen lecsapta a lajstromot, a főispánok leverten siettek az ajtók 
felé. 

Az ellenzék győzött nyolc szavazattal. 
- Van-e még valaki, akinek a nevét nem olvastuk a 

lajstromban? - kérdé az elnök kelletlenül. 
- Van még - mondák nehányan, egy főurat tuszkolva 

elő. 
- Az én nevemet nem olvasták? Gróf Dessewffy 

Miklós. 
- Tessék szavazni. Elfogadja a javaslatot vagy nem. 
- Nem - mondá az elkésett gróf. 
S ez volt az utolsó »nem«, amely a teremben elhangzott. 
- Ezt már legalább elengedhették volna - mondá 

Tisza keserű humorral. 

A T. HÁZBÓL 
[jan. 15.] 

Úgy van most Tisza, mint mikor az embernek nagyon 
kisebesedik az egyik lába, sokkal jobban örül, mint azelőtt, a 
másik ép lábának, még hogyha van is rajta egy kis tyúkszem. 

Ott volt az alsóházban kedves mamelukjai között, akik 
igyekeztek vidám arcot vágni a tegnapelőtti vereséghez, s 
valami okosat kigondolni a számára, hogy mi történjék 
azzal a megdagadt lábbal. 
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- Borogatni kell olajjal és ecettel - tanácsolja az egyik, 
:kinek lelke előtt a 38. §. módosítása kóvályog. 

- Hagyni kell, pihentetni kell, begyógyul magától is -
:hajtja a másik. 

- Ejh mit 1 Egyszerűen amputáltassuk 1 
Itt új lélegzetet szí be a hatalmas miniszter, ki ellen erős 

·csapást mértek a Múzeumban. A láza szűnik a saját talaján 
.a saját levegőjétől, a saját vizétől. Anteus is bizonyosan csak 
.azért lett erősebb, ha földhöz vágták, mert talán nem a 
.saját földjéhez vágták. 

Az ismerős folyosók érdekes zigzugjaikkal, kedves fül-
.kéikkel, a hívek és a leghívebbek, amint ott jönnek-mennek 
nyugodtan, zavartalanul, finom szatirikus mosolyával 
Csernátony, hatalmas, vaskos lépteivel Prónay József, fürgén, 
gondtalanul Horváth Gyula, akiről meg van írva, hogy olyan 
ügyesen tudja gruppirozni a semmittevést, mintha örök 
lázas tevékenységben volna; ott sétál fel s alá Bánffy Béla 
nagy panaszkodásokkal: hogy ő lévén a főrendi szavazásnál a 
rendező, elszámította magát a kabátokkal. Tudván ugyanis, 
hogy a kormánynak biztos százkilencvenegy szavazata van, 
s nem találván a ruhatárban csak háromszáznyolcvanki-
lenc téli felöltőt, biztosan konstatálta a két szótöbbséget. Ki 
gondolhatott volna arra, hogy tizenegy olyan főrend is van 
bent, akiknek január közepén nincs téli kabátjuk 1 

De félre e bús reminiszcenciákkal . . a folyosó, mondom, 
visszaadta Tisza erejét, intimusait látván elvonulni sorba 
maga előtt, érezte, hogy még nincs egyedül. 

Itt jön Széll Kálmán is a felgyűrt nadrágjában. 
nini, Andrássy Tivadar fehér gallért vett föl egy vöröscsíkos 
ingre. (Nosza, hívjátok hamar Fenyvessy Ferencet, hadd 
lássa az új divatot.) 

Majd feltűnt Horvát Boldizsár rokonszenves alakja ... 
az öreg Pulszky átjött egy kis triccs-traccsra. Minden oly 
házias volt és kedélyes ... 

Csak az antiszemiták rontották a hatást, akik kifeszített 
mellel gratulálgattak egymásnak, 

- Hát ugye, mégis csináltunk valamit 1 - mondogatta 
Elzéll György a kezét dörzsölgetve. 

Általában a föléledés, forrongás színezetét viselte magán 
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a folyosó. Nehány főispán komoran elszántan defillrozott a 
miniszteri szoba előtt. Az ellenzéki politikusok fejei sugdostak, 
tervezgettek. Szövetségek bontatnak és köttetnek. 

Egypár feudális főrend eljött vizitbe, s Simonyiékkal 
diskurálgatott. 

- Hej, Géza bátyám, pompás szónok ez a Szécsen -
jegyzé meg egy fiatal képviselő. 

- Az bizony, öcsém. Sokat pisszegtem márneki életemben. 
Ad vocem pisszegés 1 . . . Hiszen nekem a pisszegésen 

kellett volna kezdenem a mai ülés leírását. 
Mikor Tisza beléptével fölhangzott az éljenzés a Házban, 

egypár pisszegés hallatszott elenyészően ugyan, de elég ért-
hetően. Egyik, a legélesebb anőkarzatról. (Már bizonyos, hogy 
egy főrendi tagnak kell ott lappangnia valahol.) 

Más érdekes mozzanat alig is volt, kivéve a főrendi 
jegyző fogadtatását. 

A legdaliásabb levente jött, a szép szőke, kis bajuszú gróf 
Cziráky Béla, az hozta a fatális üzenetet. 

Még sose volt itt, eddig mindig Rudnyánszky s Nyáry 
járt át. De már ehhez mégiscsak a legszebb jegyzőt kellett 
küldeni. 

A főispánok és a mágnások külön rekesztékei zsúfolásig 
megteltek, meglátni a tegnapelőtti ülés utolsó aktusát. A 
pohár legfenekéről kiinni az ürmöt azok, s az édes nektárt ezek. 

Mihelyt Hegedüs elvégezte előadói beszédjét, fölkelt 
( ~ziráky Kovách László mellől, s odalépett büszkén az elnöki 
cimelvény elé, selyem brokát atillában magyar csizmásan. 

Mély csend lett a teremben. Csak a Cziráky kardja zörrent 
111cg egyszer, mikor a kezével gesztust csinált a bátor, ropogó 
l11mgon elmondott rövid üzenethez, hogy a főrendek »nem 
j {lrulhatván hozzá« stb. 

A szélsőbalról tompa éljen morajlott fel, mely gyorsan 
vógighömpölyögve a padsorokon, növekedőben zajossá s a 
h 11baréki padokon lelkessé izmosodván, újra visszakerült, 
megújult kétszer, háromszor, s még folyton hangzott azután 
iH, 11hogy a jegyző rég eltűnt a mediumról. 

Vele hirtelen eltűnt a mágnás rekeszték is a karzaton. 
Törődnek is ők a büdzsével, az országgal, ők csak a 

magok jegyzőjének látványos fölléptét strázsálták. 
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Ez a kétszeri éljenzés volt aztán a mai délelőtt témája. 
Egypár habaréki ember Tiszát is megéljenezte, mire egy hang 
felkiáltott a szélsőbalról: »Látszik, hogy honnan fog kiegészít-
tetni a kabinet«. 

Ezt a felkiáltást mintegy illusztrálta Tisza, midőn később 
odament ülni Szilágyi Dezső mellé, s hosszasan társalgott 
vele. 

Hanem a főrendi üzenet után a »HáZ« kedve is megcsap-
pant a költségvetési vitát hallgatni. A képviselők zsúfolásig 
megtölték a folyosókat. Mocsáry s Gruber János beszélhetett 
kedvére odabenn, csak Hegedüs és Szapáry Gyula hallgatta 
őket illedelem ből. 

Grubert orációja végeztével sokan interpellálták: hogy 
beszélhetett olyan antiszemita szellemben? 

- Kénytelen voltam vele. Azt a hírt veszem otthonról, 
hogy antiszemita jelöltet akarnak ellenem felállítani. Hát 
mondom magamban, hiszen vagyok én olyan okos ember, 
hogy el tudom magam is játszani a bolondot. 

A vitával senki sem törődött a folyosó népe közül 
(hiszen folyik az szépen magától is odabenn), míg egyszer 
csak délután egy óra táján az elnöki csengettyű reszelős hang-
ja riadozik, s a betóduló követek és a kormány szincerizáló 
tagjai elbámulva hallják, hogy már vége van . 

. . . Olyan volt ez, mint mikor az embernek a fájós fogát 
húzzák ki tudtán kívül. 

A T. HÁZBÓi, 

[jan. 18.] 

A büdzsé vita részletei óta a folyosó dominál. Nálunk 
senkit sem érdekel olyan ügy, mely f~rdulatokat nem hoz, s 
melyet pártcélokra kizsákmányolni nem lehet. Még a mi-
niszterek se érdeklődnek a büdzsé iránt: hiszen arra való a 
többség, hogy megszavazza. A piros székeken álmosan ül 
Szapáry, Széchenyi türelemmel, Tisza töprengve. Előtte 
kormányzatának összes látható eszközei, a kis fekete diákos 
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kalamáris kinyitva, az egyik pápaszem letéve (mert minden 
beszéd után tiszta pápaszemet vesz a miniszterelnök), s a 
plajbász és a toll egymáson keresztbe fektetve. 

A karzatokra nehány szegény ember feljár melegedni. 
A főrendiek helyén ott ül a »tizenkilencedik Zichy«, a fiumei 
kormányzó, szép szőke szakállával, szelíd gyermekded arcá-
val. 

Odalent minden padba egy ember jut. S fagyos, ízetlen 
hangulat van. Néha megindul az ásítozás valamelyik oldalon, 
s fut, terjed, mint a ragály, pártkülönbség nélkül. Somssich 
nyújtózkodik, Tischler ujjával dobol a padon, Boér szunkikál, 
az öreg Plachy pedig farag, egyre farag Csak Prileszky 
kiáltja közbe néha: »Halljuk, halljuk !« 

S erre a jóízű hangra felnyílnak egy percre a becsukódott 
szempillák, az elnök felemeli fejét, az előadó megillegeti a dere-
kát. 

A beszédek lassan, vontatottan peregnek a feledés ten-
gerébe. Csak a gyorsírók asztalán hallatszik monoton álmos 
percegés. 

Ami kevés élet van, az mind a folyosóra gyűl, hol a fő­
rendi szavazás okozta láz már elmúlt, s mióta a legközelebbi 
hadi taktikáról is értesülve vannak a bizalmasok, hogy ti. 
egy határozati javaslattal leveszik ugyan a szegről a zsidók 
és keresztények közti házasságról szóló javaslatot, de nem 
úgy, mint ahogy a rossz ruhadarabot szokták elvetni (hanem 
csak &2óért veszik le, hogy elküldjék a szűcsnek, hadd zsinó-
rozza ki még jobban), &2óÓta helyre állott a nyugalom, legfel-
jebb egy-egy élc vagy elkésett adoma vetődik még fel a »ka-
taszter mágnások« invá2óiójából. Azokat is csak azért kell meg-
hallgatni, mert Németh Albert még csak tegnap jött otthon-
ról, ő hát nem mondhatta el előbb a véleményét. 

Annyi bizonyos, hogy a főrendiház éles megjegyzéseknek 
van kitéve. Előkerülnek most még a régi bűneik is. 

Valaki elbeszéli, hogy mért zárták ki 67-ben a főrendek 
F. S. grófot. 

- Hát azért, mert muszkavezető volt. 
- Dehogy a2óért. Hanem egy csata után, midőn orosz 

tisztekkel járt a holtak között, megrúgta a lábával egy magyar 
tisztnek a hulláját. 
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- Tehát azért? Igazuk volt 1 
- Dehogy azért. Az egyik orosz tiszt felháborodott 

ezen, s a grófot arcul ütötte .. 
- Azért? 
- Dehogy azért. A gróf emiatt nem kért a katonatiszt-

től elégtételt, hát azért. 
Tisza Lajos is sok tréfás megjegyzésnek van kitéve, amiért 

olyan rosszkor lett gróf.· 
Jókai megáll egy antiszemita grupp előtt, és magyarázza 

nekik, hogyan lett ő filoszemita. Prileszky a klubbeli maga-
tartásával dicsekedik: 

- Ha Urunk akkor rám hallgat, ma vígan fütyölhetne. 
Megmondtam én, hogy ne boldogítsuk mi a népet olyan 
törvénnyel, ami nem okoz neki örömet. 

Mocsáry megütközve szalad ki a folyosóra: 
- Baj van. A miniszterek udvarolni kezdenek. Széchenyi 

odajött Csanádyhoz, s már egy félórája kapacitálja valamire. 
No, már ezt csakugyan érdemes megnézni. A fél folyosó 

tódul be meglátni a csodát. A nagy magyar édesen mosolyog, 
és ügyetlenül hajlítgatja a nyaká,t ide-oda, amire tréfásan 
megjegyzi Szilágyi Dezső: »Úgy látszik, hogy a kálvinista 
nyak is csak olyan, mint a lutheránus nyak: biztos, hogy görbe, 
{)Sakhogy nem lehet róla tudni, merre görbe«. 

S míg ott benn évődnek Csanádyval szemöldök intések-
kel, vállrángatásokkal magyarázva neki a »honárulás«-t, 
.azalatt künn gróf Hunyady László szorongatja egy fülkében 
Pulszky Ágostot, hogy hát lesz-e fusio coalicio ? 

- Mert hát itt az ideje, hogy csináljunk valamit. Nekem, 
tudod, bajos dolog az ilyen, mert két udvartól is függök. Ha a 
bécsi burg miatt tehetem, nem tehetem a belgrádi konak 
miatt. Ez azonban egészen kedvező perc. Most szabad vagyok. 

A büfében a Ház legvidámabb és legfiatalabb elemei 
szürcsölik a sherryt. A mamelukok jelentőségteljesen össze-
súgnak: 

- Hát mi lesz, hm? Leszünk ellenzék, hm? - S hami-
san hunyorítanak a szemeikkel. 

Horváth Gyula arisztokratikus, összeredőzött homloká-
ról igyekszik mindenki leolvasni az államtitkokat. Újság-
írók lesik mozdulatait, s öreg politikusok kézről kézre kap-
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ják, mint valami kedvenc babát a gyermekek. Mert Cserná-
tony is sokat tudhat, csakhogy nem szól. Bánffy gróf is be van 
avatva mindenbe, és ő beszél is, csakhogy úgy tudja előadni 
11 kormány plánumait, hogy aki azt meghallgatja, még keve-
sebbet tud, mint azelőtt. 

- Tisza nem szól, kérem, soha semmit. S ebből két jó 
dolog következik, kérem. Egy az, kérem, hogy mi semmit se 
fecseghetünk ki, és más az, hogy mi mindnyájan mindent 
tudunk, mert semmi többet nem tudhatunk. 

Ha azonban nagyon kínoz valakit a kíváncsiság, annak 
megsúgják nagy titok pecsétje alatt, hogy a kormány még a 
február folyama alatt hatvannyolc grófot és száztíz bárót 
fog kinevezni. Orczy már csinálja is a lajstromot éjjel-nappal. 

Persze, hogy ez legcélszerűbb mód a felsőházi ellenzé-
ket tönkretenni. 

Galopinok jönnek futva e percben . 
- Érdekes kérdés a Házban. 

Lehetetlen! Kit akasztanak? 
Thaisz Eleket ! 
Ki beszél? 
Pázmándy. 

Csakhamar megnépesülnek a padok. Pázmándy erős 
festékkel dolgozik, s még a mankója is robajt csinál, amint 
hevesen gesztikulál. Népszerű tárgy ez. S ha igaz, hogy a 
rendőrség fölfelé csak hatalmi eszköznek használtatik, az is 
igaz, hogy lefelé meg az a rendelkezése, hogy ha már minden 
téma szakad, legyen a publikumnak kit szidni. 

Tisza erre elkezdi dicsérni a csendőrséget, melyről azt 
mondta a megboldogult Ráday legutolsó beszédjében, hogy 
nagyon üdvös hatása van: azokon a vidékeken, ahol életbe-
léptették, máris zsúfolásig tele van minden börtön rablókkal, 
tolvajokkal. Tisza is valami ilyet mond, s átadja a szót 
Busbachnak. 

Busbach lándzsát tör a rendőrségért. Mint olyan ember, 
aki együtt szokott vacsorálni Thaiszszal, csak nem hagyhatja 
a pajtását tönkretétetni. Hanem egészen tökéletesnek ő se ta-
lálja a rendőrséget, s különösen azokon a hölgyeken botránko-
zik meg, akik, midőn Phaetón a maga szekerével elhajt az égen, 
a csillogó gázvilág fényében megjelennek, s magas sarkú 
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cipőikkel s szemvakító harisnyáikban kacéran lejtenek nagy 
tömegekben az utcákon. 

Az öreg Boér fölébred a padban: 
- Mi az, mi? 
- Semmi az. Csak aludj . aludj, bátyám. 
Irányi Dániel elhagyja a termet. A fiatalabb képviselők 

közelebb húzódnak a szónokhoz. 
A nagy Busbach pedig egy kanyarulattal átszalad a 

hölgyektől a fiatalurakhoz, akik nemhogy emelnék a közer-
kölcsiséget állásuknál fogva, hanem legelöl ülnek a Teréz-
város spelunkáiban. 

Egymást döfködik ott nehányan. 
- No, szóljatok már, valamelyitek, személyes kérdés-

ben. 
De néma az mind, s a Busbach szavaira sűrűen potyognak 

a kitörő »helyesek<( minden oldalról. 
Ez keserű lecke volt, s egyszersmind bezárta a belügyi 

tárca költségvetését. 
Az előadó leszállt székéről, Tisza felvette télikabátját és 

eltávozott. 
Utána aztán oszlani kezdtek a többiek is, de a miniszter-

elnök még hallhatta a beszélgetést az eléScsarnokban, míg kocsi-
ja jött: 

Hol találkozunk estére 1 - kérdé egy tompa hang. 
- A »Kék macská<(·ban - felelte egy rekedt hang. 

A FOLYOSÓRÓL 

Nedves, ködös idő van. Az acélszürke levegő, mikor a 
Sándor utcába lépünk, egészen elnyeli a tisztelt épületet. 
Csak akkor veszi észre az ember, hogy már ott van, mikor 
kigomolyodik előtte a nagy botú, mord arcú kapus, ki ön-
méltóságának tudatában csupán a belépő minisztereknek bil-
lenti meg a kalpagját, még azt se mindeniknek, mert a horvát 
miniszter például neki köszön előbb. 

A fertelmes köd nekidűl a folyosó ablakainak is: fél-
homály terjeng a korridoron, s a gázak piszkos lánggal 
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lobognak a szögleteken, táncoló árnyékvirágokat vetve a 
futószőnyegekre. 

Nincs itt künn egyetlen lélek sem. Mély csend uralkodik 
mindenfelé, csak a büféből hallik ki, mint a csöngettyű, 
n bájos Irma nevetése. Ebből lehet kiokoskodni, hogy mégis 
iilés van. 

Mégpedig rendkívül érdekes ülés lehet, hogy mindenkit 
ott bent tart lebilincselve a tárgy. Én istenem, hát van még 
ilyen tárgy is 1 Hallatlan botrány lehet az! Vajon ki beszél-
het odabent 1 

- Simonyi Iván kezd szólni -- felelt egy hang a hátam 
mögött. 

- Simonyi 1 Azt hittem legalább is Tisza! 
De e pillanatban félreugrott a teremőr az ajtó mellől, s 

kifelé kezdtek özönleni a képviselő urak. 
Ki beszél? 
Simonyi. 
Azért jönnek önök ki 1 
Dehogy, azért mentünk be. 
Akkor hát nem értem . 
Egyszerű a dolog. Simonyi elszólta magát. Hogy 

Hzivesebben hallgassuk, kijelentette, hogy ma említeni se 
fogja a zsidókat. Amire aztán kijöttünk valamennyien 
Nincs ott benn más csak Péchy, Wahrmann, az előadó, a 
kereskedelmi miniszter, akinek a költségvetését tárgyalják 
ós ő maga, no meg szegény sztenográfusok. 

S valóban az egész Ház ott kóválygott a folyosókon, ha-
nem - hiszen minden napnak megvan a maga külön karak-
torisztikuma - ma a jobboldali folyosó volt in floribus. 

Bittó István tegnap nagy ebédet adott. Ezt a tegnapi 
ubédet emésztették most a jobboldali folyosón. 

A Bittó ebédje olyan szenzációt tett illetékes körökben, 
hogy az illetékes körökről azt lehetne hinni, azok ebédelni 
HC szoktak. Ki volt ott 1 Ott volt Szlávy József, Apponyi 
Albert. Hát Szilágyi vajon ott volt-e 1 Érdekes volna tudni, 
mit ettek. Volt-e vajon tengeri rák 1 

Az ördögbe is . . milyen sorrendben ültek az asztalnál 1 
li;bből talán ki lehetne okoskodni az új minisztériumot államtit-
károstól, mindenestül. 
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Maga a kis Bittó ott izgett-mozgott elevenen, kellem-
teljesen aprózva lépéseit, megszólított mindenkit, nyájas és 
beszédes volt. Még a Mészáros Nándor vállait is megvere-
gette. 

A jobboldali folyosó azon része, mely elhagyatott, kietlen 
szokott lenni máskor, s hová dühös pillantásokat vetettek ma 
a büfébe szállinkózó kormánypártiak, mindvégig pezsgett az 
élettől . . . suttogtak, nevetgéltek. 

A másik folyosón nyomott volt a hangulat. Mindenkinek 
az orra vére folyt. Prónay államtitkár kedvetlenüllépegette vé-
gig a szokott distanciát. Prileszky, aki olyan, mint a barát a 
régi esőt jósló kápolnákban (valahányszor borús idő van, 
elbúvik a barát, csak a napfényen jön ki) . . . Prileszky ma 
nem mutatkozott. Vizsolyi felkötött karjával morózusan 
ült az olvasóteremben. Mindenkinek ott volt az arcán a 
bajóslatú hír: »Urunk Bécsbe megy«. 

Egy vidám mosoly nem volt látható az arcokon egész dél-
előtt. Csak Csernátonynak mert mondani egy anekdotát egy 
habaréki, arra az erős megjegyzésére, hogy a főrendek azon 
a napon utaztak el Pestről, mikor a csavargók kiutasitásáról 
szóló rendelet adatott ki. 

Hát ez is úgy volt, mint hajdan Hardegg gróffal. Har-
degg gróf diszgráciába jutott József császár előtt, arról volt 
szó, hogy József császár tán meg is fogja öletni. Idők múltával 
azonban közbejártak a császárnál, úgyhogy az megbocsátott 
Hardeggnek, de azon föltétel alatt, ha a két legostobább 
embert Bécsben meglövi maga helyett. 

A rendelet reggeli nyolc órakor kelt, reggeli kilenc óra-
kor pedig két Thun gróf elutazott a városból ... 

De ez az adoma sem melegített meg senkit, az az átlátha-
tatlan külső köd mintha rajta ült volna a kedélyeken. 

A miniszteri szobában elhagyottan hevertek a miniszte-
rek télikabátjai. Máskor itt mindig a kéregetők tömege rajzik. 
Egy-egy frakkos alak bemegy mint jegyző, s kijön mint bíró. 
Főispán bemegy mosolyogva, kijön savanyú ábrázattal. Az in-
timusok besompolyognak, vagy pedig ott cirkálnak a kör-
nyéken magukban merengve ábrándos szemekkel, mint a 
szerelmesek: szeret-e szívből, színből, egy kicsit vagy sehogy 
sem? Már ti. hogy a miniszter szereti-e őket. 

llO 



Ma mintha kormány se lenne, mindenki magamagának 
élt. A miniszteri szoba szép fehér kilincsére senki se tette a. 
kezét. 

- Hát nektek mi bajotok van? - kérdé részvéttel 
Helfy. 

- Nekünk? Nincs nekünk más bajunk, csak az, hogy 
mindenikünk azt hiszi, hogy valami bajunk van. 

A T. HÁZBÓL 

[jan. 29.J 

Ennek a rovatnak az alakjai megtámadtak ma a folyosón. 
hogy miért nem írtam, már jó ideje »t. Ház<(-at? 

Milyen nevetséges kérdezősködés! Hiszen tulajdonképpen 
nekem kellene kérdenem őtőlük Hiccsel: »Uraim, mikor 
folytathatom a karcolatokat?« 

Semmi sem történik, tele van unalommal az egész Ház. 
mintha egészen elaggott volna. A világ legunalmasabb 
parlamentje. Még az osztrák parlamentben is esik néha. 
valami, ha csak olyan is, mint a Rieger ötlete, hogy »kitűnő 
asszonyság«-nak nevezi Mária Teréziát. 

Bizony kitűnő asszonyság volt, s én örökké sajnálni 
fogom, hogy nem az ő idejében éltem. Milyen felséges »t. 
Ház«-at lehetett volna írni arról a bizonyos pozsonyi diétáról a. 
»moriamur pro rege nostro((. Hogy kiharsogott volna onnan 
a Prileszky Tádé hangja, s hogy csörgött volna Wahrmann 
oldalán a fényes acél, ha ők is ott lettek volna. 

De minek panaszkodnám az idők változásán; ami a kar-
dot illeti, ott zireg-zörög az a..l:>áró Fejérváry oldalán is, mert 
ő beszél most a honvédelmi büdzsé végén. Kezével a miniszteri 
székbe fogózva. 

Folyosók, mellékhelyiségek mind kiürültek. Hollá ! nem 
tréfa dolog. Egy miniszter-jelölt ha beszél! Először szűz 
ember is, de másodszor ettől függ talán tárcája. Vezérek, apró-
népek mindnyájan betódultak meghallani, hogy teszi le 
Fejérváry az »exámentet«. 
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Pezsgés, rég hallott zsongás élénkíté a padokat. 
Mintha egy kis vér gyűlne a Házba 1 De mit ér az ? Egy 

uncia vér egy dromedárban 1 
Fejérváry szép délceg jelenség, a molnárszín aranyzsi-

nóros dolmány pompásan feszül domború mellére, tejszín 
arcát lágyan árnyékolja be a hetyke bajusz, s szépen nőtt 
fehér fogai, mint apró tőrnyelek, úgy csillognak elő a 
szájából. Báró Kemény Gábor irigykedve nézi, hogy a ka-
binetben lesz immár nálánál is szebb ember ... 

Fejérváry higgadtan beszélt s elég államférfias modorban. 
Tiszát utánozva a külső mozdulatokban (mint ahogy a nép-
színmű-énekesnők szokták Blahánét), ami a magyarságát 
illeti, az olyan, mint egy akadémiai tagé, tudniillik egyetlen 
jó konstrukciót sem bírt kisodoritani, hanem azért sokszor 
hangzott helyeslés szavaiba, mert mondott némi vigasztalót 
is, ami még meghalt főnökének érdeme. _ 

- Derék két legények voltak 1 - jegyzé meg egy szélső­
bali hang, a Fejérváry stílusát imitálva. 

A Fejérváry beszéde volt a nap főeseménye, utána üres 
Ház előtt a pénzügyi büdzsé tárgyalása következett. Kovács 
Albert teológiai szempontból bírálgatta a pénzügymi-
niszter költségvetését, s azt mondta, hogy »némely államban 
még az államadósságok is a nép hasznára vannak«. Egy 
pohár víz állott előtte s azt szürcsölte. Mikor kiitta félig, 
abbahagyá szónoklatát, s áttolta a poharat Orbán Balázs-
nak, minélfogva az állt fel, s beszélt, míg a vízben tartQtt. 
A t. Ház nem unatkozott, ezalatt, mert valamelyik vidám 
honatya a Pálmai Ilka asszony arcképét köröztette, mely 
őt abban a bizonyos kosztümben ábrázolja, midőn ruhátlanul 
jelenik meg Rip van Winklében. 

A kép szertejárt a padokban, öregurak homloka kiderült, 
némelyilr megsodorintotta ősz bajszát is. A fiatalok pajkos 
mosollyal adták odább. Péchy az elnöki székből fel-feltá-
pászkodott, hogy meglássa. A kép ezalatt veszedelmesen 
közeledett Irányi felé. 

Ki tudja, mi lett volna a vége, ha ezalatt híre nem terjed 
ott benn, hogy a folyosókon párbaj készül. 

- Kicsoda, micsoda? No, ideje is már. A külföld még 
majd azt hiszi rólunk, hogy nem vagyunk már vitéz nemzet. 
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BOLOND ISTÓK. 

QRÖI' TISZA. 

Tisza Lajos grófi címmel való kitüntcLésc alkalmával készült 
karikatúra 
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Nosza, a folvosókra minden ember! 
A folyosón ina szörnyű nehéz mozogni. Szapáry Gyula 

egy egész hadtestet hozott magával pénzügyi emberekből. 
Többnyire hosszú alakok, penészszínű arccal, mintha egy-egy 
ócska tallér változott volna át emberi ábrázattá. 

Hát ki verekszik, miért verekszik? Olay Lajos verekszik. 
Csak? Kivel? J ankokovics főispánnal. 

Pázmándy Dénes oda sántikál Olayhoz. 
- Csak nem kell kímélni. Főispánt főispánért. Engem 

meglőtt az egyik, te pedig sebesítsd meg a másikat. Akkor me-
gint helyreáll az egyensúly. 

A folyosó képe érdekes és mozgalmas. Tisza két sarka-
latos híve, Csernátony és Bánffy között ül a folyosó szélső 
padjain, s feltűnő vígan beszéli bécsi élményeit. 

Jókain még a debreceni út fáradtsága lászik. Aranyos 
kedélye sugarait szórja azért jobbra-balra. Engem is elfog a 
galléromnál fogva. 

- Neked is hoztam egy jó tárgyat, öreg. Írhatsz be-
lőle novellát. 

- Van is már Debrecenben jó tárgy? 
- Van bizony. Ott az ispotály eklézsiát kell megnézni, 

ahol Könyves Tóth Kálmán a pap. No, még olyan világot 
nem láttam. Ha mameluk nem volnék, szeretnék debreceni 
koldus lenni. Azok még csak az igazi nagyságos urak. 

Ott nevelte őket az eklézsia. Ami hazug elszegényedett 
ember van, az mind oda kerül a Rókus parókiába. Nagy 
Hzinekúra. Ezek az emberek, akiknek semmijök sincs, egy 
egész külön világot képeznek. Azoknak a királya a pap-
juk. És ez egy igazi fejedelem. Mert nemcsak törvényeket 
hoz, de ebédet is főzet nekik, s még azonfelül az útjukat is 
ogyengeti az istennél. 

Hanem azt ne hidd, hogy ezek az emberek koldulnak. 
Azt nem teszik a világért sem, hanem beszedik magoknak az 
1L<lót azoktól a szerencsétlenektől, akiknek vagyonuk van. 
A szegények országában minden áldott héten országgyűlést 
Lu.rtanak, akkor az egyik koldusnak kihúzzák a nevét, s akire 
a sors esett, annak egy nagy pléh perselyt kötnek a nyakára, 
aminek a kulcsa otthon marad. 

Ez a bizalmi férfiú aztán sorba járja a presbitereket és a 
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gazdagabb polgárokat, akik a magok adományait berakják 
a perselybe. 

A szegények státusának ez adószedő követe felemelt fővel 
állít be a küszöbökön: 

- A Rókusz nevében jövök kegyelmetekhez. 
S felmutatja a jelvényét igazolásul, mert jelvénye van. 

hogy nem valami pipogya ember, hanem valóságos igazolt 
tagja a rókusi köztársaságnak. 

Ezzel a módszerrel szokták a debreceni szegények 
megreparálni a státusuk pénzügyeit. 

* 
Eddig tartott a Jókai novellája, amit nekem hozott. 

Még tán folytatta volna, ha valamelyik képviselőtársa el nem 
fogja tőlünk, s be nem viszi a tanácskozóterembe, ahol szinte 
a státus pénzügyeinek reperálásáról beszélnek. 

Az unalom olyan, mint egy szétterjesztett mesebeli zsák. 
Ha vidáman hajlik is föléje valaki, legott belépottyan. 

Ásítozott az elnök és a jegyzők, ásítozott az előadó és a 
miniszter. Ásítozott mindenki. 

Csak a Ház órája járt, járt ... de az is talán csak azért, 
mert az ásitozók segítették neki nyelni az időt. 

A T. HÁZBÓL 
[febr. l.} 

A padok benépesültek egészen. Még az elnöki emelvény 
előtt is nagy tömegben állnak a képviselők. Együtt van az 
egész Ház, kényelmesen lehet áttekinteni a színeit. 

Mert színe van a Háznak, és színe van mindenik olda-
lának külön-külön. Ezúttal például a Ház »barna«. 1867-ben 
»fehér Ház« volt. Jövőre, úgy lehet, »zöld Ház« lesz. 

S nemcsak ez a színe van meg a Háznak, hanem egy másik: 
az, amit nem a színek adnak az embereknek, hanem amit az 
emberek adnak a színeknek. 

A gyűrött színehagyott kabátok a baloldalon, a jól táplált 
testek átellenben; bizonyos választékosság van itt, ott 
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pedig egy kis elmaradás a divattól. A szélslSbalon még magyar 
ruha is akad, a két Madarász zsinórosan ül egymás mellett, 
Győrffy PetlS, Csanády, Kállay János még mind csizmában 
szeretik. a hazát. A mozdulatok ruganyossága, testtartás, já-
rás, nézés, mindez elüt egymástól. 

Egy átlábolhatlan mélység van a két párt között: a ru-
ha.szabás. 

Herman például ott ahol van, elvan. De ültessük csak a 
bársonyos Gromon mellé, azonnal botrányoasá válik. And-
rássy Tivadar Szabó Endrével karonfogva nevettetlS lát-
ványt nyújtana. Egyszóval a ruha teszi a pártokat és az em-
bereket; akin a ruha gyermekkora óta jól áll, arról biztos, 
hogy mameluk lesz, akin nem jól áll, kénytelen ellenzéki 
lenni. Lélekemelő példa erre a két Odescalchy testvér, a 
kormánypárti Gyula herceg hetyke blúzával, a szélsőbali 
Artúr herceg a patkós csizmáival. A pártok még jobban 
különítik el az embereket a szokásaikban, modorukban, mint 
nz ágy, melyből származtak. Ha Nopcsa udvarmester két esz-
tcmdeig lenne a baloldalon, fehérvári bicskát hordana a csiz-
ma.szára mellett. A pártoknak amalgantlzáló ereje van. 

De a karzatoknak is megvan a maguk jellemző színe. 
Így például mindjárt észrevenni a főrendi karzatok zsúfoltsá-
gó.ról, hogy ma megint a kis mérges tengeri kígyót fogják 
111 utcgatni. 

Gyönyörű asszonyok übtek köröskörül. (A tüzes szemű, 
l<cdves zsidó lányok, akik úgy érdekllSdtek ennek a kérdésnek 
ni-. elejeért, ugyan hová maradtak el egészen 1) Csupa haute-
c ·rcme, a társaság és a második legjobb társaság hölgyei. 
Funtasztikus kalapkák a fejeken. Színes bélésű mantillák 
l11tnyagul odadobva az üres karzati székekre. Vakító szín-
pompa fent, vidorság, elevenség, harcias hevület idelenn ... 
l'ulszky Guszti mély gondolatokba merülve, Szilágyi Dezső 
trikóban, mint Komjáthy szokta mondani, Herman izgatot-
t 1L11, Irányi méltóságos pózban. Íme a színlap és személyzet 
1t mai előadásról ! 

A folyosók természetesen üresek, a büfében a szép Inna 
dobogó szívvel várja a villanyos csöngettyii zizegését, mert 
c•:r. u. »változás«, a Ház ilyenkor önti ki fölöslegét. . . vagy 
hl'húzza a külső tartalék csapatokat. 
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Dehogy mozdulna helyéről egy is. Nagy halott felett tar-
tanak ma prédikációkat. Lesz krokodilus könny elég, lesz 
ravasz bánat és fájó megnyugovás. 

Míg az unalmas stimmelés tart (a kérvény-benyújtások, 
jegyzőkönyv felolvasások), a képviselők a magukkal hozott 
lapjaikat olvassák kiterítve a padokban. A függetlenségi párt 
proklamációja képezi az általános eszmecserét. 

»Ez aztán a taktika!« - gondolja magában Mocsáry. -
,>Sok programot csináltunk már az igaz, hanem még ilyet nem 
~sináltunk egyszer sem. Olyan sikerült dolog ez, hogy amiatt 
ugyan még ókonzervatív is lehet az ember I« 

- Mester ! mondja Szalay Imre lstóczynak megszo-
rongatva a kezeit. - Megszaporodtunk az éjjel derekasan. 

- Nem kérek belőle! -- szólt lstóczy visszautasító moz-
dulattal baljóslatú hangon. 

E pillanatban felemelkedett helyéről a miniszterelJ:!ök. 
Csend lett. Kezdődik a főrendi üzenet 1 Mindenki Tiszát nézte, 
amint ott állt egy fél percig szégyenlősen, kissé habozva. Elő­
ször jön ő vereséggel a Ház elé. Nehezek őneki most a szavak. 

Röviden beszélt, bús lemondással. Vagy csak a hallgatók-
nak rémlett úgy, hogy egy kis elégikus tónus vonul át a 
hangján. Határozati javaslatot nyújtott be, hogy a »Ház« 
leveszi a javaslatot ezúttal a napirendről. 

- Igaz! - kiáltá közbe Teleszky. -- Nem érdemes a 
főrendiházzal feleselni. Mindig az okosabb enged. 

- A gyöngébb! - harsogtatta Lükő a túlsó oldalról. 
- És utasítsa a Ház a kormányt - folytatta Tisza - , 

hogy alkalmasnak mutatkozó időben újra beterjessze. 
- Majd a választás után - szólt csípősen Ugron Ákos 

(aki még mindig mérges Tiszára azért, hogy Gábortól bocsá-
natot kért a múltkor, midőn őt nézte annak). 

De Tisza gyorsan csap le, mint a héja, ha apró madár fut 
torka felé. 

- Igenis a választások után, hogy hadd nyilatkozhassék 
a nép. 

- Helyes! - rivalgá Prileszky ájtatosan. - A nép 
beszéljen. S kékes szemeit az ég felé emelte. 

- Te pedig hallgass, Thaddus. Hiszen téged Pantocsek 
buktatott meg a nép előtt. 
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- Nem igaz, mert Roszival buktatott meg. Az is úgy, 
hogy szélsőbali programmal lépett fel. Én magam is akartam, 
de nekem nem hitték el. 

Irányi volt a következő szónok. Az ő nagy figyelemmel 
hallgatott beszéde a mai ülés fénypontja. Az igazi demokrácia 
nemes, tiszta hangja csengett a teremben. . Mint mikor 
friss fuvallat fut át a búzák fölött, a baloldali és habaréki üres 
kalászok elkezdtek mozogni, sustorogni ... Nem tetszett nekik 
a kemény hang, melyet a főrendekkel szemben használt. Mire 
való az ? Irritálni őméltóságaikat 1 

Egy fiatal, szőke emberke lépett ki most a sorompók elé: 
- Ki ez? - kérdék mindenfelül. 
- Nagy István, annak a híres Nagynak a fia. . . Hogy is 

hítták csak? Ejnye, nem jut eszembe. 
Nagy Fridrik? 
Ej dehogy ... más. 

- Nagy Kristóf? 
- Nem, nem ... Nagy Pálnak, felsőbüki Nagy Pálnak 

a fia. 
• Mire megtudtuk, hogy kicsoda, akkorára már leült. 

Ugy kelt fel, mint ismeretlen nagyság, s úgy ült le, mint isme-
retes antiszemita. 

»Istóczy Győző !« - kiáltá a jegyző. 
Hogy aláhajlott a karzatról mindenki. A pántlikák hogy 

röpködtek, és a tollak hogy rezegtek a hölgyek kalapjain. A 
rettenetes ember fog szólani. A folyosókról bejöttek. Még az 
íírök is odalapultak az ajtónyilásokhoz. Az istenek őrizetére 
bízván a télikabátokat. Istóczy mindig sápadt, mintha trémá-
ja lenne. Szögletes homlokán hideg verejték gyöngyözik, ha 
beszél. Szemeit rendesen lesüti. Szenvedélyes szaggatott elő­
ndása van, kezeit ritkán mozdítja, hanem a vállain emel egyet, 
valahányszor nyugponthoz ér. 

Most nem a zsidógyűlölő beszél ki belőle, hanem a takti-
k ua. A függetlenségi párt mai proklamációját töri összA, azt 
mondván, hogy a függetlenségiek antiszemita kortesbőrbe bújt 
filoszemiták, s óva óvja tőlük a választókat. 

Istóczy beszéde sok zúgást, sok derültséget és nagy szen-
zációt okozott. 

- Úgy kell nekik - mondák a jobboldaliak nevetve. 
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Magok a függetlenségiek is elösmerlék, a komolyabbak: 
»Úgy kell nekünk, ha nincs bátorságunk igazi színt vallani. 
Minden görbe útnak megvan a maga tövise.« 

Csak Csernátony vigasztalta őket szokott szellemes, 
gúnyoló modorban a folyosón. 

- No, azért ne ijedjetek még meg. Hátha az álantiszemi-
tizmus még jobban prosperálhat, mint az igazi. Mondok én 
nektek egy történetet. A római piacon esett meg. Egy polgár 
maga köré gyűjtvén a csőcseléket, elkezdett röfögni és visí-
tani, mialatt tógáját összefogta a hóna alatt. Ekkor egyszerre 
széthajította az öltönyt és megmutatta, hogy a malac nincs 
sehol. A közönség tapsolt és éljenezte. 

»Páratlan művész. Fölségesen utánozza a malacot ! Ko-
szorút a nagy férfiúnak.« 

Ekkor egy másik római polgár azt mondja a népeknek: 
»Nem olyan nagy dolog ez atyafiak, jertek el hozzám holq;:tp, 
és én is meg tudom ezt csinálni«. 

Másnap csakugyan nála gyűlt össze a nép. Ű kilépett 
éppen olyan ruhában, mint a tegnapi művész, s a tógáját is 
úgy tartá összefogva a hóna alatt, mint az. Midőn azonban 
visítani és röfögni kezdett, egyik fölkiáltott a nép közül:« 
&Ez nem tökéletes!<~ »Kontár!« - ordítá egy másik: »Fogal-
mad sincs, a malac hangjáról te, léhűtő !« - kiabáltak né-
melyek. »Kergessük el, kövezzük meg !« 

Ekkor a polgár szétterjeszté tógáját nagy hirtelen, 
s felmutatta lábánál fogva a hóna alatt visító igazi mala-
cot. 

Még Herman beszédjéről kell szólanom, melynek voltak 
egyes briliáns részletei, de mely irányában kissé zavart volt. 
A méltóságos urak a karzatról kigömbölyödő ábrázattal bó-
lingattak az antiszemitikus slágvortoknak. Tisza bosszúsan 
rázta meg fejét több ízben, s az eredmény az lett, hogy 
Pulszky Agost »álcázott antiszemitáknak« nevezte el a mai 
proklamáció embereit. 

- De hát mik vagyunk mi tulajdonképpen? - méltat-
lankodék Helfy. - Hiszen Istóczynak ellenkezőleg »álcázott 
filoszemiták« voltunk egy negyedóra előtt ... 

- Hja, egy negyedóra nagy idő nektek - mond Jókai. -
Azóta már megváltozhattatok. 
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Azután Szilágyi beszélt hosszan, epésen Tiszát szoron-
gatva, s palacsintává lapítva a kovászt, mellyel eszméinek tész-
táját meghabarta, s mely kovász, hogy Hermannal szóljunk, 
»nem volt rossz, csak sok«. 

A MAI ŰLÉSBŰL 

A házassági törvényjavaslat tárgyalásának második 
napja. Karzatok teliden-tele, a képviselők óriási számmal. Az 
írói ketrecekben ember ember hátán. Annyit jegyzett Tisza 
tegnap az előtte álló ívpapírokra, hogy mindenki kíváncsi ma 
meghallgatni, mit jegyezett. 

Csodálatos mulatság ez ! Meg akarjuk tudni, mit mond 
valaki egy betegről, akiről már tudjuk, hogy okvetlenül meg 
kell halnia. 

Van abban valami megnyugtató talán, ha megtudjuk, 
hogy miben halt meg ? Ha részletezik az egyes fázisokat, halá-
los vívódását, ha lefestik. Pedig hiszen csak arról van szó. 
Mert azt már csak Irányi hiszi, hogy a főrendek életben hagy-
ták volna, ha tökéletesebb. 

Hm! Nem abból az indokból kellett annak sírba dőlnie, 
mint a régi spártai csecsemőknek, kiket a sziklára tettek ki, ha 
nem voltak elég erősek . 

. . . Ez nagyon is erős volt nekik, dacára gyengeségének. 
No de nem is a halott tisztességes eltakarítása okáért van 

itt tán a nagy érdeklődés, hanem az élők miatt ... Hogy hátha 
azokból is sikerül valakinek valakit agyonütni a vita hevüle-
tében? 

Fogjunk azonban hozzá az ülés vázolásához novellaírói 
stílusban. 

Szép nyári nap volt. (Igen, igen, a február dacára is.) A 
képviselőház kapuján ki volt függesztve a táblácska: »Minden 
jegy elfogyott«. 

S ez a legbiztatóbb jel arra nézve, hogy érdekes ülés lesz. 
Mert hogy mi lesz, azt egyenkint nem tudhatja előre senki, 
hanem összesen valamennyien megérzik, mint a köszvényes 
láb az esőt. 
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A folyosókon már pont tízkor nagy tömegekben hullám-
zottak a képviselő urak. Bizalomteljesen a mamelukok, da-
gadozó mellel a habarékok, csüggedten szemlesütve a szél-
sőbaloldaliak, akiket most divat lett szekírozni. 

- Még horvát is szívesebben lennék ez idő szerint, mint 
szélsőbaloldali - haragítja őket Szlávy Olivér. 

- Nem minden ember egyforma -- jegyzi meg jelentő­
ségteljesen Mocsáry. 

- De barátom - vág oda Csernátony, nagymestere a 
találó megjegyzéseknek - , nézd meg a kínaiakat. Ugye mind 
egyformák 1 Pedig csak azért, mert valamennyi a szemöldökét 
borotválja. Csak hát add meg. Mind egyformák vagytok ti 
azóta, ahogy leborotváltátok tegnapelőtt a szemöldökötöket. 

A Házban az első szónok Istóczy volt, ki Herman Ottó 
tegnapi szemrehányására kijelenti, hogy a »haszontalan, hit-
vány csavargó« kifejezés nem az ő lapjában volt, hanem a 
kecskeméti újságban. 

- Semmi sem könnyebb - beszéli Komjáthy a környe-
zetének - , mint a sértő kifejezések alól kibújni. Nekem is van 
egy kliensem, aki mikor alperes volt, s felolvasták előtte és a 
felperes előtt egy dologban a marasztaló ítéletet, azt kérdezi az 
én kliensemtől a· bíró: »Van-e valami megjegyzése?« - Van, 
kérem alássan, egy kérelmem a bírósághoz. »Fellebbezni akar 1 (( 
- Nem, kérem alássan, csak azt akarom megkérdezni, sza-
bad-e nekem, tekintetes bíróság, azt mondani itt szemtől­
szembe a felperes úrnak, hogy alávaló gazember. »Nem szabad« 
-felelte a bíró szigorúan. - Hát akkor nem mondom, kérem 
alássan. 

Kőrösi Sándor kétszer nyitotta ki az ajkait ma. Először 
az ülés elején mondván egy »három hasábos« beszédet, s az 
ülés végén egyszer kiejtvén egyetlen szócskát az »implicite«-t . 

. . . Fájdalom ez az utóbbi keltett tartósabb hatást! 
Hanem Hegedüs Sándort ma megszállta a szentlélek. 

Egyikét mondta azoknak a legirigylendőbb beszédeknek, 
melyeknek jelentékeny részét a gyorsírók és az »egy hang«-ok 
csinálják hozzá. (Zajos helyeslés. Hosszan tartó derültség. 
Élénk zaj. Mozgás. Nyugtalanság. Nyugtalanság stb.) 

Hegedüs után Ugron szólott a szép tulipiros kisebbik 
Ugron. A főrendiházi ellenzéket védelmezte. 
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Gondolta magában: »Hadd legyen már ilyen is«. 
- Zeyk! Zeyk! - kiabálta szavaiba először egy hang, 

majd nevetve többen. 
Hanem hát azt nem értette meg senki. Míg végre meg-

magyarázta valami erdélyi ember, hogy egy külföldi tudós 
munkában olvasható az a passzus, hogy a magyar felsőházban 
négyféle főrendek vannak »hercegek, grófok, bárók és Zeykok«. 

Ugron Ákos után akárki következett volna, biztos sikert 
arat. 

Hátha még az az akárki Tisza Kálmán? 
Ű kelt fel. S a karzat, földszint olyan csöndes lett, hogy 

meg lehetett hallani a túlsó oldalon a Plachy Tamás nehéz. 
szuszogását. 

Tisza már sok jó beszédet mondott életében, de még így 
egy sem tetszett a mamelukoknak. Főleg a tegnapi szónokokat 
paskolta, a két legkiválóbb beszédet, a Hermanét és a Szilá-
gyiét szedvén szét nem a szokásos csűrt-csavart dialektiká-
val, hanem a logika erejével, néhol éles szarkazmussal, szatí-
rával váltotta fel a nehezebb fegyvert. S játszva bizonyos 
könnyed egyszerűséggel bánt el ellenfeleivel. 

Látszott, hogy ez egyszer igaza volt. 
A mamelukok kidülledt bámuló szemei édesen, büszkeség-

gel tapadtak rá. Sőt az ellenzék is érezte, hogy »milyen jó-
volna elcserélni Mocsáryért«. 

KAPHATÓ KÖVETEK 

(Folyosói történet) 

A brassói oláhoknak, akik a circumspectus modort elta-
nulhatták ott helyben a brassói szászoktól, valami pörös huza-
vona ügyük van az eklézsiájuk nevében. 

Amennyire úgy félfüllel hallottuk az ügyet, a templomnak 
kapnivalója lenne a közalapítványi vagyonból. Erre a »kapni-
való«-ra már évek óta adósságokat csinált az egyházi elöljáró-
ság. Ezeket az adósságokat kezdik erősen sürgetni, ha a 
templom nem fizetheti, fizessék a kötelezett elöljárók. Ez. 
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irányban a pör is folyik. Nincs itt hát más teendő, mint bejönni 
Pestre Trefort miniszterhez, hogy bonyolítsa le hirtelen azt 
a kérdést, ahol a templomnak kapni kell. 

Le is jöttek a brassói oláhok. Trefortot éppen otthon 
találták. Az volt az első, hogy elmentek megkérdezni a 
minisztériumbeli kapustól: jókedvű-e? 

A kapus azt találta, hogy őexcellenciája éppen mérges: 
egy beteg püspöke gyógyult meg. 

- No, hát akkor erősíteni kell magunkat. Akkor nekünk 
a saját képviselőnk nem elég, mert az csak minket képvisel, 
szerezni kell idegen képviselőket is, hogy nagyobb nyomatéka 
legyen a deputációnak. 

Az országházi folyosókon minden oldalon van unatkozó 
ember, aki csak azért ácsorog ott, hogy valami szerencse érje. 
Némelyik hiába vár egy egész, néha két egész cikluson át, hiába 
vár örökké, másiknak ellenben mindég akad valami, beleszö-
vik egyik vagy másik messzeható kombinációba, szekundáns-
nak hívják, vagy legalább partnernek, kiszemelik valami hiva-
talra, megszólítja a miniszterelnök, s karonfogva sétál yele két 
percig. A kisebb szerencsék közé tartozik, ha valamely vidéki 
küldöttség, s ilyen küldöttség mindennap akad kettő-három 
(A miniszterek már előre örülnek télen a hófuvásoknak. »Hm, 
most csak nem jön már deputáció sehonnan«), kér fel egy vagy 
más honatyát, csatlakozzék hozzájuk. Bizony lekötelezi vele 
Brassó városát örökre. Hogyha lesz még valamikor oláh láza-
dás, hát írást adnak, hogy őneki kivételesen semmi bántódása 
nem lesz. 

A »folyosó aranyásói<c közül akad erre is vállalkozó min-
dig. Minden szakmának megvannak a maga külön-külön egyé-
niségei. Olyanok, akik elvállalnak interpellációt, akármi 
legyen és akárkitől jöjjön. Olyanok, akik zsirálnak, és akik 
zsiránst keresnek. Sokan protezsálással foglalkoznak passzióból, 
mások ellenben az intrikálásban élnek. Vannak, akik készek 
nyomba kocsira ülni s elhajtani a rákospalotai erdőcskébe. 
Továbbá ott vannak azok is, akik semmit se csinálnak, semmit 
se szólnak, hanem mindig azon tünődnek, hogy hova csatla-
kozzanak. S végül azok, akik a különböző kérvényezők kará-
hoz csatlakoznak.Maszegedi cívisek megyét sürgetnek, holnap 
már Csanád megyei nemesek a megye megtagadását kérik. 
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Holnapután vaautat kunyorálnak Balassagyarmatnak, negyed-
nap egyetemet Pozsonynak, ötödnap adóhalaaztást magoknak. 

!gy lőn tehát, hogy a brassói deputáció »impozáns«-nak 
egészítette ki magát, mintegy hat-hét idegen képviselővel. 
Csupa öröm volt őket megnézni, mikor megindultak a korri-
dorról a miniszteri szoba felé. 

A szögleten azonban találkoznak Beöthy Algernonnal. 
- Hova mentek? - kérdezi Beöthy. 
- Oláh templom vagyunk - felelék. - Megyünk Tre-

forthoz deputációba. Gyere be velünk te is. 
- Oláh templom vagytok? Biz én nem megyek. Azt se 

tudom, miről van szó. 
- Ugyan minek is tudnád? Csak te gyere, úgyis fekete 

kabát van rajtad. 
Erre aztán nekiestek az egyház presbiterei is a tekinté-

lyes külsejű fekete úrnak, hogy ne vesse meg őket, hogy csak 
jöjjön be ő is, hiszen nem kell ott egyebet cselekedni, mint 
megállni és meghallgatni, amit az ő vezetőjük ékesen eldek-
lamál. 

... Hát szegény Beöthy Algernon mit tehetett egyebet, 
mint azt, hogy isten neki, becsoszogott ő is a vörös szobába 
»oláh templom«-nak. 

A vezető miután elköhintette magát, rágyújtott a dikció-
jára, s előadta, hogy az ügy igazságos, és hogy ha őexcellen­
ciája becses jó akaratát megnyerik, milyen fényes lap lesz az 
Brassó történetében, és hogy már annál is inkább sürgethetik 
a megoldást, mert huszonkét esztendeje húzódik ez az eset stb. 

Trefort miniszter: Tisztelt küldöttség! Megértettem azt, 
amit önök mondottak, s magam is tanulmányoztam, s mond-
hatom Önöknek, hogy részemről minden lehetőt megtettem 
eddig is, s ezután is meg fogok tenni. Hanem hogy már huszon-
két év óta húzódik ez eset, éppen az mutatja, mennyire bonyo-
dalma.a és komplikált. Azért hát mindenekelőtt türelmüket 
kérem, mert az ilyen dolgot nem lehet felületesen elintézni. 
Legyenek nyugton és türelemmel. 

Az oláhok összenéztek, a lógós deputátusok nem külön-
ben. A vezető megrántotta a vicevezető szalonrokkját, az meg 
az utána következl:Sét. Látszott is, hogy mind a hármuk ajkán 
valami felelet gyülekezett, de nem bírt konkrét alakot ölteni, 
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mire a legvégzetesebb percben, midőn már a miniszter egy 
könnyed meghajlással éppen el akarta őket bocsátani, váratla-
nul előrelép Beöthy Algernon, s így szól: 

- Nagyméltóságú miniszter úr ! Alázatos köszönettel 
vettük szavait, de tiszteletteljesen kijelentjük, hogy a türe-
lemnek is van határa ... 

(Igaz ! - mondá fojtott síri hangon a vezető.) 
- Várunk igenis, kegyelmes uram - folytatá Beöthy 

még emeltebb hangon - , várunk még huszonnyolc esztendeig, 
de azontúl egy napot sem lehet. 

A miniszter elnevette magát, úgyhogy kénytelen volt 
elfordulni, a lógós deputátusok közt hangos hahota tört ki, 
rohantak is kifelé nyakra-főre, mit látván a fejvesztett oláhok, 
búsan szó nélkül cammogtak ki ők is. 

Hanem tudom, megesküdtek rá, hogy ha még egyszer 
eljönnek húsz év múlva ebben az ügyben, Beöthy Algernqnt 
nem veszik be többé oláhnak. 

A HARMADIK NAP 
(Országházi karcolat) 

Az üzenet-vita még mindig tart - oldalágon. Már min-
denki és minden meg lett támadva. Van-e még valami szdz 
hely~ 

Hátha tud találni Mezei Ernő ~ 
A folyosók tömve vannak szivarozgató képviselőkkel és 

vidéki deputációkkal. Horváth Gyula fekete díszkötésben jár 
fel s alá. Amiből nyilván kitűnik, hogy megint vasút kell 
Szentesnek. Néha karonkapja gróf Károlyi Sándor, suttognak, 
amiből megint azt kombinálja ki az okos ember, hogy a tiszai 
kvótát is ma vetik ki. 

Már három napja folyik róla a tanácskozás. Sehogy se 
bírnak megegyezni a Tisza melléki érdeklett birtokosok. Már 
végre beleszólt Andrássy Gyula is. 

- Ugyan mit okoskodtok vele annyit. Bízzátok rám. A 
közös kvóta csak nagyobb dolog volt, mégse gondolkoztam 
rajta. 
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(Az meg is látszik - dörmögte az egyik érdekelt.) 
- Jó formán a kalapomból húztam ki, mégis elsült ... 
- Az osztrákoknak. 
Míg Mezei és Dárday Sándor beszéltek bent a teremben 

(Hermant cáfolgatva az egyik, a klérust korholva kissé 
- igen helyesen - a másik), azalatt a folyosón senki sem 
beszélt egyébről, minthogy kicsoda »Timoleon«. 

Egy név, mely egy délelőtt lett ismertté 1 Egy könyv, 
amely alányom érdekességben tíz rossz beszédet. Hát nem 
valóságos csoda ez ? 

Ki az a Timoleon? A titokzatosság kíváncsiságot ébreszt. 
Minden ember azt kérdezte, ki írta a »Legújabb politikai divat« 
című röpiratot. 

Salamon Ferenc. 
Lusta hozzá ! 
Akkor hát Tisza István. 
Fiatal hozzá ! 
Berzeviczy Albert. 
Nem elég goromba hozzá ! 

A jegyző ezalatt: »Jókai Mór«-t kiáltotta. Vége lett Timo-
leonnak és mindennek. A büfé vendégei otthagyták sonka-
Hzelet jeiket, s a folyosót mintha hirtelen kisöpörték volna, 
csak a szerteszét szórt tömérdek még füstölgő szivarvég hirdeti, 
hogy ezeket egyszerre nyelte el a terem. 

Mély figyelemmel és csendben hallgatták a legnagyobb 
első magyar embert, s beszédjében volt is egypár lendületes 
hely. Kivált, ahol azt mondja, hogy ha mi sirathatjuk Jeru-
zsálemet, hát mért ne sirathassák a szegény zsidók? 

(Én miattam hadd sirassák - bódult bele egy jóízű anti-
Hzemita hang.) 

Hanem nem gyújtott úgy, mint Jókai más beszédei. Egy-
pár helyen ott tündöklött a Jókai humor egy egy szilánkja is, 
H kivált nagy derültséget keltett, midőn megjegyzé, hogy 
»Apponyigrófhátamögötttöbben ülnek, mint a Szilágyi háta 
mögött«. Ami tényleg is igaz volt: mert Apponyi előbb ült 
nehány paddal, mint Szilágyi. 

Helfy volt benn az első szónok, aki igazán a »tárgy«-hoz 
Hzólt kellő objektivitással, és érdekesen hangsúlyozta a főrendi­
ház reformjának szükségét. 
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Vérszemet kapott erre két fiatal antiszemita: Gruber, aki 
a Háznál nőtt, saját termés és Vadnay Andor, akit vidékről 
liferáltak. 

Gruber most még antiszemitább volt, mint a múltkor. 
- Olyan modorban beszélt, mint egy Rabagas - jegyzé 

meg valaki a habarékon. 
- Dehogy úgy, hanem úgy mint egy bálbizottsági elnök 

Körmöndön vagy Zilahon ... 
Vadnay Andor (a következő szónok) a múltkori felszólalá-

sával lúressé tette Péchy Tamást. 
Mert Péchy Tamás akkor mondta életében az első kitűnő 

élcet, midőn Vadnay mindjárt a szűzbeszédében oly kímélet-
lenül támadta meg Eötvöst Károlyt: 

- Figyelmeztetem a képviselő urat, hogy nem szokás 
»mindjárt« így beszélni. 

Ezen a »mindjárt«-on nyugszik a súly. Mert »azutám már 
szabad. -

Hanem ma nem bántott Vadnay senkit: szelíden, 
csendesen mondta el a dolgát. 

- Hm, megvan annak a maga oka. 
- Ugyan mi? 
- Eötvös van utána feliratkozva. Mégiscsak ravasz 

ember az az Eötvös. 

A VITA VÉGE 

Nagy hölgyközönség ült a karzatokon, a képviselői padok 
is megteltek. Nem is hiányozik talán senki, csak a tisztelendő 
urak. 

Még akkor is látszanék, hogy szavazás lesz; ha Podma-
niczky Frigyes alakja elő nem bukkanna a korridoron. 

Egy kicsit soványabb lett megint a báró, amióta utoljára 
láttuk az utolsó név szerinti szavazásnál karácsony előtt. De 
amellett igen jó színben van, s remélhetőleg még igen sokszor 
fog szavazni. 

Különben is ma nem volt érdemes fölballagnia. 
Mert hiszen ma csak az lehet a jelszó, hogy a java.slatot 
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vagy támogatni kell, vagy nem kell támogatni, de levenni 
mindenáron kell. .. 

A napirend előtt Simonyi Iván kelt fel, s kijelenté, hogy ő 
dacára Herman tegnapi felszólalásának, ott akar ülni és ott 
fog ülni, ahol eddig ült. 

E hír (hogy a Pesti Napló stílusát használjam) villám-
gyorsan terjedt el mindenfelé; megsürgönyöztetett Kálnoky-
nak, s az az összes európai udvaroknak tudtul adá, hogy 
Simonyi 1 ván nem fog a helyéről elmozdulni. 

Azután Tisza Kálmán következett. A képviselők nagy 
része az elnöki katedra elé tódult, hogy jobban hallhas-
sák. Mert ez idő szerint határozottan Tisza a Ház legjobb szó-
noka. 

Mennyire változnak az idők 1 Valaha unalmasnak tartot-
tuk. S ez is volt ő akkor 1 Tán ő emelkedett azóta? Nem 1 A mi 
ízlésünk hanyatlott ! És a jó szónokok már kihaltak. 

- Helyre, helyre ! - kiabáltak a padokban ülő képvise-
lők a katedra előtti nagy csoportra. De senki se mozdult. 

A miniszterelnök teljes egy óráig beszélt nagy figyelem 
közt. Most is, mint majdnem mindig, polemizált kivált Eötvös, 
és akire leginkább van gusztusa, Szilágyi Dezső ellen. Mai 
beszéde azonban nem csinált olyan frenetikus hatást, mint a 
múltkori,_ pedig valóságos krokikból állott ez is: nagy tarka-
ságban defilíroztatta el a hallgatóság előtt az izenetvita 
különböző felmerült részleteit, s itt is, ott is csípett vagy 
karmolt egyet. 

~ermészetes hogy ezután nyomban felkelt Szilágyi 
Dezso. 

- Tudjuk, tudjuk, félreértett szavai megmagyarázása. 
Szilágyi ti. ezt a szólamot praktizálja, hogy már előre élhessen 
ama miniszteri joggal, annyiszor beszélni egy tárgyhoz, ahány-
szor neki tetszik. 

Szilágyi felszólalása után még csak azt döntötték el, 
hogy kétszerre vagy pedig külön-külön szavaznak-e a minisz-
terelnök határozati javaslatának első és második részére. 
A mamelukság egyszerre akart készen lenni. 

35 vótummal a »junktim szavazás<( győz. 
Ekkor következik a név szerinti szavazás a határozati 

javaslatra. Itt 40 lett a kormány többsége. 
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Móricz Pál följegyezte magána:k. a két számot, harmadi-
kul a mai dátumot, és rohant betenni a lutriba. 

Természetesen a bécsi húzásra. 
A reskontó most tehát így áll: 

6, 35, 40. 
Hátha ki nem jön, Pál úr? 
Ha ki nem jön - mondja - , elteszem »alkalmasabb 

időre«. 

A KÖLTSÉGVETÉSI VITA 

- Ha az isten akarja, a kapanyél is elsül. 
Az a csoda is megeshetett hát, hogy a költségvetésről 

szóló javaslat népes Ház előtt tárgyaltatott, s igen érdekes 
vitát provokált. 

A karzaton ott ült egy hajdani szép asszony, aki már 
több év óta nem jelent meg a képviselői gukkerek színe elé. 

A folyosón a következő adomát beszélték róla. Hogy 
mikor még eljárt az ülésekre - mindennapos levén ott - , 
elnevezték »Hungáriá«-nak. 

Ma hát így szóltak az egyik miniszterhez: 
- Nézd, kegyelmes uram, itt van a szép »Hungária<~ is 1 
- Látom - mond a miniszter. - Hungária? Hiszen az 

az, de a tatárjárá8 után. 
Vagy megesett, vagy meg nem esett ez a kis bonmot, de 

annyi bizonyos, odalenn a tanácsteremben is egy kis tatár 
invázió volt Tisza ellen a habaréki padokról, s Hungária (ez a 
másik, ez az örökké viruló, örökké szép) is szenvedett annyit, 
hogy Apponyi gróf (aki pedig meggondolva szokott beszélni) 
azt mondotta, hogy Horvátország politikai súlya is nagyobb 
ma az övénél. 

De már erre elpirult Bedekovics a székében, s ez volt az 
első színvallása életében. 

Különben hogy megtartsuk a sorrendet, Horánszky volt 
az első szónok, ki egészen úgy beszélt, mintha Apponyi már 
előtte beszélt volna, pedig Apponyi utána beszélt. Mindenik 
beszéd eredetibb lett volna a másik nélkül, de természetesen 
magasan kiemelkedik az Apponyi gróf beszéde. 
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Apponyi különben sem szólal fel soha, ha nincsenek 
eszméi. Mindig tartalmas, magvas, átgondolt és komponált 
orációkat mond. Talán nem oly debatter, mint Tisza, nem is 
olyan rokonszenves politikai egyéniség (soha nem is lesz, mert 
eszméinek, gondolkozásmódjának talaja nem magyar), de 
mint szónoknak hasonlíthatatlanul több fényes tulajdonsága 
van emennél. Az öblös hang, mely végig cseng-bong a terem-
ben, s mely minden modulációra alkalmas (nem úgy, mint a 
Tiszáé, kinek csak egy tónusa van), azonfelül melegség van a 
beszédeiben, és ami talán a legritkább dolog ma a mi parla-
mentünkben, van bennök szín. A nyugalom, mellyel beszél, a 
hangsúlyozás művészete, becsületére válnék egy Canning-
nek is. Hatalmas éljen hangzott fel s gratuláló kézszorí-
tások. 

- Te Pitt ! Te Fox, te Sheridan ! 
Tisza izgatott volt a beszéd után. (Jobb szereti ő Szilágyi 

Dezsőt.) (Szilágyi Dezsl5 is jobb szereti magamagát.) 
Majdnem ingerülten riposztirozott Apponyinak, de nem 

oly szerencsésen, mint Szilágyinak szokott. Tisza arca ilyen-
kor vészjóslóvá válik, fejét hátrább veti, s ősz haja hátul a 
vállára ér. 

Éppen mert ingerült volt, azért nem sikerült Apponyit 
lepogonyítani, pedig a réseket rögtön megtalálta a miniszter-
elnök, s oda is ütött, de nem elég találóan. (Nagyon el vagyunk 
már kényeztetve, tisztelt miniszterelnök úr.) 

- Köszönöm Apponyinak, hogy nem bízik bennem -
végzé kálvinista diákféle észjárással. 

A jövendő kor hogy fogja törni ezen a fejét, hogy ugyan 
mi köszönni való van abban, ha az emberben valaki nem 
bízik. 

Hanem az is jó volt, mikor eldicsekedett vele: 
- De a zsandárokat. a zsandárokat mégiscsak én 

csináltam. 
Tisza után a részletes vita következett, s Somssich kezdett 

szólani »mély figyelem« közt. 
Tiszlt azonban jónak látta e pillanatban távozni a terem-

ből, s valóban ilyenkor látszik meg mekkora nagy hatalom a 
mi urunk. 

Ahogy felkelt, mindenki felkelt, ahogy diskurálni kezdett 
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kifelé indulóban, mindenki diskurálni kezdett, s vége lett a 
nagy figyelemnek és a Somssich orációjának. 

Hiába no ! Minden, még az ellenzéki beszédek sikere is az 
ő szemöldök-rángásától függ. 

SZOLNOK SZOLNOKAI 
[febr. 16.) 

- Mehet ! - hangzik fel képzeletben a mozdonyvezető 
szava, s Matuska Péter felül a gőzkazán mellé. 

Egy perc alatt röpülünk, mint a mesékben a táltosok 
hátán, elhagyjuk a főváros nedves barna házfedeleit, a gyárak 
kéményeinek füstjét, vidék vidék után elénk ugrik, s hipp-
hopp, ott vagyunk Szolnok városában. 

A vagonok egyikében egy törvényszék van. 
Matuska Szolnoknál le akarja tenni a törvényszéket. Ott 

van annak a helye, ahol a legszebb főispánné van az országban. 
De különben is ott áll a megyeháza is. Ne álljon ott árván. Két 
ház több, mint egy ház. Itt kell elhelyezni a törvényszéket. 

Polónyi boldogan bólingat a padban. Nagy kék szemeivel 
hálateljesen pislant a miniszteri padok felé, ahol azonban 
nincs ott ma az »Úr«, csak a mediumok terpeszkednek szóra-
kozottan. 

Azután a karzatra igazítja tekintetét, van-e ott vajon 
szolnoki ember, akinek megmondhatná egy kevély pillantás: 

»Íme nézzetek ide! Ez az én művem!<( 
De szolnoki ember nincs a karzaton, hanem fájdalom van 

karcagi s vidékebeli idelenn. Össze van gyülekezve a környék. 
Éles, Grecsák, Turgonyi, Sárközy. Úgy néz ez ki, mint mikor 
valamely kukoricást kezdenek a hajtók körülállni, s ugrálnak 
ki a barázdákon belőle a nyulak, akiknek a fekhelye ott vagyon. 

Éles Henrik csak azért szólal fel, bizonyosan csak azért, 
mert nem tartja jó kortesfogásnak a kormánytól, hogy két 
törvényszéket vesz el, s egyet ád. 

Mert nem is valami nagy dolog két törvényszékből, a. 
karcagiból és a jászberényiből egyet csinálni, hanem egyből 
kettőt, ez a bravúr a választások előtt. Ez volt az ősapák 
metódusit. Halálos vétek attól elmenni. 
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Különben pedig mint okosabb ő szívesen enged, legyen 
hát a kettőből egy, isten neki, de tegyék Jászberénybe. Hiszen 
Lehel is ott tartotta az ő kürtjét. 

Mire felháborodva felállt a Ház egyik legkedvesebb tagja, 
1i ritka hajú Sárközy Aurél. Hogy hát kár örökké rendezkedni. 
Nem ér az semmit. Ma ide tesznek egy sifont, holnap amoda 
iolnak egy almáriumot. Az ördög elvitte azt a házat, ahol 
örökös hurcolkodás van. Halasztási indítványt ad be, hogy 
mindezek a dolgok maradjanak akkorra, mikorra a királyi 
táblát is decentralizálják. Mert qui habet tempus, habet etiam 
kerület!. 

Turgonyi az ő hamisítatlan hangjával nem bánja, hogy két 
törvényszékből egy legyen, de bizonyosan Szolnokon legyen. 

A Ház órája kezd a kettő felé közeledni. Grecsák ígéri, 
hogy hosszabb lesz. 

A képviselők szívéből kívánkozik az óhaj: 
- Szálljunk ki ebédelni! 
S mindenki kitűnő étvággyal siet enni, ezen változatos 

vidéki kirándulás után. 

SZOLNOK SZOLNOKAI 

(A második nap az országházban) 

[febr. 17.] 

Mióta Csernátony megírta a »Rovás<c-ban, hogy náthája 
van, azóta bizonyos tekintetben divatba jött a náthát is az 
államférfiúi kellékek közé venni. 

Az unalmasabb beszédek alatt egész zsebkendő-erdő 
fehérlik elő. Ha valamely szónok nyugponthoz ér, megindul a 
krákogás a habarék párton, s folyik végig a kormánypárton, 
azután átjön ellenállhatlan erővel a függetlenségi pártra. 
Azt ugyan agyon nem csengeti Péchy Tamás ! 

Tisza megjött Bécsből, annak is náthája van. Beniczky 
Ferenc ott járkál türelmetlenül a folyosón, várva, kap-e 
partnert a jövő télre a törvényszéki elnökben a pikéthez. 
Beniczkynek is náthája van. 
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A folyosón unatkozva őgyelegnek a követek a Grecsák 
beszéde alatt. 

- Hogy hát mért nem mentek be? 
- Minek? Hiszen nem vagyunk mi se jászok, se kunok. 

Felsőmagyarországi emberek vagyunk. Semmi közünk a 
tanácskozáshoz. 

Egy fiatal képviselő azzal szellemeskedik, hogy a minisz-
tériumot decentralizálni kellene, Trefort hadd menne Szegedre, 
Széchenyi Makóra, Szapáry Zágrábba, Kemény Gábor Turóc-
szentmártonba. 

- Hm! - szólítja meg egy gonosz mameluk. - Nem 
találkoztál te, kedves Feri öcsém, valamikor János főherceg­
gel? 

- Én? - feleli zavartan - nem én soha ! 
- No pedig úgy nézem, mintha a te szellemedet is elfogta 

~Ina! _ 
Általában a mai szolnoki vita csak a Polónyi beszéde 

alatt kezdett némileg érdekessé válni. 
A jó Polónyi kézzel-lábban igyekezett védeni Szolnokot. 

S igazi népies buzgalommal rúgta, ütötte, harapta mind-
azt, ami nem Szolnok, s dicsérte átkozottul akármi volt, csak 
Szolnoknak használjon. Még arra is rávette a lelke, hogy bóko-
kat vágjon Paulernek. 

- Remélem - úgymond-, a többség nem fogja el-
hagyni miniszterét. 

Szokatlan kifejezés e padokról 1 Visszatetsző zúgás kísérte 
Polónyi szavait pártja részéről. 

E kézzel-lábbal való munkának volt még egy kirívó szög-
lete, mikor Sárközy Aurél tegnapi beszédét, mellyel Karcag 
mellett foglalt állást, üresnek mondta, de azért per »tisztelt 
barátom« titulázta. 

-- Mondhatom, szép barátsági - mordult közbe Csanády. 
Mire aztán felkelt személyes kérdésben Sárközy, s kije-

lenté, hogy »vele született modoránál« fogva addig, ameddig 
ezen párton fog még ülni (Felkiáltások: »Ugyan meddig?«) 
nem kívánja Polónyit utánozni. 

E percben egy sürgönnyel lép be az egyik teremőr, hogy a 
sürgöny Grubert illeti. Hol van Gruber? 

- Elutazott ! - szól bele hangosan Szabó Kálmán. -

132 



Egy külön katolikus vonaton utazött el ! - Mire szűnni nem 
akar6 derültség támadt a baloldalon. 

Azután Pauler beszélt, de őneki is náthája van; nem 
lehetett kivenni a szavait, pedig ugyanesak füleltek a kar-
zatról a jászberényiek, szolnokiak és karcagiak, kik ott 
farkasszemet néztek egymással. 

Pauler felsz6lalása után szavazásra került a kérdés, s elfo-
gadtatott általánosságban az igazságügyi bizottság javaslata, 
mely szerint Jászberényben marad a törvényszék, de a karcagi 
áthelyeztetik Szolnokra. 

Eközben mindenki érdeklődve várta, hogy hiszen már 
minden vidékbeli ember beleavatkozott, még Csiky Kálmán is, 
nki csak azért szól most, mert neki is lesz nemsokára ilyen 
dolga Nagyenyeden; szóltak a kunok és magyarok, no meg 
u. t6tok (lásd Matuska Péter el<Sadó beszédét), hát már roost a 
részletes vitán hadd halljuk a jászokat 1 

Fölkelt tehát a jász is, magasabb egy fejjel a kunoknál és 
magyaroknál. 

Megsimogatta szakállát, vékony darázsderekát kihúzta, 
s úgy kezdett szólani gróf Apponyi Albert. 

Egész komikus volt, a Ház egyik legnagyobb szónokát 
olyan apr6 vidéki dongók között hallani zümmögni. 

Röstellte ő maga is, s nem bírt átmelegedni a kérdés mel-
lett. Mindamellett szépen, okosan s bizonyos diszkrécióval 
órvelt Jászberény mellett, s egy kicsit komolyabb mederbe 
vitte a vitát, mely kezdett már deguttáns lenni. 

S a legsajnosabb, hogy ez a mandátum utáni izgatott 
Hzaladgálás is az ellenzéken esett 1 

- Mnyea ! - mondaná most Karátsonyi Guidó, ha itt 
volna. - Mégiscsak szebb az, ha az ember készpénzen veszi a 
mandátumot - legalább nem tartozik érte 1 

És az ember csakugyan arra a hitre jön, hogy az »ingyen« 
11111ndátumnak is híg a leve. 

A mai orátorok bizonyították ! 
A tisztelt Ház, mely csak náthás volt reggel, most már 

Vt~gképp megcsömörlött ezektől a dolgoktól. 
A törvényszéket rimánkodó szónokok hangja úgy nyikor-

J,Cott fülében, mint a koldus talyigája kereke. 
Ha már vidéket akarunk, hát jöjjön az igazi vidék ! 
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S félbeszakítván a vitát (legyen belőle hétfőn azoknak is, 
akik most nincsenek itt), átment a kérvények tárgyalására. 

Hanem hát sic fata tulere, itt is csak hazabeszélés követ-
kezett újb61. Ragadós betegség lett most abból. 

Még Csernátonyt is elsodorta a nap divatja s még ő is, 
.akit pedig méltán megillet ez a titulus: »a Ház méltóságának 
-őre«, a fiumei vitorlahajósoknak támasztott egy kis kedvező 
szelet. 

A T. HÁZBÓL 

1. Oaernátony álma 
[febr. 19.] 

Még mindig Szolnok szolnokai szónokolnak. Elálmosító 
dolog minden igaz szívű emberre a féllangyos atmoszférában. 
Négyes társasjáték az egész 1 A kibicek unatkozva dőlnék el 
székeikben, még »Kereki ura«, Csanády is beleunt, s közömbö-
sen nézi képviselőtársai hátát. 

Csernátony Lajos, aki a szélsőjobbon ül, behunyja szem-
pilláit, s fejét bágyadtan ereszti le könyökére. 

Persze hogy sötét lesz előtte a terem, de nem sokáig. 
A sötétségbe rózsás színeket kever egy pajkos tündér. Még 
hallja az egyes szónokokat elhalón, de a szavak lassankint 
zenébe olvadnak át, s a rózsaszínű ködből előlép Apponyi 
Albert alakja ... 

Hanem csodák csodája, egyszerre változni kezd arcban 
és termetben, a szakáll lehull és a bajusz is, a hosszú arc ki-
gömbölyödött, s előtte áll egy szempillanat alatt egy bű­
bájos szép hölgy, félmeztelenre vetkőzve s csábos táncot lejt 
a mediumon. 

Az álmodó képviselő meglöki erre álmában Vizsolyit. 
- Nézd, csak nézd, mit csinál magából ez az Apponyi 

képviselőtársunk ! 
- Hüm ! - mondja Vizsolyi. - Jó volna, ha képvi-

selőtársunk volna! Nem Apponyi ez, fiam, de Pallasz isten-
asszony 1 

Ekkor kiugrik a körbe Sárközy Aurél, s az is hirtelen át-
változik egy szép asszonnyá. 
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- Júnó 1 - susognak a berkekben és ligetekben a fák 
illatos levelei. (Az öreg Urbanovszky zsebében gyulladt meg 
egy pakli kénes gyufa.) 

Most végre előlép szerényen szemérmesen Polónyi Géza, 
s ő is átváltozott egy szép hölggyé. Lesüti szemeit, s naiv 
ártatlansággal takarja ki hófehér nyakát. 

- Pálmai Ilka! - rebegé Csernátony. 
- Dehogy - helyreigazítja Vizsolyi - , hát nem látod, 

hogy maga Venus? 
- Hüm ! De hát mit keresnek itt ezek az asszonyok a 

képviselőházban? 
- Ejh, de nehézfejű vagy. Paris fogja odadobni vala-

melyiknek az aranyalmát. 

játék! 

Igaz, igaz ... hiszen tudok valamit erről a históriáról ... 
Persze mert már tárgyaltuk a klubban eléSzetesen. 
Aha, azért olyan ismeréSs a tárgy. És hol van Paris úr? 
Ott ül ni, Szapáry mellett. 
Hisz az Pauler ! Ami Paulerünk. 
Fájdalom a mienk. De nézd az aranyalmát kezében ..• 
Ah ! Az van ráírva: »törvényszék«. 
És az a tömérdek mozgó alak ott hátul? 
Azok a trójai háborúra készülnek. De pszt, kezdődik a 

Fölséges jelenet fejlődött ki. 
Paris úr feltette csiptetőjét szemére, kesernyés arca 

egyetlen tulipános mosoly lett, vízszínű szemei ravaszul pis-
logtak. Az almát feldobta egy-kétszer a levegőbe, mintha 
labdáznék vele, aztán meglóbázta kezét, célzott, s úgy tett, 
mintha elhajítaná. 

A három istenasszony közül mindenik odakapott a leve-
gőbe, hogy megfogja. De Pauler úr ravaszkodott. Hehehé. Az 
almát még nem dobtam el! Hehehe! 

Ekkor újra kezdődött a csábítás .. 
-- Én okos vagyok és hatalmas! - mondá Pallasz, s 

méltóságteljesen lejtett el Pauler előtt. . 
Nekem velem született úri modorom van! - szólt 

.Júnó. 
- Én szerény és szép vagyok - kínálgatá magát Venus, 

H egy csókot vetett a miniszter felé. 
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Paris most ködbe burkolá magát, 8 újra dobásra készült. 
Jún6 valamit érzett magára hullani. Odakapott, s akkor 

látta ijedten, hogy egy nyíl fúr6dik gyönge testébe. 
- Jaj neked, Karcag! - kiáltá, s elhanyatlott. 
A pajkos Paris letette volt az almát és, a tegzet vette elő. 
Ezentúl csak két versenytárs maradt, Jún6 és Venus. 
Paris megnézte őket figyemesen, hogy melyiknek kurtább 

a szoknyája. 
Mindenik azt állította, hogy az övé a hosszabb szoknya. 
Ekkor egy hirtelen elhatározással eldobta az aranyalmát 

Venus felé, mire az szemérmesen elpirult, s keblébe rejté, 
Jún6 dühében átváltozott Apponyi Albertté, kit részvéttel 
néz vala Szilágyi Dezső és Pulszky Ágoston. 

E pillanatban belépett az ajt6n Jupiter, és odaült a 
Tisza Kálmán helyére. 

A nimfák, istenek és szirének odarohantak hozzá visítva, 
rimánkodva. 

- Oh, Jupiter! Bocsáss még Paris rendelkezésére egy 
kosár almát! 

. . Oh6, hoh6 ! - riadt fel álmáb61 Csernátony, és a 
zsebkendőjét kereste. Micsoda bolond dolgot álmodtam ! 
Hiszen nem mitol6gia ez, hanem csak korteskedés. 

II. A Teleki-vígjátékok a folyosón 

Hát te melyik várost pártolod? - kérdezik J6kait6l. 
Egyiket sem. Mert most én nem foglalkozom e. 

magas politikával. A mameluk ember abban van előnyben, 
hogy sohase tudhatja hol bukik meg. Hát egyformán ha-
ragszik minden kerületre. 

- Mikor írod már meg, amit rég6ta ígérsz, 1>hogyan 
lettél filoszemita« ? 

- Elesett a kedvem az írást61 egészen, mi6ta a Teleki 
vígjátékokat bírálom. 
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benne az egyik jelenetben, hogy a haldokló anya a hamiskártyás 
fiától búcsúzva így zokog: »Ki fog téged védelmezni, fiam, ha. 
ón meghalok«? Mire feleli a fiú nagy pátosszal: »a királyi 
ügyész, édes anyám«. Hm, gondolom magamban, ezt a darabot 
(!Rak egy ember írhatta ... 

Kire gyanakszol? 
Ejh, hát kire másra? Scharf M6ricra! 
És egy jó sincs a darabok közt ? 
De van egy, az »első szerelem«. 
No, az derék! Most már csak a »közbülső szerelm«-et 

kell majd megírnia valakinek. 

III. A Kerkapoly sanszai 

Míg az egyik szögletben a Teleki darabokról folyik a szó, 
nzalatt a kálvinisták Tisza Lajosnak gratulálnak, s magok 
közt is megbeszélik a tegnapi nap eseményeit, nem vévén ész-
re, hogy ott ül az egyik karszékben Pulszky Ferenc, a fő-
1 utheránus, ki-kiröpítve diskurzus közben egy-egy jeles mon-
du.tot hol Tisza ellen, hol Tisza mellett. 

- A Tisza-gyűlölet még nem oppozíció mondja nagy 
f1•jét megrázva - és még nem is liberalizmus 1 

- Nem ám! - bólingatnak a mamelukok hálateljesen-
Mi vagyunk az egyedüli posszibilis párt. 

- Addig, ameddig. Nem szeretnék a bőrötökbe lenni 
••Hztendőre, amikor Bosznia rendezését előveszitek. No de 
'iHzen itt lesz Guszti meg Dezső . 

Ezalatt folyton zizeg odabenn a csöngettyű: zúgás, derült-
Hc~g hallik ki a nyíló ajtókon. 

Mi van? 
- Karcag elesett végképpen - mondják a kijövők. 
- Requiescat ! Miről is beszéltünk? Igaz, Kerkapolyról. 
- Csodálatos, hogy olyan kevés szavazatot kapott t 

0 már megért a kinevezésekre ! Nincs már neki annyi nép-
Hinrűsége, hogy megválasszák. 

Szerencséje, hogy a háziurakat nem szokás választani. 
Most nemrég az történt vele, hogy a barátjai ki-

h 11 lcltek egy embert puhatolózni Veszprém megyébe, ha 
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vajon nem lehetne-e valamelyik kerületben megválasztani a 
jövő országgyűlésre. 

A »tapogatózó« bejárta a megyét, s a következő jelentést 
nyújtotta be küldőinek. 

Azon kerületekben, ahol a kegyelmes urat nem jól ösme-
rik, reményleni sem lehet. 

Azon egyik kerületben ellenben, ahol a kegyelmes úr 
rokonai, komái és sógorai laknak, körülbelül ötven szavazat 
kerülne, de ezzel megválasztatni nem lehet. 

Míg végre abban a kerületben, amelyet a kegyelmes úr már 
képviselt, csak agyonüttetni lehet. 

Eközben újra zizeg a csöngyettyű. 
- Mi van odabent? 
- Jászberény tartja magát. Pauler cselhez fordul .. 
Kevés vártatva szomorúan jön ki Apponyi Albert. 
A csata eldőlt: Jászberény elesett 1 
A csatahely felbomlik. Ki-ki elvonul a maga faltörő kosai-

val, fustélyaival és álgyúival. 
Csak a nagy füst kavarog ott a teremben és folyosókon 

egy darabig, míg ki nem szellőztetik a szolgák. 

A T. HÁZBÓL 
I. Fejezet 

A terv megfogamzik 
[febr. 21.] 

»Ferbliben nincs rossz kártya!« - mondanák azok, 
akiknek kabátjuk ott maradt a Reáltanoda utcai vicomte-nál. 

Az országgyűlésen is beüthet néha a legunalmasabb, 
legártatlanabb téma is. 

Nincs abszolúte rossz sansz ! És mondjuk ki, sohase tud-
hatja senki, mire virrad, még tán Kemény Gábor se tudja, 
pedig jós, s Hoitsy Pál tőle kérdezgeti: »Mikor lesz eső 1« 

Jól álmodta meg azt Csernátony az én tegnapi karcola-
tomban, hogy a trójai hadra készülődnek. 

Íme itt a faló ! 
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Polónyi diadalittasan jár két nap óta az utcákon, nagy 
prémes bekecsébe piros rózsabimbót tűzve. A szolnokiak 
vidám dáridót csapnak, mozsarakat ropogtatnak, ablakokat 
világítanak, két nap óta mulatnak. Beniczky Ferenc őméltó­
sága orrán piros tulipánok nyílnak az örömtől, Pauler pedig 
meg-megáll a tükör előtt, s magára mosolyog: 

- Ravasz kópé vagy, Tóni. 
S míg ottan (ti. a Beniczky Ferenc orrán) bíbor, imitten 

gyász. 
Karcagon feketébe öltöznek a deli lányok. Karcsú me-

nyecskék siratják a törvényszéki aljegyzőket. 
Jászberény belügyminiszteri engedéllyel Gyász-Berényre 

akarná változtatni a nevét, de sajnálja érte az öt hatost is az 
átkos kormánytól. 

Szidják, mint a bokrot Karcagon Sárközy Aurélt, Jász-
berényben Apponyi Albertet, pedig ha tudnák, ha tudnák ... 

A két reményvesztett férfiú sötéten zordonan összebúvik 
nz ellenfelek örömriadalának közepette ... 

- Nincs veszve bármi sors alatt - mondja A pponyi 
Albert. 

Ki el nem csüggedett - szavalja folytatólag Sárközy. 
Kössünk szövetséget ! 
Itt a kezem! 
A történelemben vannak példák ... 
Vannak, alkalmasint vannak.. - mondja habozva 

Sárközy. 
- Most pedig tettre föl . Cselekedjünk ! 
A két lovag némán megszorítá egymás kezét s elváltak. 

Bosszú sziszegé az egyik. 
- Bosszú - visszhangozá a másik. 

II. Fejezet 

A rendezés 

Tegnap nem volt ülés. A miniszterelnök nélkül nincs alsó-
lu't)I. A miniszterelnök pedig el volt foglalva a főrendiházban. 
8 <'f!Y bakter nem vigyázhat két falura. 
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Teleszky István szokta mondani a szélsőbaliaknak: 
- Amikor a miniszterelnök nincs köztünk, akkor nincs a 

pártunkban semmi rend. Tinektek nincs miniszterelnökötök, 
tehát soha sincs nálatok rend. 

Ebben van valami igaz. De most az egyszer nem találó. 
Tegnap rend volt az ellenzék közt. 
Kortesek keresték fel a képviselői ebédlő és vacsoráló 

helyeket. Súgások-búgások. Tegnap egy ellenzéki képviselő 
egy nővel sétált az utcán, egy képviselőtársa valami sikátor-
ból eléje lepett, elsuhant mellette, és ezt súgta: 

- Holnap pont tíz órakor a Házban légy 1 
A várszínházi thé dansant-on egy szép menyecske az el-

lenzéki képviselőknek a fülükbe sugdosta: 
- Legyenek holnap tíz órakor a Házban, de pontban tíz 

órakor. Pszt 1 - S rózsás ujjait ajkaira helyezte. 
A lustább emberek névtelen leveleket kaptak. Mind 

arról szólt, hogy legyenek holnap pont tíz órakor a Házbán. 
És kaptak névtelen leveleket a mamelu~ok is különböző 

ürügyekkel, de többnyire randevúk holnap tíz órára, de 
egyik sem a Házban. 

Mindez igen szépen és ügyesen volt kicsinálva. 
Senki sem sejtett semmi rosszat és semmi különöset. 
Beniczky nyugodtan aludt otthon ágyában, Polónyi 

pedig látta álmában a szolnoki kivilágítást és hallotta a 
mozsárdurrogásokat: mennyei angyalok ringatták édes altató 
»éljem zümmögésekkel. 

III. Fejezet 

A kivitel 

A legmegátalkodottabb és legszomorúbb mamelukok is 
jókedvvel keltek fel ma, szép verőfényes nap van odakünn ! 

Az ördögbe is, mi történhetnék ma~ Semmi ! 
Legfeljebb Tisza fogja összetörni a főrendeket. 
A képviselőház repertoárján nincs semmi különös. 
A szolnoki javaslat harmadszori felolvasása, az írói 

törvény Ma be se megyek a Házba ! 
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És ásítozva fordultak. a másik oldalra ágyaikban. Ez is 
jól esik nekik 1 

Ezalatt a kálvinista toronyban tizet mutogatott az óra. 
A képviselőház épülete előtt ott állott a rendes nyolc 

kormánypárti fiáker, mint máskor. E fiákerok szokták 
szállítani a kormánypárti voksokat nagy szorongattatások ide-
jén. 

A fiákerok ott álltak most is, de nyugodtan. A kocsisok 
szundikáltak a bakokon, a lovak füle s hámistrángjuk le 
volt eresztve, s a nemes mameluk-szállító állatok háta 
nyugodalmasan betakarva pokrócokkal. 

Minden csendes volt odakünn. 
Ki hitte volna, hogy palotaforradalom készül odabent? 

Ki hitte volna, hogy Sárközy a szélsőbalt s Apponyi habaréko-
kat gonosz terveibe vonta, hogy a trójai faló odabent van? 
Hogy telegramok mentek szét tegnap . s hogy a vasút 
összeesküvőket hozott a vidékről is? 

Ha azonban figyelmesen megnézte volna valaki az 
ellenzékieket, látott volna az arcokon valami démoni tit-
kolózást, de senki sem nézte meg figyelmesen. 

Végre jó Péchy leült a székébe, megnyitotta az ülést. 
T,88San szállingóztak a mameluk-padokra. Míg ellenben 
legott feltűnhetett volna, hogy az ellenzék feltűnő nagy szám-
ban van. 

Figyelmes vizsgáló még egy jelenséget láthat vala: haba-
rékok és szélbalok szórványosan átmennek ülni a kormány-
pu.dokra, hogy maszkírozzák azoknak a néptelenségét. 

A karzaton kevesen vannak jelen, egypár csinos leányka, 
három szép menyecske, nehány vidéki ember, s ezek közt 
c1gy torzonborz alak, akinek összevissza van kötözve a feje 
fohér kendőkkel. Nézik is sokan csodálkozva. 

- Ez bizonyosan a horvát tartománygyűlésről jön -
nlménckedik Prónay államtitkár. 

Ez a jóízű ötlet befutja a mamelukokat, nevetnek neki, 
11 nkik nevetnek, azok nem gondolkoznak. 

Pedig jó volna gondolkozni. 
Míg az »előzetes bejelentések« folynak, azalatt jön az 

mlfümtes manőver«. 
Lihegve jönnek be galopinok, »habarékpárti mesterek«, 
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hogy a főrendiházban megkezdődött a »hecc«: antiszemita 
vita folyik ! 

- Huh ! Antiszemita vita! No, ezt már meg kell nézni. 
- Jámbor kormánypártiakból íziben felcihelődik vagy kilenc 
lélek. - Hol a kalapom, hol a rokkom? Menjünk, nézzük 
meg az urunkat, mint csinál! 

Tisztán, akadálytalanul marad most már a porond a 
csíny kiviteléhez . 

Polónyi két nagy könyökét letette a padra, s bozontos 
fejét rájok nyugasztva, közömbösen nézte a világ folyá-
sát. 

A miniszteri padokon Pauler ült, és bonbonokat majszol-
gatott a szájában nagy megelégedettséggel, csak néha-néha 
pislogott át a szépen megfésült Kemény Gáborra és a hala-
vány Széchenyire, kinek szemei a plafon felé voltak emelve 
áhítattal, s a szája mozgott: alkalmasint reggeli imáját 
morzsolta. 

E pillanatban elővétetik Szolnok és Jászberény ügye. 
- No most, most... - Az ellenzéken felcsillognak a 

szemek. 
Elfogadja-e a Ház a harmadszor felolvasott javaslatot? 
- Nem, nem, nem! - hangzik a mennydörgő kiáltás 

s egypár vékony nyöszörgő »igen« a túloldalról. 
Polónyi felugrik, mint a villámütött. 
- Mi ez? Mi? - kérdi elvörösödve. 
Pauler izgatottan feszeng székében, egészen elzöl-

dülve, s kezét füléhez teszi tölcsérnek. 
- Hihetetlen ez ! Mi történik ? 
- Nem fogadjuk el ! - zúg a két ellenzéken. 
Péchy elhalványodott, kissé reszketeg hangon mondja.: 
- Akik a javaslatot elfogadják, álljanak fel! 
A mamelukok felállnak, s megdöbbenve néznek egy-

másra. 
- Kisebb8ég, kisebbség - hangzik a baloldalról. 
Polónyi izgatottan rohan át a jobb pártra. 
- Mit tegyünk? Cselekedjünk valamit 1 Gyorsan, gyor-

san! 
Ott senki sem hallgat rá, mindenki a fejét vesztette. Beáll 

a csüggedés, s a csüggedéssel a zavar. 
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Ez általános depravációban egy alak emelkedik ki: 
Biasini Domokos. 

Neki akkor nincs ideája, mikor a többieknek van, illő, 
hogy akkor legyen, mikor a többieknek nincs. 

- Időt kell nyerni. Kérjünk név szerintit ! 
Nehányan kirohannak a folyosóra, büfébe, könyv-

tárba, hogy előszólítsák, ha ott valaki lenne. A telegram 
Hivít, zizeg vészteljesen. 

Ezalatt azonban az idő telik. 
Biasini és Polónyi aláírókat gyűjtenek a mév szerinti«-re_ 
Valakinek eközben eszébe jut, hogy a név szerinti nem 

használ. 
- Halasztást kell kérni húsz képviselőnek 1 
Hej, hamar húsz képviselőit! 
Folyik az aláírás, de szaporátlan, s a parlamenti gépnek 

menni kell, ha megindult. 
- Nem marad egyéb hátra - nyakaskodik az elnök-, 

mint megszámlálni a képviselőket. 
Nagy zúgás támad erre: »Hiszen világos a többség. Mért 

nem mondja ki 1« 
De Péchy nem enged. Óriási izgatottság közt elkezdődik 

Hza.kaszonkint a képviselők megolvasása. 
Az ellenzék örömzsivajjal nézi a két jegyzőt, Fenyvessyt s 

Berzeviczyt, s aggódva ügyel Biasiniékra . . 
Fenyvessy sietve olvas. Berzeviczy húzná az időt, ha 

lnhetne de hasztalan minden, a mamelukok sehogy se 
~.vfilnek. 

Az ellenzékiek felágaskodnak s együtt olvassák lélegzetet 
1•lfojtva a felálló j_obboldaliakat. 

- Megvan! Összesen negyvennyolc! - Jelentik az elnök 
IH'k. 

- Miért éppen negyvennyolc? - sóhajtja búsan. 
Ekkor odarohan Biasini a halasztást kérő irattal. 
Mély aggodalommal az ellenzéken. Reménykedés amott. 
Az elnök átnézi a névsort, s szomorúan visszaadja: 

Ez csak tizenöt képviselő. A halasztáshoz húsz 
kfviíntatik. 

Csüggeteg moraj fut végig a jobboldalon, Biasini újra 
ldlrútra indul a hiányzó öt szavazatért. Polónyi rimánkodó 



arca föltűnik az aláírók előtt. Coriolan a volscusokkal szö-
vetkezik. 

- Becsületes volscusok segítsetek engem Róma el-
len. 

Segítenének a vólscusok, de mintha átok ülne a munká-
jukon. Míg a habarékokat és szélsőket olvassák a jegyzők, 
közbe újra rohan az ívvel Biaaini az elnökhöz. 

- Megvan - lihegi végkimerüléssel. 
Elnök csenget. 
Halotti harangszó Karcagnak, Jászberénynek... jaj, 

végünk van ... 
Mint a vulkán tör az ellenzékről a méltatlankodás. 
- A szavazás már be van fejezve . . . Most nem lehet 1 
-- Jogtalanságot nem tűrünk. Halaaztásnak helye nincs. 
Az elnök most némi ingerültséggel rázza meg a csöngety-

tyűt. 
- Halljuk az elnököt 1 
-- Ne halljuk. 
Végre szóhoz jut az elnök. 
- Egy ív adatott be hozzám, tisztelt Ház, melyben húsz 

tag ... 
Sárközy felugrik, szólni akar, Csanády szintén felugrik, 

szólni akar, és dühösen rázza kezét. 
A zaj nőttön-nő, valóságos fegeteg. . . a jegyzők a 

legutolsó embereket olvassák meg az Irányi szakaazban ... 
A habarékon is mind felugrálnak a képviselők. Egyik a 

házszabályokat lobogtatja a kezében, másik átkiabál har-
sogva: »Igazságtalanság készül I« 

Péchy maga is zavarban van, mit tegyen? Belemenjen, 
vagy ne menjen? Ej, ej no. Ilyenkor nincs itt az a Tisza 1 
Tanácstalan fejével ide-oda kapkod, núg a csöngettyűt foly-
ton rezegteti ... 

Egy menő deszkaszál milyen jó volna most ! 
Önkéntelenül forgatja újjai közt az iratot, s nagy zava-

rában olvasni kezdi a neveket. 
- Nini, csak tizenkilenc ! 
Jehova segíts 1 
Hátán bizsegés fut végig, leteszi a csöngettyűt, s föl-

veszi a pápaszemet. 
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Egy, kettő, három. tíz Bizony isten, csak tizen-
kilenc! 

Most már bártan emeli· föl magasra a csöngettyűt, s 
hatalmas emelt hangon hirdeti ki. 

Kénytelen vagyok, t. Ház, konstatálni, hogy az íven 
csak tizenkilenc képviselő van aláírva. 

No iszen, támadt erre aztán falrengető hahota, s meg-
nyúltak az orrok, leestek az állak a jobboldalon. 

Minek is fog ilyenekbe Biasini, mikor nem tud húszig 
olvasni! 

- Baross volt a jó jegyző - sopánkodának mások. --
Baross mindig készen tartott a jegyzői fiókjában húsz nevet . 

Hanem hát most már ezen nem lehetett segíteni. 
Vége van örökre vége! 
Az elnök kihirdeti az ellenzék lázas örömújjongása közt 

az eredményt: Szolnok elesett! 
A képviselők rohannak Sárközynek és Apponyinak 

gratulálni, Apponyiék pedig rohannak a telegram hivatalba 
megsürgönyözni haza az eredményt. 

Polónyi búsan kullog el, szintén a folyosón. Ű is telegra-
fírozni megy. A korridoron vállára üt egy gonosz habaréki. 

- Mit gondolsz, ki fizeti a puskaport? 
Azt a puskaport értette, amit a szolnokiak eldurrogtattak 

1t törvényszék örömére. 
A hatás leírhatatlan volt. Valódi lelkesedés uralkodott az 

ellenzéken. 
A nagy örömben csak egyetlen képviselőben volt annyi 

filozófiai mélység, hogy merengve mondá: 
- Jól volt szervezve, és sehogy sem foghatom fel, hogy 

nem akadt köztünk huszonnégy óra alatt áruló. 
Mindenki Polónyira volt kíváncsi. Hol van Polónyi? 

Milyen arcot vághat most 1 Merre van Polónyi? 
- Elment sürgönyözni Szolnokra. 
-- Vajon mit sürgönyözhet? 

Bizonyosan azt, mivel ott már két nap óta isznak a 
medvebőrre, hogy: »Atyafiak, józanodjatok ki«. 

- De már azt se sürgönyözze - mondja Bánffy Béla - , 
mert ha kijózanodnak, akkor meg nem választják többé. 
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IV. Fejezet 

Ki viszi a hírt Tiszának ? 

A nagy bolondos vereség megtörtént. Roppant lehangol6 
kedéllyel bújtak össze a mamelukok. Az orruk vére folyt. 
Egy ideig hallgatagon néztek egymásra. Prileszky melléből 
nehéz sóhajok szálltak föl. Darányi, aki későn jött, felkiáltott: 
•Ha én itt lettem volna I« Dárday búsan dörmögé: »Most az 
lett, amit én indítványoztam«. Pauler mordul ült székén. 
Meg volt törve. 

Legelőbb ocsúdott föl Csernátony. A vigasztaló igéket 
hirtelen összekereste elméjéből. 

Hiszen nem is olyan nagy baj az ! Ne búsuljatok ! Még 
nekünk szerencse az, majd meglássátok mert csodálatosak 
az isteni gondviselés útjai. Csak hadd örüljenek Apponyiék és 
Sárközyék, nem látnak tovább az orruknál. Mert vegyük csak, 
mi következik ebből. Az, hogy most mind a három kerület kor. 
mánypárti embert küld fel. Mert így fog okoskodni: »Meg 
vagyunk ugyan mentve egy időre, de ha ellenzéki követet 
választunk, akkor bizonyosan elvesztik a törvényszékünket; 
ezt csak úgy tarthatjuk meg, atyafiak, ha kormánypártit 
küldünk fel. No, hogy Szolnok meg nem fog merni küldeni 
ellenzékit, nehogy eljátssza a kormány mutatkozott kegyét, 
az biztos. Bizony mondom nektek, a mi malmunkra való 
víz ez!« 

Elhitték s örülének neki. 
Hanem mikor aztán az a kérdés merült fel, hogy ki viszi 

meg a hírt Tiszának a főrendiházba, egyszerre látatlanná 
tette magát minden ember. Egynek a foga fájt, a másik 
keresztkomának van meghíva. 

Végre magára vállalta Széchenyi Pál. Ő a legfiatalabb 
miniszter. Ő szenvedjen. Ő legyen a szomorú hír vivője. 

Tisza nyugodtan kokettíroz ott a püspökökkel, s jegyez-
getett közben, mikor betoppan Széchenyi Pál, s fülébe súgja. 

Szolnok elesett. 
- Lehetetlen ! - szólt a miniszter megrezzenve. 
- Tény. 
Mereven ránézett Széchenyire, szemei szikrákat szórtak 
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a pápaszem alatt, ceruzáját ingerülten emelte fel, s sújtott vele 
egyet a levegőben. 

Azután lehajtotta fejét, s szemrehányó hangon mondá: 
Már megint nem jöttek el 1 

- Nem jöttek. Csak negyvennyolcan voltak. 
- És azok 1 - kérdé csendesen. 
- Nyolcvanan 1 Nem volt mentség 1 
A nagy taktikus elgondolkozott kissé, s azután idegesen 

odaszólt. 
- Hogy nem lett volna 1 Ki kellett volna menniök a 

teremből ilyen végveszedelemben - s akkor s akkor 
a Ház mindjárt nem határozatképes . 

. . . Hogy fogja ez most Biaeinit bosszantani, miért nem 
jut ilyesmi az ő eszébe 1 

A T. HÁZBÓL 

Elősz6 a "hatalmasokhoz 

[febr. 23.] 

Mit mondana ahhoz a politikai világ, ha teszem azt, 
Bismarck kérdezősködvén a magyar viszonyokról és államfér-
fiakról valakitől, azt tudakolná nyájasan: 

- Nos, mit csinál jelenleg Tisza Kálmán és Futtaki Gyula, 
(' két kiváló státusférfiú 1 

Tudom, bosszantaná őexcellenciáját is és a magyar poli-
tikusokat is. 

De Bismarck ezt nem kérdezi. Ez csak példa. 
Hanem igenis, mindennap látjuk annak a példáját, hogy 

Magyarországon még az úgynevezett intelligens elemek előtt 
iH csak úgy homályosan dereng a magyar irodalmi világ. 

És ez természetesen fájhat az íróknak. Még tán Tisza 
1<1ílmán is azt hiszi, hogy két író van Magyarországon: Jókai 
,·.H ~'uttaki Gyula. Legalább sok dologból bírnánk erre követ-
lmr.tetni, ha feszegetni akarnók ezt a kérdést és gúnyolódni 
foliitte. 
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Arcá:ba szökik a vér .a magyar író)rnak, amint egybekvali" 
fikálják őket önök banálisan, kegyetlenül a hírhajhászókkal, 
a reporterekkel, a revolver-zsurnalisztákkaL 

Es önök akarnak törvényt hozni az rróknak és védeni 
az ő szellemi kincseiket 1 

Mit akarnak önök védeni? 
A Futtaki telegramja.it, melyeket önök sugalmaznak? 
Ösmernek is önök más szellemi kincseket ! 
Jobb volna abbahagyni az egészet! Hadd maradjon 

magára az a nehány bolond, aki azt hiszi, hogy ez a nemzet 
nemzet. 

Ugyan ki elől védik a magyar írók műveit? Talán az 
egerek elől ? 

Meg vannak azok védve jól a könyvkiadók padlásán. 
Nem nyúl azokhoz soha senki, még önök se. 
Hagyják hát meghalni lassan, csendesen azt a szegény 

ruagyar irodalmat. ' 
Elég önöknek a nemzet erejének fejlesztéséhez az adó-

végrehajtók és Futtaki Gyula ! 
Ezen szomorú előszó után - könnyítve kissé a lelke-

men - valamivel nyugodtabban lépek a t. Házba. 

A Deák Ferenc helye 

Egy igazi legenda lesz ebből kétszáz év múlva. 
Történt is már ehhez hasonló eset. 
Öreg krónikák följegyzeték. 
A híres törökölő Kinizsi Pál márványsírkövére rálőtt 

egy török tiszt, amint arra ment. 
A golyó visszapattant a sima márványról, s úgy főbe 

kólintotta a jámbor muzulmánt, hogy hanyatt esett eszmélet-
lenül, s elvihette hírét nagy Törökországba, hogy híres Ki-
nizsi Pál még holta után is veri a törököket. 

Ott ültek, üldögéltek a Házban a honatyák ma is, tár-
gyalván a szerzői törvényt nagy unalomban. 

frók persze nem valának ott. Jókai Kassán van, Futtakit 
meg valószínfileg felhívatta az udvar Bécsbe, hogy tanácsot 
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kérjen tőle az ellenzék szervezkedése tárgyában. Egyszóval 
összebeszéltek a laikusok prücsköt-bogarat. 

Ekkor jött be fölséges hamleti léptekkel Éber Nándor. 
Kékes szemeiben bizonyos aluszékonyság látszott s egész 

lényén a nagy politikusokhoz illő bágyadtság. 
Amint a padok felé lépdelt, megszólította Prónay. Hogy 

mit beszélt nekik Prónay, nem tudatik, de legközelebb hi-
hetőleg meg fog látszani a »Times<( magatartásán. 

Édes diskurzus közt mindinkább kevélyebbé egyenesedett 
a tisztelt képviselő úr nyaka, s miután a miniszterek is üdvöz-
letet integetének neki, egyet sandított a Deák Ferenc helye 
felé, s elhatározta, hogy ő ma oda fog ülni. 

Lassan, méltóságosan csúszott oda, aztán egy hirtelen el-
határozással leereszkedett. 

De jaj ! . . . e pillanatban egyszerre eltűnik a honatya a 
padok alatt, csak hosszú lábai emelkednek az ég felé. 

Oh jaj ! - fut végig a Házon az ijedelem. 
Káprázat-e vagy valóban megtörtént! Mi baj, mi az, 

beteg lett~ 
Meglehet, az volt a dologban csak, hogy a Deák Ferenc 

helye ki van a padból véve, s aki odaül, az a pad alá bukik. 
De meglehet, a haza bölcsének szelleme taszította le . 

Mamelukok, ne merészeljetek Deák helyére ülni. 

* 
És ezzel bevégzem a mai karcolatot, mert valóban, mint 

múltkor a Szolnok eleste, most az Éber eleste volt a nap kie-
melkedő mozzanata. 

Hiszen beszélni. . . beszéltek a javaslatról is, de zűr­
zavarosan, kelletlenül, s különféleképp fogták fel. 

.Másképp azok, akik könyveket szoktak írni, és másképp 
azok, akik könyveket sohase szoktak venni. 

Még egy harmadik felfogás is lehetséges. Azoké, akik 
könyveket szoktak venni. 

De ilyenek nincsenek. 
Alászolgája ! 
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AT. HÁZBÓL 
[márc. 2.) 

Nemsokára elkezdődik az ipartörvényjavaslat (vidéki 
kirándulások), aztán a kis üstök és a nagy katlanok közti 
harc fog kiütni. S valóban a szesz' lesz legméltóbb befejezése 
a mostani parlamentnek, mert a természetben nem lévén 
ugrás, a szesz-disputáról könnyen át lehet menni a szesz-
kapacitációra: a választásokra. 

Mindezek igen nagy harcok lesznek, ha ugyan marad 
még akkorra harcoló ember. 

Mert rossz jelenségek mutatkoznak a vidéken. Míg itt ül 
s tanácskozik az öreg Ház, azalatt a kerületekben lázas nyüzs-
gölődés közt kezd alakulni az új Ház. 

A tarka pokróc, mellyel be van fedve a tanácskozó-
terem talaja, és a folyosók mozogni látszik az itt levő ~ép­
viselők lábai alatt. 

Mindenki érzi, hogy otthon ezalatt a vetés veszélybe jut-
hat ... 

Még egyszer se volt ilyen bolond világ. Eddig legalább en-
gedték, hogy minden ember levethesse nyugodtan a ruháját, 
mielőtt kimúlik, s csak azután jött elő a kérdés, hogy ki öl-
tözzék bele a ruházatba. Most máris osztozkodnak a mandá-
tumokon, s megéljük a kerülethajhászásnak azt az utálatos 
következményét, hogy a Házat nem fog kelleni szétoszlatni, 
hanem magától szétszalad ijedten a mandátuma védelmére. 

Erdélybe már is tucat számra szállitja a vasút a »talaj-
előkészítők«-et. 

Mert Erdélynek kettős szerepe van Magyarországon. 
Csernátony csinálta azt a pompás tréfát Erdélyre, mi-

kor kérdezték tőle, hogy mi ér Erdélyben a legtöbbet. 
»Á vasútja, amely MagyarorS?.ág felé visz.« 
Három esztendeig csakugyan ez a vasútja a legdrágább 

kincse: Erdélyből özönlenek be rajta szerencsét próbálni Ma-
gyarországra, s a szerencsének valóban mintha gondja lenne 
az erdélyiekre. 

De minden harmadik évben aztán megfordul a szerep. 
»Magyarországnak kezd nagyon értékes lenni az útja, mely 
Erdély felé megy.« 
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A szerencsekeresők innen tódulnak a kies bérces hazába. 
Egy kis mandátum ott könnyen akad. Kár, hogy nem nagyobb 
ez az Erdély, s különösen kár, hogy a medvéknek is nincs 
voksuk 1 

Kéz kezet mos. Valaha Erdély adta Magyarországnak a 
hősöket, most mi adjuk Erdélynek a mamelukokat 1 

A ma iülés lanyhán ment. Hiszen igaz, hogy csak a baja -
szabadkai szárnyvasútról volt szó. 

Minden arcon bánatos merengést fakasztott ... Vasút ! 
Vasút 1 Boldog vidék ! Boldog vidéknek boldog követe. 

Jóltáplált Latinovice Gábor úr őtisztelendőeége mint 
bajai képviselő felszólalt, és elfogadta. 

Meghiszem 1 - gondolták a többiek, olyan irigyen, 
mélabúsan nézve Latinovicsra, mint mikor a ferbliben 
valaki behúzza a nagy »zsinórt«. 

Ezalatt a folyosón Jókai vigasztalta a párbaj miatt el-
ítélt Szalayt. 

- Mi az még? Hanem mikor én felettem ítéltek a »fe-
kete világ«-ban. A vádló ügyész három hónapot indítványo-
zott bűnös fejemre. Erre én felálltam, s a haditörvényszék 
előtt tartottam egy olyan szép védbeszédet magam mellett, 
hogy csupa élvezet volt hallagatni . . . Még a nyáluk is 
csorgott a bíró uraknak. 

»No - gondoltam magamban -, ezzel a beszéddel bizo-
nyosan lefaragtam a három hónapból vagy hat hetet.« 

Erre elhagytam a termet, s midőn kevés vártatva újra 
olőszólítottak, a kormányzó Pálffy tudtomra adja az ítéletet: 

»Egy esztendei nehéz fogság!<( 
»De hát, hogy lehetséges az, kegyelmes uram, hiszen a 

vú.dló csak három hónapot indítványozott.<( 
»Igaz felelt a kormányzó ingerülten - , de a beszédjéért 

kapja ön a kilencet. Máskor ne tessék dikciózni.<( 
... Ez volt az igazi igazságszolgáltatás, Imre fiam. 

Azért hát ne szidjátok ti Paulert ! 

* 
A vasutak elintézése után a kérvények következtek, 

melyeket a kis Zeyk pergetett le minden ellentmondás nélkül. 
Akik a karzaton valami érdekes ülést vártak, azok csalódva 

151 



mentek haza egy óra után, mert még a hatalmas szavú Eötvös 
is olyan immel-ámmal interpellált a szocialista kérdésben, 
mintha álomba akarná ringatni a Ház jelenlevő tagjait, akik-
nek esze most odahaza jár a kerületek dolgain. 

SZÉKELY BÁNJA! SZÉKELY TÁMAD 

Csak nem fajult még el a székely vér, 
Mindenik csöppje drága gyöngyöt ér. 
Mikor őseink bejöttek, Pusztaszernél a hét vezér bele-

csurgatta vérét egy kisüstbe. 
Ebből a kisüstből fejlett ki a magyar alkotmány. 
A kisüst nemzeti szimbólum. Az székelyeknél még annál 

is több. A kisüst a székelyek fejőstehene. 
Van is nagy riadalom ! Mintha a Hargita bércei 

00

zúg-
nának ... 

- Haza se menjünk a kisüstök nélkül ! 
Elöljárónak világosi Gaál Jenő megy bele a vitába tu-

dományos apparátussal. 
De a székely lófők türelmetlenek immár, bánják is ők 

mi igaz, mi nem igaz, mit tanít a nemzetgazdasági tudo-
mány. 

Az igaz csak, hogy a kis székely nemzet kivándorol 
Romániába, ha a kisüstjeit tönkreteszik. Ezt pedig nem 
szabad engedni. Hiszen az egész nemzet csak félmilliónyi. 
Félmillió hős ! Az egész országból 70 ezer Ft lenne a kis-
üstök megváltási díja az új javaslat szerint. Mi esik ebből 
a székelyekre? Egy potom összeg ! Ezért nem érdemes a szé-
kelyeket agyonütni. 

S egyre több székely lépett ki a síkra. 
Jött Ugron Ákos. Igazi székely bátorsággal döf egyet Sza-

páryn, úgyhogy az hihetőleg sose fogja többé eltéveszteni, 
melyik az Ákos és melyik a Gábor. S általában igen ügyesen 
védi a székelyek érdekeit. 

Orbán Balázs, a Székelyföld tudós írója, szintén a pénz-
ügyminiszter és az előadó szavába mártja éles, de nem erőH 
pengéjű bicskáját. 
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Súlyosabb vértezetben Máriássy forgatta meg a buzo-
gányát, majd Lázár Mihály bontá ki a vész~zászlót, s hítta 
Jókait. 

- Jelenj meg, szellem! És ha székely képviselő vagy, szólj 
most már te is ! Hol vagy szellem ? 

Szólt volna még Bornemissza Ádám is, de az most el van 
keseredve a »Nemzet« ellen, amiért »Ödön«-nek szedeti a 
nevét következetesen. 

-- No, ez nem nagy dolog. Ezért kár bosszankodni. 
- Igen ám, ha ez volna az első eset, de a »Napló« 

mee; örökké »Árpád«-nak hív. Hát nem vagyok bolond, hogy 
én Ödön meg Árpád helyett beszéljek a kisüstök érdekében. 

Ebben tökéletesen igaza van, s különben is nem lehetett 
volna méltóbb befejezése a mai ülésnek, mint a Bochkor 
Károly beszéde. 

Eddig mindenki azt hitte Magyarországon, hogy a leg-
rosszabb szónok Karátsonyi Guidó, ki egyetlen nagy beszédé-
vel furcsán járt egy múltkori delegacionális ebéden Bécs-
ben. 

A legelső szónok felállt, s nehány szóval éltette a királyi 
párt és a királyi családot. 

A második szónok Karátsonyi Guidó volt, ki így kezdte 
beszédét: 

»Az előttem szóló beszélt a politikáról és a közgazdaság-
níl. . «. 

A delegátusok nagy szemeket meresztének Guidó grófra_ 
»Miféle előtteszóló? Hiszen, csak egy ember beszélt még. 

:..; az a királyért ivott! Nem szólt az a politikáról és közgazda-
1-11ígról egy szót sem.« 

Végre aztán egyik jó barátja rájött a turpisságra, s gyön-
1-:1\den meglökte; 

Eltévesztetted a dolgot. Hiszen ezt a bankett végére 
k1\Hzítette a titkárod. 

A Bochkor szónoklata szinte ilyen konfúzus alkotás vala. 
N11m lehetett kivenni, mit akar. Annyi bizonyos, hogy ez a 
l 111Hzéd otthonra készült a választói elé, de itt elmondva nagyobb. 
hntltHt tett. A Ház folytonos derültsége s néhol kitörő hahotája 
ldHórte. Nem annyira a kisüstök, mint a szélsőbal zsenírozza 
ll111'11kor Károlyt. 
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Bochkor beszéde meglágyította a kormányi szíveket is a 
góbék iránt (Igazán árva az olyan nemzet, akinek ilyenek a 
képviselői!), s a részleteknél tekintet lészen a kis katlanokra. 

A T. HÁZBÓL 

1. Általános észrevételek 
[márc. 9.) 

Vége a szesz-vitának, s Goethét most így lehetne tra-
vesztálni: 

»Zum Teufel ist der Spiritus, der Bocskor ist geblieben«. 
Napirenden vannak a szerzői javaslat pótrendelkezé-

sei, amelyekkel a bizottság azóta tatarozta ki a fogyatéko~pak 
látszó opust. 

Az előadói széken ott ül kesernyés arccal Teleszky Ist-
ván, ki mindent Jókai felé fordulva magyaráz, s soha le nem 
veszi szemeit az ünnepelt íróról, mintha mondaná: 

»Neked csináljuk ezt a törvényt, Móric. Szólj közbe, ha 
nem vagy vele megelégedve!« 

A mai hulladékok közt legérdekesebbnek látszott a Fut-
taki-féle paragrafus, mely az arany pápaszem kedvéért szúratik 
be a törvénykönyvbe, hogy ti. védessenek a táviratok is. 

- A lapokat kellene inkább megvédeni ezektől a tá.v-
iratoktól - mondá nemrég Szapáry Gyula pénzügymi-
niszter, s ez volt eddig a legjelesebb mondása. 

Herman Ottó kelt ki erélyesen az ellen, hogy mit keres-
nek a telegramok itt, ahol a szellemi kincsek védelméről van 
szó, az ellenzék helyeselte szavait, de Jókai közbeszólt, hogy 
csak tessék bevenni a törvénykönyvbe a Futtaki-féle parag-
rafust is. Ne legyen szabad Magyarországon ellopni máat, 
csak a kismacskát. 

Teleszky is rámordult Hermanra: 
»Ne lövöldözz ágyúval a verebekre, fiam, Ottó«. 
S ezzel a táviratokat és kósza híreket védő paragrafus 

bennmaradt örök időkre a törvénykönyvben. Halleluja.h 1 
Futtaki gondolatai és eszméi védve vannak. 
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II. A camera obscura 

Több mint hatszáz cikket írtam már a t. Házról. Születé-
sétől egész haldoklásáig kísértem tanácskozásait napról napra 
e rovatban. 

Sok mindenfélét megírtam, vígat, szomorút elegyesen: 
de azt a témát még egyszer sem vettem elő, amely pedig igen 
érdekes, egy pillantást vetni a camera obscurába, a dolgozó 
Hzobák rejtekeibe, ahol a honatyák beszédjeiket szülik, a tit-
kos üstökbe, ahol gondolataik rotyognak, főnek, megemészt-
hetőkké válnak, s végre átugorva egy fázist, bekukkantani 
n gyorsíró terembe, ahol a megfésülés művelete folyik. 

Jókai rendesen a folyosón készíti beszédeit. Mielőtt szól-
na, egy félóráig jár egyedül kezeit hátrakulcsolva. Beszédje 
mindig szerkesztve van: sokszor kiérzik az összhangzat az 
uleje és vége között. 

Ha ilyenkor, midőn végiggondolkozik az elmondandó-
kon, megszólítja valaki, a fejét rázza tagadólag: »Nem vagyok 
otthon«. 

Tisza sohase szerkeszti beszédeit, és nem előre gondolja 
1'tt. ű csak az egyes pontokat jegyzi fel magának egy előtte 
{dió ívre óriási betűkkel slágvortokban. Azért is laza szerkeze-
Ui minden beszéde, s legtöbbször hasonlít egy epigram-sorozat-
hoz, a részletek elcsattannak, de az összefüggés a részletek 
l<iizt erőszakolt. 

Tisza csak ritkán nézi a beszédeit a gyors-irodában, olyan-
lrnr, ha fontos kormánynyilatkozatokat tesz. Jókai mindig 
{ti.nézi. 

Igen kevés azon szónokok száma, akik az elmondott 
lioHzédjüknek utána ne nézzenek még egyszer. Ezek közé tar-
lo~ik Bánffy Béla, Falk, Pulszky Ágost, Helfy, Mocsáry. 

Istóczy mindig leírva adja oda a beszédeit a gyorsírók-
1mk. Szenvedélyesen kontrollírozza azonban a közbeszóláso-
lrnt, amit a beszédjébe tettek idegenek, s még nagyobb gon-
doH11liggal vigyázza azon antiszemita közbeszólásokat és fel-
lli{dtlisokat, melyek idegen beszédek alatt mondatnak innen-
011111tn. Jaj a gyorsíróknak, ha valamelyik kimarad. 

Lázár, Dobránszky, Orbán Balázs és a kapacitások közül 
IH nom egy leírva adják oda beszédjeiket. Dobránszky előre 
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rakja bele még a »helyes«, »igaz«, »úgy van« közbeszólásokat 
a saját akarata szerint, Orbán Balázs pedig a slágvortokat, 
amelyeket emeltebb hangon kell elmondani, aláhúzogatja veres 
ceruzával, a lágyan elmondandó helyeket pedig kék ceruzával 
jelezi. Szép tőle, hogy olyan művészi előadásra törekszik. 

Göndöcs is leírva adja beszédjét a Napló számára, de 
sohase lehet hasznát venni, mert a közbeszólások s kitörő 
derültségek közt beszéde közben rendesen eltereltetik attól, 
amit mondani akart. 

A legpedánsabb átnézői beszédjeiknek az Ugronok, Kőrösi 
Sándor, Irányi Dániel, Szilágyi Dezső, Kármán, Simonyi 
Iván. Szilágyi ha nagyobb beszédet tart, rendesen ott marad 
ülés után, odahozatja a beszédjét, órákig korrigál néha egész 
lapokat kihúzgálva mint olyanokat, melyeket kétszer is el-
mondott az ő sajátos, terjengős lapításai közben. 

Hogy a rögtönzés némelykor milyen öntudatlanul t.?rté-
nik, arra nézve egy érdekes epizód maradt fenn a gyors-iroda 
annáléban. 

Egyszer régen volt már - egy napon tartottak beszé-
deket Deáky Lajos és Deák Ferenc. 

Deáky Lajos a megtartott beszéd után, melyben ellenezte 
a fennforgó javaslatot, beballag a gyorsírói irodába, s kéri 
a beszédét. 

Az irodafőnök rendelkezik: 
- Kérem a Deáky beszédjét. 
Az illető gyorsíró, kinél nem a Deáky, de a Deák beszéde 

van, rosszul hallja a nevet, s átnyújtja a főnöknek a Deák 
Ferenc beszédét, ki azt ismét Deákynak adja át ... 

Deáky olvassa figyelmesen pontról pontra, s a megelége-
dettség látszik arcán, míg nem az oráció legvégén egyszerre 
megütközve mondja: 

- De kérem, mi ez itt? Hiszen én nem fogadtam el a 
javaslatot ! 

Ez eléggé jellemzi azon csodálatos és különféle lelki-
állapotot, melynek az orátor, kivált a rögtönző, ki van téve, 
amikor a Ház színe előtt szónokol. 

Igazán hasonlítható a csata hevéhez, amikor egész öntu-
datát fogva tartja a láz úgy, hogy saját vére folyását se érzi. 
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-III. A kis .kakasok 

Ezen száraz ismeretterjesztő cikkely után most már en-
gedjék meg, hogy a folyosóra mehessünk. 

Ott sétá.l a miniszterelnök, ott ásítozik Bánffy Béla, 
Horváth Gyula, a vízi emberekkel konferál, Tibád a kisüstöket 
Hzidja, Teleszky Bochkort dicséri, Lits Gyula az interpelláció-
ját mormolja, Zichy Jenő a házibarát-ipart magyarázza, 
Farkas Balázs mindenkit azzal fogad, hogy »Ejnye, milyen 
pompás jó színben vagy«, ami egy doktortól igazi önmegeről­
tctés. Jókai ma egy tarka inget vett föl, mely tele van apró 
veres kakasokkal. 

Hát ilyen szűk időben ez is jó téma. 
- Látszik rajtad, hogy kálvinista vagy, itt hordod a 

kakast - mondja Bánhidy. 
- Nem azért van az - vág közbe a miniszterelnök, ki 

nem engedi a kálvinista vallást élcelni -- , azért szereted te 
11zt, mert valamikor Kakas voltál. Kakas Márton. 

Ezzel mind a hárman eltűntek a teremajtón. 
De a teremőr, aki beeresztette és hallotta a diskurzust, 

1-1únte részt akar venni az államférfiúi kedélyesség e szikrái-
l11m, s azt mondja nagy nevetve: 

- Hátha még tudná a kegyelmes úr, hogy Jókai úr 
1'•ppen a »Kakas<c kocsma fölött lakik a Kerepesi úton. 

Boldog ország az, ahol ilyen egyformán derültek a mi-
11iHzterek, költők, mamelukok és szolgák. 

S ahol a kis kakasról beszélgetnek mind a négyen. 

IV. A M ara Lőrinc emberei 

A folyosó egyik elhagyott szögletében torzonborz kül-
1111j{\, de becsületes, jámbor arcú oláhok könyököltek tiszta 
•·nndrában s újdonatúj mellényekben. 

Hát ezek kik itt 1 
Ezek bizony a Mara Lőrinc emberei. 
Ki az a Mara Lőrinc 1 
Egy a mi embereink közül. 
Tehát mameluk 1 
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- Igen, s nem arról nevezetes, hogy itt van, hanem ar-
ról, hogy miképp jutott ide. Ellenzéki ellenjelöltje takarék-
pénztári könyvecskét vitt le a kerületbe, s elosztotta. bizonyos 
csoportok közt. Ez pedig arra volt számítva., nehogy a pénzt 
elköltsék, s azután elpártoljanak. A takarékpénztári köny-
vecske öBSze fogja ()ket tartani, mert oszthatatlan és csak 
a választás után látszott realizálhatónak. Azonban az oláhok 
szemében nem nagy értéke volt a könyvecskének, s megmu-
tatták Marának, hogy »ugyan érnek-e ezek valamit?« Mara. 
azt mondta, isten neki, beváltja, ha rá szavaznak. S úgy is 
történt, beváltotta a könyvecskéket, és ezek rászavaztak. 
~ lett meg Mara követnek az ellenzék pénzén. 
Erdekes kis történetke. Szétment a híre a folyosón, s 

mindenki érdeklődve nézegette az oláhokat, akik a domnule 
Marát várták ott. 

Végre megérkezett a képviselő, s igen megörült az ~.ked­
ves választóinak. 

Azok eleibe álltak most, s ékes szavakkal felkérték, hogy 
fogadja el a jelöltséget ezutánra is, ők föltétlenül ragaszkod-
nak hozzá. 

Mara természetes, szívélyesen megrázta kezeiket, s kész-
nek ajánlkozott őket képviselni új három évre. Mit nem tesz 
meg az ember a kedves oláhokért ! 

Mikor aztán mindent megbeszélgettek apróra bizalma-
san, akkor egyszerre előáll a legtekintélyesebb oláh. 

Még egy kérésünk lenne, domnule. 
- Mire nézve? - kérdé Mara nyájasan. 
- A követválasztásra nézve. 
- Igen? -- vág közbe Mara kíváncsian. -- Talán zászló-

kat küldjek? 
- Oh, nem! Valami egyebet óhajtanánk, domnule. 
- Csak ki vele, kedves barátaim ! 
- Hát küldjön nekünk a nagyságos úr valami ellen-

jelöltet is ... 
- Mit? - kiált fel Mara megütközve. 
- Ejh, egy ellenjelöltet, domnule . . hogy egy kis víg-

ság legyen a kerületben . 
. Mara olyan jó ember, hogy még ezt is megígérte nekik. 
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MACSKA A T. HÁZBAN 

Ma a négyszáznegyvenhét igazolt képviselő közül meg-
jelent vagy kilencven a tisztelt Házban, ezek is csak azért, 
mert nyilvánvaló lett, hogy Tisza ma fog felelni Eötvösnek 
ama bizonyos toloncozáe dolgában. 

De a négyszáznegyvenhét igazolt képviselőből bárki je-
lent volna is meg (ha tán maga Sennyey Pál is), nem csinált 
volna olyan meglepetést és szenzációt, mint egy tarka macska, 
amely váratlanul ott termett ma nagy robajjal a hölgykarza-
ton éppen az ülés megnyitásának pillanatában. 

A kiscica a középső karzaton tűnt fel, végiglépkedve 
Hzékről székre nagy méltósággal. Azután megállt a mennyeze-
ten, megrázta nyúlánk testét, és mereven nézett az elnökre. 

Péchy legelőbb vette észre, amint rászegezte villogó, 
gonosz sárga szemeit, és összerezzent és megakadt. 

A macska rémletes tekintete megijesztette. Azután a mi-
niszterek hökkentek meg. Nekik is úgy látszott, hogy őket 
fixírozza a derék állat, melynek bajusza úgy állt kétfelé, 
mint egy-egy gyilok. 

Andrássy Tivadar azt hitte odalenn, hogy valami újm6cli 
111uff, s rohant egy gukkert keríteni valahonnan. Visontai 
l<ovách László pedig a szolgáknak intett fel: hogy minek 
1•reHztették fel a hölgykarzatra jegy nélkül. 

Az elnök valami házszabályról gondolkozott, hogy az 
111\t,alan állatoknak van-e alkotmányos joguk végighallgatni 
u. beHzédeket vagy nem? El szabad-e onnan távolíttatni vagy 
"'''" ? Valaki már azt is kisütötte, hogy az a Darányi macskája 
11•1-1:1., s eljött gazdáját meghallgatni. 

Ezalatt a karzaton megindult a mélyen érdeklődő állat 
11ldi>:1.ése. 

Sicc! - kiáltották a szolgák. 
Sicc, sicc, sicc ! - sipították a hölgyecskék, borza-

111111111111 nézegetve a cica körmeit, melyekkel makacsul fogód-
1.111 t. a sorompózatba. 

De az üldözés folyton komolyabb arányokat öltött. S vég-
111 iH az okosabb enged. A macska megriadva, még egyszer 
'1'•v.ig11ézett a t. Házon, azután kinyújtotta hegyes, piros 
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nyelvét gúnyosan a milliszterekfelé; s megtiadva nagy robaj-
jal ugrált székről székre, hol eltűnt alant, hol pedig felbukott 
a rekeszték-sorompón, amint átugrott. a hölgy~arzatról .a fő­
rertdiek és főispánok karzatára, míg: végre onnan egy merész 
Bzökéssel az elnöki mennyezetre vetette magát, meglebbentve 
annak a zöld függönyeit. 

A Ház és a karzat babonás megdöbbenéssel nézte iramo-
dását, csupán a Herman Ottó szemei szikráztak, akinek hu-
mánus érzelmeit sérti az, hogy valaki - hacsak egy macska 
is - üldöztessék, ha nem miniszter. 

Végre a macska letűnt a horizontról önként, nem hagyva 
magát elfogatni, s a Ház csendben folytathatta tanácskozásait 
ezután. 

Hanem azért teljes lehetetlenség volt elkerülni, hogy az 
elmés emberek ne csináljanak ebből az incidensből egy állat-
mesét. 

* 
A macskák beszédet tartottak a napokban. 
Az egyik macska fölhozta az idők rosszra fordulását. 
Tisztelt macskák ! Már nem bírunk megélni. A hölgyvilág 

azeretetét maguk részére hódították az ölebek. E gyalázatos, 
szemtelen faj. Csoda-e hát, ha most az antipudlizmussal van 
a levegő szaturálva. Mi maradt nekünk? Semmi. Vagyis a 
munka, az egérfogdosás? De ki fog egeret fogni egy ilyen 
dzsentri fajból, mely a kényelemhez, asszonyi kezek cirógatá-
sához volt szokva mindenha? Még egy menedék volt számunk-
ra, a konyha s illetőleg a húsosfazekak, de a konyha hideg 
mai napság s a húsosfazekaknak immár semmi nyoma. El kell 
pusztulnunk. 

Erre egy másik macska kifejtette, hogy »húsosfazekak« 
igenis vannak még egy helyütt, de csak egy helyütt, a képvi-
selőházban. 

Mire kiküldetett a tarka macska a viszonyok tanulmá-
nyozására. 

Meg is jelent ma a karzaton, s hihetőleg minél előbb be 
fogja terjeszteni az elaborátumot a nagy macskagyűlés előtt 
a mameluk húsosfazekakról. 

Kár, hogy megzavarták a derék állatot ezen dicséretes 
tanulmányában. 
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A CEGLÉDI ESET 

Mi volt ma a napirenden ? 
A napirend előtti dolgok. 
Mert ma egy úgynevezett »kínos jelenet« jött közbe a 

Házban. 
Kínos, de kinek? Hiszen mosolyogva hallgatta mindenki. 
S az a felületes sajnálkozás és megbotránkozás, mely 

Hzéltiben hangzik a ceglédi eset miatt, hasonlít ahhoz a keres-
kedői párbeszédhez, melyben így kéredzkedett el főnökétől 
egy kereskedősegéd az akasztásra: 

- Kérek délelőttre szabadságidőt. Szegény nagybátyá-
mat akasztják. Mégiscsak illendő dolog elmenni. 

Közbeszólt erre a főnök: 
- Nem ereszthetem el, sok a dolog ma, s elsőbb a köte-

lesség, csak azután jön az élvezet. 
A képviselők közül is sokan jöttek el ma a kínos jelenetet 

ólvezni. Ott láttuk még az államtitkár követeket is, mert el-
Hí5bb az élvezet, mint a kötelesség. Hogyne ! 

A haldokló Ház fölélénkült. A közeli választási tusákból 
itt az első fecske. 

S az első fecskének veres a tolla. 
Cegléd, a híres Cegléd áll a vádpadon, az a Cegléd, mely 

ldinn járt illendő tisztességgel unokák szívének megdobogta-
llÍHáért az öreg Kossuthnál. A tíz legmagyarabb város közül 
1t;i: egyik szégyenbe esett. Hát ugyan mibe kevélykedjünk 
11;i:11tán. 

A legislegelső tárgy az Ugron panaszoló levele volt, me-
1 yllt Tibád Antal olvasott el mameluki lelkesedéssel. 
· Tisza arcán derű látszott elömleni, míg hallgatta. (Talán 

11.;i: t.eszi olyan jókedvűvé őexcellenciáját, hogy a szegediek 
1•lhutározták tegnap lefesteni az ő portréját is.) 

Igazi elkeseredést csak Rakovszky érzett. 
Hej, ha Turóc megye teszi ezt, összetörik a címe-

r11it. I 
Némelyek a fátumot szidták: 

Ezt a Verhovayt mindig az ellenségei mentik meg! 
Ott künn a könyvtárszobában az öreg Pulszky szórja az 

1•l1116lkcdéseit a szélsőbalról: 
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- Rosszul áll a szénája ennek a pártnak ! Pedig élelmes 
emberek ! Az ördögbe is ! Vannak okos emberek, akik teszik 
magukat, hogy bolondok és vannak bolond emberek, akik 
játsszák az okosat. 

Eközben lihegve szállingóznak a terembe új meg új kép-
viselők, friss híreket hozva az esetről: 

Hoitsyt is megdobálták ! 
- Az még semmi. De képzeljétek mit tettek Hermannal? 
- Ugyan mit? 
- Lefogták és megnyírták a haját félrövidre. 
Erre az élcre kitörne a derültség egész erővel, ha Tisza 

nem kelne fel, aki kijelenti, hogy addig is, míg a panasz a men-
telmi bizottságnál lesz, szigorúan fog intézkedni. 

S valóban homlokán összegyűltek most a szigor redői, 
pápaszemei úgy villogtak, mint a katona-szuronyok. 

Már a levélolvasásnál nyüzsgölődni kezdett Széll György 
s Tisza rövid nyilatkozata után, nadrágszíját kijjebb akasztva 
egy likkal, belefogott a ceglédi eset elmondásába. 

Széll György nyárspolgári alak, kikent ősz hajjal, mely-
nek a választéka veszedelmesen nagyobbodik, tömött bajusz, 
ritka deres szakáll, zavaros kék szemek s egy dohányszínű 
Kazinczy-kabát képezik ismertetőjeleit. 

A szolgák eleibe tesznek egy pohár vizet, s ő szónokolni 
kezd. 

Mély csend uralg a teremben. S az öreg Pulszkyval igazán 
megeshetnék, hogy bekukkanna a karzatra, s csodálkozva 
morogná: 

- Mi? Széll beszél? Lehetetlen! Azt hittem a Guszti 
fiam! 

Valóban Széll beszél. Ű most a legszívesebben hallgatott 
ember. 

Pedig rossz elbeszélő. Szakadozottan, kapkodva, döcögő­
sen mondja el a ceglédi ünnepélyt, hogy jöttek Verhovayék 
és Ugronék egy kupéban, hogy ragaszkodnak Verhovayhoz 
a nép ezrei, s azután miképp akarta Ugron az ünnepélyt meg-
zavarni, mint jött feléjök levetett fejjel. 

Erre a lapsus linguae-re kitört a harsogó kacaj. 
- Hiszen ha a fejét levette volna, akkor nem verhetik 

be! - kiált közbe egy hang. 
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Mire aztán kiigazította magát Széll, hogy levett kalapot 
akart mondani, megivott egy korty vizet, s még kijjebb eresz-
tette egy likkal a nadrágszíját. 

Akárminő rossz elbeszélő azonban Széll, ahhoz mégis, 
úgy tetszik, nagyon ért, hogy kell az eseményeket gruppírozni. 

A jó szónoknak az csak az egyik forsza, hogy mit kell 
elmondani, a másik ereje abban van, hogy mit nem kell el-
mondani. 

Széll György hát nagyon szónok: félig. 
Ugron közeledve az ünneplőkhöz, Verhovayt szidalmaz-

ta, mire a nép dühbe jött, s visszahátrálni kényszeríté a maga 
módja-útja szerint. 

- Hiszen éppen ez az! - Kiáltozák a jobboldalról. 
De vitéz Georgius Széll beszédét nem folytatá tovább 

művészi szempontból, hanem a rajzírók szokása szerint a kép-
zeletre bízta kiszínezni a »módja-útját«. 

A Ház hol zúgással, hol derültséggel hallgatta, de arról 
ugyan egyetlen ember sem volt meggyőződve, hogy Csatár és 
Verhovay »valóságos ártatlan bárányok«. 

AZ ÉREM KÉT OLDALA 

Makó város gyászban van, Széll György nagy pácba ju-
tott. A világosságnak azt a mécsesét, melyet tegnapi előadá­
sával gyújtott a ceglédi esetre, ma eloltották Hoitsy, Prónay, 
Herman, Hegedüs. 

Előlépkedtek egymás után sorba mind a négyen, s ki-
jelentették, hogy Széll György valótlanságokat beszélt tegnap. 

Én összes bűnét az elhallgatásban hittem. Az lesz az igaz, 
gondoltam, amit elhallgat, de arra nem gondoltam, hogy az 
nem igaz, amit elmond. 

Íme egy új fordulat megint ! 
Kisült, hogy Széll volt a farkas; ő mondta, hogy »ti za-

vartátok a vizet«. 
Ma aztán előjöttek a bárányok, és leleplezték a farkast, 

hogy ő zavarta a vizet. 
Hja, valaha nagyobb szónok volt Széll György ! 
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A szájhagyomány megőrizte a következő toasztját, melyet 
otthon egy keresztelőn tartott volna állítólag. 

»A makói anyaszentegyház szent lelkének rejtekébe fel-
vétetve, szorgalmatos kegyességünknél fogva, ösztönöztetni 
kívánván, éljenek mind közönségesen.« 

Az ilyes a legjobb stílus a világon ! Nem érti senki, de mert 
nem érti, nem is cáfolja senki, hanem tetszik a népnek, mint 
olyas valami, ami felülmúlja értelmét. 

Elhangozván a méla ünnepies csendben a négy cáfolat, 
mindenki Széll Györgyre szegezte szemét, mintha mondanák: 

Állj elő vén Márkus. 
Vedd le e. fejedet. 

De a vén Márkus nem állott elő, zordon hallgatagságba 
·burkolózék. S ezzel a »kínos ügy« eltétetett a jövő hétre. 

* 
A sors egyébiránt azt akarta, hogy míg az ülés elejét egy 

olyan »kínos ügy« foglalkoztatta, melyben a nép veri be a ha-
talmasok fejét, az ülés végére meg olyan »kínos ügy« jusson, 
ahol a hatalmasok verik be a nép fejét. Mert hiába a különfé-
leség gyönyörködtet. 

Az Cegléd, emez meg Hont. 
Az ördög legyen a ceglédi polgárok fölött polgármester, 

de ha még ezt is keresztülélte, akkor menjen utolsó fokozatul 
Hontba, Majthényi alatt polgárnak. 

A ragyogó homlokok a habarékon jelezték, hogy valami 
mennykövük van készen. 

Mindenki egy könyv után tudakozódott, de nem a könyv-
tárnoknál (az akár hetekig ki se nyissa a szekrényeit), de a Ház 
asztalán az interpellációs könyv után. Ez az egyetlen könyv 
Magyarországon, mely némi sikereket mutat fel. 

A könyvben Horánszky interpellációja volt jelezve. 
Nagy érdeklődéssel várta mindenki. 
Senki sem hallgatta a Tisza és mellékfolyóinak szabályo-

zásáról a vitát. Pedig volt egy nagyobb szabású beszéd is, 
a Horváth Gyuláé. 

Horváth Gyulát a folyosó és klub tette kedvelt emberré, 
szellemes észrevételei tetszenek a könnyebb vérűeknek, hig-
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gadtsága, éles ítélőtehetsége imponál a komolyabbaknak; a 
víz aztán naggyá is tette, s ezért ő specialitás, mert más embe-
reknek a bor az emeltyűjök. 

Mindene van már, népszerű még az ellenzék előtt is, a 
kormánypártban pedig jóformán a vezérek közé küzdte fel 
magát, hanem benn a teremben vége van, amint egyszer oda-
lép, ott már leveri még Móricz Pál is. 

S íme egyszer nekirugaszkodik, kivág egy olyan beszédet, 
amely dicsőségére válnék N eptunnak, a vizek urának is, s ekkor 
éppen körül van öntve az egész téma elöl-hátul egy-egy olyan 
eset által, mely minden figyelmet abszorbeál. 

A vízi vitát senki sem hallgatta. 
Alig várták az ülés végét, melyet szándékosan halasztot-

tak a kormánypártiak. Mert az éhes emberekről ki van mond-
va, hogy azok hamarabb csinálnak forradalmat, hanem az 
éhes képviselőkre az ellenkező áll: azok hamarabb csinálnak 
békét. 

Jól előrehaladt az idő, midőn végre felállt Horánszky, 
1t vicevezér a habarékon. 

Elkeseredett hangon mondta el a Majthényi visszaéléseit, 
nmit a választásoknál tesz, hogy járnak faluról falura a 
tisztviselők korteskedni, hat postahivatalnokot hogy eleresz-
tettek, mert más párthoz tartoznak, a korteskedések ott foly-
rmk a megyeházban páratlan presszióval, s ezalatt az egész 
megyében szünetel a közigazgatás. 

Egy községben Fábián Gyula tisztviselő tizennégy forin-
tot hagyott a bírónak, hogy azon mulassanak, s persze szavaz-
:r.nnak a kormánypártra. 

- Oh, oh ! - sóhajt fel önkéntelenül hangosan Pri-
l1•Hzky, mert eszébe jutott, hogy ő sokkal többet szokott adni 
ilvenkor. 
· A jobboldalról zajos ellentmondásokkaÍ fárasztották asz6-

11okot. 
Hanem még hátra volt a tromf. A corpus delicti. 
Horánszky egy levélborítékot vett kezébe, s átnyújtotta 

n teremtisztnek, hogy tegye le a Ház asztalára. 
A borítékban benne volt az a tizennégy forint. 
Megdöbbenve nézett mindenki a Ház asztala felé. Soha 

111l-g nem feküdt azon oly piszkos tárgy. 
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Az elnök borzadva visszarázkódott. 
Hát mit csináljak én ezzel a pénzzel? - mondá. 

Egy kortes a karzaton dühösen rázta nagy fejét: 
Szégyen, gyalázat ! Ily olcsón venni falut 1 
Szegény Majthényi - mondá a szélsőbal humoristája, 

Németh Albert - , ha tudta volna, hogy ide kerül az összeg, 
bizonyosan többet adott volna nekik ... Igen ám? - tűnődék 
aztán magában - , csakhogy akkor ide nem kerül. .. 

Tiszát meglepte a Horánszky felszólalása, és megzavarta, 
mert ő több és alaposabb vádakat várt Majthényi ellen. 

Hiszen ezek csak morzsák az ő despotizmusából 1 
Az elnökminiszter beszédjéről megengedem, hogy a vi-

szonyok közt elég okos volt, de az bizonyos, hogy rokonszen-
vet nem költött. Pedig Tisza replikáinak az a virtusa, hogy 
nemcsak jók, hanem a hallgatót az ő részére terelik. 

Az ellenzék visszaadta az előbbi modortalanságot, most 
ő bosszantotta és zavarta közbeszólásokkal, mégpedig igen 
sikerültekkel a túloldalt. 

S ezeknek a mestere leginkább Németh Albert volt. 
Aki aztán minden közbeszólás után odamordult a gyors-

írókra: 
- »Kérem az urakat, okvetlenül szíveskedjenek ezeket 

bevenni«. 
Mert örökké az a panasza, hogy a gyorsírók ellenséges 

lábon állnak vele, kihagyják a legjobb észrevételeit, törnek 
a halhatatlansága ellen. 

A gyorsírók kifárasztva már éppen bosszankodni kezdtek 
Németh Albertre, mikor 'Tisza végre bevégzé beszédjét azzal, 
hogy majd intézkedni fog a honti visszaélések ellen, mire el-
szólja magát Németh Albert halkan: 

- Dehogy teszi, dehogy. Én magam se tenném. 
Az egyik gyorsan meghallja félfüllel, s odaszól Németh-

nek mintegy megnyugtatásul: 
- Bevettem, kérem, ezt is. Ne tessék többé apprehen-

dálni. 
Hanem még csak azért apprehendál meg majd igazán 

Németh Albert a gyorsírókra, mert ha ezt megolvassák róla 
a kerületében, száz adomája se mossa le ezt az egy vallomását. 
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A T. HÁZBÓL 
[márc. 22.] 

A földadó-kataszteri munkálatok eredményei ellen érvé-
nyesíthető felszólalások elintézésének módjairól szóló törvény-
javaslat volt szőnyegen gyenge részvét mellett. Csak a karza-
ton ült nehány »végzett földesúr«. A »Ház« kezd végelgyengü-
lésbe esni. Kriptaszerű csend uralkodik a folyosón és a büfé-
ben. 

S ha lézeng is itt-ott egy-egy alak, mintha az orra vére 
folyna mindannyinak. Senki sincs többé otthonosan, csak 
Maszák Hugó és P. Szathmáry Károly. 

Olyan biz ez, mint ahogy az ember egy pompás szálláson 
érzi magát a hurcolkodás előtt. 

A honatyák gondolataikba elmélyedve könyökölnek még 
helyeiken, s két könyökük közül rájuk vicsorog még a vizit-
kártyájuk s azon a saját édes nevük, de meddig. meddig? 

Lenni vagy nem lenni, ez most a kérdés. 
A vizitkártya búsan, szerényen lapul be a vájt mélye-

désbe. A fekete litografírozott betűk kétségbeesetten susogják: 
»Ki ül itt majd esztendőre?« 

Komor ossiani levegő ez itt ! Egy-egy sóhaj fakad fel 
néha a szívek fenekéről, mintha az ősz hervasztó lehellete 
lenne ... 

Ha két képviselő találkozik, s egymás arcába nézve kérdi: 
»hogy vagy<c, nem az a felelet, hogy »köszönöm jól, vagy rosz-
Azul<c, hanem az a felelet: »Nem tudom, azt írják otthonról, 
hogy meglehetósen<c. 

(Mindenki otthonról tudja meg most, hogy miképp érzi 
magát.) 

És a jelzőknek hitele is egészen megszűnt. Ki tudná azt 
most, mit jelent melyik szó? 

A »meglehetős<c tán kétségbeejtő, a »jó<c tán remény-
t,clen, mert hiszen a »több mint bizonyos« is több mint bizony-
1,nlan. Még a grammatikát is felforgatják ezek az átkozott 
választások, melyek már kezdik kilógatni az egyik lábukat. 

Jó dolg~ csak az »ünnepelt nagyoknak<c van, akik nem 
H;r.erzik a mandátumot, hanem akiknek dukál. Ilyen Cserná-
Lony. Őnélküle hiányos lenne a Ház. (Zsindely nem volna 
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rajtu..) llyen Jókai. (Cifrázat nem volna rajta.) Ilyen Horvát 
Boldizsár. (Gerenda nem volna rajta.) Szilágyi a kémény, 
Apponyi az ablak, Mocsáry a vízvezeték. Gróf Bánffy Béla is 
nélkülözhetlen bútor. Űt úgy jellemezte előttem egyik ba-
rátja, hogy ő valóságos vekker, de megvan az a rossz tulajdon-
sága, hogy mindig vagy előbb, vagy később ébreszt, mint 
kellene. Mindegy, csak ébresszen! 

De félre e borongós képekkel. Ahogy lesz, úgy lesz. Ne ke-
8erítsük még jobban a kesergőket. Tartsuk magunkat szorosan 
a nap történetéhez. 

Annál is inkább, mert úgy rövidebbek lehetünk; nem 
lévén a mai napnak semmi története. 

Néhány ember arról beszélgetett, hogy mi lesz ugyan a 
mai honti tusa eredménye. A kormány győz-e vagy lván-
káék? 

Egyik bennfentes mameluknak az az ötlete támadt, hagy 
bizony sokkal jobb volna, ha lvánkáé lenne a diadal. 

- Ugyan miért? - förmedtek rá a többiek. 
- Mert egy emberrel ugyan kevesebbünk lesz akkor, de 

egy argumentummal több lesz a Tisza feleletében Horánszky-
nak. Hát micsoda nekünk egy ember? 

Ez a hetyke alaphang azonban csak galgenhumor, mint 
a Kőrösi Sándoré, aki azzal incselkedik a folyosókon, hogy 
a választásokra Hajdúszoboszlóról fogad egy szélsőbaloldali 
embert, hogy olyan is legyen a debreceni kerületében. 

A honti választáson kívül nincs más eleven kérdés. Ez 
pedig nem elég, tehát még mindig a »ceglédi hadjárat<(-ról 
folvik a triccs-traccs. 

• Maguk a ceglédi áldozatok, mindenik a maga két segédei-
vel, egész kis tábor, együtt járnak-kelnek, súgnak-búgnak. 

A harc borzadályos részletei közül most már kezdenek 
kibontakozni a mulatságosabbak is. 

Kevéssel az Ugronon elkövetett »bizalmatlansági szava-
zat<( után jött egy Abonyból odarendelt huszárkapitány az 
eszkadronjával. 

- Hol vannak azok az antiszemita izgatók? - kiáltja 
fogcsikorgatva. - Szeretnék vagy egyet megkardlapozni 
közülük. 

Miért haragszik rájuk olyan nagyon a kapitány? 
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- Miért? - vág közbe vörös színűre bőszülve. - Min-
denütt utánam járnak az ördögadták. Sehol sincs békém miat-
tuk. Tavaly Pozsonyban untam meg őket, átmegyek feküdni 
Zalaegerszegre az ősszel, hát nem ott is velök kellett piszko-
lódnom? Onnan áthelyeztetem magamat ide, s ahol ni, megint 
itt vannak, s énnekem gyűlt meg velök a bajom megint. Hát 
erre, arra ... mért szemeltek azok ki éppen engemet? 

E kis tréfás epizód egészen jó kedvre hangolta a folyosót, 
nemcsak a közönyösöket, de magukat az áldozatokat és azok 
segédeit is, akik egészen el vannak bágyadva a tegnapi sok 
szaladgálástól a Széll György szállására, a Nyúl utca 7-ik 
számú házba. 

Vér persze még mindig nem folyt. 
Széll György, akárhányszor keresik is, nem található. 
Herman Ottó állítólag ráunt már, s abbahagyta az egész. 

dolgot, mindöBBze egy levelet írt Széllnek, mely így hang-
zik: 

»Ezennel konstatálom, hogy ön a nyúl utcában lakik !«. 
No, már ezt az egyet Széll György se tagadhatja. 

A KEMÉNY -NAP 

Úgy értem, hogy a báró Kemény Gábor napja. 
Tisza Kálmán újdonatúj, kivasalt szürke ruhában jött fel 

a mai ülésre. Csoda, hogy ez alkalomból meg nem éljenezték 
a mamelukok, s még nagyobb csoda, hogy meg nem interpel-
lálták a halok. 

Borús nap lévén, az ülés is borús volt. 
A karzaton csupa civilizálatlan arcok. Többnyire vidéki 

választók, kik jelölteket jöttek kikeresni. 
A fiatal »földnélküli<~ követek igyekeznek is vickándozni 

fickándozni a fórumon, hogy láthatóvá tegyék magukat előt­
tük. Többet ér most az atyafiaktól egy nyájas nézés, mint a 
legszebb hölgy legperzselőbb kacsintása ! 

A folyosón nincs egy lélek se. Mióta kijött a tilalom Kovách 
Lászlótól, hogy csak a hírlapírók jöhetnek a folyosóra, azóta 
azok se jönnek. A követek benn ülnek a teremben, tettetve 

169 



magukat, mintha érdeklődnének: úgy sem tart már a diligen-
cia sokáig! 

A büfében egyedül Gromon ül, s amint jóízűen szeldeli a 
sonkát, egy csöppet se látszik arcán a búbánat a fölött, hogy a 
szegény csángók áznak most. 

Az olvasószobában Fekete Zsigmond gyűri magába az 
újságcikkeket. 

Minden lehangolt, szomorú, sőt zordon. Csak Beöthy 
Algernon jár-kel vígan, sietve, hol itt tűnik fel, hol amott, 
mintha nagyon sok dolga volna. Élő ember még arra nem 
emlékezik, hogy ő valaha rosszkedvű lett volna ! 

- Hiszen majd csak megválasztanak valahol - gondolja 
magában. 

És úgy is lesz. Tréfának veszi a világot, s ez az ő legna-
gyobb bölcsessége. 

A teremben ma két vasút tárgyaltatott. Az első a győr­
sopron -ebenfurti volt. 

Lukács Béla az ő jóízű gömbölyű arcával és élénk előadá­
.sával úgy el tudta hitetni, hogy ez a vonal szükséges, hogy 
mikor a punktumot odacsapta, sehonnan sem emelkedett fel 
senki, egész meghökkenve nézett rá báró Keményre, báró 
Kemény pedig Barossra, mire Baross ravaszkásan visszaka-
csintott báró Keményre, s báró Kemény szinte ravaszkásan 
visszakacsintott Lukács Bélára. 

Erre Lukács Béla gyöngéden elpirult. 
E kritikus pillanatban emelkedni kezel Madarász. 
- Senki sincs ellene feljegyezve - mondja az elnök. 
Madarász eközben felkel, s elkiáltja magát kaján irigy-

séggel: 
- Ni, hogy örül a miniszter ! 
Lett erre nagy derültség. S valóban mindenki Keményt 

nézte, kin felismerhető vala a lelki öröm. 
Hanem egy vasút még hátra volt. A mostar-metkovicai. 
Egy vasút az okkupált tartományokba! No ha ebből 

sem lesz vihar, hát akkor már csak aludttej foly az ellenzéki 
sorokban! 

Vihar ugyan nem lett, de legalább szél volt. Felszólaltak 
.a vasút ellen Madarász, Helfy, Herman, Apponyi Albert. 
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Helfynek egy érdekes mondása volt, hogy »a pénznek 
nincs szőre«, Madarásznak pedig egy mulatságos kérdése, hogy 
mit jelent a javaslat szövegében előforduló »megfélegesíteni« 
szó. Minek következtében aztán Hegedüs megmagyarázta, 
hogy az magyar nyelven annyit jelent, mint csökkenteni. Az 
egész Ház a fejét csóválta bámultában. S mindenki azzal ment 
haza, hogy ma végre tanult a tárgyaláson valamit. 

Az ellenzék, noha jól látta, hogy kisebbségben van, név 
szerinti szavazást kért. 

A név szerinti szavazásnál Podmaniczky nem vett részt. 
Ez annyira megdöbbentette barátait, hogy tömegesen 

siettek tudakozódni a színházhoz, nem érte-e valami szeren-
csétlenség. 

Hiszen a nemes bárót már tíz év óta, még ha a világ végén 
van is, valami titkos érzés, valami homályos, megmagyaráz-
hatlan ösztön minden név szerinti szavazásra előhozza ! 

A T. HÁZBÓL 
[márc. 29.] 

- Minélfogva nem fogadom el a kormány javaslatát 
mondja György Endre, és leül. 

Az ember éppen erre az utolsó mondatra ér be az írói 
karzatra, még látja Györgyöt állani a padban egy percig, és 
látja arcán a szokatlan elevenséget s a szelíd rezignációt, 
1tmint leül. 

De hát mi történhetett? 
Csakugyan György Endre az ? És csakugyan mondta ő 

mi:eket a szavakat? 
Vagy csak csalóka képzelet az egész, s ahelyett, hogy hall-

111ím azokat, a la Cumberland, valamelyik szélsőbaloldali 
koponyáról leolvasom? 

Nem biz az. Valóságosan György Endre nem fogadta el a 
j1Lvaslatot egy pompásan perdülő beszédben, melyben annyi 
lu'iv, annyi melegség volt, amennyit egy tudóstól nemigen 
lohetne várni. 

Felfordult már a világ, ha a mamelukok közt is megeshe-
t.ik, :1mit Mocsáry Lajos mond a saját táboráról nagy büszkén: 
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- Mindenikök úgy harcol, mint a portyázó arab, minde-
nik a saját ruházatában, fegyverzetében, a saját puska.porával, 
a saját szakállára. 

És a György Endre ruházata és fegyverzete valóban sok-
kal díszesebb, mint a kormányé, csillogott rajta a liberalizmus, 
rosszalta a javaslatot, melynek nem lesz semmi reális haszna, 
hanem a kabátját nem merte egészen kigombolni, nem merte 
elmondani, hogy mit kellene hát tenni, és hol van a »bibi«. 
hogy a Prileszky nyelvezetét használjam. 

Eközben nem hogy fogyott volna, hanem folyton szapo-
rodék a feliratkozók száma. Az egyik jegyző elunta jegyezni 
és felkiáltott: »Azok iratkozzanak fel, akik nem akarnak 
beszélni«. 

- No, én se akarok - hajtotta Németh Albert. - Há-
rom csizmadia van a kerületemben, azokkal én könnyen kibé-
külök. Az egyiknél megtalpaltatom a téli csizmámat, a m~ik­
nál a lányomnak csináltatok topánkát, a harmadiknak pedig 
küldök ajándékba egy kis malacot. Mégiscsak olcsóbb dolog. 
mintha beszédet csináltatnék. 

- Szoktál is te beszédet csináltatni ? Terem a te fejedben 
magától. 

- De bizony csináltattam már egyszer valami pénzügyi 
kérdésnél, amihez nem értek. Egy nemzetgazdász ismerősöm 
készítette. Megalkudtam vele barátságosan. Ha olyan lesz a 
beszéd, hogy »általános helyeslés« zúg fel a nyomában, akkor 
adok érte egy akó pompás asztali bort, ha pedig olyan lesz, 
hogy csak Csanády fogja helyeselni és az öreg Madarász, akkor 
adok érte három akó bort a saját termésemből. 

Míg Németh Albert a folyosón szőtte élményeinek rokká-
ján a színes szálakat, s míg György Endrét meggratulálták 
minden oldalról, azalatt Láng Lajos emelkedett fel, aki ritkán 
szól, de akkor se mond bolondot. 

Nem hagyja sokáig ülni babérain Györgyöt (ki nagy szim-
pátiákat keltett az ellenzéknél), nekiront mindjárt beszéde 
elején és sikeresen cáfolja egyes állításait. 

Lángnak az volt a szokása azelőtt, hogy beszédje elején 
mintegy bevezetésül felpiszkálta az ellenzéket, nagy ellent-
mondási viharokat zúdítván fejére, s ezzel elérte azt, hogy 
aztán véges-végig nagy figyelemmel hallgatták. 

172 



Ma már elhagyta ezt a taktikát, s simán, tárgyilagosan 
beszélt és oly nyugodtan, mint egy öreg parlamenti férfiú. 

Láng Lajosnál sajátszerű az, hogy ő sohase volt »zöld«, se 
»vörös<c. 

Ű az egyedüli ember, akinek meg lehet bocsátani, hogy 
fiatalon mameluk, mert sose látszik rajta, hogy fiatal. 

De meglátszik Tischler Vincén (nomen est omen, tudtam, 
hogy felszólal legalább az asztalosok érdekében), hogy tömér-
dek iparos van a kerületében, s igyekezett is bizonyítani, hogy 
az színig tejföl, amit ő most visz nekik haza innen. 

Míg Tischler, Helfy és Turgonyi szóltak, ezalatt nagy elő­
készületek történtek a színen egy Bzűzbeszédre. 

Ha tizenhat éves leánykát készítenek az első bálra, az 
lehet ilyenforma jelenet. 

Ott ült a fiatal Andrássy gróf a Bánffy Béla háta mögötti 
padban liliom halványan, s két teleírott lapból magolt, egyre 
magolt .. 

Néha fölnézett a plafonra és felsóhajtott. 
Kivette a kendőjét, s halálos hideg verejtéket törölt le a 

homlokáról. 
- Bátorság ! -- biztatta Tisza Lajos. - Nem olyan nagy 

dolog az! 
Mellette két oldalt két fráj ült, Rohonczy és Fáy Béla. 
- Bele kell vágni behunyt szemmel - mondta Rohonczy. 
- Katona dolog! - nyugtatta meg Fáy. - Én ugyan 

még nem próbáltam, de eddig bele nem halt még senki ! 
Eközben az óramutató egyre járt, lassan, méltóságosan 

a Péchy feje fölött. Turgonyi szavai kínosan peregtek le, s 
valahányszor esze behajlott kajlára, mintha végezni akarná, 
az ifjú gróf összerezzent ... lélegzete elfúlt. 

»Jaj, csak még egy percig ne !<e 
A matadorok, akik előkészítették, összenevetgéltek a háta 

mögött. Még a miniszterelnök is oda mosolygott. 
Hiszen olyan szép, poétikus dolog az, mikor az ember a 

szüzességét elveszti ! 
A gróf a legszebb nadrágját húzta fel ma, a fekete kabátja 

gomblyukában egy sárga tearózsa árasztá nemes illatát. 
A gróf szelíden, rimánkodón nézett rá, mintha mondaná: 
»Helyettem kis virág, tégy vallomást !<e 
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Minden szem reá szegződött. Az egész Házban híre futott, 
hogy az Andrássy Gyula fia szól Turgonyi után. Dukál is. 
Hiszen a szabók is iparosok ! Ki szónokoljon a szabókért, ha 
nemő? 

A folyosóról is bejött minden ember, s a katedrával szem-
ben foglaltak helyet nagy tömegben, mint egy közelgő »ese-
ménnyel« szemben szokás. 

A gonosz Szalay Imre átment kihívóan az egyik gyorsíró 
helyére, hogy közelebbről hallhassa. Apponyi Albert tölcsért 
csinált a tenyeréből a füleihez, s mindezt előlegesen. Neki 
látnia kellett e gyászos előkészületeket. 

A hölgyvilág a karzatról aláhajolt. a gyorsírók új, 
tiszta papirosokat rángattak elő, s e kísérteties suhogás úgy 
hangzott, mintha hóhérok léptei csoszognának a vérpad 
deszkáin. 

Turgonyi zsírtól csepegő hangja elhal e pillanatban. !la-
lotti csönd lesz, mint a végítélet napján. S e rémítő némaság-
ban felhangzott a jegyző szava: 

- Gróf Andrássy Tivadar. 
Az alacsony szőke ifjú fölemelkedik, mint egy élettelen 

rém, Fáy László magához ragadja a két teleírt papírlapot, és 
súgja az első szót: »Tisztelt Ház«. 

Andrássy elmondja ezt a két szót, szeme előtt elhomályo-
sul a világ, az öreg Péchy alatt az elnöki szék kezd lassan meg-
mozdulni, aztán hirtelen szaladni kezd Péchyvel együtt, és 
rádől Visi Imrére, aki az írói karzatról nézi a bús látványt. 

Minden,egy nagy káoszba gömörödik. Szatír arcok vigyo-
rognak rá. Ugy tetszik neki, hogy Prileszky lólábakkal nyar-
gal iszonyú dübörgéssel a padokon, s Teleszky István ka-
kassá változva éjfélt kukoríkol a gonosz szellemeknek. 

S egyszerre izzó vérvörössé lesz a terem. . . egy nagy 
csattanás ... s minden ott áll a maga helyén, mint azelőtt. 

A lidércnyomás megszűnt, s a gróf valóságosan ott a sze-
meink előtt tanult meg beszélni fokról fokra, az első mondato-
kat még gügyögve ejté ki, azután nyöszörögve folytatá, végre 
elveszté lassan a fátyolozottságot, utoljára pedig majdnem 
értelmesen ejtette ki a szavakat. Hanem az orátorságig persze 
nem vitte. 

Akik Andrássy Gyulát fiatal korában hallották, mondják, 
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hogy az ő első föllépése se volt különb, sőt sokban emlékeztette 
őket rá a mai bemutató. 

A fiatal gróf különben szőkében igazi alteregója papájá-
nak, bár nem olyan rokonszenves egyéniség, mint az volt. 

Ami beszédje szerkezetét illeti, az, ha jól van elmondva, 
komoly hatást is tehetett volna, s nemcsak olyat, mely a hízel-
kedő lapok rezüméjában van meg, de egyebütt nyoma se volt. 

A fiatal képviselőnek, mikor beszédjét végezte, Tisza is 
gratulált: 

»Nehezen ment; de a jég meg van törve«. 
Andrássy Tivadar beszéde igazi kuriózum volt, s a premi-

er gourmand-ok sokáig fognak rá visszagondolni még akkor is, 
midőn a György Endre kitűnő szónoklata rég el lesz feledve. 
és csak Kónyi Manó fog emlékezni rája. 

A T. HÁZBÓL 

[ápr. 23.} 

»Á jegyek mind elfogytak!« -- mondja egy táblácska ma az-
országház kapuján. 

Mindenki megáll, mielőtt belépne a lépcsőcsarnokba, és 
olcsodálkozik: 

- Mi az ördög lehet itt, hogy a jegyek mind elfogytak'? 
Hiszen Bécsben akasztjuk ma Schenk Hugót és nem itt r 

S valóban nem kelthetne ma nagyobb csodálkozást ennél 
n:r. sem, ha Szapáry azt jelentené ki: 

»Az összes államadóságok elfogytak«. 
Persze, hogy nem lenne igaz, de a jegyek elfogyása se igaz. 

A karzaton mindössze hét ember nézi a haza ügyeinek forgá-
H1'tt. A kapus nyilván azért akasztotta ki a cédulát, mert el van 
rc•lwdve: ne zaklassák a kérdezősködők. 

Nem a jegyek fogytak el, hanem a jegykérők és a képvi-
Hc•líí urak. 

Vagy hetven-nyolcvan ember üldögélt fázékonyan a 
p1ulokban, s amint egymásra néznek, a szemek tekintete 
'izi11Le kérdezni látszik: 
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»Hát még mindig vagyunk?<< 
A folyosók unalmaBak, a büfé üres, az olvasószoba nép-

telen. 
Minden megváltozott. Csak a könyvek bőrtáblái meredez-

nek ki a régi színben a vaBkos üvegszekrényekből. 
A mamelukok, hogy egy eötvösi haBonlattal éljek, úgy 

esörögnek össze, mint egy kulcscsomó a miniszterelnök láncán; 
de a kulcsoknak mindenike, bár együtt vannak most, más-más 
-zárba tartozik. 

S ez nagyon meglátszik a kulcsokon. 
Általában ködös, borongós a hangulat. A képviselőket 

háromféleképpen lehet osztályozni: 
Azok, akik már elmondták a programbeszédjeiket, és 

most minden új beszéd elolvasásánál bosszankodnak, hogy 
»nini, hiszen ezt én is elmondhattam volna«. Következésképp 
nincsenek magukkal megelégedve. 

Azok, akik még nem mondták el programbeszédjeilret, s 
kapkodnak, szimatolnak az okos argumentumok után, s mikor 
elolvasnak egy-egy beszédet, indignálódva kiáltanak fel: 
»Lám ni, ez a Jókai minden jó eszmémet elszedte.« Ezek 
sincsenek megelégedve. 

Végül a harmadik osztályhoz sorozhatók azok, akiknek 
nem lehet programbeszédet tartani, mert nincs hol. Még ezek 
sincsenek megelégedve. 

Ez általános elégedetlenségben elhal a hajdani vidorság. 
Nem pattognak az élcek. A miniszterek elvesztették vonzere-
jüket. (»Ki tudja, meddig élünk, kié leszünk?«, ez az elkese-
rítő gondolat zsibong az agyvelőkben.) A miniszteri szoba 
halkan nyitódik, csukódik. Senki se oson be nyájaBkodni. A 
finom parfüm, mely a Szapáry hajából árad, nem bódító; most 
a ködmönszag van divatban. 

Akik már megtartották a programbeszédeiket mégis 
bizonyos éclat-val lépnek fel, mintha mondanák: 

»Mi már elvetettünk. Most csak az esőt várjuk.« 
S a programbeszédek körül folyik a szó mindenfelé. Mert 

az a virtus, ki bír nagyobbat kigondolni. 
Az egyik katolikus pap azzal dicsekszik, hogy Luther 

mondásával fejezte be a beszédét: »Itt állok, nem tehettem 
másképp«. 
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Egy kálvinista jelölt se volt kevésbé eszélyes az ő katoli-
kus kerületében, ezzel kezdvén beszédét: 

Dicsértessék a Jézus Krisztus! 
Mire hatalmas morgás futott át a választók táborán: 
- Mindörökké. Ámen ! 
- Igenis mindörökké - folytatá a jelölt. - Most pedig 

térjünk át a többire. . 
S a többiben dicsérteték Tisza Kálmán. 
Bent a teremben az ipartörvényjavaslat felett rágcsá-

lódtak. 
Legnevezetesebb volt az Irányi Dániel módosítása, amely 

a leányasszonyok és szolgáló leányok erényei felett őrködik. 
Bizony nehéz feladat jutott a derék férfiúnak, hogy éppen 

neki kellett figyelmeztetni a t. Házat arra, hogy azokban az 
akaaztófára való mesterinas suhancokban sok a gonoszság. 

Nem is bírta volna ő azt most kifejteni, ha nem lenne itt 
szerencsére a latinok nyelve, amit az asszonyok nem értenek. 

Elmondta hát deákul a dolgot, de a t. Ház, annyira befo-
lyásolva van már a Kék macska-i irányzatokról, hogy az ina-
sokat beleszab~totta a tiltott gyümölcsbe. 

S most már ki lehet függeszteni az országház kapujára egy 
másik fekete táblácskát is, hogy 

»Az erkölcsök mind elfogytak<~. 

A T. HÁZBÓL 
[é.pt. 26.) 

Ma megint ott osonkodott Podmaniczky Frigyes, és ebből 
már kitalálják e rovat olvasói, hogy név szerinti szavazás volt. 

A nemes báró semmit se öregedett a legközelebb múlt 
szavazás óta, és igen jó színben van. 

A folyosón már messziről tid vözli Türr István, aki itt 
átutazóban van Korinthoszból. 

-- Szervusz, Frigyes 1 Nini, hol veszed te itt magadat ? 
És Podmaniczky el sem mosolyodik. Egész rendén találja 

azt, ha Türr csodálkozik azon, hogy itt látja, ahelyett, hogy 
Podmaniczky csodálkoznék azon, hogy Türrt, idegen országok 
vándorló lakosát ta.lálja e helyen. 

\ 
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Azután Vizsolyi veszi át a régen látott Podmaniczkyt. 
- Eljöttél? - kérdi. 
- Hát csak eljöttem - feleli mélabúsan - , ami köz-

munka, hát közmunka 1 
- Két komédia-házba járni nem bolondság! 
De hagyjuk itt diskurálni Podmaniczkyt, s térjünk át 

komolyabb dolgokra. 
Mert igazi csodák kezdenek esni Magyarországon, mióta a 

pozsonyi ökrök beleavatkoztak a közös ügyekbe. (Mert az 
okos emberek nem tudtak velök semmire menni.) 

Jókai lliyefalván az ellenzéket támadja. (Hallatlan dolog 
ez, uraim. Eddig a kormánypárt mindég csak védekezett). Appo· 
nyiék, »az igazi római császárok« német újságot alapítanak. 

Mindenki mozdul. Még visontai Kovách László is kiad 
egy borzasztó stílusban. írt rendeletet az újságírók ellen, 
Szapáry gratulál neki: »Ugy jársz te azzal, mint én a magyar 
táblácskákkal Zágrábban. Mert a horvátok is derék gyerekek, 
kedves barátom, hanem a bohemien-ek még különbek.« 

Visontai Kovách Lászlónak a predikátuma. Ez örökké 
maradandó lesz, de a rendelete csak egy napon élt volt, pedig 
egyetlen nyoma több mint tíz évi működésének. 

Hanem ez is fölösleges volt; megtanulta ebből, hogy egy 
jó háznagynak nem szabad egyebet csinálni, mint csibukozni. 

S még ez mind hagyján a csodák között. Megértük azt is 
végre éppen ebben a javaslatban, hogy a kormányé volt a 
liberálisabb felfogás, s nehány ember a nem igazi római csá-
szár táborából, restelkedve szavazott nemmel a kevésbé libe-
rális Zichy Jenő-féle módosítvány kedvéért. 

És még ez is hagyján. . a legnagyobb csoda. a Péchy 
Tamás ébersége, akinek jámbor kék szemei, olyan vizsgán 
tekintenek szét minden neszre, minden mozdulatl'a, minden 
hangra, mint a hiúzé. 

Kezdetét veszi a név szerinti szavazás. A csengettyű 
rezeg künt a helyiségekben. Bent összegabalyodik az egész Ház 
disputáló, nevetgélő, pletykázó csoportokra. 

A legtöbb ember nem mer kimenni a folyosókra, nehogy 
ott az ellenjelöltjével találkozzék. Kármán Lajos attól tart, 
hogy az öreg Pulszky odakünn ül. Pulszky pedig attól tart, 
hogy Kármán Lajos a Házban van, s nem jál' többé be traccsra. 
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De csitt ! Fenyvessy Ferenc olvassa a neveket. 
Kihúzatott az »l« betű. 
Az pedig nagyon fontos dolog, mert akit például Hental-

lernek hívnak, az addig haza is mehet, ha feleséges, kikérdez-
heti otthon a konyhán, »mit főznek ma«, s a feketekávé után 
kényelmesen visszajöhet, de akit például Boros Béninek hív-
nak, az nincs se olyan közel, hogy mindjárt elvégezhetné a 
hazafiúi kötelességét (pedig ha valakit Boros Béninek hívnak, 
az okvetlenül le akarja rakni a Ház asztalára a rokonszenves 
igent), és nincs se olyan messze, hogy még addig elmehessen 
valahova. Annak ott kell várnia halálos unalomban. 

Irigylik ilyenkor az olyan embert, teszem azt, mint 
Grünwald, aki mindjárt leszavazhat. 

Csakhogy Grünwaldot nem volt mért irigyelni, mert 
Grünwald arra határozta el magát, hogy nem szavaz. Semmi 
áron sem szavaz. 

Egy óráig tusakodott lelke az incselkedő pártszellemmel. 
S nehéz verejtékcsöppek gyöngyöztek a homlokán. Azon 
ugyan nagy utat lehet befutni. 

A lélek azt mondta: »Hiszen a kormány javaslata jobban 
megfelel nekem«. 

A pártszellem közbekiáltott: »De nem kell, a pokolba vele«. 
Grünwald egy darabig hagyta disputálni, azután így 

csillapította le őket: »Ne veszekedjetek, no, inkább nem mon-
dok hát semmit«. 

Kiment a folyosóra egy csoporthoz diskurálni, ahol 
Csanády perorált, ki most bizonnyal a Ház legboldogabb 
embere. Minden módosítványát elfogadták ma, az igaz, hogy 
csupa stiláris módosítványok csak, - de hát »a stélua is valami«. 

Míg Grünwald künn a folyosón mulatozék, addig leőröl­
ték bent apródonként a neveket. 

Csodálatos nevek merülnek itt fel. Ismeretlen idegen hang-
zásúak. 

Az álmodozó Trefort, ki most is a széken ül fel-felkapja 
néha fejét egy-egy névre, abban a hitben, hogy már az »új 
Házban« ül, de ott látván Dobránszky Pétert, megnyugszik 
benne, hogy ez még 

1
a tavalyi Ház. 

Grünwald csak' akkor mert már bemenni, mikor az első 
Hzavazás megtörtént. 
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Be is ment, s élénk eszmecserébe bocsátkozott Apponyival. 
Hanem akkor meg az »absensek lajstromát« kezdik 

olvasni, aminek »voks-böngészet« a parlamenti neve, egyszerre 
hangzik: 

- Grünwald Béla. 
Grünwald úgy tesz, mint aki nem hallja, még élénkebben 

beszél Apponyival, Fenyvessy pedig még egyszer olvassa: 
»Grünwald Béla«, mire a megszólított még élénkebben beszél 
Apponyival, minélfogva Fenyvessy észreveszi, hogy nem akar 
szavazni, s gyorsan átsiklik a szekvensre. 

S itt jön aztán a ma Göndöccsel is vitézkedő Péchy 
Tamás virtusa, melynek kiszínezésére festenem kellett Grün-
wald Béla mai állapotát egész részletesen. 

Az elnök megállítja a jegyzőt, s így szól Grünwaldhoz: 
- Kérem, a házszabályok szerint minden képviselőnek, 

aki jelen van, kötelessége szavazni. 
- Úgy van! - kiáltja közbe Madarász. 
- Tessék hát szavazni vagy mem«-mel, vagy »igen«-nel! 
- Már az első felolvasásnál szavazott - feleli valaki 

segítségképpen. - És most nem tartozik többé szavazni. 
Most az elnök jött pillanatnyira zavarba, de hirtelen így 

szólt: 
- Hát akkor méltóztassék megmondani, miképpen mél-

tóztatott szavazni? 
Csak így kínnal lehetett aztán kiszorítani nagy nehezen 

Grünwaldtól a mem«-et. 
S ennek az egy kicsikart mem«-nek százszor jobban 

örült a miniszter, mint száz »igen«-nek. 

A T. HÁZBÓL 

[ápr. 29.] 

Kezdjük már egyetlenegyszer szellemesen: az időjáráson. 
Lucskos, pocsétás idő van; a honatyák nadrágja fel van 

gyűrve. Csak Széll Kálmán ereszti le lomposan, mert ő a 
száraz napokon szokta fölhajtani. 

A ruhatár megtelik esernyőkkel, melyek úgy feketednek 
ott, mint valami denevértábor. 
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A folyosókon, a büfében mindenütt aggodalmas arcokat 
lát az ember, s föl-fölhangzik különböző alakban a zokszó a 
fertelmes idő ellen: 

- Hogy menjek én le most a kerületbe 1 Hogy járjak én 
most faluról falura, nyakig érő sárban 1 Minden jó gondo-
latom kicsírázik. 

- Bizony rossz mulatság - feleli Ferenczy: Miklós - , de 
ha a mezei munkák beállnak, még rosszabb. En egyszer két 
hétig szónokoltam mindig sötétben: hajnal-szürkületkor, míg 
a nép szét nem széledt a mezőre és esti szürkületkor, mikor 
már haza szállingózott. 

Egy másik csoportban az Orbán Balázs korteskedési 
szokásait dicsérik, aki három évig jár egyszerű székely posztó-
ban idefent a fényes városban, hanem a választásokra, mikor 
a falvakba rándul, beleöltözik a virágos selyem atillájába, 
nyakába kanyarítja a színes aranyos mentét is. 

»Hát ez mire való 1 « - kérdezi tőle egy mameluk egyszer. 
»Hiszen te is felveszed a mentét, ha a királyhoz mégysz 

-felelé Orbán Balázs - , nekem is úgy illik, ha a másik szuve-
rént, a felséges népet látogatom.« 

A balfolyosó egyik kis csücskében meglapulva, Tisza 
Kálmán suttog Csernátonnyal. 

Akik arra mennek, tiszteletteljesen, hangtalanul lépeget-
nek el a pokrócon, nehogy csacsogással megzavarják a két 
politikust, akik most az országot igazgatják itt. 

Pedig meglehet, hogy csak csevegnek, s hogy Tisza meg-
jővén birtokairól, a hetényi kalandját beszéli, ahol kocsija az 
»Egyetértés« mai híre szerint annyira megfeneklett a hínár-
ban, hogy őt magát is egy paraszt kapta föl s vitte ki a szörnyű 
Rárból a partra, a kocsiját pedig vontatóökrök szabadították 
nztán meg. 

Ha csakugyan megtörtént, ügyes dolog. Mert most már 
bízvást megírhatja a »Nemzet«, hogy Tiszát tenyerén hordja a 
nép, és bízvást megírhatják az ellenzéki lapok: hogy Tisza 
kormányzása alatt 1sokat szerepelnek az ökrök. 

Hanem nagyobb dolog ennél a Csanády Sándor esete. 
Ugyan mi történt vele 1 Talán tudomásul vette a minisz-

torelnök valami válaszát 1 Nem. Csanády Sándorral az történt, 
hogy Nadányi Miklós kihítta duellumra, amiért Csanády a 
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nevezett képviselő kerületében olyan kifejezéseket használt 
némely dolgokra, aminőket Nadányi nem akar eltűrni: 

- Hát én csak úgy beszéltem, mint a Házban szoktam 
- felelte Csanády ártatlanul. 

- Hiszen éppen ez a baj, Sándor bácsi - mondá nagy 
őszintén az egyik szekundáns. 

* 
Mindezekből a dolgokból látható, hogy ma nem volt a 

Házban belső élet, hanem csak külső. 
Göndöcsnek ugyan sikerült, hogy ma is tele volt a beszéde 

»derültséggel«, csakhogy ma nem az ő rovására nevettek, de a 
Herman Ottóéra. Az ipartörvényjavaslat paragrafusai gyor-
san leperegtek. Mindössze egy kis vita volt a zajos tivornyák 
meggátlásáról az istentiszteletek alatt, de ez is békésen ért 
véget, s magában a tanácskozóteremben is megindult. az 
élénkebb, könnyebb diskurálgatás; csak a megrögzött módo-
sítványozók éldegéltek a csontokon. 

A nap hőse Zichy Jenő volt. 
Már reggel az utcán feltűntek mindenkinek a piros plaká-

tok: »Puttonyba az ipargróffal«. A folyosón is felkapták ezt a 
tréfás jelszót, mely még a pozsonyi diétákból maradt ránk 
mint kádencia a Pozsonyra. Az egyik jelölt ti. Pozsonyba, a 
másik puttonyba megy ... 

Sokan a nászutazásról megérkezett Hentallerrel pajkos-
kodtak. 

- Én nem is tudtam - pirongatta Helfy - , mi dolog 
az, hogy be sem jelented előlegesen a pártnak, hogy megháza-
sodol, s hogy kit veszel el. 

- Nem bolond - dörmögte zuhatagos hangján az öreg 
Prileszky - , amilyen párt ti vagytok, bizony még ellenjelöltet 
állítottatok volna ellenébe ! 

Idáig érve e karcolat megírásánál, szégyenkezve veszem 
észre, hogy csupán triccs-traccsot írtam: csupa pletykát, léha-
ságot. 

Kedvem volna a papírkosárba dobni. 
De hát elvégre is, mit szégyenkezzem ? Miért legyek 

erővel komolyabb magánál a t. Háznál? 

182 



A T. HÁZBÓL 
[máj. 1.J 

Ma csak ll-kor kezdődött az ülés. 
Már féltizenegyre ott voltam a folyosón. Régen óhajtot-

tam már látni, hogy támad a t. Ház. 
Hát úgy támad semmiből, hogy legelőször felveszi az új 

atilláját a kapus, előkeresi a nagy botot, mellyel a pókhálókat 
szedte le az imént a plafonról, aztán kiáll a kapu elé. 

Egy másik egyéniség kidugja az épület homlokára a 
zászlót. A teremszolgák is felcihelődnek. 

Kevéssel az ülés megnyílta előtt megérkezik a büfé. 
Az első zaj a tisztelt épületben, a szilvóriumos és sherrys 

poharak csörgése. 
Végre előcsoszog az öreg Lázár Ádám és beül a padjába. 
Azután előjön Urbanovszky, és nem azon csodálkozik, 

hogy még itt minden üres, hanem azon, hogy már az öreg 
Lázár itt van. 

Egyenkint kezdenek szállinkózni most már. Lógázza 
magát borzas cilinderében Chorin, s egyenesen az olvasószo-
bába ül be, mohón átbetűzni a lapoknak »választási mozgal-
mak« rovatát. Arca az olvasás alatt mind savanyúbb lesz, s 
oda van írva majdnem leolvashatólag ajkaira a sóhajtás: 

»Istenem, mennyi kémény füstölög, s én még most sem 
tudom, hol fogok megebédelni !« 

A »molyok<( mind idő előtt gyűlnek össze, s öt perccel 
tizenegy előtt vidám diskurzus folyik mindenfelé: 

- Grecsák-időket élünk! - panaszkodik Szathmáry 
Károly. 

- Uraim, csodák történnek -- beszéli egy népszerű füg-
getlenségi szónok. - Most jövök a könyvkereskedőtől, s az 
azon kesereg, hogy az Apponyi ellen írt röpiratot visszaküldte 
neki a jászberény~ bizományosa, azzal a megjegyzéssel: »Ezt 
a könyvet én itt nem árulhatom, mert agyonütnének érte<(. 

Ezalatt előkerül a jó Berzeviczy Irnákis, akiről az a hír van 
elterjedve, hogy oly gondolkozva készíti a programbeszédjét: 
mindennap egy szót ír hozzá. 

Kézdörzsölgetve tipeg be Busbach, aki gyanúba esvén a 
választói előtt, ünnepélyesen felszólították, nyilatkozzék: 
nem-e antiszemita. 
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Évelődik is vele váltig Hegedüs Sándor: 
- Igaz-e, Péter, hogy Kaifás elé idéztek? 
Végre telni kezdenek a terembeli padok. 
A mediumon egész csoport zajong. . 
Gr. Teleki Samu a kunstantinápolyi kalandjait beszéli 

Szapárynak. Komjáthy Béla a kunszentmártoniakhoz intézett 
nyílt levelét olvassa fel a kormánypártiaknak: mert arról 
tudja meg, jól van-e megcsinálva, hogy szidják-e nagyon. 
Urányi erkölcsös szivarszipkájával csinál szenzációt. A folyo-
són Szapáry István keresi a pénzügyminisztert. 

- Sehogy se tudok Gyulához férni - panaszolja. 
- Miért nem kérsz hozzá egy névjegyet Futtakitól ? 

- tanácsolja egy szarkasztikus mameluk. 
Pont tizenegy órakor végre megjelent az elnök, s felül a 

kasszához, akarom mondani, a katedrába. A csengettyű meg-
szólal. A zaj lecsillapodik, és megvan alakulva a parlament. 

Az ember azt hitte volna, unalmas, rövid ülés lesz. 
Egy ülés, amelyik Kemény Gáborral kezdődik, nem sokat 

ígér ... 
De minden jóslat hiábavaló. 
Kezdődött unalommal, s végződött azzal a tizennégy 

honti forinttal, melyeket Horánszky tett le a Ház asztalára 
hetek előtt, mint kormánypárti lelkek vásárlására szánt díjat. 

Ez a tizennégy forint volt az utolsó csemege a Ház aszta-
lán. 

Ma már azt is elfogyasztották: most már hazamehetnek. 
A dolog különben úgy történt, hogy a Kemény Gábor 

álomba ringató válaszai után egyszerre felkelt Tisza Kálmán, 
hogy a Horánszky múltkori interpellációjára feleljen. 

Ez delejes erővel hatott a képviselőkre. Mindenki fel-
ütötte a fejét. A büfébe a folyosókba egyszerre híre szaladt: 

»A honti ügy !« 
Nosza rohantak be mindenünnen. Mert azt mindekinek 

jó tudni, mi a törvényes, és mi a nem törvényes. Meddig 
szabad a mameluknak elmenni, és meddig nem szabad a haba-
réknak panaszkodni? Majd megmondja azt mindjárt a minisz-
terelnök. 

Meg is mondta, mégpedig eléggé világosan. 
Tiszán meglátszott, hogy csodálkozik azon. hogy akad 
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ember, aki azon csodálkozik, hogy visszaélések történnek a 
választási mozgalmakban. 

Ű is tud ilyen eseteket az ellenpártról, de nem mondja el. 
- Si fecisti nega - kiáltja közbe Szalay. 
- Ah, nini - hökken meg Hegedüs Szalay latinul 

is tud. 
Tisza elmondja továbbá, hogy nem igaz, mintha a megyei 

tisztviselők nem dolgoztak volna a korteskedések alatt, mert 
elvégezett akták bizonyítják, hogy dolgoztak. 

- Ugyan hány akta? - kíváncsiskodék Meszlényi. 
Az öt ellenzéki postamestert pedig - folytatta - azért 

bocsátották el, mert a hivatalukat elhanyagolták. 
Mindezek az argumentumok nagy zajt keltettek, zúgást 

az ellenzéknél, helyesléseket a túloldalon. Valóságos vihar 
kerekedék. 

Horánszky csodálkozott rajta, hogy ez az öt postamester 
egyszerre lett hanyaggá, és hogy ezt egyszerre vette észre a 
felsőség, és az is különös, hogy mind az öt éppen ellenzéki. 

Hát iszen van is benne valami rendkívüli. . 
Sokszor tört ki a derültség zuhataga is, kivált mikor 

Horánszky azt mesélte el, hogy egy megyei iktató úgy becsípett 
a faluzásban, hogy csendlegénynek kellett őt támogatnia, s 
erre egy jóakaratú mameluk lelkesen kiáltott fel: 

- Hivatalos kötelessége volt ! 
Olyan elevenen festette Horánszky a nemes vármegyét, 

hogy Csernátony az élénk színek által megilletődvén, önkén-
telen beleszólt: 

A kinevezést kell behozni. 
Horánszky beszéde tagadhatatlanul nagy hatást tett, s 

ezt nem bírta ellensúlyozni ma a Tisza virgonc filippikája 
sem, mely vég éi;telmében mégiscsak abba a hatalmi gondolat-
menetbe szakadt ki: »akinek nem tetszik, tegyen ellene«. 

A »Majthényi vármegye« megérdemelte ezt a szellőzte­
tést. 

Tiszának legjobb mentsége lett volna, ha így szól: 
- Ezt a főispánt én még a Deák-párttól örököltem. Jól 

harap, megtartom. Önök meg tőlem öröklik majd. Becsüljék 
meg önök is, mert ezen tanulja meg a magyar ember megutálni 
uz erőszakot és abszolutizmust ! 
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Horánszky nem vette tudomásul a belügyminiszter vála-
szát, de a Ház negyven szótöbbséggel megelégedett vele. 

Most már csak a tizennégy forint iránt kellett határozni. 
Az elnök azt indítványozta: »Adjuk oda, akitől kaptuk, 

Horánszky képviselőnek«. 
Horánszky a fejét rázta ... 
- Adjuk oda a miniszterelnöknek, hadd ő küldje el a 

megyének. 
Tisza a fejét rázta. 
- Küldje vissza az elnök - kiáltá egy hang. 
Péchy a fejét rázta. 
- Igen, az elnök bízassék meg - ismételte Tisza. 
És az elnök nem rázta többé a fejét. 

AZ ÚJ HÁZ A RÉGI HÁZBAN 

Ha esős idő van odakünn, a büfébe becsurog. A plafon 
télen-nyáron mindig nedves, s az egyik oldalfalon mindenféle 
mappák képződnek a festékkel vegyített lucsok lecsepegése 
miatt. 

Mikor a Sándor utcában sebesen hajt valamelyik fiáker, 
megreng Péchy alatt a katedra, az ablakok rezegnek az épület-
ben, s a bolthajtásról hullani kezd a vakolat ... 

Semmi kétség tehát, hogy az ideiglenes országház egész 
komolyan megválni készül a közszolgálattól. 

A Ház hivatalnokait mindenféle rossz jelek gyötrik. 
Egy éjjel nagyot pattant a fal, és megrepedt kívül a 

kert felől. 
Egy idő óta észrevették a bentlakók, hogy egyetlen 

patkány se mutatkozik az épületben. 
Lőn ijedtség. 
- Mit? Elmentek a patkányok? Vége van akkor ! Oda 

vagyunk. Mert a patkány a legokosabb állat, az érzi meg leg-
először a veszedelmet ! 

Egy szónak is száz a vége, az ideiglenes országházat nem 
lehet tovább használni. Azt odaajándékozzuk a horvátoknak. 
Vigyék el a földrengéses városukba. 
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Ma került tárgyalásra az új országház építéséről szóló 
törvényjavaslat. 

Biz az borsos dolog egy kicsit. Kilenc és egyfélmillió. Ez 
már nemcsak tisztelt Ház lesz, de drága ház is. 

Lassankint gyülekeztek a föllegek az új javaslat fe-
lett. 

Legelőbb Orbán Balázs ivott meg éhgyomorra egy pohár 
vizet, s ivás közben elmondott mellesleg egy beszédet az új 
országház ellen. 

Utána Meszlényi Lajos ahhoz mérve, hogy nem akadémiai 
tag, mint Orbán Balázs, igen ügyesen áskálta a fundamentu-
mot az országház alatt. 

Eddig csak a langyos zefír fújdogált. 
Most jött azután a förgeteg. Apponyi Albert eresztette ki 

öblös hangját. Kiszámította, hogy az új Ház nem tizedfél, 
de belső berendezéssel legalábbis tizenötmillió forintba fog 
kerülni. Ennyit pedig nem ér meg. Már ~gy szép országház-
hoz olcsóbban is hozzájuthat az ember. Öt-hat milliót meg-
szavaz, de többet nemi Neki körülbelül olyan épület kellene, 
mint a Múzeum. (Hogy csak mégis a Múzeum felé húzza a 
szíve a nemes grófot!) 

Ezalatt megjelent a főispánok karzatán gróf Andrássy 
Gyula is. Olajbarna arca s szelíd kék szeinl<l örökké a hölgy- 1 

karzat felé volt fordítva. 
Látszott is ott nehány nyugtalan, mosolygó fejecske, 

de a kis nádszékek nagy részét bozontos szakállú mándlis 
cívisek és parasztok ülték. A Tisza Kálmán százharminc vá-
lasztója Nagyváradról, kikkel farkasszemet nézett a túlsó 
oldalról a hatalmas Czincz bácsi, annakakörnyéknek az omni-
potens kortese. 

Hanem a niagyváradi választók is jobbkor jöhettek volna. 
Mikor láthatnák megtörve, összetaposva az ellenzéket, Tisza 
erejének varázsa alatt; de ma mintha megifjodott volna, tűz 
ült ki az arcokra, lelkesedés csillogott a szemekben, percekig 
zúgott fel néha a taps Apponyi s méginkább azután Soms-
sich beszéde alatt. 

A két tábor úgy tűnt fel, mintha majdnem egyformán 
lenne hatalmas mindkettő. A vizavik úgy sziszegtek, mint a 
kígyók. 
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Mintha egy nagy tyúkszemmé vált volna az egész Ház. 
Minden szó fájt valahol. 

A nagy »közbeszólók«, Szalay, Meszlényi, Csanády, a 
túlsó oldalról Móricz Pál, Kőrösi, Éles Henrik folytonos akció-
ban valának. 

Aztán jönnek a »csendes gúnyolódók«. Szilágyi Dezső 
könyökére teszi a fejét, s fitymálva nevet a Tisza beszédjén, 
gróf Bánffy Béla beleásít a Somssich leghazafiasabb kifejezé-
seibe . 

. . . Ezek a pártok bőszítő eszközei ! 
Van is már olyan ingerültség, hogy a verejték gyöngyö-

zik a Hegedüs Sándor homlokáról, mert minden szógyilok, 
ami Tisza felé röpül, az ő szívében akad meg előbb. Jókai meg 
restelli, hogy itt ma nem enyelegnek, s hazaoson. A Prileszky 
arca ónszínűvé válik apródonkint. Horváth Gyula piros, mint 
a paprika, Csernátony komor, mint a felhő. • 

Jókait útközben elfogja az egyik ellenzéki vezér, s így 
szól hozzá: 

- ·Te, Móric! Olvastam én tőled egyszer egy igen szép 
dolgot bizonyos kaftánról. A török szultán egy fényes kaftánt 
ajándékoz egy gazdag bojárnak (mellesleg legyen megjegyezve, 
hogy mi szegény bojárok vagyunk). A szultán meghagyja, 
hogy az új kaftánt okvetlenül viselje. Igen, de most már 
ahhoz nem lehetett fövenni a bagaria bocskort, szép szattyán 
csizmát kellett hozatni, aranyos palástot, drága kardot, s 
ilyen ruhában aztán a bojár nem ülhetett fel a régi fakó sze-
kerére, hintót vett. A hintót nem tarthatta a rongyos kocsi-
színben, újat kellett neki építeni. De most meg már azt nem 
lehetett engedni, hogy a kocsiszín különb legyen a lakóháznál 1 
Nosza, felépült az új kastély nagy fénnyel, amelybe azonban 
sehol sem illettek a régi ócska bútorok . . . és a többi meg a 
többi. Szépen megírtad te azt, Móric ! Apropó, rászavazol 
erre a tizenötmilliós országházra 1 

Ugyan eredj! Ne keseríts a regényeimmel - felelte 
Jókai kitérőleg. 

A legtárgyilagosabb volt a Tisza Lajos beszéde. Az egyet-
len ember, aki értette is a kérdést. Hanem egyes szúrós meg-
jegyzései neki is voltak. 

Különösen Orbán tájékozatlanságát mutatta ki élesen. 
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Orbán méregbe jött, mozgott, mint a meglóbázott mér-
leg nagy bajusza, mely a legjobb argumentum arra, hogy az új 
országházat építsük föl még akkor is, ha nincs hozzá elég te-
hetségünk: hiszen ő is a szakállából toldja ki mesterségesen 
a bajuszát, csakhogy impozáns legyen. 

Orbán tiltakozik az ellen, hogy ő tájékozatlan. Sőt 
nagyon is tájékozott. Még többet is tud, mint amennyit mon-
dott. Még azt is tudja, kinek vannak ott a közelben telkei. 

Tisza gróf ingerülten szól közbe: - Nevezze meg! 
S erre az egész jobboldalon fölzúg a méltatlankodás mo-

raja: 
- Nevezze meg ! 
Orbán behunyja a szemét és hallgat . . . roppant mé-

lyen hallgat. Hallgatni végre is arany. 
Kár, hogy nem korán reggel kezdte ezt a nagy hallgatag-

.ságot. 
Somssich nagy hatást keltett beszéde után újra Tisza 

Lajos beszélt röviden. 
- Mi jogon szól 1 - kiáltozták a szélsőbalról. 
- És önök mi jogon kérdik? - felelte elmésen az elnök. 
Az utolsó szó a Tisza Kálmáné volt, ki elevenen vagdal-

gatta az egyes szónokokat, folytonosan nagy zaj között. 
Az ülés vége felé már olyan volt, mintha a babiloni tor-

nyot építenék. 
Ami itt különben indokoltabb, mint ott volt. Mert az 

összevissza zajongó babiloniaiak csak építettek, de tizenöt 
millió költséget nem kellett fizetniök. 

A T. HÁZBÓL 
[máj. 3.] 

Szép verőfényes nap volt. A sugarak, mint széles arany-
kéve, szűrődtek be a folyosó ablakain, s szürke sávokat ere-
gettek le a földig, melyek reszketeg táncban terültek el a 
pokrócokon. 

A főmamelukok (még a tegnapi nagyváradi bankettől 
félálmosan) ődöngenek, a habaréko~ és ellenzékiek ruganyo-
san lépegetnek, élénken várakozva a Szilágyi beszédére. Mert 
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Szilágyi fog beszélni. Ezt mutatja a karzat is, ahol a Pulszky-
család hölgytagjai láthatók és sok előkelő hölgy, köztük 
Rudnayné a leányával. 

A miniszteri szoba tájékán néhány főispán ácsorog. A hí-
res Majthényi László is. Egy képviselő, aki szeret rossz vic-
ceket csinálni, azt találta ki, hogy Tisza mindennap két fő­
ispánt rendelfel, akik leckétvegyenekMajthényitől a választá-
sokra. 

-~ Megtartottad már a beszámolódat? - hangzik egy 
fülkében a Baranyi hangja egy képviselőhöz. 

- Meg már - sóhajt az (nem nevezem meg ki volt) - , 
beszámoltam már, kiszámolván neki ezer forintot borra. 

A legnagyobb baja a Ház osztatlan kedvencének (mert 
ő senkinek se ellenjelöltje) Kónyi Manónak van, akit felelős­
ségre von az elnök, mért vette be a Naplóba Jókai tegnapi 
közbeszólását a Szalay beszédébe: »Ez nem fukszin !«. -
mert a közbeszólást ő nem hallotta. 

Kónyi azzal védekezik, hogy ha benn van a Naplóban, 
akkor okvetlenül mondania kellett azt Jókainak. 

- Meglehet, hogy halkan mondta csak - s amit a 
Ház figyelmén kívül dünnyög el valaki, azt nem szükséges a 
Naplóba bevenni. 

Kónyi azonban nem hagyta a maga kifejezését. Elkezd-
tek kérdezősködni itt is, ott is. Az elnök is, Kónyi is fültanú-
kat keresett. Nem találtak egyetlenegyet sem, pedig legalább 
két tanú kellene hozzá, hogy a miniszterelnök teljesen meg 
legyen nyugodva. 

Hát mikor már végképpen lemondtak a keresésről is 
abban nyugodván meg, hogy azt Jókai mégiscsak halkan, a 
suba alatt ejtette ki, akkor egyszerre azzal jön egy ember, aki 
szintén keresni segített fültanúkat: 

No, találtam már egy képviselőt, aki hallotta. 
Ki az? - kérdé az elnök. 

- Herman Ottó. 
- Elég ! Beveszem kettőnek. 
Meg lévén állapítva, hogy Jókai csakugyan mondta e 

kifejezést, Szalay személyes kérdésben szót kért, hogy ne 
gyanúsítsa Jókai az ő s~őlőbirtokosi mesterségét, mire Jókai 
szelíd tréfával engesztelékeny hangon válaszolt. 
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Azután előguríttatott az új országház. Szontagh Pál 
szép beszéddel pártolta a javaslatot, utána Steinacker szólott, 
aki mindjárt a beszédje elején kijelenté, hogy »Ő okleveles 
építész«. Jó is volt az így. Mert a beszédjéből ugyan ki nem 
találta volna senki sem. 

A vita eleinte szelíden, csendesen indult meg, de hova-
tovább mind ingerültebb lett a pártok hangulata. A közbe-
szólások, gúnyos vigyorgások, fitymáló mozdulatok, inger-
kedő grimaszok sűrűn váltogatták egymást. Senki se ült nyu-
godtan. Szakadatlan mozgás volt a benépesült padokban. 

Somssich ritka példányát adta a változatos arcjátékok 
különböző nüanszainak. 

Kivált a Móricz Pál és a Jókai beszéde alatt igazi ta-
nulmány volt az arca. Szemei villogásában, felemelt karja 
lóbázásában, arcéle változásában voltak a gúnyolódó vagy 
haragvó feleletek. 

S az ingerültség olyan ragadós, mint a kacaj. 
Élcekben pattogott ki a bosszankodás, néha zúgásba csa-

pott át, s egész malíciává fajult a Dobránszky beszéde alatt. 
Szegény Dobránszky, ő valóságos üldözöttje a Háznak; 

a szélsőbal nem szereti, mert kormánypárti, a kormánypárt 
meg azért haragszik rá, hogy nem ellenzéki. Pedig határozot-
tan jó ember. Megérdemelné, hogy habaréki legyen. 

Minden bajt őrá kennek. Még Ugron Gábort is ő kövezi 
meg Erdélyben, amikor pedig ott van testestől-lelkestől. 
Még a nevét is elferdítik Dobzsanszkyra. Határozott pech-
je van. A befzédeit mindég szépen gondolja ki, de rosszul 
mondja el. A szeget mindég fején találja, csakhogy mindég a 
lábába megy valakinek . „ 

Nagy világfelfordulása volt ez ma ... 
Huszár József palóc dialektusban tartotta szűzbeszédét. 
- Nem szűzbeszéd az - jegyzi meg valaki, hiszen már a 

harmadik országgyűlésen képviselő. 
- Az meglehet, de beszédjének az a karakterisztikuma, 

hogy mindenik a legeslegelsőnek látszik közülök. Huszár még 
1Lz új Házban is szűzbeszédet mond, ha mond. Apropó! Az 
mégis derék dolog lesz urak 1 Hogy már egyszer, ha felépül a 
1 uL!ota, nem a beszédek lesznek csak szüzek, hanem a Ház is 
HílŰz lesz! 
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Huszár után Móricz Pál tartott beszédet. 
Hogy a beszéd milyen volt, nem tudja senki, elveszett a 

zajban, csak azt hallottuk belőle, hogy Móricz úr hibáztatja a 
kormányt (de csak nem komolyan 1), amiért a választások 
előtt szavaztat meg velük ilyen nagy terhet, de már mindegy, 
azért Móricz úr mégis szembe néz az ádáz sorrsal. (Az »ádáz 
sors<( alatt érti az ellen jelöltjét.) 

A legmeglepőbb volt, hogy midőn már Móricz rég elhall-
gatott, és Jókai kezdett beszélni nagy figyelem közt, egypár 
tréfás képviselő azzal kezdte magát mulatni, elhíresztelték, 
hogy Móricz Pál nagyszerű beszédet tartott, »csattanós 
érvekkel és fordulatokkal bővelkedőt<c 

Ennek a mesterségesen hancúrozott véleménynek az 
lett a következménye, hogy vagy tíz szónok letörültette 
magát: 

- Ha már Móricz Pál is nagy orátor - gondolták - , 
akkor nem érdemes erre a babérra vágyakozni. • 

Azok közt, akik letöröltették magukat, volt Prileszky 
Tádé is. 

- Hát te mért lépsz viBBza? - kérdezték. 
- Barátocskáim, megmondom nektek őszintén. Én 

egy szép beszédet akartam mondani az új Ház mellett, mert 
mivelhogy rosszul hallok a balfülemre, mindig úgy értettem, 
hogy »tót stílusban« lesz építve. Hát ma értesülök aztán róla, 
hogy nem tót hanem gót. Ejh no ! Mi közöm akkor hozzá. 

Jókai beszéde után tetőfokra hágott az ingerültség. Az el-
lenzék fiatal gyerekei sziszegtek, az öregek zordon fenyegető 
arcokat vágtak. 

A bősz Somssichhoz odalépett egy főmameluk, s elkezdte 
még jobban ingerelni: 

- Te azt mondod, Pali bácsi, hogy itt állasz, nem tehetsz 
másképp, de hátha ez a felettünk levő ház még egyszer majd 
azt találja mondani: »Nem állok itt tovább, nem tehetek 
másképp<( :_ és összedől. Mi lesz akkor? 

A kis elegáns FenyveBSy Ferenc emelkedett fel. 
- Még mindig nem Szilágyi ! - sóhajták a karzaton, de 

hiszen elöljárónak FenyveBSy Ferenc is jó. 
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Csattanósabb vég nem is lehetett volna. 



A fiatal szónok hangja olyan, mintha sást húzgálnának 
[az ember] füle mellett. Fiatal verve-vel kezdi csipkedni 
Magyar Jánost. 

A párt már bele van melegedve, s majd minden lélegzet-
vételnél meghelyesli, tapsolja. 

Fenyvessyt tüzeli a siker. Mint a röpülő Daedalus, 
mindig bátrabban csattogtatja szárnyait. 

Percekig zúg a taps, mikor bevégzi. 
A miniszterelnök kel fel, () akar szólani: de a tapsvihar 

nem engedi szóhoz jutni. 
Egy ideig gondolkozva áll ott összevont karokkal, az-

tán hirtelen összeüti tapsra () is a tenyereit. 
Nosza erre a mamelukok. Azt hitték, hogy ez most így 

»sikk«. Felálltak és tapsoltak mind Fenyvessynek. 
Az elnök szomorúan nézte a katedrából, hogy ez nem 

álom, hanem teljes színvalóság. 
Tisza beszéde alatt a mediumra sereglettek nagy tömeg-

ben a képviselők. Fenyvessy odament Magyar Jánoshoz. 
Jókai tréfálózva mondá Fenyvessynek: »Minek bántod a 
papokat 1« Ivánka ingerülten húzta el Fenyvessy elől Magyar 
Jánost: »Minek beszélsz ilyen emberrel?<( 

A Ház már oszlott e pillanatban. Fenyvessynek sietnie 
kellett szekundánsokat keresni. 

A T. HÁZBÓL 
[má.j. 4.) 

Lesz-e ma szavazás, vagy nem lesz 1 
Ez a kérdés foglalkoztat minden megéhezett embert. 
A Ház tisztelt órája már a kettes szám felé baktat. 
S a szónokok addig emlegetik, hogy a nép mennyire 

éhezik, hogy a Karok és Rendek is megéheznek. 
A sötét színeket hatalmasan értik a szélsőbalon. 
Egy szónok felkiált: 
- A nyomorgó nép gyökeret eszik. 
A derültebb színeket a kormánypárton kezelik. Hegedüs 

Sándor visszakiált. 
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- Gyökeret? Igaz, sárgarépát! 
Hát lesz-e szavazás, vagy nem lesz? 
Mert ha nem lesz, haza lehetne menni, lévén ma sokkal 

unalmasabb a hangulat, mint tegnap. · 
Oh, hisz azt nagyon könnyű lesz megtudni, leszce szava-

zás. 
Körül kell járni a.z épületet: itt van-e Podmaniczky 

Frigyes, vagy nincs ? . 
Mert ha nincs itt, akkor nem lesz szavazás. 
És Podmaniczky Frigyes valóban ott volt, s ~íg azok 

ott benn a tizenöt milliót költötték, ő is elköltött a büfében 
egy »kanapé«-t jó étvággyal. · · · 

Podmaniczky Frigyes ugyan a közmunkatanács elnöke 
is, s neki dukálna szólni is ilyenkor mint szakembernek, de 
hisz a szakszerűséget úgy sem becsülik meg Magyaror-
szágon, hát inkább nem szól. ' 

»Adj hangot, Dóci« - üsztökéli a lelkiismerete, dé az 
intendánsi prakszis oda rúg ki, hogy a hang sokba· kerül, azt 
kímélni kell. 

Suttogva beszél s igen keveset. 
- Az országház igen szép épület lesz, ha szépen meg-

csinálják. A gót stílusnál szebb ugyan a Jókai stílusa, 
azért nem megvetendő a reneszánsz sem. Az országházat 
vagy a Tömő térre kell építeni, vagy sehova; de országház 
okvetlenül kell. Én megszavazom, de nem helyeslem. Mert 
amit én helyeslek, arra én soha nem szavazok. 

Szakavatott körökben körülbelül ezekben fejtette ki 
tarka nézeteit a báró, mialatt bent újra Dobránszkyt verte 
Ugron Ákos, aki ma igen szellemesen verve-vel szólott, 
úgyhogy Tisza se téveszti többé össze Gáborral. 

Az egyik Ugron, akit hajigálnak, a másik Ugron, aki 
hajigálózik ! 

A tegnapi ülés utóbajainak egész sora következett. Teg-
napi mondatok, megjegyzések feltámasztattak, s tologatták 
kijjebb a napirendet. Mint egy nagy zsíros ebéd után, sok 
lett a megterhelt gyomor. 

Hanem szerencsére egy-egy dózis olvasztó limonádé 
minden nagyobb baj nélkül helyreállította a rendes érverést. 

Délre harangoztak a kálvinista toronyban, mire el 
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lehetett jutni az új országház vitájához keresztül a Szalay. 
Magyar János, Fenyvessy felszólalásain. 

Ónody igen csinosan beszélt, rokonszenves arca és 
csengő hangja van. Ezzel a fizikummal, biz isten, mint filo-
szemita is boldogulhatna. 

Még Lázár Adám volt csak hátra. Sehogy se lehetett ka-
pacitálni, hogy »álljon el«. Inkább elengedett volna a többség 
egy gót oszlopot az új Házból. 

Azután jöttek a zárbeszédek. Minden embernek volt még 
valami gondolata. De legtöbb Tiszának és legkevesebb Or-
szághnak, aki pro domo sua beszélt, s aki a maga legke-
vesebb gondolatát mégis a leghosszabb köntösbe öltöz-
tette .. 

De gondolat és argumentum ide-oda ... 
Hiszen minden szavaknál szebben beszél a voks. 
Ott ültek a padokban elszánt arccal a mamelukok biz-

tató-sliríin, mint az erdő. 
Nincs mitől tartani. Csináljunk punktumot ! Szavaz-

zunk! 
Megint negyvennyolc többsége lett a kormánynak. 
Hogy ingerkedik a sors velök ezzel a numerussal ! 
Az új országház megvan tehát. 
1 vánka Imre még csak azt szerette volna indítványozni, 

hogy a szabadkőmlivesek építsék. 

A T. HÁZBÓL 
(mé.j. 10.] 

Járja a végét a t. Ház. Mélán hervadoznak a padokban 
a követek, mint az őszi virágok. 

Kevesen vannak csak, kiket még haza nem fújt a kortes-
kedés szele. 

Én is, ők maguk is úgy tesznek egymással, mint a pap, 
aki benézett a majdnem néptelen templomba, s kifakadott: 
»Nem érdemes ennyi embernek misézni I« 

»Nem érdemes ennyi embernek szónoklatot tartani« 
gondolják ők. 
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»És nem érdemes ennyi emberről karcolatot írni« -
gondolom én. 

Hanem azért mégis feljárok minden délelőtt szorgalma-
san. Mert aki egyszer ezt a levegőt megkóstolja, annak Merán 
lanyha éghajlata sem olyan édes. Attól nem lehet többé el-
szokni. 

Történik valami vagy nem történik, az mindegy, azért 
az ismerős arcokat és a fülkéket okvetlenül látni kell, hogy 
az ember elhiggye, miszerint semmije se hiányzik. 

Aztán legalább valami ötlet vagy pletyka mégiscsak 
mindég terem. 

Most is beszéli a miniszteri szoba környékén az öreg 
Prileszky, hogy milyenek a választók. 

Ű egyet tanulmányozott közülök, valami Nagy Pál 
nevűt (s valamennyi ennek a valóságos képmása). Nagy Pál 
uram fő-fő auktoritása egy nagy alföldi parasztvároanak, 
mely két követet küld. 

Kilenc év előtt mind a két odavaló követ ellenzéki volt. 
»Nincs semmi tekintélyünk a kormány előtt - mondta 

Nagy Pál uram a három év lejártával. - Forduljunk a másik 
oldalra.« 

Választottak hát két kormánypártit. Mikor ezeknek a 
mandátuma lejárt, Nagy Pál így szólott: 

»Nem ér semmit, hanem legyen olyan is, ilyen is.« 
Lett tehát egy ellenzéki s egy kormánypárti. 
Ma ezek mandátuma is lejáróban lévén, Nagy Pál így be-

szél: 
»Az egyik képviselőnk mindég azt mondja, hogy „nem", 

a másik mindég azt mondja, hogy „igen". Hát ki ne unná 
meg ezt az örökös egyformaságot 1 Küldjünk fel okosabb 
embereket!« 

Minden helyzetet kipróbált, de egyik.kel sem volt Nagy 
Pál uram megelégedve. . . Ez a választó természetrajza 1 

Míg ott künn a folyosón jóízű adomák és keserves pa-
nBBzkodások hangzanak, azalatt a teremben arról tanács-
koznak, hogy mikorra írjam én meg az utolsó karcolatot a t. 
Házról. 

Tisza május huszadikát fogja ajánlani e célra őfelsé­
gének. 
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E kijelentés után képvil'!elők, hírlapírók kezdenek haza-
szállingózni. 

Hanem beavatottabb emberek útközben sietnek meg-
állítani a széledezőket, s szeretet jele gyanánt megsúgják 
bizalmasan: 

Ne menj haza, megbánod, nagy botrányt mulasztasz el. 
- Kicsoda, micsoda~ 
-- »Kis levélke, drága kis levélke« - dúdolja Meszlényi 

Lajos. 
A hír lassankint befutja az egész épületet, Ugron Gábor 

türelmetlenül megy át egyik padból a másikba. S amerre jár, 
mérgesen csikorog a csizmája. 

A feloszlás processzusa most már meg van állítva, nem-
hogy fogyna a Ház, de ettől a momentumtól kezdve folytono-
san szaporodik. Nincs nagyobb embergyG.jtő, mint a botrány 
előszele. 

Türelmetlenül fészkelődik mindenki, míg a csip-csup 
ügyek, a szeszadó főrendi módosítások lefolynak, a temet-
kezési küldöttség megválasztatik s több efféle. 

Huh, de borzalmas hosszúk voltak ma a szónokok! Az idő 
lassan látszott fogyni. Kemény Gábor egy negyedóráig se 
beszélt, s máris felkiáltott valaki a szélső baloldalr61: 
»Kolosszális tüdő I« 

Hegedüs beszédébe a világért sem szólt volna bele senki 
ezúttal, hogy csak minél előbb vége lehessen. 

Ah, valahára ! 
Felállott Ugron Gábor. 
Minden ember megmozdult székén, s azután temetői 

esend lett. 
Igazi temetőben voltunk. 
Péchy meglóbázta a lélekharangot, azután letette, és el-

dé5lt székén. 
A tenyerek tölcsérekké képződtek a fülek mellett. 
S megindult a temetési szertartás. 
A tisztelt halottjelölt ott ült a túlsó oldalon éppen vizavi 

l r gronnal a Móricz Pál háta mögött (hol különben Tisza Lajos 
H~okott ülni vígabb szituációk között). Móricz nagy feje 
1•gészen eltakarta Dobránszkyt. Csak ha mozdult, piroslott 
1•líí pozsgás, egészséges arca. 
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Ugron mesterül tálalta fel ezúttal a maga dolgát. 
Legelőször egy szolgabírót trancsírozott fel 8. la Hont 

vármegye, ki igen jól nézett ki azzal a garnírunggal, melyet 
körüle rakott. 

A szolgabírót elemésztvén, egy interpellációt vett fel a 
padról és felolvasá. 

Az interpelláció a parlamenti sablon szerint a »punktum« 
szokott lenni minden felszólalásnál, a hallgatóság tehát meg-
botránkozva riadt fel: 

- Hát csak ennyi Y Mi a publikumnak egy szolgabíró 
itt, ahol hétköznap is egy-egy főispánt esznek meg. 

Hanem Ugron nem csinált punktumot, csak lélegzetet 
vett, s nyomban elővette a második tálat. 

Ebben volt Dobránszky. 
Felgombolta kabátját, s kivett zsebéből egy csomagot: 

régi, elsárgult levelek és vizitkártyák. 
Mosolyogva babrált közöttük, mint a fösvény kin.csei 

közt. 
Szép daliás termete kiegyenesedett, szemei megvillantak 

ádáz haragban. 
Soha még olya.n csend, aminő most támadt. 
Farkas Balázs a harmadik padban ülő képviselő társai 

ütérverését olvaBgatta mellékes mulatságképpen. Legtöbbet 
ver a Hermané és legkevesebbet a Madarász Jenőé. 

Eközben érces hangon mérte a fejszecsapásokat Ugron; 
hogy igenis Dobránszky rokonságban van a hazaáruló Dob-
zsánszkyakkal. Sőt hivatalt is kért tőlük, mégpedig orosz-
országi hivoialt . .. 

- Szégyen! Gyalázat! - kiálták közbe a szélsőbalról. 
A többi pártok mélyen hallgattak. A homlokok elkomo-

rodtak. Az arcokon mintha a kétkedés volna leírva: »lehet-
séges-e az ? « 

- Itt a bizonyítékok - mennydörgé Ugron -, s egy 
levelet olvaBott fel a csomagból, melyben több levél van, 
Dobzsánszky Adolfhoz és a hírhedt Dobzsánszky Olgához 
intézve, »kedves Olgám« vagy »kedves húgocskám« meg-
szólítással. 

Kínos szenzációt keltett e levél az egész Házban, mert 
bizonyítja, hogy írója kész lenne az oroszt szolgálni. 
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Soha még ilyen nagy bűnnel nem vádolták, mióta a vi-
lág áll, székelyek képviselőjét ... 

Úgy süvített itt ez a vád, mint egy orkán, mely felbor-
zolta az emberek hajszálait. Az ajtók csikorogni látszottak, 
s úgy tetszett, hideg légáramlat suhan be száz nyíláson át, 
megborzad a háta az embernek, s az arcok megfehérednek. 

A tüzesebbnek ökle is megmozdul. 
De csend. Feláll maga Dobránszky védekezni. Halálos 

sápadtság ül az arcán. Izgatottságában könyökével törüli le 
homlokáról az izzadságcsöppeket. 

Azt mondja: ő jó, becsületes magyar hazafi, emellett 
tanúskodik múltja, míiködése. 

Habozva beszél, szaggatottan, nem a méltatlanság ha-
ragja tör ki szavaiban rakoncátlanul, a fölháborodás tüze 
nem csap fel szörnyű lángban ... 

A miniszterelnök hátrafordul és úgy nézi figyelmesen, 
aztán lwisan, csendesen elfordul tőle. 

Vajon mit .gondolhat? 
Azt-e, hogy· ilyenkor a mérséklet már nem erő ? 
S még folyton beszél szegény Dobránszky, munkájáról, 

amit ír, tanítványairól, akiket nevelt, ellenségeiről, akik ül-
dözik. 

- Az itt a kérdés, írta-ealeveletvagyneml - Kiált közbe 
Csernátony, aki egyetlen szerencsés megjegyzéssel gyakran 
hámozza ki a szóözönből a vita magját. 

Azontúl aztán ez a kérdés vetődik felszínre a Ház minden 
oldalán, hol innen, hol onnan hangoztatják türelmetlenül: 

»írta, vagy nem írta?« 
Dobránszky, mintha szándékosan kerülné az egyenes 

feleletetet. Csak· annyit mond, hogy a Csertészről kelt, Péter 
aláírással ellátott levelek rágalmak és hamisítások. 

Új bonyodalom! Még egy drámában se lehetne frap-
pánsabb mese. 

Akik nem szeretnek embert ölni, azok szabadabban 
lélegzenek. Hátha mégis ártatlan! 

De Ugron bátran lép újra sorompóba, s kijelenti, jót 
áll arról, hogy a levelek a Dobránszky saját kezű írása. 

S Dobránszkynak erre nincs aztán más felelete, csak-
hogy leül és hallgat. 
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S ettől a perctől a zajos Házban egyszerre beáll a hallgatás 
kínos rémletessége. 

Nem zúg föl kárhoztató vihar, a nagy közbeszólók szi. 
szegő nyelve megáll, az elnök keze dermedten ereszti el a 
csengettyűt, s ő is hallagat. 

Így hallgatagon oszlik szét a Ház, mindenki tódul kifelé 
némán. 

Maga Dobránszky is felkel, és megy ki az ajtó felé tartó 
csoporttal. 

Senki se szólítja meg, mint ahogy máskor sietni szokott a 
megtámadotthoz egész csoport, észre nem veszi senki, olyan 
ott, mint az árnyék . . . megy a nagy tömegben egyedül . 

A T. HÁZBÓL 
[má.j .• 13.) 

Mikor jó Csanády Sándor fölébredett reggel és felöltözék, 
parókáját föltévén és nadrágszíját összehúzván, bizony nem 
gondolta volna meg, hogy ma még ő meg fogja ríkatni az 
ország legelső oszlopát. 

Felment az ülésre tíz óra előtt a derék öregúr, amiatt, 
hogy el ne mulaaszon a haza ügyeiből és a jegyzőkönyvi felolva-
sásokból egyetlen szócskát sem, forrón itta meg a reggelijét. 

S íme amint odaigyekszik, éppen üt a kálvinista anya-
szentegyház tornyán, és olvaasa Csanády Sándor a négy vé-
konyat és tíz vastagot. 

- Hopp, bizony már elkéstem - s kezdte hosszabbra 
szedni lépéseit. 

Hát, amint odaér, még ott mindenütt pusztaság, a terme-
ket szellőzik, egy öregaaszony a korridort sepri. 

Csanády Sándor az öregaaszonytól bokrosodott-e meg, 
vagy attól, hogy még nincs a Házban senki, nem tudni, de 
annyi bizonyos, hogy nagy fúriában előkeresett egy szolgát és 
rárivallt: 

- Mért nincs itt senki, he? 
- Hát azért, kérem alássan, mert a fehér cédulára azt 

nyomatta ki a masina, hogy tizenegy órakor kezdődik az gyű­
lés. 
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Csanády még dühösebb lett: »Ez a fickó az én stílusomat 
utánozza«. 

- Nem szabad annak tizenegy órakor kezdődni, mert 
én magam hallottam az elnök szájából pénteken, hogy tízkor 
lesz. 

A szolga vállat vont, hogy ha nem szabad, hát tegyen 
róla, ő azt se bánja. 

Csanády pedig elkezdett fel s alá járni az országház 
előtt. Iszonyú lassan teltek a percek. Azalatt ráért elábrán-
dozni a régi Bocskai időkön. Hej, más világ volt az akkor ! 
Hej, Kereki, Kereki ! 

Így séta közben elért az utca szögletéig: hát ott csakugyan 
az áll a cédulán, tizenegykor tartatik az ülés. 

Hallatlan ez 1 Hát már egy képviselőházi elnöknek sem 
lehet hinni. Tízet ígért, és tizenegyet vált be! No, ha ez se 
korrupció, hát akkor én nem vagyok Csanády Sándor! 

De minthogy én Csanády Sándor vagyok, tehát ez ok-
vetlenül korrupció. Fel is fogok ellene szólalni. 

Most már mindjárt jobban telt az ideje. Mert addig az 
egy óráig a felszólalását komponálta, hogy minél hatásosabb 
legyen. 

Szépen is volt az kieszelve. Tetszett neki. 
Hanem olyan hatásra, aminőt tett, ő maga sem számított. 
Tizenegykor végre együtt volt a Ház. Egy óra ide-oda, 

senki sem gondolt rá. Hiszen a nemzetek életében egy század 
is csak egy óra ! 

Aztán különben is egyébbel vannak elfoglalva a folyosó-
kon most. 

A szélsőbalok Jónás Ödönnel tréfálkoznak, hogy most 
már ő is muszkabarát lett. 

A legtöbben Dobránszky után kérdezősködnek. Itt 
van-e? Hol van? Mit csinál? 

Egy fiatal képviselő jön, aki azt mondja, hogy az ő neje 
ösmeri Dobránszky Olgát, együtt jártak nevelőbe. 

Hiszen nem is kell neki egyéb, hogy mindjárt nevezetes-
ség legyen. Hogy néz ki? Milyen korú? Mi vihette rá? Kár, 
hogy nem a feleségedet küldted fel a mai ülésre ! 

A temetésen járt követek adomákat beszélnek Mária 
Anna királynéról. 
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- Egys21er 1850-ben - beszéli Forgách Antal gróf -
megvoltunk híva én és Chotek gróf ebédre a királyhoz, ebéd 
után pedig whisteztünk a királynéval. Én mindég nyerni 
engedtem őfelségét. Nota bene, a dolog kis pénzre ment. 
Chotek azonban úgy játszott, mint akárkivel mással. Midőn 
vége volt a játéknak egy pillanatra Ferdinand odalépvén a 
királynéhoz kérdé, melyikünk játszik jobban: »Chotek gróf 
- felelte a királyné - jobban játszik, de kellemetleneb-
bül«. 

Herman Ottó merengve jár a csoportok közt, s egyre-
másra szórja csípéseit a habarékok ellen. 

- Vége annak a pártnak, örökre. - Mert miből kell álla-
:r;iia egy jó pártnak, ha boldogulni akar, tessék például venni a 
kormánypártot. Legyenek benne pártgrófok, pártzsidók 
és párthordárok. Az egyesült ellenzékben eddig csak párt-
grófok és pártzsidók voltak. Dolgozni, lótni-futni nem ak_!)rl 
senki. Most már a pártzsidók is elhagyták egyenkint, az 
utolsó elveszett példány Chorin volt. Most már csak párt-
grófjaik maradtak. 

Ezalatt bent is elhelyezkednek, akik kevesen megjelentek. 
Nincs már semmi érdekes, kedves, ami vonzana. Csak még a 
Horváth Gyula javaslatai. Szentes for ever 1 

Az elnök csenget, Csanády megvadult ábrázattal fe-
szeleg székén, s döfködi mogorván könyökével a padot. 

Az elnök csengetés közben megpillantja a Csanády 
ráncos homlokát, s talán leolvassa róla háborgó gondolatait, 
siet tehát ő előlegesen megmagyarázni, hogy a Ház miért 
gyűlik össze egy órával később: A Mária Anna requiemje 
miatt! 

Micsoda? - tombol lelkében Csanády. - Itt van ni 1 
Most meg a témámat veszi el az elnök 1 

Ha ez nem visszaélés, hát akkor mi? Nem tud egyébről 
beszélni ilyenkor, mikor én akarom fölfedezni a mulasztását? 

Föl is kel, s ropogósan megringatja csípőin a termetét 
előbb, s csak azután kezd hozzá viharos dorgáló hangon, mely 
éppen úgy hangzik, mint mikor kukoricát morzsolnak. 

- Ez visszaélés - süvíti, és sas szemeit körülhordozza a 
Ház padjain. - Mit mondanak önök ehhez? 

- Azt mondjuk, hogy »eláll« ! - Kiáltják a jobboldalról. 
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- Dehogy állok, nem vagyok én önökhöz hasonló, hogy 
eláll jak. 

- Nem bizony 1 - csattantja rá szarkasztikusan Cser-
nátQny. 

- Én nem ösmerek olyan hatalmat, ami a Háznak a ha-
tározatát a gyűlés órájára nézve a Ház tudta nélkül megmá-
solja. 

- Hát a földindulás? - vágja oda virgonc debreceni 
ésszel Kőrösi Sándor. 

A »visszaélés« szó, melyet Csanády magától is legott 
»mulasztás<c-nak szelídített, nagyon elérzékenyítette a nemes 
szívű Péchy Tamást, ki éppen az ülés előtt vette egyik kedves 
rokonának halálhírét. 

Mid\)n Tisza rövid védő felszólalása után ő is szólni akart, 
szelíd kék szemeiből kicsordultak a könnyek, s hangja szag-
gatottá, fuldoklóvá vált a zokogástól, majd végképp elhalt 
a!: érzékeny, ideges öregúr ajkain, és csak a könnyek csillogtak, 
s folytak alá arcán, és csak a zokogó zihálása hallatszott a síri 
csendben, mely erre a jelenetre támadt a meglepetett Házban. 

De csak egy szempillanatig tartott e csend. Tüstént ki-
tört az éljen-vihar. 

Az éljen kihangzott a folyosóra is. A megnyíló ajtón egy-
más hátán özönlöttek be a csodálkozók. 

- Mi történik itt 1 Kinek éljeneztek 1 Csak nem tán Dob-
ránszkynak 1 

- Az elnök sír ! 
Igen az elnök sír. 
Még ezt se láttuk soha az országházban. 
Sok fényes pálya ért itt véget. Sok ember ért itt már 

temetkezést. 
De még könnyek eddig nem folytak. 
Ezek az első könnyek! 
Hát még ez is kellett hozzá, hogy annál tarkább legyen az 

ülésszak. 
Az ~lnök szóhoz akar újra jutni, de megint nem bír 

Hzólni. Ujra éljeneznek. 
Az éljenek jó törülköző kendő könnyekre. 
S valóban megható volt, amidőn az elnök mentségének 

tudomásulvétele jövén szóba, az egész Ház felállott, mint 
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az erdő, s felálloti maga Csanády is, a másik jó öregúr, akinek 
kevés híja, hogy szinte nem tört el a mécsese, s hogy ő is nem 
kezdett zokogni. 

Hadd sírta volna végig ki magát a két öreg egy kicsiségért. 
És az asszonyok a karzatokon mind előszedték a kis. 

csipkekendőket, s egyszerre minden szép szem tele volt 
csilloe;ó harmattal. 

Az asszonyok megkívánták a sírást az elnöktől. 
Így siratták meg a magyar parlamentben Mária Anna 

királynét. Anno 1884. május 12-én délelőtti 11 órakor. 
Az elnök nem bírta vezetni a tanácskozást, elvonult, 

s átadta helyét a derék Kemény Jánosnak. 
Harsogó éljenek zaja kísérte egész szobájáig, hol még 

azután is folytonos ovációknak volt tárgya. Tömegesen lá-
togatták meg minden árnyalatú képviselők és a miniszterek. 

Tisza Kálmán is vigasztalta: 
- Ugyan minek az, minek 1 Látod, ha én olyan érzékény 

volnék, mint te, már régen kisírtam volna mind a két szeme-
met! 

FOGY A DIÁK 

- Karcolat a méltsás házból -

Értem e cím alatt, hogy megfogyott a főrendiház ellenzék 
derekasan,föllehetazonbantenni, hogy csak úgy fogyott meg, 
mint a diák, aki a lábait nagyon aláeresztette az asztal alatt. 
A diák csak látszott fogyni, de az asztal alatt megvolt egész 
teljességében. 

Az új országház építéséről szóló törvényjavaslatnak a kép-
viselőházban történt elfogadása alkalmából, mind azzal fenye-
gették privátim a kormánypártot: 

- Azért csak meg ne rendeljétek valahogy a téglát és 
meszet, mert még hátra van a főrendiház ! 

Rebesgették, hogy újra eljönnek az indigénák, azazhogy 
már haza sem mennek a lóversenyről. 

Mind nem lett igaz. Rendes lefolyású ülés volt. Ami alatt 
nem azokat a rendes üléseket értem, mikor még tíz-tizenkét 
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ember kongott a sárga terem padjaiban, akiket a jegyző köl-
tögetett fel szavazni, amint elszundikálnak, hanem segédcsa-
patok és külföldi segély nélkül való ülés volt, de a csatára való 
kilátás mégis több mint kétszáz főrendi tagot hozott össze 
dacára a melegnek, mely a teremben kiállhatatlanná tette 
az időzést. A karzatok is megteltek éppúgy, mint sollemnis 
alkalmaknál szokás. Főrangú hölgyek foglalták el az első sor-
székeket, s az alsóház tagjai közül is sokan jelentek meg. 

A két történelmi nevezetességű ülés óta nem volt itt ilyen 
nagy publikum ! De hol van amannak az érdekes tarkasága? 
Hol van a harckész taláros papi tábor, mely zordonan ülte 
meg a terem másfél szekcióját? Hol vannak a proletár főurak, 
a kataszter grófok, papír-inggallérjaikkal, kopottas kabátok-
ban?i Csupa egyöntetű nagyúr ül egymás mellett, aki Balitzky 
utódaitól és Brachfeldtől került ki. 

A karzati közönség csalódva néz szét az ismerős arcokon. 
»Nem lesz hecc I« 

De még van remény. Ki tudja, hátha? 
Kár, hogy az első szónok Ipolyi Arnold, ki mindjárt 

tönkretesz minden illúziót, mert Ipolyi hévvel pártolja a 
javaslatot, sőt még a gót stílt is pártfogásába veszi. 

- Vége van! - döfködik egymást a karzatokon. - A 
papok átkeresztelkedtek már Tiszához 1 

Most már vége a reménynek is ! 
De nem még . . . Föláll Sztáray Antal és ellenzi a költ-

séges országház építését, tekintettel az állam zilált pénzügyi 
viszonyaira, határozati javaslatot adván be, mely utasítsa 
a kormányt, hogy alkalmasabb időben nyújtson be olcsóbb 
tervet. 

Élénk helyeslés zaja riadózik a jobboldalon és a középen. 
S e hangok után ítélve nem éppen lehetetlen, hogy az ellen-
zéké a többség. 

A karzat bizalma újra megnövekedik. Ez a helyeslés úgy 
hangzik, mint forró nyári délben hűs szellő a mezőn, mely-
től felfrissülnek a füvek. 

De a hűs szellőt legott valóságos sirokkó váltja fel. 
Schlauch Lőrinc prédikál kenetesen a javaslat mellett. Még 
egy ily szónok és haza lehet menni ebédelni: mert megvan 
az országház ! 
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Széchenyi Dénes franciásan beszélt. Volt a szónoklatában 
egypár kedélyes és igazán szellemes fordulat. Ma () lett volna 
bizonnyal a nap Mse a karzatok el5tt, ha nem ül ott Andrássy 
Gyula gróf szinte egy beszéddel terhesen. De a jónak is el-
rontója a jobb ! 

Leg5szintébb volt b. Andreánszky Gábor, a förendiház 
Szalay Imréje (akiből nemsokára az alsóház Simonyi Ivánja 
lesz, ha lesz). Elég ügyesen beszélt s bizonyos szokatlan han-
gon itt e falak közt, hol az igazság is feszes ruhákba öltöz-
ködik. 

Keglevich Béla gróf a címzéssel tett nagy szenzációt, ekép-
pen szólítván a förendiházat: »Nagy méltóságú elnök úr, 
főpapok és főrendek I« A méltóságos cím kihagyása nyugtalan 
mozgást idézett el5. 

Az ülés legérdekesebb része az Andrássy beszéde. Egyikét 
hallottuk azoknak a friss, ötletgazdag és ízlésteljes beszé-
deknek, melyek Andrássyt magyar miniszterelnök korában oly 
szívesen hallgatott szónokká tették. 

Tisza Kálmán szónoklata alatt, mely a déli szieszta után 
tartott, valamiféle futó forgószél kerekedett odakünn, s 
homokot, port fölszedvén, a magasba ragadta és odacsapta a 
tanácskozó terem üveglapjaira, megrázván azokat hatalmasan. 

Az öreg méltóságos urak ijedten tekintettek fel. 
- Csak a szél zúg künn - mondá Tisza Kálmán egy 

hirtelen ötlettel - , az rázza a házak fedeleit, mintha segít-
ségünkre jönne bizonyítani, hogy nemsokára nagyon is sür-
g5s szükségünk lehet egy új, er5sebb országházra. 

Az ülés példátlanul hosszú ideig, öt órán át tartott. A kar-
zati publikum, mely egy ideig szívesen bámulta a Fratri-
csevics szép test5rruháját, a Bombelles gróf tengerész tiszti 
uniformisát és a Haynald bíborszín talárját, sokkal el5bb 
oszlott el, látván, hogy a kormány gy5zelme bizonyos. 
Lett is hatvan szavazattöbbsége. De hetvennégy ellenzéki 
szavazat mégis volt. S ez már olyan szám, hogy lehet vele 
valamit kezdeni. 
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AZ UTOLSÓ ELŐTTI ÜLÉS 

A demokrácia benne van az orációkban mint flosculus, 
de senki se veszi komolyan. Sohase dúskáltunk jobban a cí-
mekben, mint most. Mindenkinek van valami titulusa. A kor-
mány adakozó a címekben és találékony. Van már kormány-
biztos, miniszteri biztos, legújabban »miniszteri kirendeltség« 
is támadt. Akinek tisztes ősei vannak, s elő tudja őket vezetni, 
»kamarás« lesz. Aki apák és anyák híján vagyon, annak meg 
kell elégednie a királyi tanácsossággal. 

A derék becsületes választók csak elámulnak aztán ott-
hon, mikor a tekintetes úr hazajön egy hallgatagon eltöltött 
országgyűlési ciklus után, s rájuk rivall, hogy ezentúl őt már 
nagyságolni kell. 

Igenis, értjük a tekintetes urat. 
Mert én királyi tanácsos lettem .. 
Elhisszük, teens uram. 
Hát akkor miért nem nagyságoltok? 
Már mint a tekintetes urat? 
Természetesen. A hivatal hozza magával. 

~ Miféle hivatal? 
- Hát a királyi tanácsosság ... 
- Ühüm. . . hüm. . . Tessék talán jobban megmagya-

rázni, milyen hivatal légyen az? 
- Ej, be nehézfejűek kendtek, hát nem tudják? Ha a 

király megakad valamiben, ezentúl tőlem kér majd tanácsot. 
-- De már azt nem hisszük, kérem alássan. 
A királyi tanácsosokból, ha mind együvé hozná őket az 

ember, meg lehetne tölteni egy várost. De hát még a rend-
jelesekből? Azonfelül egyre-másra osztogatják a nemesi okle-
veleket. Olyan eset is akadt, hogy egy régi prédikátumos 
nemes ember még egy másik prédikátumot is kért. A kormány 
megadta: isten neki, írjon hát a neve elé két falut, ha az neki 
örömet okoz. 

A tisztelt Házban már alig-alig látni képviselőt, aki még 
valami egyéb is ne lenne. A »tekintetes« cím Ghyczy elnöksé-
gével letűnt végképp. Akkor is zúgolódtak már ellene, s egy 
tréfás mameluk arra kérte a király háta mögött levő minisztert, 
hogy neveztesse ki az egész szabadelvű pártot kollektív kirá-
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lyi kamarásnak. Majd meglássa, hogy az ellenzéket sprengolja 
vele. 

De akármilyen hiúnak és cifrának alakult is át a Ház 
.apránkint, egyetlenegy tekintetes úr mégis volt benne: tekin-
tetes Szontagh Pál úr. 

Alakján, ruházatán, szavain meglátszott a tekintetes íz. 
Ő volt az utolsó ember, aki fényt vetett erre a címre, mely 
kétszáz esztendeig volt a legtiszteltebb titulus Magyarorszá-
gon. 

Ma aztán ő is megszűnt tekintetes lenni. Tisza Kálmán 
a Házban nyújtotta át neki a valóságos belső titkos tanácsosi 
kinevezést. 

Az utolsó tekintetes úr átugrotta a holmi nagyságos és 
méltóságos címeket, és egyszerre »kegyelmes« úr lett. 

Nem volt egy csöppet sem meghatva, amint zsebre tette 
»a kitüntető okmány«-t, csak a nyílt kék szemeiben tűnt fel 
valami gunyoros fény, amint a gratulánsok tömege k8zt a 
Ház egy másik nagy tiszteletben álló alakjával, Kemény Já-
nossal fogott kezet, mintha mondaná: 

- Minket már nem tesz nagyobbakká a király sem. 
Mind a két alelnök ugyanis kis termetd, s csak azért tar-

tanak össze olyan nagyon, hogy még kisebb Bittót lenéz-
bessék. 

Szontagh Pál feldekorálása legalább is olyan örömet oko-
zott ma, mint nehány nap előtt Dobránszky dekolletírozása. 

Szontaghot mindenki szereti, mert Szontagh is minden-
kit szeret. Egyszerű, igénytelen: nemes kristálytiszta karak-
ter, nagy műveltséggel párosult hatalmas ítélő tehetség. 

»Egy ambuláns bibliotéka!« - szokták róla mondani az 
.ellenségei. 

»Egy rest zseni I« - szidják a barátai. 
Ű pedig mindezzel nem sokat törődik. Csak egyért bosz-

:szankodik nagyon, ha azt mondják, hogy »rossz tarokkista«. 
Szontagh Pál azokból az emberekből való, akiknek már 

nem lesznek folytatásai az új generációban. 
Jöhetnek nagyobbak, zseniálisabbak, de tiszteletre és 

;Szeretetre méltóbbak aligha s hozzá hasonlók pedig éppen nem. 
Nem kis jelentőségd dolog, hogy egyszerű képviselő oly 

kitüntetésben részesült, aminő eddig Magyarországon csak 
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az arisztokráciának és nagy méltóságokat viselt államférfiak-
nak jutott osztályrészeül. 

Tisza Kálmánnak megvan az az érdeme, hogy társadalmi 
előítéletek és formák nem kötik. 

Ez is egy példa rá. 
S valahányszor elborult arccal olvasom, hogy így meg 

amúgy haldoklik a dzsentri, jól esik elgondolnom, hogy a me-
gyék főispáni székeiben, és az oszlopos hivatalokban sohasem 
ült még annyi nemesember. 

Hát talán nem is haldoklik az a dzsentri? 
Vagy hogy mint a lámpa, akkor veti a legnagyobb fényt, 

mikor kialudni készül ? 
Ahogy lesz, úgy lesz, ne okoskodjunk felette. 
Egy bizonyos, hogy kár Szontagh Pálban a »tekintetes 

úr<c-ért. 
Mert mint excellenciás, sokat fog ártani a demokráciának. 
Megnépszeriisiti a nagyurakat . 

• 
Különben pedig a mai ülés nem arra való volt, azon 

elmélkedni, ki mivé lett, hanem hogy: ki mivé lesz? 
A kebleket fennen dagasztó immunitás már csak három 

napig tart. 
Mindenki érzi a népítélet hűs szelét, mely megborzon-

gatja testét, meglebbenti az oldalzsebét. 
Még egy ülés, s aztán vége: a boldog hajlékot itt kell hagy-

Ill. 

Komoran járnak-kelnek a képviselők, még egyszer be-
pillantanak a büfébe, a miniszteri szobába, ha nyílik, hogy 
milyen volt: a székek piros szövete rájok mosolyog még egy-
Hzer, meglehet utoljára. A fülkék, folyosók megtelnek búcsúzó 
1Llakokkal: 

Mikor mégysz ? 
Holnap. Hát te? 
Én is. Mikor jössz ? 

- Ki tudhatná azt?. Az a jövő titka 1 
S ez a jövőbeli titok most a választók torkában van. 

A sovány főrendiházi jegyző rezes kardja amint végig csöröm-
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pöl a folyosón, irigykedve nézik, hogy »ez még esztendőre is 
itt lesz«. 

Csak Németh Alberthez nem hűtelen a jókedv. Lomhán 
lógázza magát erős lépteivel. 

Megáll egy csoport előtt nagy komolyan, s elkeseredett 
arcot vágva kiált fel: 

-- Meguntam a szegénységet, gyerekek! 
Csodálkozva néznek rá. 
- Meguntam, fiúk - sóhajtja s, majdnem hogy a köny-

nyei ki nem esnek - , fordítok a dolgomon, úr akarok lenni 
ezentúl. 

Lekapja fejéről szürke magyaros kalapját, melyet a vá-
lasztásokra cserélt fel a cilinderrel, s annak a belsejéből ki-
hull egy kortes toll, azt tűzi fel selyma mosolygással a kalap-
jára. Ott van rajta aranyos betűkkel: »Éljen Tisza Kálmán, 
Nagyvárad képviselője«. 

A toll nemzeti szín, de a piros része gyanús téglaszínű_ 
Ezzel a tollal jár a folyosón, tréfálózva vidáman, annak 

a jeléül, hogy egy jókedvű ember mégis van. 
Bent a teremben a miniszterek felelnek sorra. 
Ezek az utolsó feleleteik. 
Siessen, akinek még valami kérdeznivalója van, mert 

kérdezni aztán többé nem lehet. 
De nem siet senki be. Hiába sír-rí a villamos csengettyű_ 
Az se sír már sokáig. Elhallgat minden. Még Lázár Ádám 

is leül szomorúan. 
S szája becsukva csendes, az orra rendes. 

A T. HÁZBÓL 

(Az utolsó ülés) 
[máj. 20.) 

Kongassa meg, kegyelmes uram, még egyszer azt a 
csöngettyűt. Aztán tegye le. Vége van 1 

Vegyünk még egy lélegzetet mi is; nézzünk körül utoljára, 
hadd lássuk, miként nézett ki ez a Ház ? 
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Nem kell leszidni elhamarkodva. Majd évek múlva ítél-
jünk csak fölötte. 

Én magam írtam meg napról napra a dolgait, mégsem 
tudom, milyennek mondjam. Mert a diéták is olyanok, mint 
a tudósok; meg kell kopaszodniok előbb, s csak azután jutnak 
be az Akadémiába. 

A rossz országgyűléseket is jóvá teszik a rosszabbak. 
Ki tudja, milyen fényes parlament lesz még ebből vala-

mikor; nem kell hát vele fumigatíve bánni. 
No, még egy tekintet ide-oda! Hadd markoljak az eltűnő 

alakok közé, kiknek arcán méla ünnepélyesség borong. Nincs 
itt most ellenzék, mamelukság, csupa szelíd bárányok ezek ! 

Ezek veszekedtek volna valaha 1 Lehetetlen az ! Itt lobog-
tak olyan nagy lánggal a pártszenvedélyek? Álmodtuk mi 
ezt alkalmasint. 

Hiszen itt az egész kép úgy veszi ki magát, mintha egy 
nagy család búcsúznék. Érzékenyen rázzák meg egymás kezét 
az öregek, s megjelenik a gyöngédség lágy fénye a szemek-
ben. 

Maga Tisza is búsan tekint végig mamelukjain. Gazda 
szeme már nem fogja hizlalni többé ezeket sem. 

Szomorú hurcolkodás ez 1 Bent a büfében a szép Irma 
kisasszony hólyag darabokkal kötözi a sherrys és likőrös pa-
lackok karcsú nyakát. Ezekből már nem iszik, csak a jövő 
generáció. 

A tanácskozóteremben meg-megcsikordulnak a kulcsok 
a fiók-zárakban. Azok a folyton megújuló csattanások, zörre-
nések azt jelentik, hogy még egyszer megnézi mindenki a fiók-
ját, nem-e felejtett ott valamit. 

Némelyik névjegyét feszegeti le a padról. Elkeseredett 
lélek az, aki szándékosan arra tör, hogy a képviselőségének 
nyoma ne maradjon. 

Az elnök fekete atillában, zsinóros mentében, kardosan 
lépett az emelvényre. 

A képviselők betódultak a folyosókról. 
Most nem sajnálta a szivarját elhajítani senki sem. De 

nem is volt a szivareldobásnak az a nagy jelentősége, mint 
egyébkor. 

Mert akár hiszi el nekem a közönség, akár nem (pedig 
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hiheti, mert nem programbeszédben mondom), a folyosói 
szivar a mértéke az emberi nagyságnak. 

Egy félig égett cigarettát például eldob az ember, ha 
Németh Albert beszél, s bemegy őt hallgatni. De egy félig 
égett britannikánál már meggondolkozik, ahhoz legalábbis 
Somssich kell. 

Apponyi Albert már egy egész britannikát ér, amelyből 
csak egy szippantás esett. Hoitsy egy fél kuba, Eötvös egy fél 
kabanos, Tiszáért érdemes eldobni egy imént meggyújtott 
havannát is - de már egy bockra való ember nincs ez idő 
szerint. 

A képviselőknek csak az arca sollemnis, az öltözetük 
többnyire szürke gérokk, mintha útra készen állnának: csak 
Tisza Lajos és Csernátony jelentek meg fehér mellényben, 
fekete szalonkabátban. 

A padok meglehetős népesek. Mind összejöttek, akik 
Budapesten vannak. Még a beteg Törs Kálmán is megérke-
zett a bezárásra, kinek sokan siettek gratulálni felgyógyulá-
sához. 

A mediumon nincs egyetlen lélek sem. Mindenki a meg-
szokott helyén ül, hogy még egyszer megmelegítse. (Már ti. ő 
a helyet s őt a hely.) 

A válás meghatottsága tükröződik minden arcon és min-
den szemben, csak az öreg Szitányi (klubnevén »Urunk«) ül 
közömbösen a székin; hisz ő csak nyaralni megy és bizonyo-
san visszajön. 

A jegyzőkönyv felolvasása után szokás szerint egy Dob-
ránszky-féle levélről tesz ismét az elnök jelentést; mire szokás 
szerint hat becsület bíró és Jónás Ödön fészkelődni kezd és 
Tisza Kálmán szokás szerint kicsinylőleg legyint a levegőbe 
kiterjesztett tenyerével, ami azt jelenti: »Mire való az?« 

Szegény Dobránszky a levélírás betegségében hal el, mint 
ahogy az ószékely ballada Bíró Klárája a kendertilózásban 
szakadt meg, s halála után is mint kísértet örökké kendert 
járt tilózni. 

Ott künn ezalatt a »folyosó-képviselők« lesik az ünnepé-
lyes momentumot, mikor egyszerre egyenlőkké válnak a tör-
vényhozókkal. Az öreg Pulszky jár-kél szivarozva egy rette-
netes ódon, széles karimájú szalmakalapban. Figyelmezteti 
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is Domahidy Ferenc, a szatmári főispán, hogy hát szabad-e 
a, régiségeket ki is hozni a Múzeumból~ 

Hm, őszkor már a Pulszkyak is itt lesznek mind a hárman. 
S mind a három a közjogi alapon lesz, de mind a három 

más-más párton. 
S ez annál nagyobb virtus, mert csak két párt van tulaj-

donképpen. (A harmadik Pulszky pártonkívüli !eszen.) 
Szerencse is, hogy nincs több. 
Tudniillik, hogy nincs több párt. Mert Pulszky még van, 

több is. 
Az unalmas jelenetek után, interpelláció jön, de ez már 

nem komoly dolog, ez már inszcenírozva van, mint a »gödi 
csata«. 

Az ellenség fehér fátyolt tesz a sapkájára, hogy megös-
merjék »ellenség« voltát. Fenyvessy kíván kérdezősködni a 
történelmi arcképcsarnok felől. Trefort pedig felelni kíván. 
Vitézi torna a forma végett, hogy még egyszer villanjanak 
meg a fegyverek, mielőtt hüvelyükbe tennék. 

S Fenyvessy hangja nem olyan most, mint mikor Magyar 
Jánost leckézteté (mintha sást húzgálnának az ember füle 
mellett), hanem olyan, mint mikor a Mimikéknek, Ilonáknak 
udvarol (mintha édes szirup csepegne valamely megereszke-
J.ett bödönből). 

S a Trefort felelete nem ingerült, mint máskor, hangja 
tiem nyikorog, mint a koldus talyiga, hanem suhog, mint a 
papi talár. 

Világos, hogy össze voltak Fenyvessyvel beszélve. 
- Nosza, fiam, Fenyvessy, menjünk el azért az »éljem-

ért. 
De csitt. . . a történelmi pillanat elérkezett. 
Péchy feláll a katedrán mély csendben, komoly méltó-

Hággal. A jegyzők is felállanak. 
Máskor a Ház áll, s az elnök ül, most az elnök áll s a 

Ház ül. 
Érces, de kissé fátyolozott hangon kezdi vázolni a le-

folyt három évi tevékenységet. 
- Százötvenhárom törvényt hoztunk - mondja. 
Komjáthy közbekiált: 
- Mind rossz! 
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Csanády Sándor nyugtalanul mordul rá: 
- Ugyan ne izélj, Bélai Még majd azt hiszik, én bán-

tom az elnököt! 
S azontúl az öreg csak integetni mer, ha valami észrevé-

tel terem meg a fejében, pedig terem. Bütykös nagy ujját föl-
emeli fenyegetőleg, vagy a fejét csapja szilajan féloldalt. 

De az elnök hangja most egyszerre szaggatott, reszketeg 
lesz. Csanády elsápad, s ijedten dugja kezeit a pad alá. 

Nem őmiatta lágyul az elnök szava, hanem most emlé-
kezik meg a halottakról. 

Aggodalmasan néznek oda mindenfelől. Nem jó volna 
sírva zárni be az orazággydlést. Megsiratják azt úgyis még 
az unokáink is. (Ez nem az én gondolatom, kérem, hanem 
a Madarász Jenőé.) 

Már-már ereszkednek le a tisztes elnöki arcon a pillák ... 
homályosul a szem. . . szakadozik a hang, s biz' isten, legott 
eltörne megint a mécses, ha az írások közt a kezeivel ott set-
tenkedő Rakovszky meg nem ütné valahogy véletlenül a 
kardját. 

S amint jó Péchy Tamás hallja a kardjának víg csörömpö-
lését, egyszerre eszébe jut, hogy ő férfi. Erőssé izmosodnak 
ajkán a szavak, s olyan hatalmas öblös hangon zárja be a 
parlamentet, hogy szinte a kulcs reszelős nyikorgását hallani 
az országház kapuján. 

Feldörg az éljen királyra, királynéra és a hazára, s hogy 
pap se hiányozzék a szertartásnál, Latinovics Gábor az elnök 
egészségére mond egy toasztot. 

- Hol a poharam? - motyogja szórakozottan Kállay 
János, és éljenez lelkesen az egész Ház. 

Hanem ha már annyiban van is, hát Madarász mégsem 
hagyhatja szó nélkül a világ folyását. A trónbeszédet holnap 
mondja el a király, és azt holnapután íziben be kell vezetni 
a Ház jegyzőkönyvébe, nehogy azalatt, míg az új Ház össze-
jön, elhányja a beszédet otthon az udvari cselédség. Hát még 
egy ülés kellene erre nézve. 

Zaj zajlik fel a baloldalon. Az utolsó zaj. Az elnök csen-
getett. S ez az utolsó csengetése. 

Tisza áll fel, s azt mondja, hogy miután a király holnap 
így fog szólani: »Ezennel berekesztem az orazággyűlést<c, ha-
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jos volna embert kapni, aki holnapután megint kirekesztené 
az országgyfilést. 

Erre aztán minden ember azt találta: »Tiszának igaza 
van«. 

Az övé volt az utolsó szó, s még azonfelül neki volt igaza. 
A parlamenti sikerek poharából még az alján levő legis-

legutolsó csöppet is Tisza itta meg. 
Most már mehetünk haza 1 
Péchy megint felállt, de úgy, hogy már vissza se üljön 

többé. 
- Minden jót kívánok, az ülést bezárom. 
Meglebbentek az elnöki szék függönyei, a jegyzők leug-

ráltak helyeikről, a képviselők zsibogva, nagy robajjal csör-
tettek az elnökhöz, száz meg száz kéz nyúlt feléje elbúcsúzni. 
Mikor az elnök keze már úgy megizzadt, hogy csuromvíz lett, 
akkor az egymás kezeit szorongatták kifelé tolongva a tágra 
nyitott ajtókon. Habaréki ujj, szélsőbaloldali tenyér és kor-
mánypárti marok nyúlt vegyesen össze-viBBza erre is, arra is. 
Még azt se nézte senki, kitől búcsúzik: csak úgy önkéntelenül 
csapódott kéz a kézhez. 

A folyosóra teli kévékben szórta a nap fényét, s ezek 
a táncoló arany vásznak olyan bántók voltak ezekhez az 
érzékeny búcsújelenetekhez .. 

- No bizony - mondá vigasztalón Ernuszt Kelemen. 
Hiszen nem válunk mi el. Csak a falak közül kimegyünk 

a gyepre, hogy ott újból verekedjünk egymással. 
Hiszen éppen az a gyep. . az a gyep. . Könnyen a fűbe 

harap ott az ember! 
Bánatos melankóliával ballagtak kifelé a szolgák búcsú 

l111jlongásai közt. 
Mészáros Nándor levette a tulajdon fogasáról a kalapját, 

ÓB felsóhajtott. Ez volt az utolsó törvényhozói funkciója. 
Csak Herman verte vígan a mellét, megfenyegetve öklével 

n világot, amint a kapun kiért: 
- »Csak merjen most engem valaki nagyságos úrnak 

H;,,ólítani !« 
- Szervusz, »egyén<~ - kiálta visontai Kováchra Ivády 

Béla. 
Majd megszűnt az az élénk zsivaj is. 
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Az érdemes exképviselők lassankint elszéledtek a foyer-ba. 
Az utolsó láb is elcsoszogott: az Urbanovszkyé; 
-- A csend kezdte magát installálni a most már háborítat-

lan birodalmába. 
Csak a büfében hallatszott még beszélgetés nesze. 
Odescalchy Gyula van még ott. 
Mindent bepakolt már a t. Ház Itmája. Csak egyetl.,,n 

szem pogácsa maradt meg egy porcelán tányéron. 
- No, még ezt megeszem - mondá a herceg -, s két-

felé törte. 
A pogácsa kemény volt, de azért nem panaszkodott miat-

ta. Mikor az utolsó falatot is lenyelte, azzal aztán teljesen be 
lett fejezve az 1881-iki országgyűlés. 

Vége 

Scarron 
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FűGGEL:EK 





A JELÖLTEK 

Ez az az idő, amikor magasabb rang a jelölt, mint a kép-
viselő. Mert vannak képviselők, akik utoljára vannak. Igaz, 
hogy jelöltek is vannak, akik sohase lesznek, de legalább a 
reménység hevíti kebleiket. 

Érdekes hallani az egyes kifakadásokat, apercuket a fo-
lyosókon. Kár, hogy nem az önök Scarronja írja le ezeket. 

Mindamellett megpróbálok magam is följegyezni néhányat. 
Egy Pest megyei képviselőtől kérdezik, aki mint lovagias 

párbaj-szekundáns szerzett országos nevet. 
Hallom, hogy föl sem lépsz többé. 
Nem én ebben a ciklusban. 
Nem akar talán a kerületed? 
Dehogy nem. Az egész kerület utánam jár. 
Nos, eszerint te nem akarsz? 
Dehogy nem ! Én is akarok. De szándékosan keresek 

nekik idegen jelöltet erre a három évre, egy szegény frátert, 
csak találnék valahol alkalmasat. 

- Nem értem. 
- Pedig világos ! Hadd koplalják ki magukat egy kicsit. 

Három év múlva aztán olcBóbbak lesznek velem szemben. Így, 
ahogy most van, meg nem bírom. 

* 
Egy tekintélyes tótvidéki képviselő megszólítja a folyo-

són Sporzon Ernőt: 
- Egy panaszos levelet kaptam - mondja-, hogy ott 

Árvában egy képviselő járt, azzal ámította a népet, miszerint 
a kormány elengedi az adókat, ha őreá szavaznak. Nem tudod, 
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kérlek, ki lehet az? Kormánypárti kisbirtokos, tótosan be-
szél. 

- Az bizonyosan Zsámbokréty - mondja rá Sporzon 
nyomatékkal. 

De a kutató korifeus még nem biztos benne, s amint át-
megy a korridoron, ott éppen szembe jön rá Zsámbokréty: 

- Megállj csak, kérlek alássan, egy szóra. Panaszos leve-
let kaptam egy képviselő ellen, aki rosszul viseli magát Árvá-
ban, de a nevét nem írják ki. Kormánypárti, kisbirtokos, 
tótosan beszél. 

- Az bizonyosan Sporzon - mondja rá Zsámbokréty 
nyomatékkal. * 

Egy alföldi tiszta paraszt kerületbe egy fiatalembert kül-
dött le a függetlenségi párt bizottsága, miután jelöltet kértek 
~pb~. -

A jelöltke egy nappal előbb utazott le, mint ahogy a 
programbeszéd megtartását kitűzte. Az az egy nap arra volt 
jó, hogy addig kiösmerje a helyzetet, a hanplatot, s tanács-
kozzék a főemberekkel, mit mondjon, mit hallgasson el. Min-
denütt a következő tanácsot kapta: 

- Hát csak arra kérjük az urat, mondja ki a program-
beszédjében hogy nem szereti a zsidót. A többi aztán mellékes. 
De ezt itt meg kell mondani, mert mi sem szeretjük. 

- Értem - mondá a fiatalember és egy olyan antisze-
mita orációt vágott ki másnap, hogy szikrázott benne a gyű­
lölet, a hév és tűz. 

A beszédet meghallgatták, meg is éljenezték itt-ott, szé-
pen kikísérték a jelöltet a vasútra, és azután azt írták a párt-
n~, hogy »nagyon éretlen ember az még, sok bolondot össze-
beszél, küldjön nekik a párt más embert«. 

A párt hát leküldött más embert. Annak is azt tanácsol-
ták, mikor lejött: 

- Tegye bele az úr a programbeszédjébe, hogy nem 
szereti a zsidót, az ott legyen, mert mi se szeretjük. Hanem azt 
előre megmondjuk, hogy többet aztán ne mondjon, mert a 
léha szószátyárságnak nem vagyunk emberei. Nem akarjuk 
mi, hogy a zsidót bántsa, hanem csak azt, hogy ne szeresse. 

Ilyen a magyar antiszemitizmusa. 
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JEGYZETEK 



MK 
Jk 

Hi 

Krk 
M. 
PH 
FNapló 
KNapló 
Vú 
[Szögletes 
zárójelben] 

RÖVIDÍTÉSEK 

Mikszáth Ká.lmán 
Jubileumi kiadás. Mikszáth Kálmán Munkái. 1-32. 
köt. Bp. Révai Testvérek kiad. 1910. 
Hátrahagyott iratok (A Jk folytatása.) 1-19. köt. 
Szerkesztette és sajtó alá rendezte Rubinyi Mózes. 
A jelen kritikai kiadás. 
megjelent (újságban folyóiratban, könyv alakban). 
Pesti Hírlap 
Főrendiházi Napló 

= Képviselőházi Napló 
= v a.só.ma.pi ú jsá.g 

a sajtó alá rendező kiegészítései és megjegyzései. 

TUDNIVALÓK 

A jelen kötetbe foglalt dolgozatok kéziratai nem maradtak fenn. 
A cikkek túlnyomó többsége ezúttal jelenik meg először kötetben, 

így ezekkel a.z írásokkal a.z eddigi Mikszáth-iroda.lom érdemben nem 
foglalkozott. Jegyzeteinknek ezért nincs - nem is lehet - &Iroda.lom« 
o. rovata. 
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BEVEZETÉS A JEGYZETEKHEZ 

A Krk e kötete MKnak az 1884. január l-től 1884. július 31-ig 
megjelent publicisztikai írásait te.rte.lmazze.. Az előző kötetek szer-
kesztési elvének megfelelően külön választottuk a cikkeket és a tár-
cákat, illetőleg a parlamenti karcolatokat. Mindkét sorozatot szoros 
időrendbe sorolva tettük közzé. 

Az 1884-es év első felében több olyan esemény volt, amely meg-
határozta a társadalmi és politikai élet mozgását-változását figyelem-
mel kísérő MK publicisztikai író.se.inak témáját. A belpolitikai élet-
ben erős viharokat és kedélyhullé.mzé.sokat kiváltó 1883. év hatott 
erre e.z esztendőre is. Az előző év három eseménye: e.z 1883. június-
augusztusban Nyíregyházán megtartott tiszaeszlári vérvád pert 
kiváltó és azt követő antiszemita. hecckampány, az 1883 őszi horvát-
országi zavargások, vala.mint a kormány által az év végén beterjesz-
tett keresztény-zsidó vegyes háze.sságról szóló törvényjavaslat körüli 
történések utóhatásai nem múltak el a naptári év lezárulásával sem. 
Az 1884 nyarán sorra. kerülő választásokon e.z antiszemitizmus már 
politikai erőként jelentkezett: az antiszemita beállítottságú képviselők 
e. vá.le.sztási korteshadjáre.tokbe.n önállóan léptek fel. Ez a körülmény 
tette akut társadalmi kérdéssé a keresztény-zsidó vegyes házasságról 
szóló törvényjavaslat további sorsát. Az 1883. év végén a képviselő­
ház hOSBzas és elkeseredett vita után elfogadta. a kormány által elő­
terjesztett javaslatot, a főrendiház decemberi ülése viszont leszavazta. 
A kormány kívé.nsé.gára a parlament újabb megfontolás végett vissza-
küldte az elutasított tervezetet a főrendiháznak. Az ismételt tárgya-
lás és az újabb elutasításról szóló tudósítás a jelen kötet parlamenti 
karcole.tainak első témája. (A /órendiházból, E{f!J séta az utcán, A /ó-
rendiházból 89-101. l.) De nemcsak ezekben a karcolatokban foglal-
kozik MK az antiszemitizmus virulens jelentkezésével. Cikkeiben, 
tárcáiban mindig felfigyelt az antiszemitizmusra, és e.hogyan megfo-
galmazta a maga álláspontját, érzékelhető, hogy elterjedését a társe.-
dalomban érvényesülő demagógia. megnyilvánulásának tekintette. 
Az egyes karcole.tokhoz fűzött jegyzetekben mindig utalunk MK állás-
foglalására, de külön felhívjuk a figyelmet a fent említett parlamenti 
ke.rcolatokon kívül A t. Akadémiáról, a Választási programbeszédek 
és A ma{f!Jar antiszemita e. cikkében kifejtett véleményére. Részlete-
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sebben szóltnnk MK álláspontjáról a tiszaeszlári perről írott tudósí-
tásokat tartalmazó 66. kötet jegyzeteit bevezető »Mikszáth Kálmán 
mint a nyíregyházi per tudósító jaf c. összefoglalásnnkban ( 400- 414. 1.). 

A társadalmi élet másik jelensége az 1884-es vá.lasztások kor-
teshadjárata és maguknak a választásoknak a lebonyolítása. MK e 
politikai akció eseményeit nyomon követve, az ország politikai köz-
hangulatának tükrét állította az olvasók elé. Választási történeteket, 
cselfogásokat és ellen-fogásokat sorakoztatott fel cikkeiben és tár-
<Jáiban, a mandátumhajsza káros megnyilvánulásaival többször fog-
lalkozott parlamenti karcolataiban. Az összképhez még hozzátartozik, 
hogy nemcsak az e kötetben található írások foglalkoznak a válasz-
tások témájával, hanem a Krk 35. kötetébe illesztett tíz rajz és elbe-
szélés is. (Ld. a Koreesvüág c. karcolat jegyzetében levő öBBzegzést 
236-238. l.) 

Az 1884-es év első felében keletkezett publicisztikai írások tehát 
további mozzanatokkal egészítik ki MK politikai és társadalmi néze-
téről eddig kialakított ismereteinket, tovább bővítik azt a képet, 
amelyet az 1883-ban írott karcolatok alapján eddig felvázoltnnk (ld. 
Rejtő István: Mikszáth Kálmán gondolatvilága a parlamenti karco-
latokban ItK 1970. 603-612. 1.). 

* 
A Krk jelen kötetében közzétett parlamenti karcolatok jegyzet-

apparátusát a korábban kifejtett módszertani elvek alapján állítottuk 
össze (ld. Krk 65. köt. 223-226. 1.). 

Az itt megjelentettett cikkek többsége a Pesti Hírlapban látott 
napvilágot. Ebben az időszakban az újság felelős szerkesztője Kenedi 
Ge'za volt. A gyakori ismétlések elkerülése végett a PHbeli karcolatok-
hoz kapcsolódó jegyzetek forrásmegjelölésében nem tü:ntettük fel 
minden egyes alkalommal Kenedi Géza nevét, hanem itt, ezen a 
helyen jelezzük. A többi sajtóorgánumban közzétett MK cikk eseté-
ben - a Krk kialakult gyakorlatának megfelelően - minden alka-
lommal közöljük a szerkesztő nevét. 

. Mikszáth képviselőházi beszámolói többségükben A e. Házból 
címet viselik. A karcolatok és a hozzájuk kapcsolódó jegyzetek köny-
nyű és zavartalan használata-érdekében a szöveg előtt, a jobb oldalon, 
szögletes zárójelben, álló betűkkel közöljük a megjelenés napját. 
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A SZEGEDI UDVAR 

M. 1. Peati Hírlap, 1884. január 1., 6. évf., 1. az. (1., 2., 3. l.) 
Névjelzés: Scarron. 

II. Szeged Könyve]. Hi 6. köt. 1914. 134-139. l. 

A jelen Krk a PH szövegét közvetíti. 

A PH 1883. dec. 31-i számában megjelent Hol lakik a dicaóaég? 
c. karcolatában MK Tisza. Lajost, a. szegedi királyi biztost grófosítása. 
a.lkelmá.val üdvözölte. (Ld. Krk 67. köt. 14 7-148 és e. hozzáfűzött 
jegyzeteket 302-303.) Szeged újjá.építése tulajdonképpen az 1883. 
októberi kiré.lylé.toge.tás időpontjáig befejeződött, MK több cikkben 
számolt be e kiemelkedő eseményről. (Ld. e. Krk 67. kötetében A cso-
damadár, »Öfelaége a király . .. «, A azegedi Kir. Biztosság, A azegedi 
azínház megnyitáaa, A király a népe közöU, Udvari történetek Szegedr6l, 
A nemea város, Még két azegedi eaet, Szegedi képek.) S szegedi kiré.ly-
lé.toge.tás e.lka.hné.va.l írt cikkekre az ünnepi alkalom fokozottan rá.-
nyomta. bélyegét. Az újjá.építés tisztségviselőiről kialakított kép éppen 
ezért eltér, sokszor ellentétes az 1879-1880-ban, MK szegedi újságíró 
koré.ba.n keletkezett cikkeinek alaphangjával, megé.Uapíté.aaival, még 
inkább ítéleteivel. Nacsé.dy József MK szegedi termésének sajtó alá 
rendezésekor, az egyes cikkekhez fűzött jegyzeteiben és a bevezető 
összefoglalókba.n is részletesen foglalkozott MK szegedi írásaiban érvé-
nyesülő szemlélet objektív indítékával és szubjektív motivációjával 
(az ÖBSzefoglaló bevezetőket Id. Krk 56. köt. 249-257, 57. köt. 215-
227, 58. köt. 272-279 és az ebben e. kötetben megjelentetett A királyi 
biztoa éa udvara c. ciklust és a hozzá tartozó jegyzeteket 320-332.). 

A jelen karcolat a szegedi kir. biztosság megszűnése alkahnából 
lródott, szinte folytatása az előző nap közölt Hol lakik a dicaóaég? 
olműnek, ezért nem tartjuk feladatunknak e. korábbi korszak publi-
dsztikai csatározé.ea.inak é.llomé.ea.it ÖBBzevetni a jelen ünnepi cikkben 
t.alálhe.tó megállapításokkal. 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
7 19-24 Szeged és a demokrácia - Hasonló gondolatokat fej-

tegetett MK négy évvel korábban írt Szabadkán e. cikkében 
(Krk 59. köt. 43: 11-18 és 43: 29-33). 

8 : 5-24 Dé.ni Ferenc magatartásának jellemzése. - MK A jó 
öreg Dáni Ferenc e. nekrológjában hasonlóképpen határozta 
meg a volt főispán gondolkodásának jellegét (Id. Krk 67. 
27-29. l.). 

8 gerálván magát - elmagyarosított latin kifejezés, a. m. 
viseli magát 

26 municípiumi jegyz6 - önkormányzattal rendelkez6 városnak 
jegyzője. 

AKIK A HALÁLT HÍVJÁK 

M. I. PeBti Hírlap. 1884. január 9., 6. évf., 9. Bz. (l-2. l.) A Pesti 
Hírlap tó.reája főcím alatt. Névjelzés: Scarron. 

II. Az igazi humoriaták. Hi 2. köt. 1914. 126-130. l. 

MK négy hónappal korábban írott névjelzés nélküli, az Út a 
piBztolyC86ig című karcolatában (Krk 34. köt. 147-149. 1.) már fog-
lalkozott a. nagymérvű öngyilkossági jé.rvé.nnya.l. Abban a.z írásában 
inkább a kérdés társadalmi okaira keresett magyarázatot, és azt e.z 
elszegényedésben, a deklasszé.lódé.sban találta. meg. A jelen karcolat-
ban is a társadalmi tényez6ket keresi, de nem a.z okokat, hanem az 
öngyilkossági formákat, módokat és körülményeket írja le, azokat a 
motívumokat, amelyek a társadalmi feltűnés e szomorú formáját 
létrehozzák. A befejez6 részben emlltett »anyagi körülmények miatt« 
öngyilkossá lett ismerőse minden bizonp.ya.l Gyürky Miklós volt, 
akinek tette a.dte. a. tollat MK kezébe az Ut a piBztolycB6ig e. karcolat 
megírására.. A még megemlltett szembeötl6 esetek a.z író.s keletkezését 
megel6z6 félév-egy év szenzációi közül valók, de a.z utaló.sok nem 
eléggé konkrétak ahhoz, hogy fel lehessen deríteni a megtörtént ese-
teket. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
12 7-19 A körmöcbányai öngyilkosok - MK ezt az anekdotikus 

történetet feltehetően selmecbányai diákként hallhatta.. 
12 magiBztraturáliB perBzÓna - a városi tanácshoz tartozó 

személy 
„ 22 effektuB - következmény, haté.s 
13 : 20 kollízió - itt: összeütközés, ellentét, érdekellentét 
14 : 37 milly-gyertya - sztearin gyertya.; a gyertya.fajta. gyártása 

bevezetőjének (Milly) nevéről elnevezve. 
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Lap Sor 
15 1-3 az öngyilkosság oka. - A jelep karcolatot berekeszti) 

sorok értelmileg megegyeznek az Ut a pisztolycsőig c. kar-
colat záró részével (ld. Krk 34. köt. 148 : 30-149 : 4}. 

A BANKÓ 

M. I. Pesti Hírlap. 1884. január 16., 6. évf., 16. sz. (10. l.) Rova-
ton kívül. Névjelzés nélkül. 

II.Anekdoták 1. Hi 12. köt. 1917. 141-144. l. 

A névjelzés nélkül megjelentetett írás kétségkívül MKtól szár-
mazik. Azonkívül, hogy Rubinyi Mózes a Hi jelzett kötetébe beik-
tatta, az előadás módja is írónkra utal, de ezt erősíti a következő 
önéletrajzi utalás is.: ~Valaha Selmecen még az én diákkoromban. .« 
(15 : 2). 

A pénznemek időbeli sorrendjét a szabadságharc leverése után 
keletkezett anekdotához kapcsolja MK, végigpásztázva a XIX. szá-
zad elejétől forgalomba került pénzfajtákat. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
15 12 lapos kétgara8os - MK utalása valószínűleg az 1816-ban 

kibocsátott ~1/2 Kreuzer~ érmére vonatkozik. 
14 kemény tallér és húszas - az 1857-ben bevezetett tallér 1,5 

osztrák értékű forintnak felelt meg, húsz krajcárt érő pénz-
összeg. Körmöcbányán az utolsó húszast 1856-ban verték. 

15 : 22 fekete bankó - a XIX. sz. legelején, az ún. Bécsi Bank által 
kényszer folyammal kibocsátott bankjegy. Nálunk nyomá-
suk színe miatt fekete bankónak is nevezték. 

25 Kossuth-bankó - az első felelős magyar kormány, ill. Kos-
suth Lajos pénzügyminisztersége idején kibocsátott pénz-
jegyek 5, 10, 100, 1000 forintos címletekben. 

„ 27 doma robiensis - hazai szokás szerint 
16 : 24 eszterhaj - eresz, ereszalja 

A T. AKADÉMIÁBÓL 

M. PestiHírlap.1884.január 29., 6. évf. 29. sz. (1-2. l.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A karcolatot Rubinyi Mózes regisztrálja a Mikszáth Kálmán élete 
•'·H művei c. munkája bibliográfiájában (1917. ll 9. l.) »Az Akadémia 
•·Hipkedése« tárgymegjelöléssel. 
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A névjelzés nélkül megjelent cikk kétségtelenül MK írása: ezt 
az egész gondolatmenet bizonyítja, különösen a bevezető atmoszféra 
keltő fejtegetés (17 : 6-16), majd az Akadémia. fa.lai között jelentkező 
antiszemitizmus leírása. (17 : 17-26). Az akadémiai öeszes-ülés meg-
elevenítéeének módja, az atmoszféra. vissza.adása. A t. Házból c. kar-
colatok szerzőjének szellemét és szellemességét idézi. 

Az Akadémia. 1884. jan. 28-i ÖBBzes-ülésének jegyzőkönyvét 
az MTA Könyvtárának kézirattára. őrzi {RAL). E jegyzőkönyvet 
teljes szöveggel közzétették az Akadémiai Értesítőben (1884. 23-24. 
l.). Ezek a közlések azonban nem tartalmazzák a MK által kiemelt 
mozzanatokat. Az Akadémiai Értesítőben - e. kéziratos jegyzőkönyv­
vel egyezően - a következők olvashatók: »Tanárky Gedeon l.t. fel-
olv81188 emlékbeszédét Molnár Aladár 1881. augusztus 18-án elhunyt 
l.t. fölött. Az Emlékbeszédek során közrebocsáttatik ... Dr. Kohut 
Sándor Aruch Completum című ta.lmud szótárának harmadik kötetét 
bemutatva, a negyedik és a következő kötetek kiadása. költségeinek 
fedezésére az Akadémia segélyéért folyamodik. A folyamodás e.z I. 
.osztályhoz tétetik át .. -« (I. h. 23-24. l.) . 

A karcolatban középpontba helyezett mozzanatokról a VU már 
valamivel részletesebben tájékoztat: »A Magyar Tud. Akadémia. 
január 28-án öBBzes-ülést tartott Pauler Tivadar elnöklete alatt. Egy 
emlékbeszéd és folyó ügyek képezték tárgyát. Tanárky Gedeon, köz-
oktatásügyi álla.mtitkár mondott emlékbeszédet oly korán elhunyt 
Molnár Aladár fölött [röviden ÖBBzegzik az elhangzottakat, majd a 
·következőképp folytatódik a beszámoló] ... Végül Tanárky arról az 
általános szellemről szólt, mely táreadahni osztályainkban uralkodik 
1848 óta, és az államfenntartó elemek fejlődését akadályozza. A nagy-
birtokos arisztokráciáról kimondta, hogy az egyesegyedüliarisztokrácia, 
mely kozmopolita: még a cseh arisztokrácia is nemzetibb nála. Az 
arisztokrata nők nem akarnak magyar nőkké válni. A középnemesség, 
a volt táblabírói osztály megkábult a változott viszonyok miatt, 
kiváltságait, sőt vagyonát is elveszítve. Úr e.kart maradni munka 
nélkül, passzivitásba. merült, s csak azért küzdött, hogy úrnak lássék! 
Oly államfenntartó elemre van szükségünk, mely a demokráciától a 
győzelmes fegyvert elvegye, s ez a fegyver a szorgalom. Az ily nemes 
demokrácia képét mutatja Molnár Aladár. A megéljenzett emlék-
beszédet Fraknói főtitkár jelentései követték . . « A Vú részletesen 
beszámolt a főtitkári előterjesztésről, a beszámolót a következőkkel 
rekesztették be: »Végül dr. Kohut Sándor nagyváradi rabbi levelét 
olvasták fel, mellyel együtt a ta.lmud-szótár harmadik kötetét küldi 
be, és támogatást kér a tudományos munka folytatására, hivatkozva, 
hogy a bécsi akadémia 400 frttal segélyezi. Többen felszólaltak, hogy 
ez értékes nyelvészeti munka, mások pedig, hogy nem magyar munka 
lévén, az akadémia nem is segélyezheti. A kérelmet a_nyelvészeti osz-
tálynak adták át, hogy jelentést tegyen róla ... « (VU., 1884. febr. 3. 
5. sz. 80. l.) Kohut Sándor kérelmének történetéhez hozzátartozik, 
hogy az Akadémia 1884. ápr. 28-án tartott összes-ülésének »zárt 
ülésén« az alábbi javaslatot tette az I. osztály: »Olvasta.tik az I. osz-
tály jelentése dr. Kohut Sándor „Aruch Completum" e. munkájának 
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segélyezése tárgyában. Az osztály e munkát az Akadémia segélyére 
méltónak ismeri el; mivel azonban erre a jelen évi költségvetésben 
fedezet nincs, azt ajánlja, hogy az Akadémia e munka egy példányát 
saját könyvtára számára rendelje meg. Az indítvány elfogadtatik.f 
(Akadémiai Értesít6. 1884. 107. l.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
17 : 14 a Salamon hivatcdos lapja - MK utalása Salamon Ferenc 

szerkesztésében 1867-től megjelenő ~Budapesti Közlöny«-re 
vonatkozik, amely a kormány hivatalos orgánuma volt. 

24 parvenü - itt: alulról felkapBBzkodott ember, illetőleg nézet, 
magatartás. 

30 Pauler az elnöki széken - Pauler Tivadar 1880-tól az MTA 
másodelnöke lett. 

33-34 az emlékbeszéd közepe táján úgy kívánta az eszme-menet, 
hogy egy kicsit megcsipkedje az arisztokráciát - MK emléke-
zete nem pontos, Tanárky Ii. megemlékezés befejező fordula-
taiban szólott az arisztokrácia és a középnemesség magatar-
tásáról. 

18 : 1-2 Sehol sincs - úgymond - olyan kozmopolita arisztokrácia, 
mint minálunk. - Tanárky Gedeon követkeióképpen fogal-
mazta e gondolatot: &A felső és nagyvonalú arisztokrácia 
soraiból, mint eddig, úgy jövőre is időközönként fognak ki" 
válni egyesek, kik a kormányzat, a társadalmi haladás, sőt a 
tudomány és művészet terén is kitűnő, itt-ott vezetőszerepre 
is lesznek hivatva; de a nagy zöme ezen arisztokráciának 
ma sem jutott azon meggyőződésre, hogy a kiváló állás, a 
hagyomány emléke s a nagy vagyon nagy kötelességek 
teljesítését követelik, és nemcsak nem igyekezik teljesíteni 
azokat, de fájdalom, azon kétes értékű kivételes helyzetről 
nevezetes, hogy ma egész Európában, sőt talán az egész 
világon, egyedül a magyar felső arisztokrácia bír kozmo-
polita jelleggel, minden más arisztokrácia, még a csehek is 
vagy el sem váltak, vagy erősen összeforrtak a nemzet tes-
tével ... « (Tanárky Gedeon: ~Emlékbeszéd Molnár Aladár 
felett« Emlékbeszédek II. köt. L sz. Bp., 1884. 30. l.) 

18 2 - 3 S még azokra a szép mágnásasszonyokra is ráeresztett egy 
kisebb fullánkot. - Tanárky az arisztokráciával kapcsolatos 
fejtegetését így folytatta: ~Mlg ez a szomorú helyzet nem vál-
tozik meg, míg különösen ezen arisztokráciának női része 
feleslegesnek tartja vagy kicsinyli az igyekezetet magyar 
nővé lenni, addig ezen osztály nagy vagyona és kivételes 
törvényhozói jogosultsága mellett is csekélyebb fontosságú 
tényezője lesz az állam-fenntartás nagy feladatában, mint a 
közös ügyek érdekében kívánatos lenne ... « (I. h. 30. l.) 

7 basibozuk - török szabadcsapat tagja; nem sorkatona, 
hanem népfelkelő-féle. 
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La.p Sor 
18 : 16 Thaly közbekiáltá.ea.. - A jegyzet bevezetésében jeleztük, 

hogy a szűkszavú jegyzőkönyv nem őrizte meg az ülés for-
dulatait, így itt teljes egészében MK közlése e.z egyetlen doku-
mentum az összes-ülés ve.lódi menetéről. 

23 : 20 : 9 Kohut Sándor kérelme feletti vita.. - A bevezetőben 
jeleztük, hogy az ake.démie.i jegyzőkönyv igen szófukar, nem 
tükrözi e. vitát. Az ugyanott közzétett Vú-beli beszámoló 
már érzékelteti a vélemények összecsapását. MK jelen ke.r-
cole.te. őrizte meg leghívebben az ülés e részének atmosz-
féráját. 

23-24 Kohut Sándor valami •talmud szótárH akart ki.adni. -
Kohut Sándor művének pontos címe: „Aruch Completum 
sive Lexicon voce.bule. et res, que.e in libris Te.rgumicis, 
Talmudicis et Midre.sihicis continentur". (Vienne.e et Berolini 
1878-1892. 9 kötetben.) 

19 : 22 Az &elt'llnt vármegyék« írója, Pesty - MK utalása. Pesty 
Frigyes 1880-be.n megjelent, akadémiai ne.gyjute.lomme.l 
elismert &Az eltűnt régi vármegyék« c. munkájára. vonat-
kozik. 

A SZABADELVŰ KLUB HÉTKÖZNAPON 

M. Pesti Hirlap. 1884. február 15., 6. évf., 45. sz. (1-2. 1.) A 
Pesti Hírle.p tárcája. rove.tbe.n. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A ke.rcole.tot Rubinyi Mózes regisztrálja e. Mikszáth Ké.lmán 
élete és művei c. munkája. bibliográfiájábe.n (1917. 119. 1.) &Hangulatos 
leírás« tárgymegjelöléssel. 

A névjelzés nélkül megjelentetett karcolat kétségtelenül MK 
írása.. A téma megközelítése, e. kormánypárti képviselők jellemzése 
he.ngule.tbe.n és szemléletben azonos A t. Házból c. karcolatok ábrá-
zolási módszerével. 

A jelen karcolat nem kötődik semmiféle közvetlen politikai vagy 
társadalmi eseményhez, mint írónk a bevezető mondatban jelzi: 
*Szélcsend van ilyenkor«. Ennek ellenére nem csupán hangulatos 
helyszínrajz, hanem az 1875-ös fúzió megemlítésével MK érzékeltetni 
kívánja,.hogy a közel egy évtizede kormányzó szabadelvű párt élvezi 
a hatalom e.dte. lehetőségeket, de e. párt tagjait nem fűti semmi komo-
lyabb cél. Ezt e. karcolat végére illesztett történettel még jobbe.n kie-
meli, e.mikor a kormány vegyes háze.ssággal ke.pcsole.tos törvény-
javaslatát e. főrendiház elvetette, egy külföldi újságíró azzal e. kérdés-
sel fordult az egyik pártkorifeushoz, hogy e. kormánynak ez a veresége 
milyen hatással lesz a tőzsdére. Az érdeklődő újságíró kérdésére e.dott 
válaszok vissza.adják a ha.te.lom biztonságát élvező szemléletet 
(23 : 13-24 : 7). 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
20 : 1-2 Gladstone-t verik - MK utalása arra vonatkozik, hogy ek· 

kor kezdődött az ír-kérdés, a választójogi stb. kérdés miatt 
Gladstone-kormány parlamenti válsága, amely 1885-ben Glad-
stone lemondását vonta maga után. 

3 Országgyűlési ülések nem lévén most pár nap óta - A kép-
viselőház előző ülését febr. 12-én tartotta, a következőt 
febr. 15-én. 

9 Palotaforradalmaknak híre-hamva sincs. - MK utalása arra. 
vonatkozik, hogy a tiszaeszlári per előtt, majd e. tárgyalást 
követően a függetlenségi párt antiszemita tagjai több ízben 
robbantottak ki válságot e. függetlenségi párton belül. A 
szabadelvű párton belül viszont ilyen válságok nem voltak. 

11 whist parti - általában négy személyes kártyajáték, e. bridzs 
őse. 

14 fúzió - MK itt az uralmon levő Deák-párt és az akkor ellen-
zékben levő, Tisza Kálmán vezette be.lközép 1875. márc. 
l-én létrejött egyesülésére utal. Az újonnan megalakult 
párt ekkor vette fel a Szabadelvű Párt nevet. 

17 sztenografíroz - gyorsírással jegyez 
21 11-12 a régi Deák-párti elemek elmentek ellenzéknek - a fúzió 

e.lkahnáve.l több Deák-párti képviselő kivált a pártból és 
párton kívüli lett vagy a kialakuló ellenzékhez csatlakozott. 

12 most ott kártyáznak a Kálvin téren - A Kálvin téren volt 
e.z Egyesült Ellenzék, az ún. habarékpárt klubhelyisége. 

12-13 a régi Tisza pártiak pedig átjöUek ide a Lloyd épületébe. 
- A be.lközép képviselőinek gyülekezőhelye és klubja a 
Tigris szállóban volt, ezért is gúnyolták volt ba.lközépieket 
tigriseknek, a Lloyd palotában a Deák-párt klubhelyisége 
volt, a fúzió után a szabadelvű párt klubja lett. 

34-39 Urbanovszkyról (Ucsuról) szóló anekdota.. - E történe-
tet MK később is felhasználta.. Így pl. A klub c. karcolatában 
is (Id. Az én kortársaim. I. köt. Jk 20. köt. 21-22. 1.). 

22 : 13-14 A »Kemény János kör« emberei az Angol királynéból itt is 
összetartanak. - Kemény János volt a Ház alelnöke, lehet, 
hogy MK utalása. az ő baráti körére vonatkozik. 

36 pagát - a tarokk kártyában az egyes számú tarokk, az ütő­
kártyák egyike 

38 »vulpes« - latin szó, a. m. róka, a tarokk játékban 
2'3 3 succresentia - az új nemzedék, az utánpótlás 

6 Segít a XX-as! - A tarokk egyik bemondása.: a játékos 
partnere a másik kettővel szemben az, a.kinél a XX-a.s 
figura van. 

13- 14 Mikor nem rég a főrendek másodízben buktatták meg a 
házassági javaslatot - Ld. a jelen kötetben A fórendiházból, 
Egy séta az utcán és A fórendiházból c. karcolatokat (89-
101. és a hozzáfűzött jegyzetünket 270-276). 
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Lap Sor 
24 : 7 honneur - a tarokkban a legkisebb és e. két legnagyobb 

le.pot illetik e kifejezéssel. 

A DEMOKRÁCIA A SZABADELVŰ KLUBBAN 

M. I. Aradi Hírlap, (Szerk.: dr. Hauser Mór) 1884. február 29., 
1. évf., 50. az. (1. 1.) Teljes névjelzéssel. 

II. Pesti Hírlap. 1884. március 2., 6. évf. 61. sz. (18. 1.) Rovaton 
kívül. Névjelzés: Scarron. 

Kötetben itt először. 

A karcolatot Rubinyi Mózes regisztrálja a Mikszáth Kálmán 
élete és művei c. munkája bibliográfiájában (1917. ll9. l.). 

A jelen ke.rcole.tban MK a szabadelvű párt liberalizniusáne.k 
következetlenségéről elmélkedik, arról, hogy a párt he.ngosan hirdeti 
a liberalizmus jelszavait, ezekre hivatkozva terjeszt elő törvényjavas-
latokat, de amikor a szándékolt célt elérték, akkor már nem a hirde-
tett elvek vezetik a pártot. E gondolatsort fejezi ki a karcolat bevezet6 
része (24: l-14), ennek igazolására, arra, hogy e. fennen hirdetett 
demokrácia mit ér, e.dje. elő a Csatáry Grósz Lajosról elterjedt anek-
dotát (24 : 19-végig). 

Tárgyi magyarázatok 

I.up Sor 

24 : 2- 3 Deák Ferenc alakja háttal lesz fordulva az országgyűlési 
liberális kluboknak. - Az akkori Lánchíd téren (ma: Roose-
velt tér) az Akadémia. épülete előtt állt Széchenyi István 
bronz szobra. (Engel József, 1872), a Lloyd palota előtt 
állították fel Deák Ferenc kőale.pzaton ülő bronz szobrát 
(Huszár Adolf-Schickedanz Albert alkotása). A két személyi-
séget megformáló szobor egymással szembenéz, így »hátat 
fordítottak« e. mögöttük levő épületeknek. 

25 l-2 lch bin kein Grosz ... Mein Name ist CsatáT'IJ - Nem 
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vagyok Grosz. Az én nevem Csatáry. 
3 Also, H err Csatáry - Igenis, Csatáry (ir 
4 lch bin von Csatáry - von Csatáry vagyok (vagyis: nemes-

ember) 
7 personális - személynök, itt: a cár személyes képviselője 

10-11 Hallott ön valamit a mi Pál cárunkról. Igen kedélyes 
ember voU. - MK e fordulattal feltehetően az orosz követ 
lojális magatartását akarta jelezni. Mh-el a történelem I. Pált 
mint az abszolutizmus erőskezű képviselőjét tartotta. szá-
mon, aki a szabadságeszmék terjedésé\•el szemben rendőri 



Lap Sor 
ellenőrzést, szigorú cenzúrát honosított meg, betiltotta & 
külföldi iroda.lom behoze.te.lé.t stb. 

25: 14 Zweibuckelig - Buckelige: púpos, tehát zweibuckelige, két 
púppal ellátott. 

21-22 e,gy púpot levehetek önrol, az igaz - e fordulat nyilván 
e.zt jelenthette, hogy a cé.r módot e.dott a kincstári bérlőnek 
neve megvé.ltoztaté.sé.ra. 

23 ukáz - cé.ri rendelet. 

HOGY KELL SZÁZ ARANYAT NYERNI 

M. I. Pesti Hírlap. 1884. március 3., 6. évf. 62. sz. (l-2. 1.) A 
Hírlap té.rcé.je. rovatban. (Elmélkedések ci Sziklay könyve 
fölött) e.lcfmmel. Névjelzés: S. 

II. Az én ismeroseim. Hi 4. köt. 1914. 137-142. 1. 

A szignó mögé kétségtelenül MK rejtőzött. A karcolat felépí-
tése, szellemes fordule.te.i és monde.nive.lójé.ne.k iré.nye. - mint e.z 
alábbi fejtegetésekből is kitűnik - e.z írónkat közvetlenül foglalkoztató 
problémák közé tartozott. 

A ke.rcole.t mondanive.lójé.ne.k apropója Sziklay Jánosnak e.z 
azokban a napokban megjelent, &Szép Balaton mellől« című rajzkötete, 
amelyet a kritika fanyalogva fogadott. A korabeli se.jtóban kerestük e 
recenziót, de nem leltünk nyomára.. Pedig minden bizonnyal ez & 
sajtóban napvilágot látott kritika. kelthette MK kesernyés iróniáját. 
Sziklay Jé.nos kötetecskéje leírásokat, rajzokat, e.pró elbeszéléseket 
tartalmazott. Az irói célkitűzésre fényt vethet a címek puszta. felsoro-
lása is: &Él, mint a me.dé.r«, &Az isten he.re.gje.«, &Fehér virágok«, 
&Sonate pe.thetique«, &A rózsabimbó«, &A kis argonauták«, &A jég alatt«, 
~Az istenvé.dló«, &Azor«, &A Balaton eredete«. A kötetet a Légrády 
Testvérek jelentették meg. 

A Sziklay Jé.nos védelmében írt karcolatot azonban más motívu-
mok is létrehozhatták. A rajz ellenfelein való gúnyolódásba belejátsz-
hatott az is, hogy a Kisfaludy Té.rse.sé.g 1884. február l 0-én tartott köz-
µ-yűlésén Szász Károly másodelnöki megnyitójában a korabeli irode.lmi 
élet divatjelenségei között elftélte e. rajz műfaját és a középfajú fran-
<•ia színművet. A rajzról szólva műfaji ellenvetéseket tett: &egy modo-
ros és fecsegő tárca-novella, e.mit egy-két tehetséges fiatal írótársunk 
Hzépsikerű kezdeménye után, e. kisebb tehetségű, de annál szaporább 
utánzók ma. rajznak neveznek, egy kis eleven kedéllyel s e. specialitás 
némi vegyületével; vagy e. genre-ale.kok rendes hóbortje.ival sze.turált 
t'igy nevezett társadalmi színmű, melyben e. főcselekménynek drámai 
rngy éppen tragikai összeütközése, a mellékes és többnyire sekélyes 
l>onyode.lmak mellett egészen háttérbe szorul, míg végre sem jellemrajz 
1mm cselekmény, de még csak forma sem ma.rad: bizonyára nem olyan 
m(ífajok, melyek a nemesebb becsvé.gyú írót csábíthatnák s az arány-
lug könnyen elért, de nagyon is múlékony sikerrel kielégíthetnék ... « 
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A nem kívánatos jelenségek ostorozása után Szász Károly a követel-
ményeket is jelezte: ~A laza szerkezetű rajz és tárcanovella ellen-
téteül, az igazi novellát, a magyar zamatú, de erős szerkezetű elbeszé-
lést; s a házasságtörési modern új-francia színművel szemben a törté-
neti színművet, legyen tragédia .vagy vígjáték, vagy dráma ... « 
{A Kisfaludy Társaság Évlapjai, Uj folyam 19. köt. Bp„ 1885. 20-
21. 1.). 

Feltételezhető, hogy Szász Károly erélyes szavai MKban újból 
feleleveníthették azokat a rossz érzéseket, amelyeket az 1883-as kará-
-0sonyi könyvpiacra megjelent Az apr6 gentry és a nép c. rajzgyűjte­
ményének kritikai visszhangja benne kiváltott. A kritika egy része 
kedvező hangon nyilatkozott róla, kollégiális szeretettel írt róla 
.Sziklay ~ános is. (A MK kötet fogadtatásáról ld. Krk 34. köt. 236-
252. 1.) Igy ez a körülmény volt az első indíték, hogy írónk is véle-
.ményt mondjon Sziklay kötetéről. De a másik indok még nyomósabb: 
Az apr6 gentry és a nép visszhangjában találkozhatunk mindazokkal 
.az érvekkel, amelyeket a rajz műfaja ellen felsorakoztatott a kritika, 
.amellyel szemben Sziklayt és önmagát is meg akarta védeni Mikszáth. 
Az említett negatív bírálatok mindössze két és fél hónappal korábban 
kaptak nyomdafestéket. A legélesebb támadást a Harmónia kritikusa, 
Keszler József intézte MK ellen. &Kétségtelen - írta többek között -, 
hogy a sikerült rajz, ha még oly rövidke is, többet ér valamely rossz 
regénynél. De ha a maga nemében való tökéletességet tesszük fel mind-
kettőnél, úgy a rajz a regény mellett számba sem jöhet. És azért 
bármily sikerült rajzokkal dicsekedő írót kikiáltani nagy prózaírónak, 
melyben Eötvös, Kemény és Jókai is működött: ez nézetünk szerint 
legalábbis nagy merészség ... t; ~A rajz alsórendű válfaj, apróság. 
És csupán apróságokkal - még ha ezek teljesen sikerültek is - az 
-ember nem lehet nagy íróvá. Mikszáth Kálmán tehát még igen sok és 
különösen sok igen jó, felsőbbrendű művet lesz kénytelen írni, míg 
-eleget tesz a hírnévnek, melyet a magyar közönség neki némi kecseg-
tető előjelekre nagylelkűen előlegzett.« - Nem idézünk többet a 
Harmónia érdes kritikájából, teljes szövege megtalálható a Krk 34. 
köt. 245-250. lapján. Tóth Sándor a Koszorú hasábján MK ment-
ségére említi meg, hogy a rajzkötettel egy időben regénnyel, a Nem-
zetes uramékkal is jelentkezett (ld. Krk 34. köt. 250-251. 1.). Porzsolt 
Kálmán a Figyelőben bírálja a rajzírót: &Ez apró történetekben éppen 
az ellenkezőjét találjuk meg annak, amit Jókai regényeiben találunk. 
Míg Jókainál a végtelen fantáziát csodáljuk, addig Mikszáth fantáziája 
alig terjed egy közönséges novella határáig. Azonban míg Jókainál a 
naiv tárgy lazán szétterjeng, addig Mikszáth kis meséje kerek kom-
pozícióba gyűl. Amíg Jókai pszichológiája rossz, addig Mikszáth 
nélkülözi a pszichológiai mélységet; ebben tehát némileg megegyez-
nek ... « (ld. uo. 251-252. 1.). 

Mikszáth rajzkötetét fogadó kritikai visszhangban és Sziklay 
János bírálók véleményében a kritikának a konzervatív szemlélethez 
kötődése is megnyilvánul. Rosszallják és elítélik a hagyományos 
elbeszélés-fajoktól, a terjedelmesebb beszélytől való elfordulást. Az 
1880-as és az 1890-ee évek irodalmi kritikáiban ez a kérdés vízválasztó-
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ként jelentkezett. A konzervatív, akadémiai körök e mGfaji problé-
mából kiindulva támadták a polgári színezetű, városi irodalom kép-
viselőit. 

A személyes érzehneken kívül e. sarjadó új irodalom védehne is 
diktálta MKna.k ezt a szellemesen replikázó karcolatát. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
25 1 E napokban meglátogattam az ötvös-kUíllítást - Az ötvös-

művek kiállítása. 1884. febr. 17-én nyílt meg a Nemzeti 
Múzeumnak abban a részében, amelyben a képtár volt elhe-
lyezve. A megnyitáson megjelent a kormány több tagja Tisza. 
Káhnánnal az élen. A bemutató elnöke, , Ipolyi Arnold 
nyitotta meg a kiállítást, utána Trefort Agoston tartott 
beszédet. A kiállítás főrendezője Pulszky Károly volt. 

26 : 5 Forgács püspök-féle kehely - a kiállításról szóló beszámoló 
szerint a kehely szerepelt a műtárgyak között. 

6 Bocskai-korona - Bocskai fejedelmi koronája is a kiállítás 
egyik becses de.re.hja volt. 

10 eszembe jutott a mai kritika - a jegyzet bevezetőjében jelez-
tük, hogy a MK által homályba burkolt kritikát kutató-
munkák során nem találtuk meg. 

10-27 : 23 a kritikusi szemlélet bemutatása - MK ezekben a 
sorokban szemléletileg és lélektanilag is hitelesen idézi fel 
az olvasók előtt e. bírálandó művet előítéletekkel kezébe vevő 
kritikus magatartását. 

27 2 ólomszérú - MK e kifejezéssel a korabeli újságíró körökben a 
e. szerkesztőségre alkalmazott meghatározást variálta.Az apró 
gentry és a nép c. kötetének Végszójában a következőket írta: 
»az ólomszőlő címmel akartam kiadni ezt a kötetet eleinte, 
mert valóban ólómszőlőben termett, hol mi újságírók dol-
gozunk nagy verejtékkel.« (Krk 34. köt. 238. l.) 

32 A szép Balatont senki sem ösmerheti nálánál jobban. - MK 
ezzel nemcsak Sziklay írói látásmódjára kívánt utalni, hanem 
arra is, hogy Sziklay a Balaton Egylet titkára volt. 

32-28 : 34 MK véleménye Sziklay János rajzkötetéről. -
Írónk itt azzal a fogással élt, hogy a kritikáról rajzolt hely-
zetképbe beillesztette bírálatát Sziklay könyvéről, és ezt úgy 
írta meg, hogy nem hallgatta el észrevételeit, ironikusan 
jelezte, hogy így kellene megfogalmazni a jószándékú kritikát. 

29 : 2-3 a Kisfaludy Társaság száz aranyos pályázatára. - MK 
karcolatának ez a fordulata is arra utal, hogy ironikus gon-
dolatmenetének kialakításában a Kisfaludy Társaság 1884. 
évi közgyűlése is szerepet játszhatott. Ti. közismert tény, 
hogy a Társaság szépprózai munkát nem díjazott, de 1884-
ben - összhangban Szász Károly bevezetőben idézett másod-
elnöki megnyitójával - a következő jutalomtételt tűzték ki: 
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Lap Sor 
tLuké.cs Krisztina jutalom (1885-re): Kívántatik egy na-
gyobb történeti novella vagy kisebb magyar történeti regény. 
Terjedelme lehet 10-20 ív. Kitűzetett 1884. február 6-dikán 
. . . Benyújtásának határideje: 1885. november 30-dika.« 
(A Kisfaludy Társaság Évlapjai. Új folyam 19. köt. Bp .• 
1885. 50. l.) - Úgy véljük, hogy az idézett feltételek kész-
tethették MKt a következő sorokban a történelmi regényírás 
•receptjének« körvonalazására. 

29: 19 Vegyen elő egy regényt a Kemény Zsigmondéi közül ... -
MK e sorokban a korábbi romantikus regényírói módszer 
ábrázolási sémáit kívánta karikírozni, az általa említett 
eszközök inkább Jósika Miklós módszerére jellemzőek, 
mintsem Kemény Zsigmondéra. 

KORT.ESVILÁG 

M. Pesti Hírlap. 1884. március 8., 6. évf. 67. sz. (9. l.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A névjelzés nélkül mgjelentetett írás kétségkívül MKtól szár-
mazik, hangneme, a képviselőházi élet hullámzásának érzékeltetése 
is azt bizonyítja, hogy A t. Házból című karcolatok szemszögéből 
ítélte meg a kortesvezérek megjelenését a Ház folyosóján. MK szerző 
voltát bizonyítja az a tény is, hogy a kortesek választások előtt élve-
zett helyzetének érzékeltetésére - a saját Selmecbányán töltött diák-
éveinek emlékét - a hajdani elsőéves selmeci bányász-akadémikusok, 
a ~fuchsok« helyzetét említi meg (31: 8-17). Ehhez hasonló képet 
festett MK a •fuchsok«-ról a korábban írt Az aranykisasszony c. elbe-
szélésében (Krk 32. köt. 33. l.). 

Mikszáth Yálasztási történetei 

MKnak ez az írása az első abban a sorozatban, amely a kép-
viselőválasztások előkészítésével foglalkozik. Igaz, korábbi képviselő­
házi karcolatai egyik-másik fordulatával érzékeltette, hogy megvál-
tozott a képviselők magatartása, felszólalásuk, megnyilatkozásuk már 
a közelgő választást idézik. De a parlamenti karcol.!J.tokban konkrét 
utalásokat is találunk a választási előkészületekre. Igy a febr. 19-én 
megjelent A t. Házból c. karcolatában MK Kerkapoly Károly rovására 
élcelődik megválasztási esélyeiről (137: 12-138: 11), a márc. 2-i 
A t. Házból bevezetőjében arról elmélkedik, hogy károsan befolyásolja 
az ülésező képviselőház tevékenységét a megkezdett korteskedt's, 
mert a képviselők nem a tárgyalásokkal, hanem újraválasztásukkal 
foglalkoznak. Itt említi meg, hogy a kormány számára a legbiztosabb 
mandátumokat .Erdély biztosítja (150 l-151 : 6). A szeszadóról 



szóló törvényjavaslat vitájáról beszámolva., Bochkor Károly felszó-
le.lé.Báról megjegyezte: »Annyi bizonyos, hogy ez a beszéd otthonra 
készült e. választói elé ... ~ (Székely bánja! Székely támad, márc. 6. 
153: 35-36.) 

A választási előkészületekre célzó utalások, jellegzetes történe-
tek e. kée6bbiekben is szerves részeivé válnak a parlamenti beszámo-
lóknak, akkor is, mikor MK már önálló történeteket kerekít a kortes-
he.djé.re.tból. A márc. 9-i A t. Házból c. karcolat negyedik része, A Mars 
Lőrinc emberei alcímű történet már szinte önálló választási história, 
az előző választáskor alkalmazott taktika leíré.eé.ve.l és az új választásra 
számító kortesek okoekodáeával (157 : 26-158 : 38). A márc. 22-i 
parlamenti beszámoló elején a választási gondokkal foglalkozó kép-
viselő-típusokat vonultatja fel, és csokorba köti azoknak nevét, akik-
nek - korábbi tevékenységük e.lapján - nem kell tartaniok a válasz-
tások kimenetelétől (167: 1-168: 7). Az ápr. 23-i A t. Házból e. 
ke.rcole.tban újból olvasói elé idézi a választásra készülődő képviselők 
maga.tartását, e.kik már megtartották választási beszédüket, és azokét 
is, e.kik még készülődnek. A helyzetképhez két jellegzetes korteefo-
gáeról szóló történetet is fűzött (176:11-177:8). Az ápr. 29-én 
megjelentetett parlamenti karcolatában az ee6s idő miatt panaszkodó 
képviselőket szólaltatja. meg, és ironikus képet rajzol Orbán Balázs 
korteefogásáról (181 : 4-20). A következő, máj. 1-i A t. Házból e. 
karcole.tbe.n is megeleveníti e. vále.eztási lehetőségeket mérlegelő 
képviselőket, szól Apponyi Albert népszerűségéről és az antiszemita 
agitáció következményeiről (183: 27-184: 4). Az üléBBze.k berekesz-
tése előtt, máj. IO-én írt karcolatában e. kortesvezérek gondolkodásá-
ról kerekít MK egy tréfás történetet (196 : 14-32). 

A fentiekben röviden utaltunk azokra e. momentumokra., e.me-
lyeket MK e. közelgő választásról a még ülésező parlamenti karcola-
te.ibe. szőtt. Mint jeleztük, a jelen ke.rcole.tte.l kezdődnek meg azok az 
írások, e.melyek egyetlen témája a választási előkészület. E ke.rcole.ton 
kívül még e. következők foglalkoznak e témával: Korteseszközök (márc. 
12.), Kortesszemle a /óvárosban (máj. 27.), Ellenargumentumok (máj. 
30.), Kortesvilág a /óvárosban (VÚ, jún. 12.), Humor a kortesmezón 
(jún. 17.), Hogyan bukott meg Kemény János? (jún. 18.), Apák és fiaik 
(jún. 21.), Választási programok (jún. 21.). Tehát e. jelen karcolatte.I 
t>gyütt kilenc karcolat témája az 1884 júniusában tartott képviselő­
házi választás. 

Ezekben e. hónapokban nemcsak ke.rcole.tokbe.n foglalkozott 
MK a választásokkal, ha.nem kisebb elbeszélésekben és rajzokban is 
feldolgozott ilyen történeteket. Ezek már nem kötődnek e. minden-
napok valóságához, nem egyes mandátumok sorsáról ír bennük, 
hanem e. vále.ezté.s légkörét, különböző cselfogásokat, sikereket és 
be.lsikereket idéz fel. Ezeket az alkotásokat - jellegüknél fogva - a 
korábban megjelent »Elbeszélések« ciklus 35. kötetébe illesztettük. 
De annak érzékeltetésére, hogy milyen mértékben foglalkoztatták 
Mikszáthot e. vále.eztások, itt is megemlítjük ezeknek az elbeszélé-
seknek a címét: Hogy buktam én meg a kerületemben? (Krk 35. 55-60; 
291-292), Hogy terem a képviselő? (uo. 71-76; 295-296), Ki a gyil· 
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kos? (uo. 79-84; 297-298), Nem igaz a korrupció/ (uo. 106-109;. 
305-306), Mi minden kell a jelöltnek? (uo. 111-114; 309), Czirok 
Mátyás és Szomor Miska (uo. 114-118; 310), Az őrült szolgabíró (uo. 
118-121; 310-311), Hogy lettem én meg? (uo. 124-129; 312-313), 
Nincs többé &egyhangúság« (uo. 129-131; 313-314), A tályai sötét 
erdőben (uo. 144-151; 319-321), végül ezt e. sort rekeszti be e. korábbi 
választási történetek motívumaiból összeszőtt A kluh c. hoeeze.bb 
elbeszélése ie, e.mely az 1884-es év őszén látott napvilágot (uo. 215-
265; 348-353). 

Összegezve: megállapítható, hogy az 1884 júniusában megtar-
tott képviselővále.eztás igen érdekelte Miezáthot; e. közélet fokmérőjé­
nek tartotta., rajzaiban, elbeszéléseiben pedig e. táree.de.lmi élet jelleg-
zetes tüneteinek fókusza.ként állította középpontba e. vále.eztási 
»hadjárat« te.pe.ezte.le.te.it. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
30 : 2-3 végre kiszorította gróf Széchenyi Pált követjelöltnek Somogy-

ban. - A PH 1884. márc. 7-i számának •Vále.eztási mo~ge.l­
me.k« c. rovatában megjelent e. hír, hogy e. kaposvári szabad-
elvű párt küldöttsége felkereste gróf Széchenyi Pált és fel-
ajánlotta. e. képviselőjelölteéget. 

24 barkóvidék - e. barkók s pe.lócokne.k északi, sz ún. Erdő­
hátságon, főként Gömörben lakó csoportja.. 

31 8 selmeci bányász-akadémikusok - Selmecbányán 1763-bsn 
alapították a bányászati szakképzést biztosító akadémiát, 
1808-ban ezt erdészeti tagozattal is kiegészítették, így az 
intézet hivatalos neve Cs.K. Bányászati és Erdészeti Akadé-
mia. volt. 

10 fuchs - Fuchs német szó, itt: egyetemi gólya, els6éves hall-
ga.tó jelentésében he.eználve. 

20 británika - álte.lánoean elterjedt szive.rfe.jte.. 

KORTESESZKÖZÖK 

M. Pesti Hírlap. 1884. március 12., 6. évf. 71. sz. (9. l.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A névjelzés nélkül megjelentetett karcolat kétségtelenül MK 
írása. Azt e. jellegzetes stílusjegyeken kívül az is bizonyítja., hogy e. 
31 : 4-5 sorban Ma.re. Lőrinc vále.eztási fogásáról tett említést, ezt a 
történetet néhány nap múlva A t. Házból c. képviselőházi karcolat 
A Ma.re. Lőrinc emberei c. részében részletesen kifejtette (Id. jelen 
kötet 157-158. 1.), továbbá a jelen karcolat ceatte.nójaként leírt, e. 
kormány által szubvencionált, de nem egzisztáló újságról szóló törté-
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netet két évvel később elbeszéléssé kerekítette, és A kormány támaBza 
címmel e.z Ország'Világ, 1886. je.n. 9-i számában megjelentette (kötet-
ben ld. Jk 30. köt. 7-12. l.). 

A választási he.djáre.tte.l ke.pcsole.tos MK írásokról ld. e. KorteB-
világ c. karcolat jegyzetében fogl~lte.ke.t (e kötet 236-238. l.). 

Tárgyi magyarázatok 

La.p Sor 
31 2 a kettéhaBitott banknótát. - MK e.rre. e. kortesfogásre. utal, 

hogy e. választások előtt e. pénzjegyeket kettészakították, és 
csak akkor adták át e. választónak e. másik felét, ha. e. jelöltre 
szavazott. 

5 csalmatok - beléndek, e. burgonyával rokon mérges gyom-
növény. MK itt e. félrevezetés eszközének érzékeltetésére 
e.lke.lme.zte. e. szót. 

7 beneficium - kedvezmény, kiváltság 
„ 10 vótum - szavazat 
32 : 34 Tucat számra indulnak meg a lapok most. - Szinnyei József 

&A me.gye.r hírlapirodalom« c., e. Vasárnapi Újságban évente 
megjelentetett összeállítása. szerint 1883-1884 elején indult 
meg e. &Nemzeti Újság«, e. »Kitartás«, &Pozsony« és e.z. 
&Ara.di Hírlap«, politikai hetilapok közül pedig e. &Közér-
dek« (VÚ, 1884. 4. sz. 65. l.). A következő évi összeállítás-
ban további 1884-ben megindított napilapokról e.dott szá-
mot: »Nemzeti Hírlap«, &Nemzeti Politika.«, &Brassó« .. 
Ugyanitt közli az 1884-ben megszűnt lapok címét is: e. 
frissen e.le.pítotte.k közül már e.z év folyamán nem jelent 
meg több szám e. »Nemzeti Újság«-ból, e. &Pozsony«-ból„ 
e.z &Ara.di Hírlav.«-ból, e. »Kite.rtás«-ból és e. »Talpra Magyar« 
is megszűnt (VU, 1885. 4. sz. 85. l.). 

33 10 prenumerál - előfizet 
18 Nagy Miklósét, a &KépeB Króniká«-t. - Ne.gy Miklós e. Vasár-

napi Újság mellett, e.nne.k népies kiadása.ként megjelentette-
e. »Képes Folyóire.t«-ot is. Valószínűleg erre utalhatott pon-
tatlanul MK. 

A HÚSVÉT FALUN 

M. PeBti Hírlap. 1884. áprűiB 14., 6. évf. 103. sz. (1., 2., 3. l.} 
A Pesti Hírlap tárcája. rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A ke.rcole.tot Rubinyi Mózes regisztrálja e. Mikszáth Kálmán élete· 
c'•s művei e. munkája. bibliográfiájában (1917. 119. 1.) »Politikai beszél-
i.:••tés parasztok közt« tárgymegjelöléssel. 
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A névjelzés nélkül napvilágot látott írás kétségkívül MK alko-
tása. Ezt bizonyítja az a körübnény is, hogy a PH szerkesztősége a 
lap élén álló tárca.rovatot biztosította az anonimitásba burkolódzó 
szerző rendelkezésére. A karcolat szerkezete, egyes fordulatai is írónk 
szerzőségérol ve.11. Így a vidéket ellepő antiszemita hullám érzékel-
tetésére (35 : 1-4), a szlovák mondásra való utalás (35 : 32-33), 
a közelgő korteskedésre vonatkozó célzás (35 : 37), az ezt követő érv-
és ellenérv-sorozat a szabadelvű párt kormányzása mellett és ellené-
re (36: 1-13). Mindezek a tények Rubinyi Mózes döntésének helyes-
ségét támasztják alá, azt, hogy e névjelzés nélküli írást a Mikszáth-
bibliográfiába felvéve, írónk alkotásának tekintette. 

A jelen karcolat témájában és hangnemében közel áll az egy 
évvel korábban napvilágot látott, A menny belseje e. rajzhoz, itt is a 
falusi élet, a hiedelmek világát mutatja be MK (Krk 34. köt. 100-
104 és a hozzáfűzött jegyzeteink 308-309. l.). • 

A PH közlésében a 38 : 19 sorban »Viszi oda a veszedelem ... 
zsupszt ... « olvasható. A rag nélkül szereplő ~veszedelem« szó így 
értelmetlen - nyilván toll vagy sajtóhiba eredménye -, ezért javí-
tottuk weszedelembe« alakra. 

Tár8}'i magyarázatok 

Lap Sor 
34 2 adja tudtul a sötét napot. - Az utalás arra vonatkozik, hogy 

Jézus Krisztus ekkor halt meg a keresztfán. 
35 : 2-3 Megint azok a csúnya zsidók . . . (Nem megint az, te csacsi. 

Hanem ez a többi a megint.) - MK ezzel a fordulattal a kora-
beli a tiszaeszlári pert követő antiszemita hullámra utalt 
kissé ironikus felhanggal. 

13 slingeU - hurkolt öltésekkel eldolgozott. 
14 g<fland - keskeny szalag, pántlika. 
36 Ugyis képvisel6jelöUeké fog ezután fogyni. - MK utalása a 

kezdődő korteshadjáratokra vonatkozik, az 1884 júniusá-
ban tartandó képviselőválasztás előkészítéseként. 

:16 4 baliak - népies rövidítése a szélsőbaloldalinak, a független-
ségi párt zömének. 

„ 10 nyirgúzs - nyírből font kötél. 
„ 24 penicilus - zsebkés 
"38 : 32 furmányos - fuvaros 
„ 34 csatara - hangos, szapora beszéd, lárma, zaj. 
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[NYILATKOZAT] 

M. P~sti Hírlap. 1884. május 4., 6. évf., 123. sz. (5. 1.) Rovaton 
kívül. Teljes névaláírással. 

Kötetben itt először. 

A nyilatkozatot Rubinyi Mózes regisztrálja a Mikszáth Kálmán 
élete és művei c. munkája bibliográfiájában (1917. 119.1.) •Nyilat-
kozat arról, hogy nem ír drámát« tárgymegjelöléssel. 

MK valószínűleg kollégái évődő tréfájának áldozatává vált. 
Az akkor indult Budapester Tagblatt - amelynek szerkesztője 
Grecsák Károly volt, és néhány nap múlva már Mikszáth-írásokat is 
közölt német fordításban - az 1884. máj. 2. (2. sz.) 5. lapján e. hírek 
között a következőket tette közzé: »Wie wir vernehmen, arbeitet 
Koloman von Mikszáth an einem Lustspiele, das im Laufe der nAchsten 
Saison im Nationaltheater zur Aufführung gelangen soll.« - Eddig a 
hír. A következő nap az Egyetértés (1884. máj. 3. 127. sz. 4. 1.) e 
forrásra hivatkozva átveszi a hírt: »Mikszáth Kálmán, mint a Buda-
pester Tagblatt értesül, egy vígjátékon dolgozik, amely a jövő szezon-
ban kerül színre a Nemzeti Színházban«. 

E tréfa késztette MKt arra, hogy nyilatkozzék. 
A PH szövegközlésében - valószínGleg szedéshiba következ· 

tében - a 39 : 4 sorban a következő olvasható: »a színészekhez talál-
kozom velök.« E hibás szöveget »& színészek, ha találkozom velök.«-ra 
javítottuk. 

ISMERETSÉGÜNK TÖRTÉNETE 

M. I. Pesti Hírlap. 1884. május 11., 6. évf. 130. sz. (1-2. 1.) A 
Pesti Hírlap tárcája rovatban. Teljes névjelzéssel. 

II. Szegedi Híradó. (Szerk.: Nagy Sándor). 1884. május 11., 
26. évf. 110. sz, (2-3. 1.) Teljes névjelzéssel. 

Ill. Szeged Könyve 1. Hi. 6. köt. 1914. 3-8. 1. 

A j.elen Krk a PH szövegét közvetíti, mivel az egy napon való 
megjelenés kétségtelenné teszi, hogy MK a Szegedi Híradónak kül-
dött cikke ~ziratát a PH szerkesztőségének már postázáskor átadta. 
A Szegedi Híradó sorrendben először a szerkesztőhöz intézett levelet 
közli, majd azt követően a karcolatot. A két szöveg teljesen meg-
egyezik. 

Az 1859-ben alapított Szegedi Híradó a város első hírlapja. 
volt, Burger Zsigmond és Kempelen Győző indította meg. Kezdetben, 
1869-ig hetente két ízben jelent meg, azután háromszor, 1879-től lett 
napilap. MK a huszonötödik évfordulóját ünneplő vidéki lapot köszön-
tötte e karcolatával. 

Az üdvözlő írás két részből áll: a két »találkozás« felelevenítésé-
ből. Az első a gyermekkorba nyúlik vissza, a második a szegedi újságíró 
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korába, e.mikor az ellenlap, a Szegedi Napló munkatársaként szinte 
állandó polémiában áll e. Szegedi Híradóval. 

Az első ismerkedés a gyermekkor világát eleveníti fel, a családot, 
az ismerősöket, e. szegedi paprika. vonzó erejét és azt a vizuális emléket, 
amelyet a csomagolópe.pírként használt újságlap a gyermekkorból 
megmaradt. Ezek e.z emlékek némi kronológiai zavart is te.rte.lme.zne.k, 
erre a Tárgyi magyarázatokban visszatérünk. A gyermekkori emlékek 
jelentősége abban rejlik, hogy felvillant az író valamit a családi 
atmoszférából. Ez e. vonása a néhány hónappal később írt Johanka 
néni, Franciska néni és kereszt,apám c. elbeszélés hangulatára emlékez-
tet (Krk 35. köt. 164-166., és a hozzáfűzött jegyzetünk 327-332.1.). 

Itt jegyezzük meg, hogy a PH közlése nyomán Méreiné Juhász 
Margit a MK Levelezés II. kötetébe beiktatta írónknak Ne.gy Sándor-
hoz intézett levelét (Krk 25. köt. 6-7. 1., jegyzet 184. 1.). Kettőjük 
további kapcsolatára. utal az a tény, hogy e.z 1910-es jubileum e.lka.l-
mé.va.l Ne.gy Sándor meleg hangú levélben köszöntötte a jubiláló írót, 
utalt e. szegedi polémiákra., de visszaemlékezett a jelen ka.rcola.tokra. 
is: ~És jött e.z idő, e.mikor Te a Szegedi Híradó 25 éves jubilewne. alkal-
mából üdvözlő levelet írtál hozzám: szellemtől sziporké.zót, szeretettől 
meleget. Amire én most is hálásan emlékezem.« (Krk 26. köt .• 76-
76. 1.) 

Tirgyi magyarúatok 

Lap Sor 
39 1-2 Tíz éves sem voltam, mikor elóször úiUam a ~Szegedi Hír-

adó«-t az 6 fekete arcbetúivel. - Mikszáthot emlékezete félre-
vezette, ti. az újság 1869-ben indult meg, a.mikor az első 
évfolyamot jegyezték, írónk tizenkétéves volt. 

40 : 6 Kisújfalu - kisközség Pest megye váci fels6járé.sában az 
1873-e.s közigazgatási felosztás szerint. 

13 Rukás - a korabeli helységnévtárba.n nem található e 
helységnév. V alószínúleg MK alkotta helynév .. 

14 Bodony - az egykorú helységnévtár szerint e. Nógrád megyei 
járásban található Alsóbodony és Felsőbodony község. 

16 kapit,ális - pompás 
22 Mert biz én nemi,gen tudtam olvasni kilenr: éves koromban. 

- Mint az 39 : 1- 2 sorhoz fűzött jegyzetünkben jeleztük, MK 
időzavarba került. Ehhez még hozzáfűzzük, hogy 1869-ben, 
amikor a Szegedi Híradó megindult, MK a rima.szombati 
Egyesült Protestáns Gimnázium második osztályának diákja 
volt. (Ld. Rejtő 1.: MK a rimaszombati diák. Bp., 1969. 
22-25. 1.) 

41 1 Mihály béresünk - nevének említésével MK apja kocsisára, 
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Suska Mihályra utalhatott, akinek alakját több elbeszélésé-
ben megörökítette (Id. Bisztray Gyula felsorolását Az én 
öreg Miska kocsisom e. elbeszélés jegyzetében Krk 28. köt. 
213-215. 1.). 

16-16 azt úgy is elbeszélik a patkoltató utasok a kovácsműhelyben 



Lap Bor 
- E fordulat MK más írásaiban is felmerül, fgy e. kés6bbi 
Prakovszky, a siket kovács c. hosszabb elbeszélésében is: 
•e. kovácsműhelyek e.zon időben e.z újságokat pótolták« 
(Krk 8. köt. 101. l.). 

41 : 22 esszencia - tömény ízesítő olde.t szeszes italok készítésé-
hez, ve.gy tömény ecet. 

24-25 mert egyszer a kishúgom - MK e. fie.te.lon elhunyt Mária. 
húgára. ute.l. Alakját és emlékét korábbe.n elbeszélésekben 
is megörökítette A kis húgom virágjai, Mikor a sirkövet 
hoztuk (Krk 33. köt.), A Tisza (Krk 34. köt.). 

42 : 3 S ez az egy ismer6s is ellenség volt - A Krk Ne.csády József 
álte.l se.jtó e.lá rendezett kötetei ( 55 „ 56 „ 5 7 „ 58.) őrzik e.zo-
ke.t e.z éles he.ngú polémiáke.t, e.melyeket MK folyte.tott e. 
Szegedi Híre.dó ellen. 

16-43 : 10 MK és Komjáthy Béla. cikk-párba.ja.. - Az itt elő­
adott történettel e. Szegedi Ne.pló 1880. febr. 29-i számában 
megjelentetett Komjáthy Béf,a c. árnykép keletkezési körül-
ményeit világítja. meg MK. (Ld. Krk 58. köt. 70-77.) Ennek 
szövegében ute.l e tréfás párhe.rcre.: &Ha. jól ve.gyok értesülve, 
én mage.m is le leszek fotogre.fírozve. e. „Szegedi Híre.dó" -
ban, nem merek szelíd lenni Komjáthy Béla. iránt, mert ha. 
párbe.jjá. válik e.z, e.mi nekem hírle.pírói kötelességem, e. 
párbe.jnál már e.z e. győztes fél, e.ki mélyebb sebet vág ... « 
(I. h. 71.1.) - Komjáthy Béla. behe.re.ngozott cikke e. Szegedi 
Hfre.dó, 1880. febr. 29-i számában látott ne.pvilágot e. MK 
pe.lócos kiejtését csúfoló &Miksze.e.th Ke.e.lme.e.ne címmel 
Ká.ke.y Aranyos Nr. 4. álnévvel. 

KORTESSZEMLE A FŐVÁROSBAN 

M. Pesti Hírl,ap. 1884. május 27„ 6. évf. 146. sz. (9. 1.) Rove.ton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A névjelzés nélkül megjelentetett írás könnyed he.ngvétele, a 
jelöltek személyének ismerete ale.pján, továbbá Pe.uler Tive.de.rra 
vonatkozó kissé csípős megjegyzések (44: 31-32) MK szerzőségét 
bizonyítják. Erre mute.t e.z e. tény is, hogy e.ke.rcole.t tördelés szempont-
jából e.zon e. helyen látott napvilágot, e.hol MK pe.rle.menti beszámo-
lói. Végül itt említjük meg, hogy négy évvel korábban MK Bus-bach 
Péter címmel, e. képviselő nevével űzött szójátékra. külön cikket kere-
kített (Krk 62. köt. 109-111. és Bisztray Gyula jegyzetei 269-
270. 1.). E tény is megerősíti e. jelen cikkel ke.pcsole.tbe.n MK szerző­
ségét. 

A vále.sztási he.djáre.tte.l ke.pcsole.tos MK írásokról ld. e. Kortes-
világ c. ke.rcole.t jegyzetében fogle.lte.ke.t (e kötet 236-238. l.). 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
43 : 5 "apacitáció - érvelés, rábeszélés 
44 : l lénung - bér, zsold 

7 Matlekovics-párti ház - A korabeli fővárosi VII. kerület-
ben, az Erzsébetvárosban e. kormánypárti Me.tlekovics 
Sándort jelölték e. függetlenségi párti Eötvöi Károllyal 
szemben. 

8 Eötvös-párti - Eötvös Károly függetlenségi párti jelölt híve-
ire utalt e megfoge.Imazással MK. 

16-18 Hanem mától fogva már Királyi Pálnak vannak sanszai. 
Hogyne, mikor a király is mellette korteskedik, s fölesketteti 
az ellenjelöltjét valóságos belső titkos tanácsosnak. - Az 
Egyetértés 1884. máj. 27-i számában megjelent híre.dás sze-
rint (»A király Budapesten« 2. 1.): »Őfelsége ma. délelőtt 
3/4 tfz óra.kor Zichy Jenő grófot, Szontagh Pált és Kemény 
János bárót fogadta, kik letették kezébe e. hivatalos esküt, 
mint v.b.t. tanácsosok.« - MK jóslata ellenére e. választások-
kor Zichy Jenő gróf nagy szavazat-többséggel lett a korJ!lány-
párt képviselője. 

„ 24 beamter - hivatalnok, tisztviselő 
45 : 3-4 A Ferencvárosiak szájában még most is megvan az íze a 

Kemény Gábor múltkori libapecsenyéjének. - MK célzását 
ma már nem. tudjuk feloldani, a sajtóban nem találtunk 
olyan hírt, amely magyarázná a fenti utalást. 

6 Szilágyi Dezsőt sem veti le a •Fehér ló«. - Az utalás a mai 
Rákóczi út elején álló szállodára vonatkozik. A választás-
kor Szilágyi Dezső 526 szavazat-többséggel győzte le Irányi 
Dánielt, ill. Verhovay Gyulát. 

9 1 gaz, hogy 6 [Szilágyi Dezső} jobban szeretne egyebet ülni . 
- MK parlamenti karcolataiban is többször utalt arra, hogy 
Szilágyi Dezső miniszterségre pályázik. Szilágyi 1886-ban 
kivált az ellenzékből, 1889-ben újb61 a szabadelvű párt tagja 
lett, és ugyanabban az évben pénzügyminiszterré nevezték ki. 

ELLEN ARGUMENTUMOK 

M. Pesti Hírlap. 1884. május 30., 6. évf. 149. sz. (1-2. 1.) A 
Pesti Hírlap tárcája rovatban. Név jelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A karcolatot Rubinyi Mózes regisztrálja a Mikszáth Kálmán élete 
és művei c. munkája bibliográfiájában (1917. 119. l.) »Választási ese-
tek« té.rgymegjelöléssel. 

MK szerzőségét a karcolat hangvételén és megformálásán kívül 
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az is bizonyítja, hogy a Tárgyi magyarázatokban feltüntetett fordulat 
vagy poén már más írásában is fellelliető. 

A vélaezté.si he.djé.re.ttal kapcsolatos MK írásokról Id. a Kortes-
világ c. karcolat jegyzetében foglaltakat (e kötet 236-238. l.). 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
45 : 11 aperi;u - észrevétel, ötlet 

22-24 Németh Albert fellépése nemzetiségi területen - MK 
két héttel később írt Humor a kortesmez/Jkön c. ke.rcole.tábe.n 
részletesen fr arról, hogy miként tanult meg néhány szlovák 
mondatot Németh Albert és milyen sikert ért el vele (55 : 
3-36). 

46 : 4-6 (Nem úgy, mint Berzeviczy Irnák, aki már egy éve ír a 
beszámoló beszédéhez, mindennap egy mondatot.) - MK ezt 
a me.líciózus megjegyzést már korábban, a máj. l-én megje-
lent A t. Házból c. karcolatában is megtette (e kötet 183 : 
32-34.) 

14 Ego sum Adalbertus Németh deputatus/ - A latinul mondott 
bemutatkozóval (Én vagyok Németh Albert követ) MK a 
reformkort idéző szemléletet is érzékeltette. 

22-31 Gyulai Pál és a solferinói csatavesztés. - MK ezt a 
kortesfogást már korábban A Kisfaludy Társaságból c. 
karcolatában is megemlítette (Krk 67. köt. 5. l. és a hozzá 
fűzött jegyzetünket 256. l.). 

25 gondolom, Kossuth Ferenc ellenében - MK itt az ellenzéknek 
e.rre. a gesztusára utalt, hogy a kiegyezés után két ízben is 
jelölték, sőt mandátumhoz is juttatták az Olaszországban élő 
Kossuth Ferencet. Ezt Szinnyei József is megerősíti: &Az 
1867-es kiegyezés után Magyarországon két ízben képvise-
lővé választották [Kossuth Ferencet], de a mandátumot 
nem fogadta el.« (Szinnyei: Magyar Írók Élete és Munkái 
VI. köt. 1899. 1094. hasáb.) 

28 Solferinó - solferinói csata: 1859. jún. 24.: az 1859-es 
osztrák-olasz-francia háború döntő ütközete a Garda-tó 
közelében, Solferinó község közelében. 

32 Mikor Jókai a Terézvárosban állott Gorovével szemben - MK 
e történettel az 1869-ik választásra emlékeztetett, e.mikor 
Gorove István, akkori pénzügyminiszterrel szemben Jókai 
Mór kapta meg a Terézvárosban a szavazatok többségét. 
E választási harcról MK e.Jókai Mór élete és kora c. művében 
is részletesen szólt (Id. Krk 19. köt. 75-78. 1.). 

4 7 : 19 prezídium - elnökség 
22-23 A szegvári kerületben jelenleg a veterán Novák áll szem-

ben a fiatal Pallavicini Sándor 6rgróffal. - A választások 
során a kormánypárti Pe.lle.vicini 99 szavazat-többséggel 
legyőzte a függetlenségi párti Novák Gusztávot. 
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Lap Sor 
47 : 30-31 az ellenjelöU egy udvaron lakik Bée$ben Albrecht /6her-

ceggel. - MK ezt a kortesfogást má.r a korábban, 1884. ápr. 
10-én megjelent Hogy buktam én meg a kerületemben? c. 
karcolatában is leírta (Krk 36. köt. 68 : 11 -16). 

AKADÉMIÁDÁK 

M. Pesti Hírlap. 1884. június 6., 6. évf. 155 sz. (9-10) a Tárca 
rovatban. Alkalmi karcolat alcímmel. Névelzés: M. 

Kötetben itt el6ezör. 

A karcolatot Rubinyi Mózes regisztrálja. a Mikszáth Kálmán 
élete és művei c. munkája bibliográfiában (1917. 119. 1.) &A fiatal 
tudós „akarnokok"-ról« tárgymegjelöléssel. 

A jelen karcolat több stiláris fordulata és szemlélete MK ko-
rábbi, Akadémia ellen írott cikkeinek néz6pontjából származott, 
ezért e.z M szignó kétségtelenül írónk személyét jelenti. 

MK ezt a tárna.dó karcolatát közvetlenül e.z Akadémia. 1884. 
jún. 4-6-én tartott XLIV. Nagygyűlése után írta, élénken és erőtelje­
sen bírálva. e. tudóBBé. válás egyik igen gyakori formáját: e. támogatás 
és ÖBBzeköttetés után kilincsel6 szakírók magatartását, e.kik nem 
öné.lló eredményekkel, ha.nem összeollózott művekkel lépnek e. nyil-
vánosság elé, és követelik maguknak az Akadémia. elismerését, illet6-
leg tagságát. MK az el6z6 évben, 1883 májusában, szintén e. nagygyű­
lés után Szelíd nyájaskodások a t. Akadémiával c. ke.rcolatábe.n éles 
hangon bírálta e.z új levelez6 tagok és e.ke.démikusok megválaszté.sé.-
be.n érvényesülő klikk- és személyi szempontokat, és felsorakoztatta 
e.zokne.k névsorát, akik e. megvála.sztotte.knál sokkal inkább megérde-
melnék e.z e.ke.démie.i te.gsé.got (Krk 67. köt. 60-63 és a hozzáfűzött 
jegyzeteink 267-269. l.). A jelen ke.rcole.tbe.n MK nem bonyolódik 
személyes kérdésekbe, nem bírálja e. megválasztottak személyét, 
csak általános tünetként emeli ki e. &kilincselés« módszerét. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
48 : l - 2 Nagy lelki épüléssel olvastam a napokban jó Agricolánk 

tárcacikkét, melyben leírja . . . - Agricola álnév alatt minden 
bizonnyal Jakab Elek írhatta a PH 1884. május 22-i számá-
ban (141. sz. 9-10. 1.) a &Tudós Mecénás« c. cikket. Ebben 
a tudományos protezsé.lás sajátos módját írja le, a te.nitvány-
nyá fogadás módszerét. A MK által jelzett gondolat J ake.b 
Elek megfoge.lmazásábe.n: &Mit csinál e. tudós Mecénás? 
Már tanuló korszakban kiválasztja a neki való ifjakat. 
Írást szerez nekik, másoltatja 6ket, figyelmezteti egy kis 
latin és görög tanulásra, paleográfiára, diplomatikára; 
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Lap Sor 

48: 

49: 

ajánlja. ide na.pidfjnokul, oda. újeágkorrektorna.k, megismer-
teti tekintélyes barátaival s az Akadémia. elnökeivel, titká-
ra.iva.l etb ... « 

4 panegiriata - pa.negiriezek írója.; va.gyie va.la.kit mértéktele-
nül ma.ga.ezta.ló fró. 

6 kádencia - itt: felelet, vieeza.vágáe 
5 areopág - az ókori Athénben a. legfele6bb törvényszék 
5 i,gnota quantiea8 - ismeretlen mennyiség, átvitt értelem-

ben: ismeretlen na.gyeág. 
7 Pantheon - az istenek öeezeeeégének szentelt templom e. régi 

görögöknél és rómaiaknál; modern időkben kiváló emberek 
emlékékének szentelt dfezcea.rnok. MK itt ironikus értelem-
ben haeználja. az Akadémia szinonimája.ként. 

19 Quinquendonia - a. kita.lált újeághfrhez méltóan költött 
helységnevet illesztett MK. 

25 páeer gvárdián - gvárdián atya: nagyobb ferences vagy 
kapucinus rendház főnöke. 

28 prehi8ztorikum - őstörténet, itt: történelem előtti lelet. 
30-50: 5 Ceaplovicsna.k tulajdonított anekdota. - MK e tréfás 

történetével igen valószínű, hogy egy korabeli - a régésze-
ket gúnyoló - anekdotát örökített meg. Úgy véltük, hogy 
az itt előadottakat hiába keresnénk Cea.plovics német, latin 
és szlovák nyelvű nagy terjedelmű munkáiban. 

KORTESVILÁG A FŐVÁROSBAN 

M. Vasárnapi Újság (Szerk.: Nagy Miklós).1884.júniuB 15, 31. 
évf. 24. sz. (381-382 1.) Dörre Tivadar rajzaival. Névjelzés: 
-n. 

Kötetben itt először. 

E szignóval megjelentetett szöveg kétségtelenül MK frása., 
témájával cea.tlakozik a két héttel korábban napvilágot látott Korees-
szemle a /óvárosban c. (e kötet 43-45. 1.) karcolathoz, s közvetlenül 
a vále.8ztásokat megelőző atmoszférát örökítette meg benne. 

A választási hadjárattal kapcsolatos MK írásokról Id. a Korte8-
világ c. karcolat jegyzetében foglaltakat (e kötet 236-238. 1.). 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 

50 : 2 A török-muszka háborúk színhelyei - MK ironikus utalása 
az_ 1877-78-ban zajló orosz-török háborúra vonatkozik. 
E témával kapcsolatos cikkeit Id. Krk 53-54. kötetében. 

8 eoasze - A Krk-ban megtartottuk ezt a szóalakot, mert a 
pohárköszöntő angol neve ( toast - tóBU) akkoriban ezzel 
a hibás ejtéssel élhetett a köznyelvben (vö. Krk. 61. köt. 149.). 
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Lap Sor 
51 5-6 Hiszen jól muta,tja a képünk is, mely· Dörre Twadar jel-

lemző ónja alól került ki - Dörre illusztrációit a jelen kötet 
II. számú képmellékleteként közöljük. 

10 A Szerecsen 'l.f,tca eltí;,nt - 1875-1890 között a mai Paulay 
Ede utcát Szerecsen utcának nevezték. MK utalása, hogy 
az utca »eltűnt«, valószínűleg arra vonatkozik, hogy a kortes-
mozgalmakban - korábbiaktól eltérően - nem vettek 
részt. 

20 »Nem kell többé Bús-bak! Válasszunk ezentúl víg bakot!« -
E kortesjelszót MK a korábbi Kortesszemle a /óvárosban c. 
karcolatában is feljegyezte (44 : 38-39). Ezzel kapcsolatos 
észrevételeinket ld. a jelzett karcolat jegyzeteinek beveze-
tőjében. 

„ 27 milimári - tejesasszony 
52 : 28-31 az ellenjelölt rágalmazása. - Ezt az argumentációt 

MK a következő, Humor a kortesmezón c. karcolatában is meg-
említette (56 : 3-6). 

53: 6 »propter formam« - a forma kedvéért. 
26 griff - fortély, fogás, találat. 

HUMOR A KORTESMEZŐKÖN 

M. L Pesti Hírlap. 1884 június 17., 6. évf. 166. sz. (9. l.) Rovaton 
kívül. Névjelzés: Scarron. 

II. Aradi Hírlap (Szerk. dr. Hauser Mór) 1884. június 18., 1. évf. 
139. sz. (1-2. l.) Névjelzés: Scarron. 

III. Dekameron IV. Hi 11. köt. 1917. 33-36. l. 

Német fordításban 

Heitere Wahlgeschichten. Budapester Tagblatt (Szerk. Grecsák 
Károly.) 1884. június 17., 1. évf. 47. sz. (1-2. l.) [A.fordító nevének 
feltüntetése nélkül.] Teljes névjelzéssel. 

A választási hadjárattal kapcsolatos MK írásokról ld. a Kortes-
világ c. karcolat jegyzetében foglaltakat (e kötet 236-238. 1.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
54 11-12 Dulce et decorum est pro patria mori - MK Horatius 

Ódák harmadik könyvéből (2, 13) idézett, a latin verssor 
jelentése: édes és dicső meghalni a hazáért. 

55 : 3-15 Németh Albert nyelvtanulási képessége - MK a korábban 
megjelentetett Ellenargu.mentumok c. karcolatában is cél-
zott arra, hogy a cél érdekében Németh Albert elsajátít 
néhány mondatot a nemzetiségek nyeh·én is. 
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Lap Sor 
55 : 27-37 Németh ·Albert birtokos voltáról és a kortesvezér 

válasza - MK ezt a történetet korábban, 1883. okt. l-én 
megjelent Képviselői beBzámolók c. karcolatába is bele-

·mesztette (Krk 67. köt. 92~93. l.). 
56 : ·3-4 Nem tiBzteBséges ember az! Nem kell megválasztani. Lopott, 

hamisított, börtönben ült. - MK ezt a kortesfogást az öt 
nappal korábban megjelentetett Kortesvilág a fővárosban c. 
karcolatában is feljegyezte (52 : 28-31). 

10 Ámbár Pulszky Ferenc mint atya egy kicsit kényelmetlen. 
MK utalása talán arra vonatkozik, hogy Pulszky Ferenc 
minden alkalmat megragadott arra, hogy fiai politikai és 
társadalmi pozícióját biztosítsa. Erre korábbi parlamenti 
karcolataiban több utalás található (Krk 67. köt. 156-157, 
194-195, 212-213.). 

22 elokvencia - ékesszólás 
33 penzió - nyugdíj. 

HOGYAN BUKOTT MEG KEMÉNY JÁNOS? 

M. 1. Pesti Hírlap. 1884. június 18. 6. évf., 167. sz. (9. 1). Rovaton 
kívül. Névjelzés: S-n. 

II.Anekdoták I. Hi 12. köt. 1917. 159-161. l. 

Kemény János báró az 1881-1884-es ciklusban a Kolozs me-
gyei gyalui kerületnek volt országgyűlési képviselője és a képviselő­
ház egyik alelnöke. Az 1884. júniusi választások alkalmával e kerület-
ben Haller Rezső, függetlenségi párti jelölt szerzett többséget (Egyet-
értés, 1884. jun. 17. 166. sz. 1. l.). E bukás történetét írta meg MK a 
jelen karcolatban. A bevezető utal arra, hogy nem hozhat megfelelő 
eredményt a jelölt nemtörődömsége, ennek a közömbösségnek volt 
a következménye azután a Peti kortes hanyagsága. A tőle érkezett 
talányos üzenet szövege: ~Ha elsül jó, ha el nem sül, akkor is jó~ 
MK A tréfák királyai c. karcolatában is felmerül. (PH, 1885. júl. 16. 
193. 1-2. l. - Hi 12. köt. Anekdoták I. 231-232. l.), ott is hasonló 
funkcióban. 

Tárgyi magyarázatok 

J.ap Sor 
57 5 perorál - szónokol, szaval 

11-12 Szontagh Pálnak az utolsó nap hajnalán ellenjelöltet 
állítottak Zichy Nándor személyében. - Ld. az Egyetértés 
1884. jún. 14. 163. sz. 4. lap: »Balassagyarmat, jún. 13. (Az 
Egyetértés tudósítójának távirata) Kerületünkben Szontagh 
Pál gróf Zichy Nándor ellenében 127 szótöbbséggel képvi-
selővé választatott. Utóbbi tervszerűleg az utolsó nap lépett 
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Lap Sor 
fel igen na.gy erővel; a meglepetésre épített terv azonban 
dugába dőlt ... « 

57 : 36-37 Haller lett megválasztva a méltóságod kerületében. -
Ld. Egyetértés, 1884. jún. 17. 166. sz. 2. lap: tHe.ller Rezső 
függetlenségi 26 szavazattal megverte a kormánypárti 
Kemény J á.noe bárót, a képviselőház volt alelnökét. (A-kor-
má.nypé.rttól nyert kerület.) ... « 

APÁK ÉS FIAIK 

M. Pesti Hír"lap. 1884. júniU8 21„ 6. évf. 170. sz. (1. 1.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Névjelzée: OurtiU8. 

Kötetben itt először~ 

A PH tárca.rovatában megjelentetett álneves írás ceak az újeé.g 
beleő munkatársától származhatott, olyantól, aki jól ismerte a parla-
menti viszonyokat. A OurtiU8 álnevet MK korábban már használta: 
a Szegedi Naplónak 1881-ben Budapestről küldött tfővárosi leveleit 
némelyikét is ezzel az álnévvel szigné.lta (Id. Krk 60. köt. Levél a /IJ-
városból 141-143.; Levél a /óvárosból 146-149; Bisztray Gyulának 
a karcolatokhoz fűzött jegyzetei a 302„ 314. lapokon találhatóak). 
A jelen karcolat szignálása.kor MK tehát felújította három év előtt 
alkalmazott egyik álnevét. De a szignó újbóli használatán kívül 
stiláris elemek is MK szerződésére utalnak. Igy a karcolat bevezető 
képe (58 : 1-3), Andrássy Gyula magatarté.eá.nak lakonikus jellem-
zése (58: 9-10), Ordódy Pál magatartásának erőteljes megbíré.lé.ea 
(58 : 16-20), Pulszky Ferenc és Madarász József gyöngéd iróniá-
val való aposztrofálása (58: 21-24) és végül a karcolat ceattanója: 
Karátsonyi Guidó megcsúfolása (59 : 8-13) egyértelműen arra 
mutat, hogy a szokatlan álnév mögött Mikszáth Kálmán rejtőzik. 
Ezt megerősíti a karcolatba váratlanul beillesztett vármegyei anekdota 
is (59: 5-7). 

E megfontoló.sok alapján soroltuk a jelen írást a választásokkal 
kapcsolatban megjelentek sorába. 

A választási hadjárattal kapcsolatos MK írásokról Id. a Kortes-
világ c. karcolat jegyzetében foglaltakat (e kötet 236-238. l.). 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 

58 : 9 kucsíroz - kocsikázik 
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13-14 még miniszter is voltam - Ordódy Pál 1880 á.prilisától 
1882 augusztusáig volt közmunka- és közlekedésügyi minisz-
ter 

21 fias celebrUások - fiúkkal rendelkező hírességek. 



VÁLASZTÁSI PROGRAMBESZÉDEK 

M. 1. Pesti Hírl,ap. 1884. június 21., 6. év/. 170. az. (5. l.) 
Rovaton kívül. Apróaágok e.lcfmmel. Névjelzés nélkül. 

II. Anekdoták. J. Hi 12. köt. 1917. 161-163. l. 

A névjelzés nélkül megjelent írás kétségtelenül MK tollából 
szé.rme.zik, e. vále.sztások után ezzel e. három történetből álló füzér-
rel zárta. le e. választási mozge.lme.kke.l foglalkozó írása.inak sorozatát. 

Érdemes megemUteni, hogy e. három történet közül az első Krausz 
Lajosnak az antiszemita. jelölt felett korteseszközökkel aratott győ­
zelméről, e. másik kettő e. kerülethez nem jutott antiszemita. je-
lölt kortesbeszédér61 szól. Hunya.dy László gróf e. Bars megyei lévai 
kerület, Csatár Zsigmond Csongrád jelöltje volt. - MK e történetek-
kel az antiszemiták me.ndátwnszerzési manővereit kívánta. érzékel-
tetni: sem Hunya.dy László, sem Csatár Zsigmond nem jutott be 
a parlamentbe. Amikor MK e. cikket írta, már kiderült, hogy a meg-
vále.sztásukról a sajtóban elterjedt hírek ve.lótla.nne.k bizonyultak. 

A vále.sztásokke.l kapcsolatos MK cikkek összefoglaló jellem-
zését Id. e. Korteseszközök c. cikkhez fGzött jegyzetünkben. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
59: l-2 Krauaz de Megyer a három nap óta híres »váltó képviaeló«-

vel történt - Az Egyetértés 1884. jún. 17-i számában (166. sz. 
12. l.) a következő választási híradás jelent meg: » ... Krausz 
Lajos 1277 szavazatot nyert Luppa Péter 1226 szavazata. 
ellenében. A választás színhelyén csakis e. nagyszámú katona-
ság volt képes a rendet fenntartani, minthogy Krausz ellen 
a vesztegetések és törvénytelenségek miatt roppant nagy volt 
az elkeseredés. Krausz Lajos kortesei nemcsak fuvarozási 
sz~rzódéseket kötöttek a helység bírájával, ha.nem minden 
egyes választótól e. szavazatát is megvásárolták, 10-15 frtot 
fizettek egy szavazatért, de minden szavazóval váltót írattak 
e.Iá az e.dott összegért, hogy szave.zatáról biztosítva legyenek, 
mert ha Krauszra nem szavaz, kérlelhetetlenül behajtják tőle 
az e.dott összeget.<c - E választásról írja Kubinszky Judit, 
hogy »Szentendrén, ahol az antiszemita jelölttel szemben a 
kormánypárti Krausz Lajos került ki győztesen, zavargások 
törtek ki és június 29-én hajnalra beverték azoknak a válasz-
tóknak ablakait, e.kik rá szavaztak.« (Kubinszky: Az antisze-
mita párt megalakulása. és részvétele az 1884-es választáson. 
Legújabbkori Történeti Múzeum Évkönyve V - VI., Bp., 
1966. 154. l.) 

8 Nix nux! - das ist nichts nutz: hasznavehetetlen, nem ér 
semmit, német fordulat magyar kiejtésének játékos át-
írása. 

10 Hunyady László, a »magok« gróf - magyarázatát ld. Krk 
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J.ap Sor 
63. köt. (előkészületben) égy ugyanott Bisztray Gyula rész-
letes jegyzeteit. 

59 : 11 sztenografikus - gyorsírásos 
60 1-2 ezek csak amolyan kis ágyucskák. Pesten vettem 6ket Kertész-

nél. - a Kertész-bazár (Kertész Tódor üzlete) híres játékbolt 
volt a századfordulón és századunk elején Budapesten. 

7-8 a derék Csatár miként képes annyira lebilincselve tartani a 
csongrádiak hajlamait. - Az Egyetértés 1884. jún. 15. (164, 
sz. 1. l.) számában olvasható a hír Csatár megválasztásáról: 
»A kormánypárti Visi Imre 273 szavazatával szemben 
Csatár Zsigmond antiszemita 280 szavazattal megválaszta-
tott. (Az antiszemita párt hódítása a kormánypárttól. 
Azelőtt Ordódy Pál volt miniszter képviselte.)« - Az újság-
ban közölt hír azonban nem felelt meg a valóságnak, nem 
Csatár, hanem Visi Imre győzött minimális szavazattöbbség-
gel. (Ld. erről Kubinszky: i. h. 154. 1.: &Valótlannak bizo-
nyultak más győzelmi hírek is, melyek gróf Hunyady László, 
Molnár István vagy az antiszemita mozgalomban oly 
hévvel szereplő Csatár Zsigmond megválasztásáról szóltak«.) 

11 föltette a kalapját csurgóra - a kalap lefelé konyuló helyzetbe 
került. 

AZ ÚJ FŐMARSALL 

M. Pesti Hírlap. 1884. június 27., 6. évf. 176. sz. (1-2. l.) A 
Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés: Scarron. 

Kötetben itt először. 

A karcolatot Rubinyi Mózes regisztrálja a Mikszáth Kálmán 
élete és művei c. munkája bibliográfiájában (1917. 119.1.) &Szécsen 
Antalról« tárgymegjelöléssel. 

Az aulikus, ókonzervatív Szécsen Antal királyi főudvarnaggyá 
MK szavával főmarsallá - való kinevezése adta a tollat írónk 

kezébe, és közismert szignójával jelzett cikkben fejtette ki a maga 
fenntartását az új méltóság személyével, valamint irodalmi működésé­
vel kapcsolatban. Érdemes megemlíteni, hogy a sajtó egy részében ezt 
a királyi választást magyar »győzelem«-nek tekintették, e véleke-
dést tükrözi a VÚ alábbi híre is: »Udvari főmarsall. Az elhunyt gr. 
Lerich utódjául őfelsége gr. Szécsen Antal nevezte ki. A lapok azt 
írják, hogy első eset, mikor magyar főúr viseli e méltóságot. Gr. Szé-
csen Antal most 64 éves férfiú, s egyéb érdemei közé tartozik, hogy 
mint az Akadémia és Kisfaludy Társaság tagja, irodalmi és kulturális 
mozgalmainkban tevékeny részt vesz.« (VÚ, 1884. jún. 29., 26. sz. 
416. 1.) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
61 : 4-6 Szécsen Antal életrajzát olvasva, mely ez alkalomból újíttatik 

föl a lapok által, kisült hogy Szécsen Antal horvát származású. 
- A PH ugyanabban a számában, melyben MK írása 
megjelent, található az életrajz, mely szerint »teremini Szé-
csen Antal gróf 1819. okt. 17-én született és horvát eredetű 
család sarja ... « (1884. jún. 27. 176. sz. 2. l.) 

7 Reichsrat - az osztrák birodalmi tanács, amely magában 
foglalta a felsőházat és a képviselőházat. 

18-19 ebben a kolerás esztend6ben. - 1884-ben Európa több 
országában felütötte fejét a kolera, de nem tömeges, hanem 
csak szórványos megbetegedés formájában. A lapok több 
cikkben adtak hírt az újabb esetekről. 

21 az egész szereplését mi magyarok elengedtük volna neki. -
MK utalása arra vonatkozik, hogy Szécsen 1846-tól a konzer-
vatív párt egyik vezető alakja volt, 1849-ben Ausztria mel-
lett foglalt állást, utóbb az 1847-i alkotmányt propagáló 
ún. ókonzervatfvokhoz csatlakozott, 1860 őszétől 1861 júliu-
sáig tárca nélküli miniszter volt. 

'62 : ·7 szeptember 22-iki manifesztum - MK utalása a királynak 
1848. szeptember 22-én kiadott kiáltványára vonatkozik, 
amelyben elítélte a parasztok földfoglalását és megtorlással 
fenyegette a parasztokat. 

8 velleitás - határozatlan, inkább hajlandóságban mutatkozó 
akarat; szándék, törekvés. 

14-15 A legújabban a flJrendiházi Tisza ellenes ellenzéknek lett 
Zichy Nándor mellett egyik vezére. - Ld. az 1884. jan. 13-án 
megjelent A flJrendiházból c. MK karcolatot (jelen kötet 
96 : 38-97 7 és a hozzá fűzött jegyzeteket 273-276. l.). 

22 uti figura docet - amint az ábra (illetőleg a példa) mutatja. 
34-35 az Akadémiába és a Kisfaludy Társaságba flJúri voltánál 

fogva bejutott - Szécsen Antal az Akadémiának 1866 óta, a 
Kisfaludy Társaságnak 1877 óta tagja. 1894-ben az akadé-
miai Kossuth gyász ellen tiltakozva kilépett az MTA-ból. 

33-36 azok a halhatatlan és remek esszék ... nagyon gyengécske 
kísérletei egy igen művelt és ízléssel bíró düettánsnak. - MK 
az 1882 végén írott A Kisfaludy Társaságból c. karcolatában 
ironikusan szól Szécsen egyik tanulmányáról (Krk 6 7. köt. 
5-6 és hozzá fűzött jegyzetek 256. l.). 

63 6-7 A Reichsratban igen jól pattogtatta a der, die, dast -
A német nyelv hímnemű, nőnemű és semleges névelőjének 
említésével ironikus felhangot kölcsönzött MK Szécsen 
Reichsrat-beli szereplésének. 

10- ll Üllj mellém a kandalóhoz, Föll van szittva mellege. -
A hibás helyesírással MK Kisfaludy Sándor „Csobánc" c. 
regéjének első két sorát idézte. - MK úgy iktatta karcolatá-
ba a rossz helyesírású szöveget, mintha az ebben az alak-
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ban látott volna.napvilágot. SzécsenAntal •Kisfaludy Sándor• 
e. tanulmánya a Budapesti Szemle 1881. évfolyamának 
25. kötetében jelent meg. E tanulmányt fejezte be Szécsen 
e. fenti Kisfe.ludy idézettel. De természetesen az akkori 
helyesfré.sne.k megfelelő formában. A MK által előadott 
forma. ve.lószínűleg Szécsen hibás kiejtését ke.rikfrozhe.tta. 

A LEGHÍRESEBB MAGYAR FűRDő 

M. PeBtiHírlap.1884.júniuB 30., 6. évf.179. Bz. (1-2. l.) A Pesti 
Hírlap tó.reája rovatban. Névjelzés: Scarron. 

Kötetben itt először. 

A karcolatot Rubinyi Mózes regisztrálta e. Mikszáth Ké.lmé.n élete 
és művei c. munkája bibliogré.fié.jé.ban (1917. 119. l.) ~Balatonfüred­
roh té.rgymegjelöléssel. 

Ebben e. karcolatban MK egy balatoni kiránduló.s benyomé.sait 
összegezi. A fürdőkultúré.ról és a nyaralási viszonyokról fejti ki vé-
leményét, s jelzi a teendőket. A karcolatban említett Balaton Egylet 
1882. aug. 24-én alakult meg Be.latonfüreden. Titkára Sziklay Jé.nos 
volt, és azt a célt tűzték maguk elé, hogy fellendítik Be.latonfüred 
és a be.latoni üdülőhelyek életét. A kedvezőtlen körülményekkel 
a sajtó sokszor foglalkozott. Sziklay Jé.nos még négy évtizeddel később 
is ingerülten írt e sajtóhangokról a tMit csinált a régi Balaton Egylet h 
c. visszaemlékezésében (Veszprém, 1935). E munké.cské.jé.ban megemlí-
ti MK jelen íré.sé.t is: •Mikszáth Kálmán, de még inkább Tóth Béla, 
az utóbbi „A holt tenger" című té.rcé.jé.ban, keltek ki az elmaradott-
sé.gok ellen. Tóth Bélának . . . té.rcacikkben én feleltem«. (Sziklay: 
i. m. 30. l.) 

Véleményünk szerint írónk jelen karcolata nem támadó.s a Be.le.-
ton Egylet ellen, sokkal inkább figyelemfelhívó.s e.z elmaradottság 
megszüntetése érdekében. 

TárlJYi JD88Y&rázatok 

Lap Sor 
64 : 9 Bach-világ - MK e fogalommal az 1850-es évekre utalt. 

37 Mehádm - MK korában kedvelt fürdőhely volt Krassó-
Szörény megyében, ma a Román Népköztársaság területén 
ve.n. MK 1881. augusztusában Mehé.dié.n nyaralt (Mehádmi 
utam Krk 60. köt. 184-186. l.), e nyaraló.s emlékeként hivat-
kozik Mehé.diára e Be.le.tonról szóló cikkében. 

65 : 3-4 Talán Bizayt? Mert Bizay úgy odaJ,artozik Füredhez, mint 
akár valamelyik ÍBmer68 berek. - Bizay, a nemzet bé.rója 
legendás alakja volt a korabeli vidéki életnek. Nevét BrZay-
ne.k kerekítette, mintha. bé.ró Zay lett volna. 1884 decemberé-
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Lap Sor 
ben halt meg, MK A nemzet bárója című cikkel búcsúztatta.. 
(PH, 1884. dec. 23. ld. a Krk készülő 69. kötetében.) 

65 : 11-16 a balatonfüredi Kisfaludy Sándor szoborról - A szobrot 
- melyről MKnak igen rossz véleménye volt - Vay Miklós 
szobrászművész készítette, és 1877-ben állították fel Balaton-
füreden. Ma is egykori helyén, a parkban áll. 

35-36 Jókait szidták. Szétnéztem: nincs-e Gyulai Pál köztük? -
MK minden alkalmat megragadott arra, hogy érzékeltesse 
Gyulainak személyes indulatát Jókai ellen. Még olyan hely-
zetet sem mellőzött, mint a jelenlegi. 

39 Jókait szidják a tr6nörököa könyvéért. - Ld. részletesebben 
A királyfi könyve c. karcolathoz fűzött jegyzeteinket (jelen 
kötet 256-258. l.). 

66 7-10 A balatonfüredi Jókai-villa. - A mai Jókai utca és 
a Honvéd utca sarkán áll Jókai Mór klasszicista. stílusú nyara-
lója. Itt rendezték be a Jókai Múzeumot. 

A SZAKÉRTŐ BIZOTTSÁG 

M. Pesti Hírlap. 1884. július 1., 6. évf. 180. sz. (l. l.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Névjelzésként: Egy úgynevezett 
tehetséges író. 

Kötetben itt először. 

A karcolatot Rubinyi Mózes regisztrálja a Mikszáth Kálmán éle-
te és művei c. munkája bibliográfiájában (1917. 119. l.) •Az írói 
szakértő bizottságról« té.rgymegjelöléssel. 

Az eddig ismeretlen - és valószínűleg ez alkalom kedvéért al-
kotott - névjelzés mögött MK rejtőzködhet. Ezt a következők 
bizonyítják. Már az író és művészi jogvédelemről szóló 1884. febr. 
23-án és márc. 9-én megjelentetett A t. Házból c. karcolatában igen 
erőteljes hangon szólt az írók és művészek helyzetéről, a műalkotások 
megbecsüléséről és az olvasók könyvvásé.rlé.sáról ( 14 7 1-148 : 21, 
149 : 24-34, 154 : 7-28). E szemlélettel teljes összhangban van a 
jelen cikk, amely a képviselőház által elfogadott törvény végrehajtásá-
nak biztosíté.sé.ra létrehozott szakértő bizottság összetételét kifogásol-
ta. A fő ellenérv: az írók háttérbe szorultak, szinte alig képviselik 
őket, p.n.né.l inkább helyet foglalnak a bizottságban azok, akikkel 
szemben a művészek érdekét meg kellene védeni. A két gondolat 
összecsengése alapján bizton állíthatjuk - amit az egyéb stílusjegyek 
is bizonyítanak (Gyulai Pálra vonatkozó megjegyzés 67 : 19-22) 
- , hogy az alkalmi álnév mögött Mikszáth személye ismerhető fel. 

A bizottság létrehozásáról az alábbiakban közöljük a VÚ 1884. 
júl. 6. (27. sz. 432. l.) ezé.mában megjelent híradást a tagság össze-
tételéről: 



»Törvényes szakértői bizottság. Az írói és művészi tulajdon-
jogról szóló törvény július első napján lépett életbe. E törvény egy-
szersmind írókból és művészekből alakuló szakértő bizottságot 
kíván, mely felmerülő esetekben véleményt mondjon. A kormány e bi-
zottság tagjait a napokban nevezte ki hat évre. 

A bizottság elnöke Jókai Mór, alelnök Arany László; tagok 
Apáthy István egyetemi tanár, Falk Miksa, Horváth Lajos orsz. kép-
viselő, Hunfalvy János, Gyulai Pál, Szily Kálmán, műegyetemi rek-
tor, Zichy Antal, Paulay Ede, a Nemzeti Színház drámai igazgatója, 
Erkel Ferenc, zeneakadémiai alelnök, Mihalovics Ödön, színi iskolai 
igazgató, Benczúr Gyula, Keleti Gusztáv, Hauszmann Alajos, mű­
egyetemi tanár, Péchy Imre az Állami Nyomda, Vérey József az 
Athaenaeum és JW'ányi Vilmos a Franklin nyomdai társulatok igaz-
gatói, Hoffmann Alfréd könyvkereskedő, Ellinger Ede fényképész és 
Hatsek Ignác térképrajzoló.• 

68 : l sorban Péchy Imre, J W'ányi, Vérey nevének felsorolásakor 
- nyomdahiba következtében - a PHban Péchy Imre, gurányi, 
V érey alakban jelent meg. A nyilvánvaló sajtóhibát javítottuk. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
67 l Habemus papam! - Van már pápánk! 

34 institució - intézmény 
37 altera pars - a másik oldal 

A KIRÁLYFI KÖNYVE 

M. I. Pesti Hírlap. 1884. július 6., 6. évf. 185. sz. (l. l.) A .Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés: Scarron. 

II. Anekdoták I. Hi.12 köt. 1917. 163-166. l. 

Német (ordításban 

Das Buch des Kronprinzes. Budapester Tagblatt (Szerk. Grecsák 
Károly.) 1884.július 6., 1. évf. 66. (l. l.) [A fordító nevének feltünteté-
se nélkül] Teljes névjelzéssel. 

A jelen Krk a PH szövegét közvetíti. 

MK karcolata Rudolf trónörökös vállalkozásának, »Az Osztrák-
Magyar Monarchia írásban és képekben« szerkesztési munkálatainak 
megindulása előtt lojálisan megértő cikkben összegezi a szervező 
munka addigi eredményeit. 

Az elgondolás kialakulásáról a sajtó részletesen _tájékoztatta. 
a közvéleményt. Az áttekintés kedvéért ide iktatjuk a VUban e tárgy-
ról megjelent híradásokat. A képeslap 1884. márc. 9-én a következő­
ket írta: 
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»A trónörökös mint kiadó. Rudolf trónörökös egy Ausztria-Ma-
gyarország népeiről szóló ethnográfiai munka kiadé.eé.t határozta 
el művészi rajzokkal. Ez ügyben, mint bécsi lapok írják, a trónörökös 
külön meghívta Bécsbe Jókait, és őt bízta meg a munka Magyar-
országra vonatkozó részeinek vezetésével. Múlt hó 25-én pedig estély 
volt a trónörökös termeiben, melyl'e azok nyertek meghívé.et, kik 
e vállalatban közreműködnek: ott volt Jókai ie, több bécsi író ée 
művész. A mű lehetőleg díszes lesz, e dolgozó té.reakul ée rajzolókul 
előkelő írók ée művészek vannak kiszemelve.« (Vú, 10. ez. 159. l.) 

A következő híre.dé.e március 30-é.n már a további fejlemények-
ről tájékoztat: 

»Az Osztrák-Magyar Monarchia íré.eban ée képekben. Emlí-
tettük, hogy a trónörökös nagy mű kiadé.eé.t tervezi, mely a Monarchiát 
ismertetné meg leíré.eokban és művészi rajzokban. A király tetszé-
sét is megnyerte az eszme, e biztosította a művet védelméről ée gyá-
molíté.eé.ról. A munka elkészüléséhez évek eora ezükeégee, e a rajzok-
kal megbízott művészektől függ, ha az eleő füzet megjelenhet-e 
mé.r ebben az évben. Az egész 26 füzetre van tervezve. A Magyar-
országot illető réez szerkesztésével a trónörökös Jókait bízta meg, 
ki moet a következő érteeítéet ~dja a műről: . . . [ismertetik Jókai 
cikkének főbb gondolatait]" (VU, 13. ez. 207. l.). 

Az 1884. ápr. 20-i híre.dé.e már a ezervezée eté.diumáról értesít: 
»A trónörökös irodalmi vállalata. Rudolf trónörökös mielőtt 

keleti útjára indult volna, még egyezer értekezett ama férfiakkal, 
kikkel ismert könyvválle.lata ügyében azelőtt is tané.cekozott. A trón-
örökös kijelentette, hogy a vállalat német részének ezerkeeztéeét 
Wilen kormánytanáceoera, a magyar részét Jókai Mórra bízta. -
Az irodalmi bizottság Audrian b. udvari tané.ceoeból, Becker udvari 
tanácBOBból, dr. Hanelik kormé.nyte.náceoeból, Neumann-Spallart 
udv. te.náceoeból ée Lützow tanárból, a művéez-bizotteé.g Dumba 
Miklósból, Falk kormé.nytané.ceoeból, Schmidt főtanáceoeból ée 
Streit építészből áll. E bizotteé.gok fognak a munka kiadé.eé.ról, ki-
ó.llíté.eé.ról ée beoezté.eé.ról tané.cekozni, e a trónörökösnek, mihelyt ha-
zaérkezik, javaslatot tenni. - Ez előkészítő bizottságnak még tagjai: 
János főherceg, Arneth, Beck, Haeur, Mikloeich, udvari tané.ceo-
eok, Nordmann Jé.nos ée gr. Wilczek Jé.nos. A munka magyar része 
külön bizottsághoz tartozik-e, vagy az itt említett bécsi urak kéezí-
t.enek arra vonatkozó javaelatot ie, arról nem szólnak a bécsi lapok.« 
(VÚ, 16. ez. 255. l.) 

A híradé.eban jelzett aggode.lomra megnyugtató válaezt az 1884. 
jún. 15-én napvilágot látott közleményben olvashatott a magyar ér-
cleklődő: 

»A trónörökös könyve. Jókai a közelebbi napokban ismét Béce-
lnm járt, hogy ott a trónörökös álte.l rá bízott nagy munka tervének 
rószleteit bemutaeea. Jókai előterjesztései megnyerték a jóváha-
µ;yást. A magyar korona országainak történehni ée néprajzi leírása 
c•Rzerint önálló ezerkeeztóség vezetése mellett, kia.dé.eé.ban is füg-
µ;ntlenítve, hazai írók és művészek közreműködésével teljesen Buda-
pesten fog készülni. A munka felett való felügyeletre külön magyar 
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iroda.Imi és művészeti bizottságok alakíttatnak Budapesten.« (VÚ, 
24. sz. 383. l.) 

A két hét múlva közzétett hosszabb híradás már a szervezés 
újabb állomásáról, a felkérőlevelek szétküldéséről tudósított: 

»A trónörökös irodalmi vállalata. „Az Osztrák-Magyar Monar-
chia írásban és képekben" című munka szerkesztősége megkezdte 
szétküldését azon felhívásoknak, melyeket Rudolf trónörökös, fő­
herceg e. magyar írókhoz és művészekhez intézett. A felhívás így 
hangzik: „Az általam tervezett Osztrák-Magyar Monarchia. írásban 
és képekb1:m című munka létrehozásánál óhajtásom lévén e. magyar 
irodalom és művészet legkitűnőbb és legilletékesebb tehetségeit és 
sze.ktudósait egyesítve látni, tisztelettel felkérem . . . uraságodat e 
munkának e. magyar szent korona országait ismertető részének nagyra 
becsült közreműködésével hozzájárulni. Azon biztos reményben, 
miszerint uraságod e hazánkat ismertető munka minél tökéletesebb 
sikert előmozdítani óhajtja, kérem uraságodat, szíveskedjék ez iránti 
készségét s egyéb erre vonatkozó nézeteit e. magyar szent korona 
országait tárgyaló rész szerkesztésével megbízott Jókai Mór úrral 
közölni, ki a munka szervezete és egyéb feltételek iránt felvilágosításo-
kat adand. Fogadja ... uraságod legőszintébb tiszteletem kifüjezé-
sét Rudolf s. k. Kelt Laxenburgban, 1884. június 7-én"« (Vú 1884. 
jún. 29. 26. sz. 415. l.). • 

Mint a fentiekből kitűnik, nagy érdeklődés előzte meg e. terve-
zett művet. A jelen ke.rcolatban is érintett sajátos hazai problémákra. 
érzékenyen reagált a közvélemény. MK egy év múlva Konferencia 
a királyfinál c. cikkében, egy képzelt riport keretében rekonstruálta 
egy közös ügyeket érintő kérdés vitáját (PH, 1885. júl. 19. - Kötet-
ben: Hi 1. köt. 72-75. l.). Az 1885-ben megindult sorozatból - Rudolf 
trónörökös 1889-ben bekövetkezett haláláig - kilencven füzet látott 
napvilágot. 

MK a Jókai Mór élete és kora c. művében részletesen foglalko-
zik e. ne.gy író szívügyévé vált vállalkozással. Leírja a mű kelet-
kezési történetét, a szerkesztéssel kapcsolatos problémákat, jel-
lemzi Rudolf maga.tartását (Krk 19. köt. 127-129. l.), ine.jd rövi-
den szól arról is, hogy Rudolf trónörökös halála után Jókai elked-
vetlenedett, mert érzékenyen érintette a trónörökös halála (uo. 
147-148. l.). 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 

68 1-2 Egy Rudolfunk már volt, aki éjjel élt, nappal aludt, s egész 
kedvteléssel vizsgálta a csillagok járását - MK utalása I. 
Rudolf királyra. vonatkozik, aki a kormányzattal nem sokat 
törődött, asztrológiai és alkimista búvárlatokba merült. 
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13-15 Mert ott van például a két Napóleon, milyen okos embe1' 
volt mind a kettő, s íme mi lett mind a kettőnek a végei - MK 
I. Napóleonra és III. Napóleonra. C'élzott. Mindketten elbuk-



J,ap Sor 
tak. III. Napóleont a sede.ni kapitulációt követő szeptemberi 
fordulat buktatta meg, londoni emigrációjában haláláig a 
trón visszafoglalására szőtt terveket. ' 

68 : 18-20 Sza.lay Imre és a köztárse.sá.g - Feltehetőleg MK tréfája 
Szalay Imrével, hiszen a rendelkezésünkre álló forrásokból 
nem tűnik ki Szalay republikánus beállítottsága. 

69 : 2-3 Bár lenne a másé Bosznia. - MK több ebben az időben írt 
tárcájában fejtette ki elutasító álláspontját Bosznia elfog-
lalásával kapcsolatban. 

4-5 Igazságos Mátyást se várjuk. Hiszen az uralkodik most. -
MK e lojális fordulattal a név emlftése nélkül Ferenc Józsefre 
utalt. 

6- 7 ha visszatér Könyves Kálmán. Éspedig visszatér &köny?Jes« 
Rudolfban. - MK e fordulattal az előző (Id. 69: 4-5 sorhoz 
fűzött jegyzetet) hasonlat betetőzését kívánta érzékeltetni. 

9 nulla mentio fiat - ne is legyen említés. - Ezek a szavak 
Könyves Ké.hnán boszorkányság elleni (vagyis a boszorkány-
üldözést tiltó) intézkedéseinek szavai. 

1 7 - 18 mid6n annak [ti. a Monarchiát bemutató sorozatnak J 
legelstJ híre keU tavaszkor - Ld. a bevezetőben fogla.ltakat. 

20-31 a függetlenségi pártiak vélekedése. - Előzetes kutatá-
sok nélkül ma már nehéz eldönteni, hogy a MK által körvona-
lazott hangulat szóbeli közléseken, kijelentéseken alapul-e, 
vagy esetleg a függetlenségi párti sa.jtóban írásos nyoma is 
található. 

35 - 36 A tanácskozásokon, ahol igaz az osztrák írók vettek nggyob-
bára részt - Id. MK e megjegyzésével kapcsolatban a VÚ 1884 
ápr. 20-i információját a bevezető fejtegetésekben. 

70 : 2 A könyvet tehát Budapesten fogják szerkeszteni. - Ld. 
a Vú 1884. jún. 15-i közleményét e. bevezetőben. 

21-23 Még József fóherceg is, aki senkinek sem akarja átengedni 
leírni a maga kedvenc népét: a cigányokat. - MK utalása 
József Károly Lajos herceg ez időben kibontakozó cigány 
nyelvi és folklór kutatásaira vonatkozik. E kutatások elis-
meréséül az MTA József főherceget tiszteleti tagjává válasz-
totta. 

A SZAKÁLLAS SZÉPNEM 

M. 1. Pesti Hírl.ap. 1884. július 7., 6. évf. 186. sz. (9. l.) A Tárca 
rovatban. Udvariatlan tárca alcímmel. Névjelzés nélkül. 

II. Aradi Hírlap. (Szerk. dr. Hauser Mór.) 1884. július 9., 1. 
évf. 157. sz. (2. l.) Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

E névjelzés nélkül napvilágot látott karcolat kétségtelenül MK 
írása.. Ezt bizonyítja. az a tény is, hogy elhelyezését tekintve azon 
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a helyen látott napvilágot, ahol írónk parla.menti karcolatai szok-
tak az ülések idején megjelenni. De az elhelyezésen kívül bizonyít-
ják e. bevezető fordule.tok (70 : 1-7), az ezt követő korabeli példára. 
való hivatkozás és végül e. szakálla.e szentek történetének szellemes 
el6a.dé.ea.. 

Pa.etraná.t MK később is emlegeti, így pl. Az el,ad-0 birtok c. 
kisregényében is, &hol egyik hőse így fogadkozik: &Ha. harmincezerje 
van, elveszem mise Pa.etraná.t, ha. nincs annyija., Tündér Ilona. se kell.« 
(Krk 5. köt. 74. 1.). A kötet ee.jtó e.lé. redez6je, Bisztray Gyula. e. Tár-
gyi jegyzetekben egykorú források e.lapján felidézte Pa.etre.na kül-
lemét és utalt e. jelen karcola.tra is (1. h. 248-249. 1.). 

A karcolat a nyári uborka.szezon terméke: téma hiányában 
ilyen extrém esetről írt MK. A bevezető fejtegetésben szerepló Pa.etra.ne. 
kiea.eezonyról e. &Palla.e Na.gy Lexikoná.c-ne.k az 1896-ban megjelent 
XIII. kötete is megemlékezett e. következőkkel: &Pa.etrane. Julia., mexi-
kói n6, e.z ún. hipertrichozie ( 1. o.) egyik legkiválóbb példánya. P. 
Budapesten is járt, e e. Városligetben mutogatták«. (1. h. 846. l.) 
A P11-lla.e-lexikon közléeéb61 nem tűnik ki, hogy mikor &mutogatták« 
e. szakállas mexikói n6t Budapesten, e. MK cikkének frá.ee. körüli 
időben erre nem ta.Ié.ltunk hírt. De az is lehet, hogy 1884-ben még nem 
járt Magyarországon, írónkhoz cee.k e. híre jutott el, és ez e.dott 
számé.re. indítást, hogy e nyári szenzációt megírja.. 

A cikkben említett három &szakállas« szentről: szent Gallá.ról, 
eztint Pe.ulá.ról és szent Wilgefortisról vala.milyen népszerű műben 
olva.ehatott MK és ea.já.toe történetüket hozzá.fűzte e. híressé vált 
Pastraná.éhoz. A források felté.ré.ea. - e. leírt történetek e.zonoeíté.ea. 
az egyháztörténeti á.llá.epontta.I - más irányú kutatásokat igényelne. 
Erre a jelen Krk nem vállalkozhat. A negyedik szakálla.e hölgyr61, 
Deeideriue longobard király lányáról Id. e. Tárgyi magyarázatokat. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
71 9-11 Pedi,g még akkor nem ismerték a magyar bajuszkenócsöt 

és a Thedo- /éle szakálltermeM hagymát. -A korabeli napilapok-
ban és képeslapokban hirdették a forgalomba hozott ezakáll-
növeeztőt, így e. MK cikkének megjelenése napján a Vú 
1884. júl. 6-i számában (27. ez. 436. 1.) megtalálható a hirde-
tés, a következő szöveggel: &Thedo tanár eze.ká.llhagymá.ja 
legjobb és legbiztoee.bb ezer e. szakáll szép növésének esz. 
közlésére. Szá.mtale.non vannak még legmagasabb rangú 
férfiak között is, kik szép ezaká.llu.ke.t csupán e ezernek kö-
szönhetik. - E szer a szakállt hihetetlen gyorea.eággal nö-
veszti úgy, hogy általa még 13 éves ifjak is e. legrövidebb 
id6 alatt teljes szakállhoz jutnak, miről a bizonyítványok 
ezrei is tanúskodnak.« - Ezt követően elismerő nyilatkoza-
tok olvashatók. 

260 

33 praetor - az igazeá.gszolgá.Itatá.s ele6 tisztviselője az ókori 
Rómában. 



Lap Sor 
72 16 Szent Thedo, akarjuk mondani szent Wilgefort - a. tréfás 

szentté •a.va.té.s« a 71 9- 11 sorban említett Thedo-féle eza.-
kálltermelőre vonatkozik. E tréfás utalás újabb bizonyíték 
arra, hogy a. karcolat szerzője a. katolikus egyház szentjei-
nek tiszteletétől távolabb álló MK volt. 

24 per procura - gondoskodásból 
22-32 Nagy Károly és Deeideriue leánya. -- A MK korában 

hozzáférhető népszerű ismereteket legteljesebben a »Pallas 
Nagy Lexikona« foglalta ÖBBze. Ennek V kötetében a 229. 
lapon a. következőket olvashatjuk: &Deeideriue, a longobardok 
utolsó királya, kit Luitprand király nevezett ki Tuecie. herce-
gévé, IV. István pápa segítségével pedig Aietulf halála után a. 
longobardok királya lett (757). De midőn e. pápának tett ígére-
tét be nem váltotta, sőt az egyházi állam függetlenségét is veszé-
lyeztette: elkeseredett harc tárna.dt közte és a pápák között. 
A ·pápák Ne.gy Károlyhoz fordultak segítségért, aki István 
pápa sürgetésére nejét Deeideraté.t, Deeideriue lányát, 
rövid házaeeé.g után elkergette magától. D. erre bosszújá-
ban Kai'lmannak, Nagy Károly testvérének fiait foga.dte. 
oltalmába e azt követelte, hogy e. pápa azokat frank kirá-
lyokká avassa. fel. Miután a pápa ettől idegenkedett, D. 
ha.ddal termett Róma alatt (773). - A pápa erre újból Na.gy 
Károlyt hívta segítségül, ki sietve átkelt az Alpokon e a. 
menekült longobard királyt Páviába.n megadásra kény-
szerítette (774) és azután Franciaországba foglyul vitte, a.hol 
az meg is halt ... " - Ennyi a korabeli történelmi források· 
hói merített anyag, ezt színezte MK képzelőereje. 

A MI URAINK 

M. I. Pesti Hírlap. 1884. július 9., 6. évf.188. sz. (1-2. 1.) A tárcája. 
rovatban. Névjelzée nélkül. 

II. Aradi Hírlap. (Szerk.: dr. Hauser Mór.) 1884. augusztus 6., 
1. évf. 180. ez. (l.l.) a Tárca rovatban. Névjelzée nélkül. 

III. Anekdoták 1. Hi 12. köt. 1917. 182-185. 1. 

A karcolatot regisztrálja - a Hi-beli közlésről megfeledkezve -
Hubinyi Mózes a Mikszáth Kálmán élete és művei'c. munkája bibliog-
ráfiájában (1917. ll 9. 1.) » Az arisztokráciáról, dzeentriről« tárgymeg-
jPlöléeeel. 

A jelen elmélkedés és anekdota kétségtelenül MKtól származik. 
Azonkívül, hogy Rubinyi Mózes közzétette, MK szerzőségét e. történet 
nlkalme.zása és poentírozása, a jellegzetes etílusfordulatok, e. zárójeles 
kiizbevetéeek is bizonyítják. 

Ez a kis írás műfaját tekintve a rajz és a tárca.cikk mezegyé-
j1í11 foglal helyet. A bevezető sorok - amelyek közvetlenül kötődnek 
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az arisztokráciának e. főrendiházban tanúsított magatartásához és 
mentalitásához - MK gondolatait és érzehneit fejezik ki a nemesség, 
pontosabban az a.risztok:rá.cie. és e. dzsentri helyzete, valamint maga-
tartása. körül folyó vitában. Gúnyos, ironikus és lapidáris tőmonda­
tokban szól (73: 1-74: 8). Ezt az eszmefuttatást követi - mintegy 
.alátámasztásul és bizonyítékul - az anekdotikus történet. Ez utób-
bi valószínűleg az egykorú anekdotakincs szerves része lehetett. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
73 : 3 komforlábli - egylovas kocsi. 
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4 a Széchenyi poharát még van, aki kii8sza - Széchenyi Ist-
ván végrendelete értelmében cBBládje. e. Nemzeti Kaszinó 
számé.re. egy emlékbilli.komot készíttetett a következő fel-
írással: ~borúra derű. Si deus pro nobis, quis contre. nos« 
[Ha isten velünk, ki ellenünk]. Nem hal meg, e.ki honfitársai-
nak emlékezetében él.• A végrendeleti kikötés az volt, hogy 
a serleget e. Kaszinó legjobb borával megtöltve az évtinként 
febr. l-én tartott le.komán Széchenyi emlékére ürítsék. Az 
első emlékle.komát 1864. febr. l-én tartották meg, és az 
emlékbeszédet Wenkheim Béla báró tartotta. 

5 toaszt - ld. e. jelen kötet 50 : 8 sorához fűzött jegyzetünket 
e. 247. lapon. 

9-8 elvesztette legnagyobb ékességét: M arschallt - MK utalása. 
az Angol Királynő szálló megszűnésére vonatkozik. Egyik 
híres bérlője volt Marschall. 

9 kalamitás - baj, kellemetlenség 
9 dzsentri kaszinó - a korabeli szóhasználat ezzel a névvel 

illette a mai Semmelweis és Kossuth Lajos utca sarkán ál-
ló Országos Kaszinó épületét. 

13 mágnás kaszinó - a Széchenyi István kezdeményezésére lé-
tesült Nemzeti Kaszinó korabeli elnevezése. 

16 A mágnás kaszinónak volt egy angol királyfija - MK utalása 
valószínűleg Albert Edward walesi hercegre, angol trónörö-
kösre vonatkozik, aki tiszteleti tagja volt a Nemzeti Kaszi-
nónak. 

18-19 mozgalmat csinált N ikó Lina végett, ostromolt és ostro-
moltatott. ~ 1877-ben a Nemzeti Kaszinó néhány ifjú tagja 
távolzásra akarta. kényszeríteni Nikó Linát, a Népszínház 
egyik énekesnőjét. - E botrányról MK több cikket írt 
(ld. Krk 53. köt. 213-4, 216-8, 223-6, 228-230; Bisztray 
Gyula. jegyzetei 466-461. l.). 

25-26 a törvényeiket megbuktatja a főrendiházban. - MK utalása 
a keresztény-zsidó vegyes házasságra vonatkozó törvény 
1883. decemberi és 1884. januári ismételt főrendiházi vissza-
utasítására vonatkozik. 



J.ap Sor 
73 : 37 Kis Pipa - a dzsentri képviselők egyik kedvelt kiskocsmája. 

MK egy évvel korábban egy kis karcolatot szentelt neki 
A lojális Kis Pipa címmel (Krk 67. köt. 19-20. l.). 

74 : 6 csevice - a természetes szénsavas vizek népies elnevezése 
14 Kricsi - a nyegle mágnás-ifjak egyik gúnyneve KMnál, 

egy másik: a Flicsi. Mindkettőt gyakran alkalmazta írónk. 
Ld. korábban Krk 53. köt. 229. 1., később az Új Zrínyiász-
ban (Krk 10. köt. 122. 1.). 

15 haute cr~me - a legelőkelőbb társaság 

UDRI-UDRI ... 

M. Pesti Hírlap. 1884. július 11., 6. évf. 190. sz. (2-3. 1.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Zágrábi karcolat alcímmel. Névjel· 
zés: Scarron. 

Kötetben itt először. 

A karcolatot regisztrálja. Rubinyi Mózes a. Mikszáth Kálmán 
élete és művei c. munkája bibliográfiájában (1917. 119. l.) •Zágrábi 
orsz. tudósítás• tárgymegjelöléBBel. 

MK e sajátos formájú tárcában frja le egy vendéglői beszélgetés 
alapján a. horvátországi helyzetről kialakult véleményét. A karcolat 
bevezetőjében tréfás évődéssel ábrázolja. az frás keletkezésének kö-
rülményeit (75: 1-76: 16), a továbbiakban pedig interjúszerúen 
közli egy horvát képviselővel folytatott beszélgetését. Azt ma már nem 
tudjuk megállapítani - és ehhez MK sem adott fogódzót - , hogy ki 
lehetett a vacsorapartnere. A beszélgetés lényege: az 1883 őszén ki-
robbant horvát ellenállást követő helyzet mérlegelése. Itt jegyez-
zük meg, hogy a Krk 67. kötetében ~A „Zágrábi címerügy" és a. hor-
vátországi tömegmegmozdulások« címmel röviden ÖBBzefoglaltuk az 
1883 őszének eseményeit (276-279. 1.), és kísérletet tettünk arra, 
hogy megvilágítsuk az e kérdéssel foglalkozó Mikszáth-cikkek poli-
t,ika.i hát,terét. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
75 cím Udri udri - üsd, vágd (szerb-horvátul) 
76 21 immunitás - itt: képviselői mentelmi jog. 
77 5 Héderváry Khuent - MK azzal, hogy megfordította a sor-

rendet Khuen-Héderváry Károly, az 1883 decemberében 
kinevezett horvát bán nevében, minden valószínűség szerint 
a magyarítási szándékot akarta érzékeltetni. 

10-12 már az első beszédjével lefegyverezte az egész tartomány-
gyúlést, pedig nagy ellenszenv képz6dött ott ellene. - Khuen-

263 



Lap Sor 

77 

78 

Héderváry Károly 1883. dec. 17-én tartotta bemutatkozó 
beszédét a. zágrábi nemzetgyűlésben. 

13 zsivió - éljen ! 
16-23 Khuen-Héderváry ebéd meghívása.iról - MK valószínű­

leg egy akkor elterjedt anekdotát örökített meg. 
38 pereat - vesszen ! le vele ! 
10 Egy jó ázsiai kolera, uram. - A tréfának ha.tó megjegyzés 

mögött szomorú tények rejlenek. Az 1884-es évben a sajtó 
sorra hírt adott arról, hogy Európa különböző pontjain fel-
ütötte - bár még nem járványszerűen - fejét a kolera. 

10 Sie, Kellner, zahlen! - Ön, pincér, fizetni! Ezek csak egy 
más mellé tett szavak. MK ezzel jelzi, hogy a. képviselő 
nem tudott németül. 

14 az Albina üzelmeit kezdte beszélni . .. - MK utalása az 1872-
ben Nagyszebenben megalakult Albina Bankra vonatkozik, 
amely nemzeti jelszavak hangoztatásával a román burzsoázia. 
számára profitot biztosított a román parasztság kizsákmányo-
lásából. 

RÖPIRAT A KÁNIKULÁBAN 

M. Pesti Hírkip. 1884. július 22., 6. évf. 201: sz. (9. l.) Rovaton 
kívüL Őszinte szó Tisza Kálmán kormányelnökhöz alcímmel. 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A névjelzés nélkül megjelent röpirat-ismertetés kétségtelenül 
MK interpretálásában került nyilvánoBBág elé. Ezt bizonyítja az 
a tény is, hogy a PH 9. lapján A t. Házból c. karcolatok megjelentetési 
helyén látott napvilágot. Nem ez az első eset, hogy MK a parlamenti 
szünet idején névtelen írásait itt ezen a. helyen jelentette meg. Tulaj-
donképpen a közlemény bevezető része származik az ő tollából 
(78 : l-79 13), az ezt követő részt két terjedelmesebb idézet 
az &Őszinte szó Tisza Kálmán kormányelnökhöz« c. röpiratból. De 
úgy véljük, hogy nemcsak a bevezető szövege, hanem az idézett 
két rész is jellemző a szerzőre: azokat a mozzanatokat emeli ki, 
amelyek bírálják Tiszát, és a bírálat tárgya a kormányfő magatartása. 
a tiszaeszlári per előkészítésében. A korábban megjelent parlamenti 
karcole.tokbe.n MK egyértelműen hangot adott annak a meggyőződésé­
nek, hogy Pauler Tivadar érzelmeiben közel állt az antiszemitákhoz. 

A jelen röpirat nyíltan kimondja azt, amire MK korábbi karcola-
taibe.n csak célzott. Így a szöveg közlésével saját, korábban - már 
a nyíregyházi tárgyalások alka.Imával - kialakult álláspontját érzi 
megerősítve és alátámasztva. 

A fentiekben körvonalazott megfontolások e.lapján illesztettük 
e röpirat-ismertetést MK írásainak sorában. 

* 
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Magáról a. röpira.tról a. következőket tudtuk megállapítani. Az 
tŐSzinte szó Tisza Kálmán korrnányelnökhöz« címet viselő röpirat 
szerzőjeként e. következő olvBBha.tó: •Írta.: Egy vidéki mameluk«. 
A röJ;>ira.t borító oldalán e. nyomda. helye és neve kapott helyet: 
•Sepsiszentgyörgy, Jókai Részvénytársulat Könyvnyomdája. 1884.« 
A 22 számozott lapból álló aprónyomtatvány végén a pontos keletke-
zési idő is megtalálható: &Székelyudvarhely, 1884. július 15«. A meg-
írás helye és a megjelenés helye tehát nem azonos: Székelyudvarhelyen 
keletkezett és Sepsiszentgyörgyön jelent meg. 

Jelen ismereteink szerint az álnév feloldását sem a könyvészet, 
sem a történettudomány eddig nem végezte el. Így nem tudjuk hitelt-
érdemlően megállapítani, hogy ki ölthette magára. az &Egy vidéki 
mameluk« álnevet. A röpirat szövegéből az tűnik ki, hogy a. szerző. 
mielőtt Tisza Kálmán híve lett volna. - e. fúzió előtt ós közvetlenül 
utána - Deák-párti volt. A be.lközépnek a francia-porosz háborúval 
ka.pcsola.tbe.n kialakított semleges álláspontjáról megjegyzi: •· ... Ezt 
az érdeket legkorábban felismerte a. balközép. Készségesen elismerem 
ezt, pedig akkor szemközt álltam a. ba.lközéppel; minden erőmmel har-
coltam ellene ... « (1. m. 4. 1.) Lehetséges azonban a.z is, hogy a.z idé-
zett vallomás cBBk röpire.tírói fogás volt, és így semmi lényegest nem 
árul el szerzőjének politikai &előéletéről«. 

A történelmi áttekintés után a.z anonim szerző rátér valódi cél-
jára: a.z 1884-es válBBztások után kialakult helyzetre. E részt érde-
mes itt a. jegyzetekben közölni, talán fényt derítenek e. röpirat szer-
zőjének személyére. &Az ultra.montanizmust és feudalizmus sikerült 
pozícióiból kimanövíroznod. A válBBztásoknál annyit ártottak, 
amennyit cBBk árthattak neked; de a.z mutatta gyengeségüket, hogy 
nem voltak képesek többet ártani. Az a.ntiszemitizmUBB8l azonban 
nem bírtál oly könnyen. Ezt nem lehet lejáratni, legfeljebb méreg-
fogait törhetted ki, hogy ne ha.ra.ph8880n. De még az is kérdéses, 
hogy kitörted-e. Ne.gy, fényes többséged lesz az új parlamentben. 
Az ultra.montanizmus és feudalizmus kevés nyílt sisa.kú jelöltjét tudta. 
bevonni; de annál megdöbbentóbbek a.z antiszemiták ne.gy sikerei. 
És nem abban van a. veszedelem, hogy húsz ember tele torokkal fogja. 
kiáltozni: „Hep, hep ! Űsd e. zsidót !"Ha.nem a.bban,hogy ez a. húsz em-
ber botrányaival tönkre fogja. tenni e. parlament méltóságát. S még 
inkább abban, hogy elő fogja. segíteni a korhadási processzust, mely 
c:szlelhető közálle.pote.inkbe.n ... A liberális haladásnak minden fajta. 
Pllenségei sokan vannak e. parlamentben és parlamenten klvül. Ne 
lf.ledd, kegyelmes úr, hogy e. válBBztások alatt az ultre.montanizmus 
kezet fogott az e.ntiszemitizmUBBe.l. Nem azért, mintha az antiszemiták 
programját kész volna megvalósítani, hanem azért, mert az antisze-
mitizmusban nyilvánvaló haragot és reakcionárius szellemet eszközül 
\'t\li használhatni saját céljaira. A polüikai és társadalmi viszonyolcnak 
·111•m erőszakos és rögtönös, hanem lassú dekomponáMsa az, amüól 
l11rtani lehet. A közszellemben is megvan erre az irányzat. Ettől 
c'1vakodjanak a haza érdekében, kegyelmes úr! De miképp gátolod 
11u•g ez irányzat. kibontakozását vagy helyesebben annak zűrzavarát? 

.« (i. h. ll-13.1.). A röpirat szerzője a továbbiakban adatokat és té-
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nyeket sorol fel annak alátámasztására, hogy a szélsőséges elemek 
milyen nagy teret nyertek az elmúlt egy-két évben. Óva intette at-
tól Tisza Kálmánt, hogy továbbra is a sta.táriumokra hagyatkozzék: 
»Magyarországot organizálni kell, nem pedig a kivételes állapotok 
lejtőjére lökni. A magyar társadalmat szervezni kell, nem pedig 
kényszerzubbonyba erőszakolni. Reformokra van szükség és nem statá-
riumre.« (i. h. 16. l.). Szólott a bíróságok és sa.jtóbírósé.gok tevékenysé-
géről, és megjegyezte, hogy &reformálni kell a. közigazgatást gyökeré-
től sudaráig~( 1 7. l. ). Hogy milyen változtatásra gondolt, azt már a 
MK által idézett részek is, a röpirat végkonklúziója is tartalmazza. 

Az alábbi Tárgyi magyarázatokban jelezzük, hogy MK szö-
vegében szereplő fordulatok közül melyek származtak a. röpiratból, és 
a két idézet esetében jelöljük az eredeti szövegtől való eltéréseket. 

'TárBYi ma8)'arázatok 

Lap Sor 
78 : 3 kutya-nap - kánikula.. A le.tin ce.nicula szó jelentései alap-

ján keletkezett szó: kölyökkutya., e.z Eb csillagkép főcsillaga., 
nyári hőség. 

7 providenci.ália - gondviseléBBzerű, előrelátó. 
7 *kegyelmea uram, te providenci.ális férfiú vagy ... • - MK 

által idézett szöveggel kezdődik a. röpirat (i. h. 3. l.). 
10-13 az udvari lakájok véleménye Tisza. Kálmánról - E 

fordulat - e. német idézettel együtt - megtalálható a 
röpiratban (5. l.). 

13 Kommt wiederum der ungariacher Rebell - újra. itt van e. ma-
gyar lázadó. 

15-79 : 2 &Ez az ellenzék, úgymond, oda vitte dolgát, hogy utánad 
csak a vízözönt lehet elképzelni.« - MK által idézett mon-
dat a röpirat 9. lapján található, kiemelt kurzív szedéssel. 

79 : 4-5 magy taktikus, de a szó államférfiúi és hadvezéri értelmében 
- A röpirat szerzője e gondolatot e. következőképp fogal-
mazta meg: &Nagy taktikus vagy a szó államférfiúi és had-
vezéri értelmében, s nem merész kockajátékos.~ (l. h. 10. l.) 
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6-9 az antiszemitizmusse.l kapcsolatos fejtegetés. - Ennek 
szövegét e. jegyzetek bevezető részében idéztük. 

9 dekomponálódik - felbomlik, állapotát megváltoztatja 
14-80 : 30 terjedő rész a röpirat 18-20. lapján található. 
16 debandade - a PH közlése szerint: debandage, ez valószí-

nűleg se.jtóhiba, javítottuk. A francia eredetű szó jelentése: 
szétszóródás, rendetlen felbomlás vagy futás. 

1 7 iusticia - e szó az eredeti röpiratban nincs kurzív szedéssel 
kiemelve. 

27 a Szeyf!ert-ügy - a pörpirat utalása arra vonatkozik, hogy 
a nyíregyházi tárgyalás idején Ónody Géza képviselő meg-
támadta a közvádló tjsztét betöltő Szeyffert Edét. E támadás 
miatt eljárás indult Onody ellen, de a. bíróság egy év múlva., 
1884 tavaszának végén felmentette. 



Lap Sor 
79: 31-32 e két sort e. röpiratban nem szedték kurzív betűkkel. 
„ 36 ellened - e szó e. röpiratban kurzlve.n van szedetve. 
80 : 6- 7 sorok e.z eredeti röpirat szövegében nem voltak kurzív 

szedésűek. 
13 E becsületes aggastyánnak - e. röpirat utalása Pauler Tive.-

de.rre. vonatkozik, e.ki ekkor 68 esztendős volt. 
16 Barytól - e név e.z eredeti röpiratban álló szedéssel olvas-

ható. 
14-25 A magyarországi f6ügyész és az igazságügyminiszter foly-

tonos antagonizmusa - e szavak a röpirat szövegében antikva 
szedéssel találhatók. 

28 judikatúra - igazeá.gszolgá.lte.táe, bíráskodás. 
29 Kozma . . . Pauler - e. két név e. röpirat szövegében nincs 

kurzív szedéssel kiemelve. 
30 sornál megeze.ke.d e. röpirat szövegének közlése. Az alábbi 

bekezdéseket ~e.gyte. el MK: 
»Az ügyészekre e. bíróságok keveset hajtottak: hisz 

ma.go. az ige.zeágügyminiezter ujjat húzott e. főügyésszel. 
E zűrzavar megkeverte e. foge.lme.ke.t, s minden esetre 

lazította. e. fegyelmet. De nemcsak ez volt e. baj. Pauler alatt 
e. tudományos szellem, mely már kezdett fejlődni, vissze.he.-
nye.tlott. 
· Miért is fejlődött volna? 

Hisz e. tudomány nem segítette elő emberét e.z elólépteté-
seknél. Sót hé.tre.nyomte.. A szamárlétra. meg e. protekció egy 
testületben sem szokott tudományos szellemet teremteni. 

Mindez együtt dekadenciába. vitte ige.zságezolgálte.táeun-
kat. Ezért a deke.dencié.ért a jelen nemzedék és e. történe-
lem előtt egy ember felelős: 

Dr. Pauler Tivadar.« (i. h. 20 l.) 
„ 32-81 : 28 közölt rész a röpirat 21-22 lapján található. 
„ 32 represszw - megtorlás, megtorló intézkedés 
81 : 11 A bizalmi kérdések alkalmával - e szavak a röpiratban kur-

zív szedéssel olvashatók éppenúgy, mint az utána következők. 
13 sor után MK - anélkül, hogy jelezte volna, hogy megszakít-

ja. az idézetet - néhány bekezdést elhagyott. Ennek szöve-
ge e. következő: 

»Ennyit nem érdemelt. 
De aziránt tisztában lehetsz, kegyelmes úr, hogy kabine-

ted nem teheted ki annak, hogy egy tagját e.z antiszemita. 
párt támogassa. 

Pe.ulert az antiszemitizmus tartotta., most a.z antisze-
mitizmus fogja megbuktatni.« (21. l.) 

15 rekonstruálni - e szó a. röpiratban nincs kurzívval szedetve. 
16-1 7 egy magasabb szellem ül melletted a miniszteri széken : 

Trefort Ágoston. - A röpiratban e.z itt közölt szavak közül 
csak Trefort nevét szedették kurzívval. 
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Lap Sor 
81 : 23-24 ostromáUapot . .. rendszeres reformok - e három szó 

a röpiratban antikváve.l van kiszedve. 
28 A közzétett szöveg után a röpirat e. következőkkel fejező­

dik be: ~Ez méltó Tehozzád, s ha ezt vála.eztod és következe-
tesen keresztülviezed, valóban gondvieeléBBzerii államférfia. 
leszesz a magyarnak. 
Vále.esz ! 
Székelyudvarhely, 1884. július 15.~ 

KÉTEZER ÉJSZAKA 

M. I. PestiHírlap.1884.július 22, 6. évf. 201. sz. (1-2.1.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés: Scar:ron. 

II. A saját ábrázatomról Hi 1. köt. 1914. 53~56. 1. 

A jelen ki~ás e. PH szövegét közvetíti. 
MK a hatodik évfolyamába lépett Pesti Hfrlap 2000. számát üdvö-

zölve, az újságírás műhelytitkaiba is beavatja olve.sóit. Sz61 a. 
témákról, a témák feldolgozási módjáról, a nyomda tevékenységéről. 
Mindezt szellemesen, könnyedén adja elő, olykor azt is megengedve 
magának, hogy fricskát mutasson az olve.sónak. E hangvételhez 
közel áll az egy évvel korábban írt Azok a myájas olvasók~ c. rajza. 
(Krk 34. köt. 46-50. 1.), e.melynek szintén az volt a célja, hogy érzé-
kelteBBe az olvasókkal a szerkesztőségi munka műhelyproblémáit. 

Tár8Ji magyarázatok 

Lap Sor 
81 2 Seherezade - Utalás a világhírű e.rab mesegyűjteményre, 

amelyeket az életét 1001 mesével megváltó Seherezádé tör-
ténete foglal keretbe. 

82 : 17 reciprocitás - kölcsönÖBBég, viszonoBBág _ 
25 Nesztor - Pülosz királya a görög mitológiában. - Atvitt 

értelemben egy táree.eág legidősebb, nagy tekintélyű tagja. 
33 faktor - nyomdai művezető 
33 metrompás - nyomdai műszó, a tördelést végző személyt 

jelenti. 
37 az olló vígan nyirbál - e fordulattal MK öniróniával szól 

a szerkesztőségi munka vastarte.lékáról: a más újságokból 
való kiollózásról, a hivatkozás nélküli átvételekról. 

83 13 mint a kókaiak, elólról kezdi minden nap - a mondás szerint 
a takarékos kókaiak kétszer eszik meg a lencsét; MK e 
mondást terjeszti ki a sajtó tevékenységére. - A kókai 
lencsét említi MK az Igazi humoristákbari is (Krk 54. köt .. 
297.) MK forrására. Id. Bisztray Gyula jegyzetét (uo. 489.). 
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Lap Sor 
83 19-84 : ll A Pesti Hírlap »antiszemita«, ill. »filoszemita« 

voltáról - A tiszaeszlé.ri perrel kapcsolatban MK a té.rgya-
lé.sok befejezésekor Az ítélet után c. cikkében már megfogal-
mazta., hogy a személyes indulat és elfogultság hamis képet 
adhat az események me.gyaráze.táre.. (Ld. 66. köt. 293-
294. l.) 

A MAGYAR ANTISZEMITA 

:M. 1. Pesti Hirl,ap. 1884. július 30„ 6. évf. 209. sz. (l. l.) A Pesti 
Hírlap té.rcé.ja rovatban. Névjelzés nélkül. 

II. Anekdoták 1. Hi 12. köt. 1917. 166-168. l. 

A névjelzée nélkül megjelentetett írás kétségtelenül MKtól 
származik. Ezt bizonyítja azon kívül, hogy e. PH belső munka.társai 
névjelzée nélküli írásait tartalmazó »A Pesti Hírlap té.rcé.je.« rovatban 
jelentették meg, az a tény is, hogy Bánffy Miklós gróf főrendiházi 
eze.ve.zé.sé.ról ad számot - ennek belső műhelytitkait MK ismerte (Id. 
a jan. 11., 13. főrendiházi ülésről szóló beszámolóját) - e.z anekdota 
második része, az ún. ellentörténet viszont két évtized múlva. A Noszty 
fiú esete Tóth Marival e. regényében tér vissza, amikor is e. regény egyik 
alakja., az antiszemita voltáról ismert Pe.lojtay, segít egy öreg zsidó-
e.eezonyon. E tettének indoklé.ee. azonos a jelen anekdoté.éve.l (Id. Krk 
21. köt. 71-72. l.). 

Tárgyi ma8)'arázatok 

8ó : 6-7 Arra a »bizonyos« ülésre. És oU leszavazoU a zsidóházasság 
ellen. - MK utalása e. főrendiház 1884. jan. 11., 13-é.n tar-
tott ülésére vonatkozik (Id. e két üléssel foglalkozó tárcát 
a jelen kötet 89-101. l.). 

„ 19 regálé - haszonbérlet 
33 offert - kíné.lat, ajánlat S6 3 audiat - írnok, hive.ta.lnok 
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PARLAMENTI KARCOLATOK 

A FŐRENDIHÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. január 11„ 6. évf. 11. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A főrendiház jan. 10-i ülésén az előző ülés jegyzőkönyvét olvas-
ták fel, majd különböző bejelentések hangzottak el. Czirá.ky János 
gróf 745 felterjesztésről adott számot, ezek elismeréssel szóltak a 
főrendiháznak a keresztény-zsidó vegyes házassággal kapcsolatos 
1883. december 11-én kialakított elutasító álláspontjáról. Az ország 
különböző pontjairól érkező bizalmi szavazatokon kívül néhány fő­
rendi tag is megemlítette a hozzá érkezett bizalmi szavazatok számát. 
Rakovszky István a képviselőház jegyzője átnyújtotta a Ház állás-
pontját tartalmazó jegyzőkönyvet, amely szerint a vegyeshé.zasságra 
vonatkozó törvényjavaslat újabb főrendiházi vitáját kérték. Az üze-
net átvétele után ügyrendi vita alakult ki. Az ellenzéki főrendek a 
javaslat azonnali, tehát a főrendiház hármas bizottságának kikap-
csolásával történő tárgyalását óhajtották, a kormányt támogató 
főrendek viszont ragaszkodtak a hármas bizottságban történő tár-
gyaláshoz. A kibontakozott vita heves volt, bár ügyrendi kérdésről 
folyt, mégis az ellenzék gyors tárgyalást követelő magatartása arra 
mutatott, hogy megvan a megfelelő előkészület az újabb negatív 
álláspont kialakítására. A két javaslat feletti szavazás bonyodalmakat 
okozott: a vita során a főrendiházi tagok elhagyták helyüket, így a 
felállással történő szavazás végeredményét, a két álláspont arányszá-
mát nem lehetett megállapítani. A főrendiház elnöke ezek után név 
szerinti szavazást rendelt el. Ennek eredményeként a 257 jelenlevő 
főrendiházi tag közül 138 az azonnali vita, 122 a hármasbizottsághoz 
való utalás mellett szavazott. A megállapított eredmények után az 
elnök javasolta, hogy jan. 12-én tárgyalják a visszaküldött törvény-
javaslatot. E bejelentés újabb szenvedélyes vitát váltott ki, a főrendi­
házi ellenzék az azonnali szavazást követelte. E vitában Tisza Kálmán 
is szót kért, és mérsékletre kérte a főrendiházat. A főrendek többsége 
végül a jan. 12-én tartandó vita mellett foglalt állást. (FNapló, 1881-
1884. II. köt. 105-124. l.) 
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A keresztény-zsidó vegyes házasságról szóló törvényjavasla-
tot e. képviselőház 1883. nov. 18-tól nov. 30-ig tárgyalta.. Heves vita. 
után e. többség elfogadta.. (Ld. MK e vitáról szóló parlamenti karco-
latait Krk 67. köt. 177-206 és e. hozzáfűzött jegyzetünket 318-339.) 
A főrendiház 1883. dec. 10., 11-én tartott ülésén hat sze.ve.ze.tnyí 
többséggel elvetette e. tervezetet. A főrendi álláspontot e. képviselő­
ház megvitatta., és Tisza. Kálmán javaslatára. a többség úgy döntött, 
hogy újabb megfontolásra. visszaküldi a főrendiház tagjainak. (Ld. 
MK 1883. dec. 13., 14-én megjelentetett karcolatait 226-232, jegy-
zetek 348-355. A kérdés előzményéről ld. még a 67. kötetben meg-
jelent összefoglaló tájékoztatónkat »A keresztény-zsidó vegyes 
házasságról szóló törvényjavaslat előzményei és a javaslat további 
sorsa« címen 318-321. l.) 

MK a jelen karcolatban gondosan olvasói elé idézi a visszakül-
dött törvényjavaslat főrendiházi fogadtatását, és az élénk ügyrendi 
vitával már érzékelteti a várható újabb elutasítást. 

Tárgyi MllfD'arázatok 

I.ap Sor 
89: 5-6 Egyenkint mutogatták fel az illetők, s csak azt jegyezték meg, 

hány ezer lélek. - A FNapló tanúsága szerint a jegyző által 
felolvasott bizalmi szavazatok után Zichy Henrik gróf, 
Sztáray Antal gróf, Jósika. Kálmán gróf, Zichy Nándor gróf 
és Apponyi György gróf szólalt fel és bejelentette, hogy a 
hozzá érkezett bizalmi átiratokat hány lélek írta alá. (1. h. 
lll. l.) 

1 7 -18 Hát ezeknek a bizalmi zacskóknak nagy része is itthon 
készült a »Magyar Állam«-nál. - MK az előző ~orokban 
kifejtett gondolatmenetével, továbbá a Magyar Allam c. 
katolikus napilapra való utalásával határozottan arra hívta 
fel a figyelmet, hogy a katolikus egyház nagyarányú szer-
vező munkát fejtett ki a vegyes házasság bevezetése ellen. 

90 : 6 barett - hé.rom- vagy négyszögletű papi sapka 
26-39 Rakovszky István üzenetátadé.sa. - A FNapló termé-

szetszerűen nem tükrözheti a jegyző zavarát. Az ott olvas-
ható szöveg minden körülmények között bonyolult mondat-
szövésű, ami arra enged következtetni, hogy a napló készí-
tésekor átfésülték a szöveget (i. h. ll2.). - MK Rakovszky 
ideges magatartásával jelezni kívánta a feszültséget, és a 
továbbiakban (90: 36-91: 13) a hallgatóság reagálásával azt 
is érzékelteti, hogy nagy összecsapás van kibontakozóban. 

91 : 22 Az ellenzék, melynek vezérévé Zichy Nándor növi ki magát 
szemlátomást - A kibontakozó vitában Zichy Nándor gróf 
szólalt fel elsőnek és a hármas bizottság mellőzését kívánta. 
(1. h. ll2-113.) 

24 státusférfiú - államférfi 
28 kolláció - adakozás 
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Lap Sor 
92 : 7 - 8 ami pol,gári érdemeket szerez az e,g-yik kezével, elrontja 

[Zichy Géza gróf] a szájával. - MK uta.lé.eá.nak első része 
arra vonatkozott, hogy Zichy Gézának fél keze volt, s így lett 
zongoravirtuóz, a második része a vegyes házassággal kap-
csolatos negatív álláspontjára célzott. 

11 iruli.gena - kitüntetésképpen külön törvénnyel honosított 
idegen. 

21- 26 A felállással történő szavazás eredménytelensége -
A FNapló szerint az elnök közölte: »A jegyző urak e.zt jelen-
tik, hogy a megszámlálás lehetetlen, mert a méltóságos 
főrendek nem maradnak helyeiken, s mert hol felkelnek, hol 
leülnek ... • (1. h. 117. l.) 

93 15-16 Vér1re aztán Szögyény emberelte meg magát, kimondván 
hogy szombaton lesz a tárgyalás. - A vitát lezárva Szögyény 
László, a főrendiház elnöke kimondta a határozatot (i. h. 
124. l.). 

EGY SÉTA AZ UTCÁN 

M. Pesti Hírlap. 1884. január 12., 6. évf. 12. sz. (l. l.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Névjelzée nélkül. 

Kötetben itt először. 

MK az elkövetkező főrendiházi szavazás előjeleit veszi számba 
a jelen kis karcolatban. Érzékelteti, hogy a szavazás egy nappal való 
elodázása mindkét fél számára lehetőséget biztosított, hogy újabb erők 
felvonultatásával erősítse meg sorait. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
94 : 3 Nagy Kristóf - Bauer Mihály közepes tehetségű szobrász 

Szent Kristófot ábrázoló ormótlan szobra, e.melyet 1833-ban 
dr. Birli házának sarokdíszéül állítottak fel. 
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14-15 az &Európa• és »Angol királyn6• - az tEurópa« szálló 
épülete a mai Roosevelt téren állott, az »Angol királynő« a 
mai Vigadó tér l. szám alatti telken állt. 

18 pagát - a legkisebb értékű ütőkártya a tarokkban 
19 patzer - kontár, paccer: ügyetlen, balkezes ember 
25 Károlyi-palota - az 1696-ban épült barokk palota 1768-ban 

került a Károlyi család birtokába, 1799-ben ale.kították ki 
klasszicista stílusban. Ma a Petőfi Irodalmi Múzeum kapott 
az épületben otthont. 

25 Cziráky-palota - a Cziráky-palota (Hild József, 1828) a 
Nemzeti Kaszinó későbbi otthona. 1945-ben rombe.dőlt, 
helyén áll a Hungarotex irodaháza (Kossuth L. u. 5. sz.). 



A FŰRENDIHÁZBÓL 

M. I. Pesti Hírlap. 1884. január 13„ 6. évf. 13. sz. (9-10. L) Név-
jelzés nélkül. 

II. Mikszáth Ká,lmán Országgydlési Karcolatai Bp., 1892. Össze-
gyűjtötték és kiadták Légrády Testvérek 61-68. l. 

A szövegröl 

A Krk jelen kötete a PHban napvilágot látott szöveget köz-
vetíti. Bár az 1892-es kötet az író életében megjelentetett utolsó ki-
adás, de az ott tapasztalható módosítások újságból való átemelés 
következményei, hiszen a kötet csak egy-egy karcolatot vett át, a 
karcolat sorozat jellegét meg akarták szüntetni. Az e.lábbie.kbe.n záró-
jelben közöljük e.z eltéréseket: 

Lap Sor 
cím: A főrendiházból (A polgári házasság a fórendek el6tt) 

95: 8-10 e. kötetkie.dásból e sorok hiányoznak. 
98: 29-31 e. kötetkie.dásból e sorok hiányoznak. 

101: 24-26 sorok helyett a kötetkiadásban: - Nem, nem, nemi 
.Soha nem! - visszhangozták az öreg falak. 

A főrendiház jan .. 12-i ülésén a bejelentések után megkezdődött 
másodízben. a vita a felsőház elé kerülő vegyes házasságról szóló tör-
vényjavaslat felett. Simor János hercegprímás e. decemberi ülésen 
kifejtett álláspontjára hivatkozva., elutasította. e. tervezetet. Szécsen 
Antal gróf a vallási érzelmeket és a családi boldogságot látta. veszélyez-
tetve, ezért elfogadé.sát ellenezte. Perczel Miklós, Baranya. megye 
főispánja a nyugodt és higgadt tárgyalás fontoseé.gára hívta. fel a 
figyelinet. A törvényjavaslatot tárgyalási alapul elfogadta. Gyürky 
Ábrahám gróf, Nógrád megye főispánja a vegyes házasság és a polgári 
házasság szükségességét hangoztatta., és megbírálta azt e. módszert, 
amellyel e. főrendek az álláspontjukat támogató bizalmi szavazatokat 
az ország különböző részén megszervezték. Támogatta a javaslatot. 
Felszólalását élénk, ellenvéleményt kifejtő közbekiáltások kísérték. 
Pongrácz Vince báró az előző vitában hangoztatott érvek ellenére 
H:,1,ükségesnek tartotta a vegyes házasság lehetőségének biz.tosítását. 
Vay Miklós báró, koronaőr hosszabb beszédben jellemezte e. kérdéssel 
kapcsolatos ellenvéleményeket, kifejtette, hogy ártalma.s az országra, 
ha a két Ház között ellentétes álláspont alakulhat ki, ez károsan hathat 
az ország nemzetközi helyzetére. Támogatta a tervezetet .. Rozner Ervin 
báró is pártfogolta.az előterjesztést, az ország belső nyugalmát féltette 
11 további feszült h.elyzettől. Csáky Albin gróf részletesen szólt a mo-
dern államnak arról a szabadságáról; hogy a házassági jogot polgári 
Hzempontból szabályozza, a :javaslatban nem látta. veszélyeztetve 
u:t. egyházak érdekeit. Keglevich István gróf a főrendiház azonnali 
tárgyalással kapcsolatos eljárását bírálta, kijelentette, hogy ezzel 
luhetetlenné tették az érdemi vitát. A törvényjave.slatot· ·elfogadta.. 

18 Mikszáth Kálmán: Oss~es művei 68 273 



Az általános vita ezzel lezárult. Tisza Kálmán miniszterelnök e. kép-
viselőházi vitára. hivatkozva felkérte a főrendiházat, hogy tegye meg 
a szükséges lépést ebben az elodázhatatlan társadalmi kérdésben. 
Szögyény Marich László elnök név szerinti szavazást rendelt el, amely-
nek eredményeként a 391 igazolt főrendiházi tag közül 191 szavazott 
~igen«·nel, 200 mem«-mel, és e kilenc szavazattal a vegyes házasságról 
szóló törvényjavaslatot újból, mint részletes tárgyalási alapot is, elve-
tették. Az ülés végén e.z elnök kimondta, hogy a törvényjavaslat elve-
téséről szóló üzenetet indoklás nélkül fogják a képviselőházhoz eljut-
tatni. (FNapló, 1881-1884. II. 125-145.) 

MK a főrendiház vitáját és a szavazás feszültségét hűen megörö-
kítette karcolatában. A beszámoló felépítésével, egy-egy részlet kieme-
lésével előrevetíti az elutasító álláspont felülkerekedését. 

Tárgyi magyarázatok 

IA1p Sor • 
95 9-10 a híres Hatvani professzor, aki aszerint szélesítette ki 

búvészetével a szobáját, ahogy a ven.dégei érkeztek. - MK az 
1884 szeptemberében megjelentetett A magyar ördög c. 
elbeszélésben Hatvani István híres alakját mutatta be, és 
itt is írt szoba-tágító képességéről (Krk 35. köt. 198-199. l.). 

" 
" 

12 roué - kéjenc, kiélt ember 
13 species - spéci: alak, pofa, ember 
16 deranzsírozott - elrontott, rossz útra térített 
25 excellencia - kiválóság, kitűnőség 

„ 37 comtess - contesse.: grófnő 
96 2 psütt - francia. szó, pschutt: elegáns. MK tehát elegancia, 

divat jelentésben használta a szót. 
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3 oppozicionális - ellenzéki 
26- 38 A hercegprímás beszéde - A FN apló szerint Simor János 

a.következő rövid beszédet tartotta.: ~Nagyméltóságú Elnök 
Ur, Méltóságos Főrendek! Másodszor, mégpediglen változat-
lanul van előttünk a mai ülés napirendjére kitűzött törvény-
javaslat. Engedjék meg kegyesen e. méltóságos főrendek 
nekem, hogy a magam és püspök társaim nevében teljes tisz-
telettel kijelentsem, hogy tekintettel hitelveinkre, tekin-
tettel lelkiismeret sugallta kötelességeinkre, tekintettel e. 
haza valódi javára is, mint a múlt év december havi tárgya-
lásakor bővebben kifejtettük, és ragaszkodva az akkor 
elmondottakhoz: a törvényjavaslathoz ma sem járulhatunk. 
(Élénk éljenzés jobb felól)«. (1. h. 126. 1.) 

2-5 A közbekiáltások - A MK által jelzett közbekiálté.st és 
Cziráky megjegyzését a FNapló nem őrizte meg (i. h. 129-
130. l.). 

21 arkánum - titkos szer, orvosság 



Lap Sor 
97 : 29- 38 Gyürky Ábra.hám véleménye e. tisze.eszlál'i hangulatról -

A FNe.pló szerint Gyürky e. következőket mondotta: •Felho-
zatott, hogy e. tősgyökeres magyar nép józansága. azonban 
nem könnyen engedi ma.gát tévútra vezettetni, s még ott 
sem engedte, hol ez könnyebben megtörténhetett volna, 
mint például Tiszaeszláron. Ezt bizonyos tekintetben elis-
merem, mert e. tősgyökeres magyar nép hallgat azokra, 
e.kik iránt feltétlen biza.lommal viseltetik, s ha ilyenek 
állanak_ mellette, akkor nem engedi magát túvútra vezet-
tetni. Igy történt Eszláron is, itt ül köztünk kollegánk, 
Graeffl József, Szabolcs megyei főispán, e.ki iránt e. nép 
biza.lommal viseltetik, s e. nép józan esze mellett jobb rész-
ben az ő érdemének tulajdonítom, hogy e. núp félre nem 
vezettetett. (HelyeBléBek. MozgáB. DerüleBég az ellenzéki 
padokon.) ... « (1. h. 133. l.) 

39-98 : 16 Gyürky megjegyzése e. bizalmi javaslatról és az 
érvelése nyomán kitört vihar - A FNapló szerint Gyürky 
beszédének e része e. következőképp hangzott: •Most legyen 
szabad áttérnem azokra e. biza.Imi feliratokra., melyek oly 
ne.gy számmal adatnak be. (Halljuk Halljuk!) Ezekre nézve 
azt jegyzem meg, hogyha e. képviselőházban vala.ha törvény-
javaslatot nyújtanék be aziránt, hogy e. párbér eltöröltes-
sék, vagy hogy e. papi ja.vak el vétessenek ... (Élénk nyugta-
lanBág. FelkiáltáBok: Eláll/ Eláll!) mondom, e. _párbér el-
törlése vagy e. papi ja.vak elvétele iránt ... (Ujabb zajoB 
felkiáleá8ok: Eláll/ Eláll/ Halljuk! Halljuk) igen, mondom, 
e. _párbér eltörlése vagy e. papi ja.vak elvétele iránt ... 
( U jabb élénk, zajoB felkiáltások: Eláll! Eláll/ Halljuk I 
Halljuk! F elkiáüáBok : A tárgyhoz I H oBszas nyugtalanság) 
ELNÖK: (cBenget) Kénytelen vagyok felkérni e. méltóságos 
g.rófot, hogy méltóztassék e. tárgy mellett ma.re.dni. GYűRKY 
ABRAHÁM: Ha e je.ve.sle.tok, mondom, e. képviselőház elé 
terjesztetnének, meg vagyok győződve róla, hogy e.kik azok 
ellen bizalmi szavazatot e.karnak gyűjteni, még nagyobb 
számmal tehetné. (Élénk ellentmondások) ... « (I. h. 1331. l.) 

98 10 tallyhó - vadászás e.lke.lmáve.l használatos indulatszó 
28-35 Csáky Albin felszólalása. és a közbeszólások. - A 

FNe.pló Csáky Albin beszédének szövegében nem tüntet 
fel „Eláll" közbeszólást, fgy természetesen e. 98 : 31-35 
sorban levő megjegyzésnek sem találhatjuk nyomát. 

35 kandidálva - jelölve 
38 indigena - kitüntetésképpen külön törvénnyel honosltott 

idegen. Itt: MK tréfé.se.n e. külföldi újságlrókra utalhatott. 
36-99 : 5 Szögyény és e.z elnöklés átadása. - A FNe.pló feltűn­

tette, hogy Csáky Albin felszóle.lé.se. utány Szögyény átadta. 
az elnöklést Cziráky János grófnak, e.ki csak egy beszéd 
alatt elnökölt, me.jd elrendelte a szünetet, mivel e. vita. 
végetért (i. h. 141-142. l.). 
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Lap Sor 
99 : 16 mentor - nevel6, tanító, tanácsadó, vezet6 

30-31 csak Pauler várta az eredményt -nyugodt keresztényi érzel-
mekkel, mint a Magyar Állam mondaná. ·- MK ironikus 
utalásával Pauler klerikális beállítottságát vette' célba, 
e,zért fűzte neve után a klérus napilapjána.k, a Magyar 
Allamnak a címét. 

32-101: 15 A név szerinti szavazás - A FNapló e.f6rendiházi 
tagok névsorát követ6 szavazást úgy örökítette meg, hogy 
egy listában közölte az tigem-nel szavazók, egy másik 
listába. a mem«-mel szavazók névsorát. Így a MK által leírt 
jelenet, a váltakozó arányok ale.kuláse. a Naplóban nem 
érzékelhet6. 

100 : 3-5 Szapáry IBtván pedig nemmel szavazott, kit, valamint 
Szapáry Gézát éppoly lelkesen éljenezték meg ezért, mint a 
túloldalon Ooburg herceget és AndrássYt. - A FNapló meg-
6rizte e tetszésnyilváníté.sokat: az &igen« szavazatnál &Szász 
Coburg Fülöp (Zajos éljenzés bal felől) ... Andrássy Gyula 
(Éljenzés bal feU'Jl) ... « (i. h. 144. l.) a mem« szavazatok-
nál: &Szapáry Géza, gróf (zajos éljenzés jobb felől) . . • Sza-
páry István gróf (zajos éljen:és jobb felól) ... « (i. h. 145. l.). 

9..,.11 Egy Széchenyi gróf igenjénél éles fütty hallatszott. Jó 
Szögyény mérgesen nézett fel a karzatokra. - A FNapló e 
jelenetet a következ6képp örökítette meg: az »igen« szava-
zatoknál: &Széchenyi Béla (Egy füttyszeríl hang hallszik). 
ELNÖK: Miféle hang volt ez? Figyelmeztetem a hallgató-
ságot, hogyha minden tetszés vagy nem tetszés nyilvá-
nítástól nem tartózkodik, irányában a házszabályokban 
megállapított eljárást fogom követni. ( Folytattatik a sza-
vazás.) .. « (I. h. 144, l.) 

IOl 1 16...,.-23 A névsorolvasásnál kihagyott DeBBewffy - A FNapló 
szerint· MK valósághűen örökítette meg a törvényjavaslat 
leszavazásának záróakkordját (i. h. 146. l.). 

AT. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. január 15., 6. évf. 15. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A képvisel6ház jan. 14-i ülésén megkezdték az 1884. évi állami 
költségvetés általános tárgyalását. Hegedüs Sándor, a pénzügyi bizott-
ság el6adója részletesen ismertette az el6irányzatot. Az előadói 
beszéd elhangzása után Oziráky Béla gróf, a felsőház jegyzője ismer-
tette a főrendiház eluta.sító állásfoglalását a vegyes házassággal kap-
csolatban. Majd ezután Mocsáry .Lajos szólt hozzá elsőnek a költség-
vetési vitához, rámutatott a deficit forrasaira, majd maga és kilenc 

276 



képviselőtársa nevében határozati javaslatot terjesztett be, e.melyben 
e. kormány iránti bize.lme.tle.nságukne.k adtak kifejezést, és e. beter-
jeszt1Jtt költségvetést tárgyalási e.lapul nem fogadták el. Gruber Jáno'8 
részletes bírálat alá vette az írásban előterjesztett költségvetést, és 
több példát említett meg annak érzékeltetésére, hogy számos felesle-
gesnek tűnő tétel található e. költségvetésben, míg e. nemzet legfonto-
sabb érdekei kielégítetlenül ma.re.dnak. Külön szólt e. közművelődés 
elme.re.dottságáról és e. parasztság helyzetéről. Csatlakozott Mocsáry 
Lajos határozati javaslatához. Szapáry GyUla gróf, pénzügyminiszter 
röviden reagált e.z elhangzott észrevételekre, majd e. képviselőház 
többsége álte.lé.noseágbe.n elfogadta e. költségvetést. A részletes vitára 
e. következő ülésen kerülsor. (KNe.pló, 1881-1884. XIV. köt. 11-25.) 

• 
Mikszáth e. jelen ke.rcole.tbe.n e. f6rendiházbe.n ismételten vissza-

utasít.ott vegyes házasság parlamenti visszhangját érzékelteti. Bemu-
tatja. Tisza Kálmán maga.tartását (101 1-102 : 10), e. kormánypárti 
képviselők vélekedését (102 : 11-27), e.z antiszemiták leplezetlen 
örömét (102 : 35 -38), és ezzel a.z előkészítéssel elvezeti olve.sóit e. 
főrendiházi vissza.utasítást te.rte.lme.zó üzenet áte.dásé.ne.k jelenetéhez 
(103 : 28-39). Az ülésről érdemben nem ír, inkább egy adomát kerekít 
Gruber János antiszemita érvelésének folyósói fogadtatására. (104 : 
13-18). 

TárB}'i magyarázatok 

Lap Sor 
101 5 a tegnapelJJUi vereséghez - MK utalása e. főrendiház jan. 

12-i ülésére vonatkozik, amelyen lesze.ve.zták e. vegyes házas-
ságról szóló törvényjavaslatot. 

102 : 8 Anteus - MK itt tréfás formában &módosította« az ókorí 
görög mitológiát, e.mely szerint Anteus e. tenger istenének 
és e. föld istennőjének fia lévén, ha ereje fogyatkozóban 
volt, akkor e. földet megérintve visszake.pje. erejét. 

16 gruppíroz - csoportosít, elrendez 
„ 26 intimus bizalmas barát 

103 : 1 defüíroz - ünnepi menetben valaki előtt elvonul, ke.tonaí 
műszó 

35 medium - közép, itt: a képviselőház tárgyalótermének 
közepe. 

104: 11-12 csak Hegedüs és Szapáry Gyula hallgatta 6ket üledelemMl. 
- MK tréfás megjegyzése arra vonatkozik, hogy csak a 
pénzügyi bizottság előadója és e. pénzügyminiszter hallgatta 
e. függetlenségi párti képviselők fejtegetéseit, a többiek el-
hagyták e. termet. 

22 szincerizáló - beszélgető, adomázó 
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A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. január 18., 6. évf. 18. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház jan. 15. és 16-i üléséről MK nem írt beszámolót, 
ez alkalmakkor megkezdték a költségvetés részletes tárgye.lá.sát 
(KNapló, 1881-1884. XIV. 16-56.). 

A jan. 17-i ülésen folytatták a vitát a belügyi tárca 1884-es 
költségvetésének megtárgyalásával. Thaly Kálmán kérdést intézett a 
belügyminiszterhez, hogy milyen lépéseket tett az országcímer végle-
ges kialakítása. érdekében. Tisza Kálmán rövid tájékoztatót a.dott. 
Lük6 Géza a megyék pénzgazdálkodására tett észrevételt.Thaly Kálmán 
újabb felszólalásában a határterület biztonságáról fejtette ki vélemé-
nyét. Országhatár-szabályozási kérdéshez kapcsolódott Ernuszt Kele-
men, Szabó Kálmán és Somssich Pál is. Lázár Adám a főispáni titkárok 
kiválasztásával kapcsolatos visszásságokra hívta fel a figyelmet. 
Mocsáry Lajos az egészségügyben tapasztalható nem kívánatoa. hely-
zetről szólott. Pázmándy Dénes a magyar Színész Egyesület támogatá-
sára fordított összeg csekély voltát említette meg. A fővárosi rendőrség 
fenntartási költségének tárgyalásakor Pázmándy Dénes kifogásolta 
a fővárosi rendőrség tehetetlenségét e. közbiztonság létrehozásában, 
megemlítette továbbá, hogy a rendőrkapitány nem tesz eleget köte-
lességének és nem ad tájékoztatást a testület működéséről. Busbach 
Péter is a főváros rossz közbiztonságáról szólott. A belügyi tárca költ-
ségvetési vitája ezekkel az észrevételekkel lezárult, folytatólag a 
közmunka és közelkedési minisztérium költségvetését tárgyalták. 
Madarász József a minisztérium személyi állományát bírálta, míg 
Thaly Kálmán a Duna felső szakaszának vízügyi szabályozását sür-
gette. Sárközy Aurél a belvíz levezetéseknél tapasztalhe.tó visszaélé-
sekre hívta fel a figyelmet. Krisztinovich Ede a minisztérium vasút-
politike.i tevékenységét bírálta, és a víziutak elhanyagoltságára figyel-
meztetett. A vitát - az idő előrehaladott volta miatt - megszakí-
tották és a következő ülésen kívánták folytatni. (KN apló, 1881-
1884. XIV. 57-79.) 

A karcolat bevezetőjében MK a költségvetési vita monotonságát 
ábrázolja (104: 1-105: 19), majd beszámol e. folyosó hangulatáról. 
Érzékelteti azokat az utóhullámokat, amelyeket a vegyes házasságról 
szóló törvény főrendiházi visszautasítása keltett a képviselői körök-
ben. Ebbe a képbe szövi be a különböző kombinációkat is (105: 19-
106 : 14). Rövid időre bevezeti az olvasókat a tárgyalóterembe, de 
ekkor sem az elhangzott beszédekre hívja fel a figyelmet, hanem egyik 
miniszternek a függetlenségi padsorba tett látogatását kommentálja 
(106 16-27). Ezt újabb folyosói helyzetkép követi, majd a tárgyalás 
egyik érdekes mozzanatáról, a rendőrséggel kapcsolatos észrevételek-
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ről tá~ékozte.tje. e. le.p olvasóit. De e »szenzációról• szólva. kissé túl-
ezínez1 e.z elhe.ngzotte.ke.t (107: 16-108: 18), ennek mértékéről Id. 
alább e. Tárgyi me.gye.ráze.tokbe.n. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
106 : 1-2 (minden be8zéd után ti8zta pápa8zemet ve8z a miniazterel-

nök) - E mozzanat MK korábbi és későbbi írásaiban is 
gyakorta. vieeze.tér, szinte egyik mozze.ne.te. Tisza. Kálmánról 
e.dott portréinak. 

29 kataazter mágná8 - MK e kifejezéssel feltehetőle~ e.z elszegé-
nyedett, e. megye szolgálatába. lépett dzsentrit illette. 

106: 7-8 Ti8za Lajo8 is sok tréfá8 megjegyzémek van kitéve, amiért 
olyan ro88zkor leU gróf. - A szegedi újjáépítés befejezésekor 
Ferenc József Tisza. Lajos királyi biztosi érdemeinek elis-
meréséül 1883. dec. 27-én grófi méltóságot adományozott. 
Ld. MK Hol lakik a dic8Ó8ég? c. cikkét (Krk 67. köt. 147-
149) és a jelen kötetben A 8zcgedi udvar c. írását. 

9 grupp - csoport 
12 Ha Urunk akkor rám hallgat - MK e fordulattal Tisza 

Kálmánra utal. 
27 "/U8io coalicio - egyesülés és szövetkezés. 
30 konak :- török eredetű szó, a. m. palota, kormányzósági 

épület. !gy hívták - a hosszú török megszállás hatásaként -
Szerbiában és Bulgáriában a fejedelmi palotát. 

107 : 16 galopin - futár, segédtiszt 
22-108 : 16 A fővárosi rendőrséggel kapcsolatos felszólalások. 

- MK e részben élt a karcolatirói szabadsággal: több mozza-
natot összevont, más részletet elhagyott. Pázmándy Dénes 
függetlenségi párti képviselő ugyanis két ízben szólt a köz-
biztonság kérdéséhez. Először a csendőrség létszámának 
növelését kérte (i. h. 67 .), erre válaszolt röviden Tisza (uo. 
67-68), majd második alkalommal a fővárosi rendőrség 
elégtelen tevékenységéről szólt (uo. 68-69). Utána szólalt 
fel Busbach Péter (uo. 69- 70.). 

34 BU8bach lándz8át tör a rendór8égért. - MK a képviselő 
következő mondatára alapozta megállapítását: »Uraim, 
hogyha a fővárosi rendőrséget ilyen értelemben megtámadják, 
legyenek méltányosak és ne követeljenek tőle többet, mint 
egyáltalában egy fővárosban lehet.« (I. h. 70. 1.) 

37-39 különösen azokon a hölgyeken botránkozik meg, akik ... 
a c8illogó gázvilág fényében megjelennek . . . - MK eszközeire 
jellemző, az utcalányok problémáját írói képbe öltötte, 
elszakadt Busbach prózai szövegétől, ő ugyanis a követ-
kezőket mondotta: » ... vannak bizonyos jelenségek, az 
utcákon este látható tömörülése bizonyos nőknek, akiknek 
ottléte csakugyan szégyenére válik a fővárosnak . .« 
(Io h. 70.) 
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Lap Sor 
107 : 38 Phaeűm a maga szekerével elhajt az égen - ·a görög· mitológi-

ában a nap istenének, Héliosznak a fia, aki addig könyörgött 
apjának, amíg rábízta a napkocsi vezetését. - MK-nál a 
kép a napszálltát jelzi. 

108 : 11 spelunka - lebuj, kártyabarlang 
9-11 a mulatóban ülő »fiatal urakról« - A KNapló szerint 

Buebach a következőket mondotta: »Ami a. t. képviselő úr 
[Pázmándy] azon megjegyzését illeti, hogy a kávéházakban 
a légyottak történnek, én óhajtanám, hogy méltóztassék 
azt a fáradságot venni magának és megtekinteni, hogy minő 
elemek azok, akik ott tivornyáznak. Én azt gondolom, 
hogy nem egészen ismeretlen egyénekkel fog találkozni.« 
(1. h. 70.) Bueba.ch utalása egyértelműen e. fie.te.l képvi-
selőkre vonatkozott. Ezt oldotta fel MK a következő sorok-
ban, és ebből ered e. karcolat befejező csattanója is. 

25 &Kék macska« - híres éjszakai mule.tó volt a Király utcában 
(a mai Majakovszkij utcában). 

A FOLYOSÓRÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. január 22., 6. évf. 22 sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

MK a képviselőház jan. 18. és jan. 19. üléséről nem írt beszá· 
molót. E két ülésen folyte.tták a közlekedési tárca költségvetésének 
vitáját, majd kérvényeket tárgya.lta.k. (KN apló, 1881-1884. XIV. 
80-119.) 

A jan. 21-i ülésen a földművelési, ipar és kereskedelmi minisz-
tériwn költségvetését vite.tták. Szalay Imre a mezőgazdaság és ipar-
sokszor ellentétes érdekeiről beszélt, Ugron Ákos az erdélyi mező­
gazda.ság sajátos problémáira hívta. fel a figyelmet. Simonyi Iván a 
mezőgazdasági termelés fejlődésének és fejlesztésének kérdését bon-
colta. Lázár Adám a. mezőgazdasági szakértők tapaszta.lataine.k fel-
használását tartotta. fontosnak. A tárca rész-költségvetéséhez még 
többen hozzászóltak, kisebb-nagyobb jelentőségű kérdésekben nyilat-
koztak. (KNapló, 1881-1884. XIV 120-141.) 

A képviselőház napirendjét a költségvetési vita töltötte ki. MK 
erről az egyhangú és érdektelen témáról nem is tájékoztatja olvasóit. 
Az ülés atmoszféráját a téli idő szürke egyhangúságával érzékelteti. 
Külön szenzációként említi meg Bittó István előző napi ebédjét és az 
ehhez fűzött politikai kombinációkat. Egy jellegzetes folyosói tréfa. 
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kapcsán analógiaként egy történelmi anekdotát idéz fel. Az ülés egyet-
len »eseményét<c, Simonyi István szónoki fogását pedig poentí1·0-
zottan emeli ki. 

TárSYi magyarázatok 
Lap Sor 
108 : 6-7 a horvát miniszter például neki köszön előbb. MK csí-

pős megjegyzése Bedekovich Kálmánra vonatkozik. 
109 : ·21 Egyszerű a dolog, Simonyi elszólta magát. - A közismert 

antiszemita beállítottságú .képviselő valószínűleg szónoki 
fogásként mondotta a következőket: &Azt is megígérem 
hogy rövid felszólalásomban a „zsidó" szó nem fog előfordulni 
(nagy derültség. Felküiltások: Ez már haladás). Meglehet, 
kevesebb figyelemmel fogja e. t. Ház foga.dni amúgy is hiányos 
előadásomat, de meglehet, viszont ha. megtudják, hogy e. 
beszédem a zsidóknak azért mégsem fog tetszeni, ( Felkiál-
tások: Mégis előhozza/) azért nagyobb figyelemmel fogják 
előadásomat kísérni, utolszor vévén ezen felszólalásomban a 
„zsidó" szót ajkamra (Derültség. Felküiltások: Harmad· 
szorl) .. . ~ (I. h. 124.) - Mint a Simonyi Iván által elmon-
dottakból is kitűnik, MK e fordulatokra alapított,a karcolatá-
nak 109: 7-29 sorokban leírt részét. 

29 in floribus - virágjában 
30-39 Bittó István ebédje. - A MK által leírt ebéd és az 

e.rre. meghívottak névsora arra mutat, hogy egy nagyobb 
he.tve.nhetes tömörülési kísérlet előkészítését szolgálta. Ezért 
hívja fel MK olvasói figyelmét a kormánypárt izgatott rea-
gálására. 

110 : 11 - 12 mint a barát a régi esőt jósló kápolnákban - MKnak ez 
az utalása a korban elterjedt játékos be.rométe1Te vonatko-
zik. Működési elvét MK a Mit mond a barát? c. novellájá-
ban meg is örökítette (Krk 33. köt. 129: 31-34). 

16 Urunk Bécsbe megy - MK Tisza közeli bécsi utazására. cél-
zott. 

110 : 22-29 He.rdegg grófról szóló anekdota. - a MK által közvetí-
tett történet nem köthető az 1594-ben Győr várát fele.dó 
császári generális személyéhez, mert a neki megbocsátó 
József császár közel száz évvel később élt. Így az anekdota 
történelmi személyekhez és korhoz nem fűzhető. 

23 diszgrácia - kegyvesztettség 
36 intimus - bizalma.s barát 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. január 29„ 6. évf. 29. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 
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MK a képviselőház jan. 22., 23., 24., '25., 26. ülés-napokról 
nem írt beszámolót. Az els6 négy ülésen tovább té.rgyaltá.k e.z 1884-
es költségvetést, a jan. 26-i parlamenti tárgyaláskor kérvények sorsa 
felett döntöttek és interpellációk hangzottak el. (KNapló, 1881-
1884. XIV. 141-250.) 

A jan. 28-i ülésen a honvédelmi minisztérium költségvetését 
vitatták. Ivánka Imre rövid felszólalé.sé.ban felhívta a. kormány figyel-
mét arra., hogy e.z 1868-ban megalkotott, a. népfelkelésről szóló tör-
vénycikk revízióját nem lehet tovább elodázni. Lükó Géza a.z mjonco-
zé.s«-ra. vonatkozó rendszabé.lyok felülvizsgálását sürgette. Ozirer 
Ákos a. hadsereg fegyvereinek korszerűsítéséről szólott, és elítélte a 
honvédségnél még mindig alkalmazott testi fenyítéseket. B. Fejérváry 
Géza é.lla.mtitkár hosszabb felszólalásban válaszolt a. képviselők é.ltal 
említett észrevételekre, fejtegetéseiben arra. törekedett, hogy körül-
tekintően magyarázza. a. fenné.lló helyzetet. Az egyes költségvetési 
tételek tárgya.lása.kor Thaly Kálmán a. magyar vezényleti nyelv egy-
séges bevezetésének előnyeiről, a. lovassági hadosztályok számának 
szaporításáról tett észrevételeket, kifogásolta., hogy a. honvéd-had-
osztályok nincsenek kellően ellátva. műszaki egységekkel. Tisza László 
felhívta. a. kormány figyelmét, hogy nagyobb összeget fordítson a. hon-
védsegélyező egylet támogatására.. B. Orczy Béla, megbízott lionvé-
delmi miniszter jövőbeli feladatának tekintette a. támogatás összegé-
nek felemelését. A továbbiakban a. képviselőház a. pénzügyminiszté-
rium költségvetését tárgyalta. Darányi Ignác a.z álla.mi hivatalnokok 
illetményének felemelését javasolta., és sürgette a. nyugdíjsza.bé.lyzat 
revízióját. Kovács Albert a. deficit összegével foglalkozott, roBBzallását 
fejezte ki a. minisztérium deficitet eltüntető ma.nőverével kapcsolat-
ban. Orbán Balázs a. gazdálkodás módszereiről kimutatta., hogy a költ-
ségvetés nagyobb része nem hazai kötelezettségek teljesítését szolgálja.. 
A továbbiakban arról szólt, hogy meggyőződése szerint csak a. nem-
zeti politika képes a költségvetés deficitjét eltüntetni. (KNapló, 1881-
1884. XIV. 251-274.) 

MK a karcolat bevezetőjében tréfás fordulattal indokolja., hogy 
a képviselőház utóbbi öt üléséről miért számolt be a szokásos módon. 
Az okot az unalma.s költségvetési vitában jelöli meg (lll 1-7). 
Nyomaték kedvéért és némi írói túlzással, bár kritikai éllel megálla-
pítja.: »A világ legunalmasabb parlamentje« a magyar parlament. 
(ll l : 7 -8) És mintha ezt a tételt kívánná igazolni, a jelen karcolat-
ban sem szól az ülésen elhangzottakról, csupán az érdekességeket 
említi meg: báró Fejérváry Géza felszólalását, a »szűzbeszéd«-et tartó 
szónok magatartását, előadói módját (lll 17 - ll2 18). A továb-
biakban a két ellenzéki képviselő, Kovács Albert és Orbán Balázs 
felszólalását érinti, és jellegzetes ellenzékies érv-özönüket a pohárból 
elfogyó vízzel érzékelteti (112 : 20-26). A karcolat nagyobb részét 
anekdotával tölti meg: a korosabb honatyák figyelmét lekötő, hiányos 
öltözetű színésznőt ábrázoló kép körözését írja le, nem mulasztva. el 
az alkalmat, hogy a puritán erkölcsű Irányi Dánielt kifigurázza 
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(112: 27-35), rögzíti egy készülődő párbaj hírét (112: 36-113: 11), 
végül Jókai Mór Debrecenből hozott történetét közli, amelyet a nagy 
regényíró szerzőnk számára tartogatott (113 : 18-114 : 10). MK a kar-
colatot a parlamenti ülés egyhangúeé.gáról szóló ebnélkedéssel rekeszti 
be (114: 11-19). 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 

111 4-5 nekem kellene kérdenem 6t6lük H iccsel - MKnak ez az 
utalása ma már feloldhatatlan, nem tudjuk ki az a Hics, 
akire hivatkozik. Lehet, hogy a név sajtóhiba vagy elírás 
folytán kerül a szövegbe. 

14 ~moriamur pro rege nostro« - az 1741. évi pozsonyi ország-
gyűlés e híres felkiálté.Bát (&Haljunk meg királyunkért !«), 
amellyel szeptember 11-én Mária Teréziának felajánlották 
a védelmet, a történelemtudomány csak részben ismeri el 
hitelesnek. (Ld. Tóth Béla: Szájrul szájra. Bp. én. 52-54 1.) 

22 Egy miniszter-jelölt ha beszéli - MK e bennfentes utalásá-
val a politikai körökben elterjedt híresztelésnek adott han-
got. Ráday Gedeon 1883. decemberi halálával megüresedett 
hadügyminiszteri széket valóban Fejérváry Géza báró fog-
lalta el 1884 őszén, a képviselői választások után. 

112 : 14 konstrukció - tervezet, elgondolás, elképzelés; itt: a szónoki 
beszéd szerkezete. 

15-16 mondott némi vigasztalót is, ami még meghalt főnökének 
érdeme. - Fejérváry báró felszólalásában több ízben hivat-
kozott az elhunyt Ráday Gedeon által megkezdett intéz-
kedésre és rendelkezésre. Az ilyen utalásokra vonatkozik 
lVIK megjegyzése. 

17 Derék két legények voltak/ - A MK által idézett megjegyzés 
a korábbi honvédelmi miniszterre, Orczy Bélára és az egy 
évig minisztereskedő utódjára, az 1883 decemberében 
elhunyt Ráday Gedeonra vonatkozik. - A megállapítás 
grammatikai konstrukciója pedig Fejérváry germanizmusát 
csúfolja. 

20-24 Kovács Albert felszólalása - A MK által idézett meg-
állapítás nem található a KNapló szövegében. A szónoknak 
tulajdonított megjegyzés a mikszáthi szatíra eszköze, mivel 
Kovács Albert egész beszédében a neki tulajdonított állítás 
ellenkezőjét fejtegette. 

30 Rip van Winkle - A Rip van Winkle Planquette zenéjére 
írt regényes operett. 1883. dec. 28-án mutatta be a Nép-
színház. 

113 6-7 Olay Lajos verekszik. Csak? Kivel? Jankovics főispánnal. 
- Olay Lajos és Jankovics Aurél bajai főispán jan. 29-én 
párbajt vívott. Az okot a főispánnak egy nyilatkozata 
szolgáltatta. A kardpárbaj alkabnával mintkét fél megsérült. 
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113 9-10 Főispánt fóispánért. Engem meglőtt az egyik .,._ MK uta-
lása Pázmándy Dénesnek Radó Kálmán főispánnal 1883 
februárjában vívott párbajára vonatkozik, amely során 
Pázmándy lábsérülést szenvedett, ezért írja MK, hogy »oda-
sántikált« Olayhoz. 

15 Jókain még a debreceni út fáradtsága látszik. - Jókai néhány 
napot Debrecenben töltött. Benyomásairól a Nemzet 1884. 
jan. 21-i számában »József császár Debrecenben« címmel 
tárcát írt. 

21 ispotály eklézsia - Debrecen déli részén, a vasűtállomáa mel-
lett volt az ispotály templom és a református szegények háza. 

22 ahol Könyves Tóth Kálmán a pap. - Könyves Tóth 1883-ban 
lett debreceni lelkész. 

26 Rókus parókia - Id. a 113 : 21 sorhoz fűzött jegyzetünket. 
27 szinekúra - ellenszolgáltatás nélküli jövedelem 
29 - 30 Mert nemcsak törvényeket hoz, de ebédet is f/Jzet nekik -

MK itt szójátékot űz a debreceni lelkész, Könyves Tóth 
Kálmán nevével, kiemelt mondatával Könyves Kálmán 
királyra utal. 

„ 39 presbiler - protestáns egyházközségi tanács világi tagja 
114 : 3 státus - itt: állam, birodalom. 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. február 1., 6. évf. 32. sz. (9. 1.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

MK a képviselőház jan. 29-i üléséről nem írt beszámolót. E napon 
fejezték be az 1884-es költségvetés részletes tárgyalását. (KNapló 
1881-1884. XIV. 274-297.) 

A képviselőház jan. 31-i ülésén az előző ülés jegyzőkönyvének 
hitelesítése után a főrendiház 1884. jan. 12-i ülésén hozott - a keresz-
tények és zsidók közötti házasságról szóló törvényjavaslat elvetésével 
kapcsolatos - üzenetét olvasták fel. Elsőnek Tisza Kálmán szólalt 
fel, röviden szólott a főrendiház két ízben tanűaított elutasító magatar-
tásáról, álláspontját a következőkben ÖBBzegezte: &mivel sikerre ezűttal 
sincs kilátás, elállunk a további üzenetváltástól, elvárván, hogy adandó 
alkalommal az ily függőben maradt kérdések megoldaaaanak«. Irányi 
Dániel elítélte a főrendiház eljárását. Az elutasítás okait elemezve a 
kormányt bírálta, mert tűi későn tárgyalta a törvényjavaslatot, és 
nem szállt síkra a polgári házasság teljes bevezetése mellett. A főrendi­
ház összetételét elemezve, arra a megállapításra jutott, hogy csak a 
főrendiház reformja után lehet a törvényjavaslatot űjból beterjeszteni, 
de akkor a teljes és mindenre kiterjedő polgári házasságot kell majd 
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-tartalmaznia a törvényjavaslatnak. Nagy István felszólalásában azt 
fejtegette, hogy a későbbi időben sem kell a polgári hé.za.aeé.got eről­
-tetni. Hérits Antal újból megismételte az 1883. decemberi képviselő­
házi vitában kifejtett negatív álláspontját. Istóczy Gy6z6 a kormány-
nak azzal az indítványával, hogy nem terjeszti újból e. főrendiház elé 
.a javaslatot, az antiszemita frakciók egyik programpontjé.nak gyors 
megvalósulé.sé.t látta. Felszólalása további részében a zsidó-kérdés-
ben kialakított magatartása miatt támadta a függetlenségi pártot, és 
azt a reményét fejezte ki, hogy a közelgő választások alkalmával az 
.antiszemita. frakció meg fog erősödni, majd parlamenti erejének 
megnövekedésével meg fogja akadályozni a törvényjavaslat bármely 
formában való napirendre tűzését. Hoflman Pál történelmileg és 
té.readalmile.g indokoltnak tartotta. a kormány lépését, amellyel e. 
vegyes hé.za.seé.got e. törvényjavaslattal el akarta. ismertetni. J e.vasolta, 
hogy a kormány foglalkozzék a kötelező polgári házasság bevezeté-
-eével. Herman Ottó e. főrendiház második visezautaeíté.sé.be.n a Tisza.-
kormány é.lliberé.lis politikájának bukását látta, a törvényjavaslatot 
időszerűtlennek tartotta., és azt fejtegette, hogy e. zsidóságnak kell 
előbb feladnia. eddigi elveit, csak azután lehet a vegyes házassággal 
foglalkozni. Pulszky Ágost viBBzautaeította Herman érvelését, de 
ugyanakkor kifogásolta, hogy a kormány nem volt következetes e. 
polgári házasság kérdésében. Szilágyi Dezs6 felszóle.lé.sé.ban részletesen 
elemezte a kormány me.gatarté.eé.t, és kimutatta, hogy e. vegyes házas-
ságról szóló törvényjavaslat vitájában mást mondott Tisza a kép-
viselőházban, mást a főrendiházban. A javaslat visszavonása egyér-
telműen a kormány meghátrálását jelenti. Tisza Kálmán visszauta-
sította Szilágyi érveit. (KNapló, 1881-1884. XIV. 298-321.) 

A karcolat bevezetőjében (114 : 1-115 : 20) MK a képviselők 
hajszínéről és öltözködéséről meditál. Ezt az írói fogást már egy 
évvel korábbi rajzában is alkalmazta (Krk 65. köt. 162-1631.). Jelen 
írásában ezt megtoldja a karzaton levő hölgyek öltözékének leírásával 
(115 : 25-35), és ezzel már meg is teremti e. vegyes házasság elutasíté.-
-eáról . szóló főrendiházi üzenet tárgyalásának légkörét. Ehhez még 
hozzáfűzi a függetlenségi párt proklamé.ciójé.val kapcsolatban Mocsáry 
Lajos feltételezett véleményét is (116: 8-11). A nagy érdeklődést 
kiváltó ülésről MK részletesen fr. Dramatizé.ltan adja elő Tisza Kál-
mán felszólalását ( 116 : 20-1 l 7 : 3), majd Irányi szónoklatát jellemzi. 
Nagy István felszólalásával kapcsolatban egy ügyes dialógussal érzé-
kelteti, hogy nem ismerték személyesen a képviselőt, beszédének irá-
nyát pedig egy te.lé.ló mondattal ábré.zoljlt ( 11 7 : 21- 22). Istóczy 
Győzőt részben a külsőségek számbavételével, részben fejtegetése 
módszerével jellemzi (117 : 23-37), és ehhez fűzi a Csernátony Lajos-
nak tulajdonított római el'.edetű történetet "is (118 : 4-27). Az anek-
dotával egyaránt jellemzi Istóczy szónoki ·fogását és a függetlenségi 
párt magatartását. MK Herman felszólalásáról írva, jelzi annak zsidó-
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ellenes élét, érzékelteti e. függetlenségiek e kérdésben tanúsított két-
arcúságát. Végül Szilágyi Dezső beszédét érinti, jelezve az érvelés 
hoBBze.de.lmasságát (119: 1-4.). 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
114 : 5-6 Ezúttal például a Ház »barna«. 1867-ben »fehér Ház« volt. 

- Ehhez hasonlóan jellemezte e. képviselőházat MK az 1883. 
febr. 22-én megjelent A t. Házból e. karcolatában (Krk 65. 
köt. 162: 8-10) is. 

6 Jövőre úgy lehet, »zöld Ház« lesz. - MK célzása az 1884 
nyarán esedékes képviselőválasztásra vonatkozott. 

114 : 10-115: 20 A kormánypárti és ellenzéki képviselők ruházatá-
nak összehasonlítása. - Az egy évvel korábban megjelente-
tett A t. Házból (1883. febr. 22., Krk 65. köt. 162: 11-
163 : 11) c. karcolatában MK hasonló módon állítja szembe 
e. két tábort. Több esetben szó szerinti az egyezés, pl.: 
114 : 10-115 : 2 megfelel 65. 162 : 11-13; 115 : 3-7 meg-
felel 65. 162: 17-20; 115: 14-18 megfelel 65. 162: 
35-163 : 3. Így az is feltételezhető, hogy MK saját korábbi 
írásából emelte át a fejtegetés legnagyobb részét. 

115 : 20 amalgamizáló - egybeolvasztó 
„ 27 haute-creme - itt: előkelőség 
„ 29 mantilla - könnyű női köpeny 

116 : 4 stimmelés - hangolás; itt: az ülés bevezetó része 
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6 - 7 A függetlenségi párt proklamációja képezi az általános 
eszmecserét. - A PH 1884. jan. 31-i ezé.mában »A független-
ségi párt értekezlete« címen kivonatosan közlik a pártnak 
az aktuális politikai kérdésekben, így az antiszemita agitáció-
val kapcsolatban kialakított álláspontját. 

24-26 Két közbekiáltás. - A KNe.pló nem őrizte meg e. MK 
által jelzett két közbeszólást (i. h. 299. 1.). 

27-28 Tisza Kálmán indítványának szövege. - MK megkö-
zelítően pontosan idézi. A KNe.pló tanúsága. szerint Tisza a 
következőket mondotta.: a képviselőház »elvárja a kormány-
tól, hogy az erre alkalmasnak mutatkozó időben egy, ezen 
célnak megfelelő törvényjavaslatot terjesszen be. (Elénk 
helyeslés jol]bfelől.)« (1. h. 299. 1.) 

29-35 Ugron Akos közbeszólása. és Tisza reagálása. - MK meg-
közelítően pontosan idézi fel a helyzetet. A 116 : 27-28 
sorhoz fűzött jegyzetben idézett KNaplóbeli mondat foly-
tatása. e. következő: »Ugron Ákos: Választás után! Tisza 
Kálmán [beszédét folytatva.]: Azt mondja egyik képviselő 
úr: „Választás után!'', és azt gondolom, hogy ezzel valami 
megrovót e.kart javaslatom irányában monda.ni. A képviselő 
úr nagyon téved. Máskor is, ha az országgyűlés végén a 
törvényhozás két Háza nem tudott megegyezni, az mon-
datott, hogy eljő az ideje ezen kérdéBBel újra foglalkozni. 



Lap Sur 
Mikor? Akkor, midőn e. nemzet választói által önmaga. 
nyilatkozott abban e. kérdésben, e.mely e. két Ház közt különb-
séget támasztott. (Élénk helyeslés jobb feUJl.) Hogy ebben 
mi, volna helytelen vagy megrove.ndó, azt nem tudom. 
( Ugy van! jobb feUJl.)« (I. h. 299. l.) 

ll 7 8-9 Nem tetszett nekik a kemény hang, melyet a főrendekkel 
szemben használt. - A KNe.pló tanúsága szerint Irányi 
felszólalását több közbekiáltás kísérte (i. h. 299-300.). 

28 tréma - lámpaláz 
34-36 [Ietóczy) A függetlenségi párt mai proklamációját töri 

össze, azt mondván, hogy a függetlenségiek kortesbórbe bújt filosze-
miták, s óva óvja tőlük a választókat. - A KN e.pló tanúsága 
szerint Istóczy a következőket mondotta: ~. . e. nóp rokon-
szenvére támaszkodó ellenzéknek, különösen pedig a szélső 
ellenzéknek a lefolyt három év e.le.tt követett zsidóbarát 
magatartása semmivel sem igazolható és semmivel sem ment-
hető (derültség a jobboldalon. Mozgás a szélsőbalon), sl'it ellen-
kezőleg a leghatározottabban kárhoztatandó . . . Én nem 
e.karok e. t. ellenzéknek ezen a magyar nemzet életérdekeit, 
legveszedelmesebb ellenségével: a zsidósággal szemben ment-
hetetlen módon feláldozni kész magatartása fölött bővebb 
kritikába ereszkedni. A legilletékesebb kritikusok: e. válasz-
tók ugyanis nemsokára hivatva lesznek ítéletet mondani 
képviselőik három éven át folytatott sáfárkodáea fölött ... « 
(i. h. 304.). 

ll8 19 tóga - e. polgárok fele6 ruházata (lepel) az ókori RómBban 
8-27 Csernátory Lajosnak tulajdonított római történet. -

MK által előadott anekdotát Arany János is megírta e. ~Voj­
tina ars poétikájé.«-ban, e. 94-104 sorokban (Arany János 
ÖBBzes Művei. I. köt. 304. l., Voinovich Géza e vershez fűzött 
jegyzet-apparátusában nem foglalkozik e.z anekdota eredeté-
vel). Lehetséges, hogy e. történet felidézésekor MKne.k 
Arany sorai juthattak eszébe, de e.z is elképzelhető, hogy 
írónk e. költő által felhe.eznált forráshoz tért viBBze.. 

31 slágvort - itt: jelszó 

A MAI ÜLÉSBŐL 

M. Pesti Hírl,ap. 1884. február 2., 6. évf. 33. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház febr. 1-i ülésén tovább folytatódott e. vita e.. 
főrendibálr.o&k a,47egyes háZ&BBágot -viesze.ute.eitó üzenete felett. Első­
nek l stóczy Gyózó szólalt fel személyes megtámadtatás címén, és vieeze.-
ute.eítotte. Herman Ottó egyik megjegyzését. Kőrösi Sándor e. libere.liz-
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mus nevében ítélte el a főrendiház döntését, és védte a kormányt az 
ellenzék támadásaival szemben. Simonyi lván az antiszemita frakció 
nevében szólalt fel, méltatta. a főrendiház álláspontját, vala.mint 
reményét fejezte ki, hogy az emancipációs törvényt is vissza fogják 
vonni. Hegedüs Sándor elítélte a vita személyeskedő hangját, majd 
részletesebben foglalkozott Herman Ottó előző ülésen elhangzott 
felszólalásával, kritizálta. szemléletét és okfejtését. Ugyanakkor 
bírálta. azokat a képviselőket is, akik a. polgári- házasság gyors napi-
rendre tűzését követelték. Ugron Ákos vitába szállt Hegedüs érveivel, 
és ellenezte még a vegyes házasság kérdésének felvetését is. Tisza 
Kálmán felszólalásában részletesen kitért azokra az érvekre, amelyek-
kel a kormányt bírálták a törvényjavaslattal kapcsolatos tevékeny-
ségéért, ill. állásfoglalásáért. Kifejtette véleményét a főrendiház 
reformjával kapcsolatban is. Szilágyi Dezső és Pulszky Ágost személyes 
megtámadta.táse. címén reagált a miniszterelnök beszédére. Tisza 
Kálmán röviden válaszolt. (KNapló, 1881-1884. XIV. 322-340.) 

• 
MK karcolata bevezető részében összegezi véleményét ti. par-

lamenti vitáról (119: 1-13), és egy képpel élve álláspontját is leszö-
gezi (119: 14-17). A karcolatban figyelemmel kíséri az ülésteremben 
elhangzottakat, így Istóczy menteget6zéséhez egy Komjáthy Bélától 
származó anekdotát fGz, ezzel érzékeltetve önmaga állá:!!pontját. 
Elismeréssel szól Hegedüs Sándor beszédéről, míg Ugron Akos szó-
noklatát szójátékkal jellemzi (120: 38-121 : 3). Tisza Kálmán 
felszólalásával tartalmilag nem foglalkozik, de az elhangzott beszéd 
érvelési módját elemezve, elismeréssel szól a mondanivaló lényegéről. 

Tárgyi m~arázatok 

I.ap Sor 
119 : 15-16 a régi spártai csecsemőknek, kiket a sziklára tettek ki, 

ha nem voltak elég erősek. - A görög történelmi források sze-
rint az ókori spártaiak a Taigetosz (ma Pentadaktilon) 
szakadékaiba vetették a nem életképesen világra.jött gyer-
mekeket. 

120 12 - 13 ahogy leborotváltátok tegnapelőtt a szemöldökötöket. -
Az utalás a függetlenségi párt két nappal korábban megje-
lent prokla.mációjára vonatkozik. (Ld. a korábbi A t. Házból 
c. karcolat 116: 6-7 sorához fűzött jegyzetünket.) 
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16- 1 7 nem az ó lapjában volt, hanem a kecskeméti újságban. -
Istóczy felszólalásában a Herman Ottót támadó cikk for-
rásaként a Kecskeméti Testvériség c. lapot j~lölte meg. 
(KNapló, i. h. 323.) 

31 ~implicite« - beleértve, magától értetődően, értelemszerűen 
31 Kőrösi Sándor közbeszólása. - Kőrösi közbevetését Szi-

lágyi Sándor beszédének .ahhoz ·a részéhez fűzte, ·amelyben 
Szilágyi az ő álláspontjár:ól szólt. (KNapló, i. h. 339.) 



Lap Sor 
120: 35-36 az »egy hang~-ok csinálják hozzá. - MK utalása. arra 

vonatkozik, hogy a képviselőházi gyorsírók, ha nem tudják 
a közbeszóló személyét megállapítani, akkor a közbeszólás 
szövegét »egy hang~ megjelöléBBel közlik. 

KAPHATÓ KÖVETEK 

M7 1. PestiHírlap.1884. február 4., 6. évf. 34. sz. (1-2.1.) A »Pesti 
Hírlap~ tárcája rovatban. (Folyosói történet) alcímmel. 
Névjelzés: S-n. 

II. Jk 44. köt.= Hi 12. köt. Anekdoták 1. Bp. 1917. 148-151.1. 

A parlament febr. 2-án és 3-án nem ülésezett, így MK napilapjá-
ban egy jellegzetes képviselőházi történettel és egy igazi Beöthy 
Aldzsi históriával lepi meg olvasóit. A karcolatot azért illesztettük a 
parlamenti írások sorába, mert bár nem a képviselőház üléstermében 
elhangzottakról tudósít, a parlament atmoszféráját, a tétlen, mindenre 
kapható képviselői habitust. mégis tolla hegyére veszi. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
121 1 circumspectus modor - körültekintő óvatos modor; nálunk 

különösen az erdélyi szászokra alkalmazták ezt a kifejezést 
1 22 17 szekundáns - párbajsegéd 

31 zsirál - váltókezességet vállal 
1 23 15 presbiter - protestáns egyházközségi tanács világi tagja 

36 deputátus - képviselő, küldött, követ 
3 7 szalonrokk - szalonkabát. 

A HARMADIK NAP 

M. Pesti Hírlap. 1884. február 5., 6. évf. 35. sz. (9. 1.) (Országházi 
karcolat) alcímmel. Név jelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház febr. 4-i ülésén tovább folytatódott a vita a 
főrendiháznak a vegyesházassági törvényjavaslatot elutasító üzenete 
felett. Mezei Ern6 kifejtette, hogy a kormány nem választotta meg 
kellő körültekintéssel azt az időpontot, amikor a. törvényjavaslatot 
vitára bocsátotta. A továbbiakban részletes vitába szállt Herman 
Ottó korábban elhangzott beszédének néhány megállapításával. 
Dárday Sándor azt fejtegette, hogy egyetért a miniszterelnök határo-
zati javaslatával, de hozzátette, a polgári házasságot úgy kell megvaló-
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sítani, hogy ne fokozza a felekezeti ellentétet. Mocsáry Lajos taktikai 
lépésnek tekiritette Tisza Káhnánnak azt a jave.sl.e.tát, hogy megfelelő 
időben tűzzék ismét napirendre a vegyes házasság kérdését. Ezért 
elutasította. a javaslat e részét. Felszólalásában kitért Istóczynak a 
függetlenségi pártot ért támadására, majd visszautasította. Tiszának a 
függetlenségi pártról - a zsidó-kérdés kapcsán - tett kijelentését is. 
Jókai Mór elítélte Herman Ottónak a zsidókkal kapcsolatos fejtegeté-
sét. Sajnálatát fejezte ki, hogy az ellenzék a vitából azt a következte-
tést vonta le, hogy a kormány ebben a fordulóban vesztes a főrendi­
házzal szemben. Ez nem jelenti azt, hogy a törvényjavas~at nem volt 
cél- és időszerű. Helfy Ignác kifejtette, hogy a kormány a főrendiházi 
vétó miatt megtorpant, és nem meri vállalni a polgári házasságról 
szóló törvényjavaslat megalkotását. A továbbiakban arról szólt, hogy 
egyesek sürgetik a zsidóság asszimilációját, de ugyanakkor mindent 
elkövetnek annak érdekében, hogy kiemeljék a zsidók különállását. 
Ez a kettősség nem segíti elő az asszimilációt. K risztinkovich Ede 
fontosnak tartotta a polgári házasságra vonatkozó törvényjavaslat 
megalkotását. Gruber János viBBzautasítotte. azokat a megnyilatkozá-
sokat, amelyek a vita folyamán a katolikus egyházat érintették. 
A polgári házasság kérdésének napirendre tűzését ellenezte. Vqdnay 
Andor felszólalásában elítélte pártja, a függetlenségi párt manifesz-
tumát, és csatlakozott az antiszemita frakció álláspontjához. (KNapló, 
1881-1884. XIV. 341--362.) 

MK karcolata bevezetőjében a folyosói beszélgetésekkel érzé-
kelteti, hogy a vita nem hozott új érveket. Ez a célja Jókai-szónoklat-
ról mondottakkal is. Helfy Ignác felszólalásáról elismeréssel szól, míg 
a két új antiszemita. szónok jelentkezését iróniával kommentálja. 
Vadnay Andor beszédénél érdekesebbnek tartja egy, a szónok első 
megnyilatkozásához kapcsolódó történet fl''idézését. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
124 10 kvóta - rész, hányad 

14-16 AndráBSy Gyula megjegyzése - A párbeszéd fordula-
taival MK AndráBSy Gyula grófnak a dualista rendszer meg-
szervezésében és megvédésében kifejtett tevékenységét 
bírálja. 

125 7 a folyosón senki sem beszélt egyébről, mint hogy kicsoda ~Timo­
leon«. - Timoleon álnév mögött Beksics Gusztáv rejtőzött, 
~Legújabb politikai divat« c. röpirata a karcolat megjelenését 
megelőző napon látott napvilágot. 
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11 - 20 Timoleon nevéhez fűzött találgatások. - MK szerkesz-
tőségbeli kollégája volt Beksics Gusztávnak, így a találgatás-
kor említett nevekkel részben a talányt kívánta fokozni, 
részben szerkesztőségi tréfának is tl:'kinthett.e a három név 
megemlftését. 



Lap Sor 
125 2 7 - 30 Jókainak J ei'uzsálemr6l tett megjegyzése. - A KN a.pló 

szerint Jókai a következőket mondotta.: »Hát a Szentföld, 
melyet másfél millió keresztény vére öntözött, csak nekünk 
szent, csak nekünk szabad-e siratnunk, és a zsidóknak, 
akiknek hazájuk volt, nem szabad-e arra visszaemlékezniök? 
Én éppen úgy nem találok semmi megbotránkoztatót abban, 
ha e. zsidók Jeruzsálemre emlékeznek vissza, mint e.hogy e. 
római katolikusok Rómát tartják egyházuk fejének.« (1. h. 
352.). - A MK által jelzett antiszemita. közbeszólást e. 
KNe.pló nem őrizte meg. 

34-36 Jókai megjegyzése Apponyire. és Szilágyire.. - MK hűen 
adta vissza Jókai Mór szónoki fordulatát, e. KNe.pló e mon-
dat után &Élénk derültség és tetszés«-t jegyzett fel. (1. h. 353.) 

126 3 liferál - szállít 
5 Olyan modorban beszélt, mint e,gy Rabagas - Se.rdou he.sonló 
című vígjátékának hőse, e.ki e. köpenyegforge.tó politikai 
stréber típusává lett. 

11-1 7 Péchy Tamás megjegyzése V adne.y egyik korábbi felszó-
le.lásáre.. - A képviselőház 1884. jan. 25-i ülésén Vadnay 
Andor felszólalásában megtámadta. Eötvös Károlyt azért, 
mert e. tiszaeszlári per vizsgálati időszakában beadványt inté-
zett e. belügyminiszterhez e. foglyok kínzása. ügyében. V adne.y 
felszólalását a. következőképp fejezte be: »De helyes volna-e, 
vagy szabad-e hallga.tag fejcsóválással néznünk, hogy leg-
becsülésre méltóbb testületünk, a. magyar bírói kar jó hír-
neve naponként megtiportassék: megtiportassék csak azért, 
mert Eötvös képviselő úr pénzért még arra is vállalkozott .. _ 
(Mozgás jobb fel6l.) Elnök [Péchy Tamás]: Azt kell meg-
jegyeznem a. képviselő úrnak, hogy itt e. Házban nem szokás 
egyes képviselőket mindjárt ilyen intenciókkal illetni.« 
(KNa.pló, 1881-1884. XIV. 222.) - Itt jegyezzük meg, 
hogy MK nem írt beszámolót a jan. 25-i ülésről. Az itt fel-
idézett epizódot valószínűleg hallomásból ismerhette, ti. 
Péchy hevenyészett fogalmazása. már azonnal a.z élcelődés 
tárgyává válhatott. 

A VITA VÉGE 

M. Pesti Hirlap. 1884. február 7 ., 6. évf. 37. sz. (9. !.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

MK a. képviselőház febr. 5-i üléséről nem jelentetett meg beszá-
molót. Ez alka.lommal is tovább folytatódott a vita. e. főrendiháznak 
a vegyesháze.ssági törvényjavaslatot elutasító üzenete felett. Felszó-
lalt Győry Elek, majd utána Eötvös Károly beszélt. Vitába szállt azokkal 
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e. képviselőkkel, e.kik felekezeti szempontból kiindulva kívánták e. 
vegyes házasság kérdését napirendről levétetni, szólt e. főrendiház 
konzervatív és vallási elfogultságot mutató magatartásáról. A függet-
lenségi párt belső problémáira fordítva a szót, elemezte azokat az oko-
kat, amelyek miatt az antiszemitizmus támogatóinak tartották a pár-
tot. Majd részletesen foglalkozott a kormánynak az antiszemitizmus 
kérdésében tanúsított magatartásával. Végezetül letóczy propaganda-
tevékenységéről nyilatkozott. Személyes megtámadtatás címén Cser-
nátony Lajos, Herman Ottó és Istóczy Győző szólalt fel, majd az ellen-
javaslatot beterjesztő Szilágyi Dezső kapott szót. (KNapló, 1881-
1884. XIV. 363-384.) 

A képviselőház febr. 6-i ülésén tovább folyt a vita a főrendiház 
üzenetéről. Simonyi 1 ván elutasította Herman Ottónak azt a korábban 
elhangzott javaslatát, hogy az antiszemita képviselők a képviselőház 
padsoraiban is különüljenek el a függetlenségi párttól. Tisza Kálmán 
hosszabb felszólalásában foglalkozott a vitában kifejtett nézetekkel. 
Tisza észrevételeire többen újból szót kértek, így Eötvös Károly, 
Szilágyi Dezső. E felszólalások elhangzása után vita alakult ki arról, 
hogy a kormány javaslatát egyszerre vagy részleteiben szavazzák 
meg. Harmincnyolc szavazatot kapott az a javaslat, e.mely az _egy-
szerre való szavazást indítványozta, maga a kormány javaslata negy-
ven szavazat-többséget nyert. Az ülés további részében Tisza Kálmán 
belügyminiszterként válaszolt Mezei Ernő egyik korábbi interpelláció-
jára, majd Bánffy Béla gróf interpellációt intézett egyik Erdélyben 
építendő vasútvonal ügyében a közlekedésügyi miniszterhez. (KNe.pló, 
1881-1884. xv. 1-15.) 

A több napig tartó vita befejeződésekor már a kifáradás jelei 
mutatkoztak a képviselőkön. MK ezt a hangulatot ábrázolja karcola-
tában, ugyanakkor az ülés fontosabb mozzanatairól, Simonyi Iván 
felszólalásó.ról szarkasztikus stílusban, Tisza beszédéről elismeréssel, 
Szilágyi Dezső felszólalásáról pedig némi iróniával szól. A szavazás 
körübnényei, a kétszeres szavazás szó.mait tréfás fordulattal közli 
olvasóival. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
126 6- 7 amióta utoljára láttuk az utolsó név szerinti szavazásnál 

karácsony előtt. - MK az 1883. dec. 6-án megjelent A t. 
Házból c. karcolatában hosszan foglalkozik a szavazó.s alkal-
mával a képviselőházban megjelent Podmaniczky Frigyessel 
(Id. Krk 67. 219; 23-221; 7). 

127 7-8 megsürgönyöztetett Kálnokynak, s az az összes európai 
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udvaroknak tudtul adá - MK csípős megjegyzése arra utal, 
hogy Kálnoky Gusztáv volt a Monarchia külügyminisztere 
1881-től. 

24 defilíroztat - ünnepélyesen elvonultat; katonai műszó. 



I.ap Sor 
127 30 praktizál - itt: becsempész 

37 35 vótummal - MK vagy pontatlan tájékozódás alapján 
írta. e számot, vagy a nyomdai szedés hibája folytán került 
a megjelent szövegbe. A KNapló szerint az összevont szava-
zás 38 szótöbbséget kapott. (1. h. 12.) 

37 &junktim szavazás« - itt: összevont szavazás (két java.slat 
összevonása) 

128 4 reskontó - számsorsjáték. 
7-8 elteszem 1>alkalmasahb úMre«. - MK ezzel a tárgyalt és 

elfogadott javaslat szövegét idézte fel ironikusan, mivel a 
javaslat szerint a vegyesháza.esági törvényt a képviselőház 
ekkor nem terjeszti újból e. főrendiház elé, hanem majd 
alkalmasabb időben foglalkozik vele. 

A KÖLTSÉGVETÉSI VITA 

M. Pesti Hírlap. 1884. február 8., 6. évf. 38. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház febr. 7-i ülésén az 1884. évi állami költségvetés 
tárgya.lását kezdték meg. Hegedüs Sándor előadói beszédében röviden 
indokolta., hogy mi tette szükségessé az egyenes a.dók emelését. 
Mocsáry Lajos eluteaítotte. a javaslatot, és e. kormány tevékenységével 
kapcsolatos bizalmatlanságát fejezte ki. Horánszky Nándor hosszabb 
felszólalásban részletesen bírálta. e. kormány gazdeaé.gi politikáját. 
Apponyi Albert a kormány ge.zdeaé.gi politikáját tárna.dte., ennek két 
politikai következményét elemezte részletesebben. Az egyik a Hor-
vátországgal kapcsolatos politikai tekintélyvesztés, a másik az anti-
szemitizmus erőteljes térhódítása. Szapáry Gyula pénzügyminiszter 
válaszolt a kormányt ért bírálatokra, visszautasította. a szónokok ok-
fejtését. Tisza Kálmán felszólalásában részletesen taglalta Apponyi 
politikai megjegyzéseit, különösen a Horvátországgal kapcsolatos 
észrevételeket bírálta., és tagadta. Apponyi állításáit. A szavazás alkal-
mával a többség általános tárgyalási alapnak elfogadta az 1884. évi 
álla.mi költségvetést. Az l. §. részletes vitájakor Somssich Pál felszóla-
lásában kifejtette, hogy a deficit, ha valóban oly mértékben csökkent, 
mint azt e. kormány állítja, akkor ez az a.dók növekedése árán követ-
kezett be. Ez pedig nem tekinthető pozitív mérlegnek. Szapáry Gyula 
eluta.sította az előtte szóló érvelését. (KNapló, 1881-1884. XV 
15-37.) 

MK az 1884. évi állami költségvetés vitájának leglényegesebb 
mozzanatát, Apponyi Albertnek a kormányt ért politikai jellegű 
t.ámadásé.t állítja karcolatának előterébe. E cél érdekében szőtte írása. 
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bevezetőjébe e. karzaton ülő hölgy történetét (128: 5-13), s ennek 
cse.tte.nóje. egyben átmenet Apponyi beszédének központi témájához. 
MK C!!f!.k röviden jelzi a. beszéd irányát (128 : 14-20), részletesebben 
szól Apponyi szónoki módszeréről és e. kiváltott hatásról. Mellőzve a 
vita. érdemi taglalását, Tisza. válaszát érinti, jellemzi eszközeit és kie-
meli két fordulatát (129 : 21-32). A vita. további részletezését azzal 
az írói fogással mellőzi, hogy szerinte Tisza. Kálmán távozása. után 
mindenki beszélgetni kezdett és oda se figyelt a következő szóno-
kokre.. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
128 : 14 bonmot - elmés mondás, adoma 

18-20 Apponyi gróf ... azt mondotta, hogy Horvátország poli-
tikai súlya is nagyobb ma az övénél [ti. Hungáriáénál] -
A KNa.pló szerint Apponyi a Horvátország és Magyarország 
viszonyát taglaló fejtegetését e. következőkkel fejezte be: 
.» ... ma a t. miniszterelnök űr, ha. akarná is, Horvátországgal 
szemben te.lán azért nem követhet erélyes politikát, mert 
Horvátország politikai súlya ma nagyobb, mint Magyar-
országé. (Igaz! Igaz! bal fel6l. Nyugtalanság jobb fel6l.)« 
(1. h. 24.) 

23-26 Horánszky volt a~ el8ó szónok, aki egészen úgy beazélt, 
mintha Apponyi ·már dótte beszélt volna, pedi,g Apponyi utána 
beszélt. Mindenik beszéd eredetibb lett volna a másik nélkül. -
MK .ezt a megállapítást felt('Jhetően annak hatására. írta, 
hogy Apponyi beszéde elején e. követk1:1z6 fordulattal vqlt 
kénytelen jelezni, hogy okfejtése hasonló Horánszkyéhoz: 
»Midőn a. dolog tennészeténél fogva. kénytelen vagyok körül-
belül ugye.ne.zon e. nyomon indulni, e.melyen az előttem szó-
lott t. barátom hale.dve. mondta. el e. konnány kilenc évi 
tevékenysége felett e.z én szerény meggyő~ődésem szerint is 
igen igazságos és tárgyilagos bírálatát; (Ugy van! bal felől) 
iparkodni fogok, hogy ismétlődésektől lehetőleg te.rtózkod-
je.m . .(< .(1. h. 22.). 

129 3 debatter - ügy!ls vitázó 
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12-13 becsületére válnék egy Canningnek is. - MK utalása. a 
híres angol politikusra vonatkozik. . 

15 Te Pitt! Te Fax, te Sheridan! - A három 18. század végi, 
19. század eleji kiváló szónok hírében álló politikussal MK 
Apponyi szónoki sikerét kívánta. érzékeltetni. Fox és Sheri-
de.n a politikai harcban Pitt ellenfelei voltak. 

18 riposztíroz - csattanós választ e.d 
23 lepogonyít - ledorgál (tájszó) 
26 Köszönöm Apponyinak, hogy nem bízik bennem - A KNe.pló 

tanúsága. szerint Tisza. Kálmán a következőképpe fejezte 
beszédét: » ..• a _t. képviselő űr [Apponyi] ha.te.Ima.s filippi-
káját a valóságnak meg nem felelő tényekre e.lapítva mon-



J.np _Sor 
dotta el (Zajos cllentu1mulás··a, baloldalon. Úgy van! ajobb-
ol,dalon), megköszönve, hogy irántam bizalommal nem 
viseltetik, kérem a költségvetési törvényjavaslat elfogadá-
sát .. « (i. h. 33.). 

J 29 32-33 Dc n zsandárokat ... ·a zsandárokat mégiscsak én csinál-
tam. - MK ·a beszéd. fordulataiból kiragadta a miniszterel-
nök érvelését. A teljes szövegösszefüggésben a következő­
képp hangzott: »A közbiztonság is süllyed, azt mondja a kép-
viselő úr. Engedelmet kérek, ezt határozottan kénytelen 
vagyok tagadni. Mindenki pártkülönbség nélkül elismerte 
velem szemben, hogy ahol a csendőrség intézménye behoza-
tott, az első évben már ne.gy mértékben ér~zhető volt üdvös 
hatása a kÖ'.t.biztonsági viszonyokban. ( U gy van! a jobb-
oUalon.) Ezzel szemben engem vádolni, hogy e.mióta én 
állok e helyen, süllyed a közbiztonság az országban; midőn 
m.indenkinek, aki elfogulatlanul akar ítélni, beismerése sze-
·rlnt határozottan javul mindenütt, ahol behozatott az én 
propozfoiómra elfogadott csendőrség, melyért annyi meg-
támadtatásnak vol~m kitéve: azt gondolom, igazságosan 
legalább nem lehet. (Helyeslés a jobboldalon.) .« (T. h. 33.) 

SZOLNOK SZOLNOKAI 

M. Pesti Hirlap. 1884_. február 16., 6. évf. 46. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. · 

Kötetben itt először. 

MK a képviselőház febr. 8., 9., 11., 12. üléséről nem írt beszá-
molót. Ezeken az üléseken az 1884. évi. állami költségvetést és néhány 
kisebb jelentőségű ügyet tárgyaltak (KNapló, 1881-1884. XV. 
38-69,). . . 

A képviselőház febr. 15-i ülésén az igazságügyi bizottság elő­
terjesztése alapján. a járásbíróságok számának növeléséről és a tör-
vényszékek számának csökkentésére vonatkozó előterjesztést vitatták. 
M atuska Péter előadói beszédében kifejtette, hogy az igazságügymi-
miszternek. azt a .szándékát, hogy a karcagi és jászberényi törvény-
széket. megszüntetve, Szolnokon- hozzanak létre törvényszéket, nem 
tartja célszerűnek. A jászberényi törvényszék me~rtása mellett .a 
karcagh1e.k Szolnokra való telepítését javasolja. Éles Henrik hosszabb 
történeti fejtegetéssel bizon;yítot,ta, hogy .milyen következményekkel 
járna, ha a jászberényi törvenyszéket megszüntetnék. Sárközy Aurél a 
királyi táblák decentralizációja ut!in következő feladatnak tekintette a 
törvényszékek eset,leges t).thelyezését. Csiky Kálmán a jelenlegi állapot 
fenntart,ását javasolta, de ha változtatni kell, akkor e. Szolnokra. helye-
zendő törvényszék mellett a karcagi és nem e. jászberényi megtartását 
javasolta. Turg9nyi_. Lajos a községek földrajzi elhelyezkedésével 
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indokolta, hogy miért szükségszerű e. karcagi törvényszéknek Szol-
nokra való helyezése. (KNapló, 1881-1884. XV 69-80.) 

* 
MK e. jelen karcole.tbe.n a helyi érdekek öBBzeütközésének komiku-

mát érzékelteti. A felszólaló képviselők oly kimerítő fejtegetéBBel 
érveltek a törvényszék áthelyezése ellen, illetőleg mellett, hogy e.z e. 
szatirikus ábrázolás közvetlen forrásává vált. A beszámoló külön-
ben hűen e.dje. viBBza az ülésen elhangzottakat. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
130 Cím: Szolnok szolnokai - értsd: Szolnok szonokai. MK 

szójátéka 

131 

2 Matuska Péter felül a gázkazán mellé. - A helyi érdekek 
összeütközését érzékeltette MK e. vasúti közlekedésből 
vett képpel. Me.tuske. mint a jogi bizottság előadója. meg-
vetette a tárgya.lás, ill. a vita e.lapját. 

14 medium - közép, itt: a középszerűség jelentésben 
24- 26 Éles Henrik érvelése. - A KN apló szövegében a MK 

által említett fordulat nem található meg, de e. hosezú szó-
noklat célja az volt, hogy a közelgő választásokra való 
tekintettel Éles tanúbizonyságát adja annak, hogy törődik 
választói közvetlen érdekeivel. 

6 sifon - fehérneműs és ruháBBzekrény 
10-11 Mert qui habet tempus, habet etiam kerület. - MK itt 

ironikus formában adaptálta az ismert latin mondást: qui 
he.bet tempus, habet vitam, azaz e.ki időt nyer, életet nyer. 

SZOLNOK SZOLNOKAI 

M. PestiHírlap.1884. február 17., 6. évf. 47. sz. (9. l.) (A második 
nap az országházban) e.leímmel. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház febr. 16-i ülésén tovább vitatták az igazságügyi 
bizottság javaslatát. A vitában elsőnek Grecsák Károly szólalt fel, 
foglalkozott a járásbíróságok számának növelésével, majd nehezmé-
nyezte, hogy kerülete, Versec még mindig nem kapta dBBze. törvény-
azékét. Dárday Sándor kifogásolta, hogy a vita előterébe a helyi szem-
pontok kerültek, és ehhez még a korteskedésre emlékeztető érvek is 
kapcsolódtak. Kazy János támogatta a járásbíróságok ezé.mának eme-
lését. PoMnyi Géza egyetértett a javaslattal, és maga is érveket hozott 
fel annak alátámasztására, hogy célszerű a törvényszéket Karcagról 
Szolnokra telepíteni. Herman Ottó a helyi érdekek megnyilvánulását 
látta a vitában, nem értett egyet a je.ve.slatte.l, napirendről való levé-
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telét kívánta.. Pauler Tivadar vá.lBBZolt a felmerült kérdésekre, és maga 
részéről ellenezte az igazságügyi bizottságnak azt a javasla.tá.t, hogy a. 
jászberényi törvényszéket ne szüntessék meg. A karca.gival együtt 
ennek megszüntetését is elengedhetetlennek tartotta. A szavazás alka.l-
máva.l a képviselőház általánoBBágban elfogadt.a. a törvényjavaslatot. 
Ezután a részletes tárgya.lás következett. A 2. §. - amely a karcagi 
törvényszék Szolnokra való áthelyezéséről intézkedett - újabb vitát 
váltott ki. Sárközy Aurél megismételte az általános vita. alkalmával 
kifejtett álléBpontját, és azt kívánta., hogy e §-t hagyják ki. Apponyi 
Albert támogatta. Sárközy Aurél je.vasla.tát, abban az esetben pedig, 
ha e javaslatot nem fogadják el, akkor az, igazságügyi bizottság 
javaslatát támogatja a miniszterrel szemben. Alláspontját részletesen 
megindokolta.. A vita. nem zárult le, de a képviselőház az ülés további 
részében kérvényeket tárgyalt. (KNe.pló, 1881-1884. XV. 81-105.) 

MK a képviselőház üléséről írott beszámolójában hűen a.dje. 
viBBza e.z elhangzott vitát, jellemzi e. Ház hangulatát, és kiemeli e. 
nagyobb érdeklődést kiv1Utó fordule.t.oka.t. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
131 l Mwta 0Berruítony megírta a ~Rová8«-ban - Csernátony e. 

szerkesztésében ( 1869-1877) megjelent Ellenőr c. napilapnak 
polemikus élű rovata volt a Rovó.s. 

9-12 Beniczky Ferencre vonatkozó utaló.s. - MK e fordulat-
tal a vita. lényegére kívánt utalni, arra, hogy megkapja-e 
Szolnok a törvényszéket. Beniczky ugyanis 1882-től Jé.sz-
Nagykun-Szolnok vármegye főispánja. volt. 

l l pikét - kártya.játék 
lJ2 8-10 Trefort hadd menne Szegedre, Széchenyi Makóra, Szapáry 

iágrábba, Kemény Gábor TurÓcBzentmártonba. - MK e meg-
jegyzése ma már csak részben oldható fel. Trefort nevének 
Szegedhez való kötése a harmadik egyetem felállítására. 
vonatkozott, amelyért Szeged és Pozsony versengett. Sza-
páry és Zágráb párosítása az 1883 őszén kirobbant horvát-
magyar feszültségre utal, amelynek közvetlen kiváltója a 
Szapáry Gyula kezdeményezte címercsere volt. (Ld. rész-
letesebben Krk 67. 276-279.) 

ll -13 Nem találkoztál te, kedves Feri ÖcBém, valamikor János 
főherceggel? - János főhercegnek, a hadsereg főparancs­
nokának a spiritizmus szédelgéseit leleplező könyve, ~Ein­
blicke in den Spiritismus« nagy sikert aratott. Valószínű, 
hogy MK célzása ezzel kapcsolatos. 

22- 25 (Polónyit] Még arra iB rávette a lelke, hogy bókot vágjon 
Paulernek. - Remélem - úgymond -, a többBég nem fogja 
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J.ap Sor 
elhagyni minüzterét. - A MK által közölt fordulat nem 
te.lé.lhe.tó e. KNe.plóbe.n. Ezzel valószínűleg e.z író a szatíra. 
eszközével fokozta fel Polónyine.k - e.ki Szolnok független-
ségi párti képviselője volt - helyi érdekeket szolgáló fel-
szólalását. A KNapló szerint a képviselő a következőket 
mondotta: ~Előre is kijelentem, hogy akkor, amidőn e. tör-
vényjavaslat nyújtatik be, amelyet az általam képviselt 
választókerület érdekében e. Házban magam is számtale.nswr 
sürgettem és illetéke13 helyen .kérelmeztem: e törvényjavaa-
latot általánoaságban és ;részleteiben nemcsak elfogadom, 
he.n1;1m ellenzéki álláspontom t1em feszélyez a.bbe.n, hogy 
választókerületem nevében e.z igazságügyminiszter úrnak 
ezen törvényjavaslat benyúj~rt köszönetet. mondjak. 
(Helyeslés jobb felől, mozgás a szélsőbalon) .. « (i. h. 88.). 

132 : 28-32 Polónyi megjegyzése Sárközy előző ne.pi beszédéről és 
Csanády közbeszólása. - MK e fordulatnál e. lényeget ra-
gadta meg, ti. Polónyi a következő körülíré.asa.J. fogalmazta 
meg véleményét Sárközy beszédéről: ~Siale.y Státus férfie.i-
be.n olvaáte.m, hogy e. i!zón.oklé.t művészetének legmagllBabb 
tökélye az, ha. valakinek adatott· másokat indokok nélkiil 
meggyőzni. Ha ez az elv áll, és ha. megengedi, hogy ezen elv 
mértékét az ő [Sárközy] szónoklatára a.lka.lmazzarµ, el kell 
ismernem, hogy beszéde elérte a tökély legmagasabb fókát 
és valóságos műremek volt (derültség), mert indokokat ve.ló-
sággal nem hallottam amellett, hogy általánoaságl;>e.n el kell 
vetni a javaslatot ... « (KNapló, .i. h. 9.1.) - A továbbiak-
ban MK hűen tolmácsolta a Polónyi által has_znált f'ordulatot 
és Csanády közbekiáltáeát. 

31 tituláz - szólít valakit vala.minek 
33~36 Sárközy viszontválasza .. - . MK hűen adta vissza a 

szónok által alkalmazott fordulatokat, de a KNa.pló nem 
őrizte meg az általa. jelzett közbekiáltást. (1. h. 92.) 

133 17 Fölkelt tehát a jász is - Apponyi Albert ebben a ciklusban 
. Jászberény mérsékelt ellenzéki képviselője volt. 
26 deguttáns - elkedvetlenítő, émelyítő, undor~tó 

134 3 sic fata tulere ~ így hozta. e. sors . 
5-8 Csernátony felszólalása. - A KNe.pló tanúsága szerint 

a szónok támogatta e. fiumei vitorláshajó-tulajqonosoknak 
azt e. kérését, hogy adókedvezménnyel támogassa a kormány 
őket e. gőzbe.jók konkurrenciájával szemben. 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. febr. 19., 6. évf. 49. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt élőször. 
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A képviselőház febr. 18-i ülésén tovább tárgyalták a járásbíró-
ságok számának felemeléséről és a törvényszékek számának csökken-
téséről szóló törvényjavaslatot. Az előző nap függőben maradt vitát 
Csiky Kálmán felszólalásával folytatták. Csiky támogatta azt az elgon-
dolást, hogy: a törvényszékek mindig a közigazgatási székhelyekre 
kerüljenek. Így remélte, hogy az általa képviselt Szepsiszentgyörgy 
majd törvényszéket kap. Ugron Ákos mint Kézdivásárhely képvise-
lője vitába szállt Csiky Kálmánnal. Poümyi Géza megismételte az 
általános vitában elhangzott érveit a törvényszék Szolnokra helyezé-
sének érdekében. Mocsáry Lajos azért szállt síkra, hogy Karcagon 
maradjon meg a törvényszék, és a jászberényit helyezzék át Szolnokra. 
Horánszky Nándor az igazságügyi bizottság javaslatát támogatta. 
Lázár Ádám a.zt javasolta, hogy a. két meglevő törvényszék mellé a 
megye székhelyen, Szolnokon is állítsanak fel törvényszéket. Almá.~BY 
Sándor a karcagi törvénxszék megtartása mellett szólt, míg Helfy 
Ignác csatlakozott Lázár Adám javaslatához. Pauler Tivadar az igaz-
ságügyi bizottság javaslatától eltérően nemcsak a k.arcagi, h,anem a 
jászberényi törvényszék megszüntetését kívánta. Ezek összevonása-
ként javasolta a szolnoki törvényszék felállítását. Matuska Péter, az 
igazságügyi bizottság előadója támogatta a miniszteri érvelést,. 
Pauler javaslata ügyrendi vitát váUott ki, amelyben felszólalt Eötvös 
Kál"Oly, Somssich Pál, Szüágyi Dezső, Mada,rász .József, Ugron Gábor és 
Csanády Sándor. Pauler Tivadar rövid válasza után Sárközy Aurél 
ragaszkodott az indítványa fölötti szavazáshoz. Az ügynindi vitához 
még Tisza Kálmán és Helfy Ignác is hozzászólt. A szavazás alkalmá-
val a többség elfogadta az igazságügyi bizottság javaslatát. Pauler 
Tivadar ige.zeágügyminiszter kifejtette, hogy fenntartja eredeti állás-
pontját, és a jászberényi törvényszék megszüntetését is szükségesnek 
tartja. Mivel a képviselőház a bizottsági javaslatot fogadta el, amely a 
jászberényi törvényszék megtartását mondta ki, így pótlólag egy §-t 
kíván a törvénybe iktatni, amely a jászberényi törvényszék megszű­
nését is kinyilvánítja. Szüágyi Dezső éles szavakkal ítélte el a miniszter 
eljárását, Csanády Sándor ugyanakkor támogatásáról biztosította a 
minisztert. 'fisza Kálmán visszautasította Szilágyi érveit, és kifejtette, 
hogy Pauler megfelelő módon járt el. A szavazás alkalmával a kormány 
javaslata három szavazat-többséget kapott, így a jászberényi tör-
vényszék megszüntetésére vonatkozó pótparagrafue benyújtására 
Paulernek módja lesz. A törvényjavaslat további paragrafusait csekély 
dtávalelfogadta a képviselőház. (KNapló, 1881-1884. XV. 106-125.) 

MK e karcolatában játékos ötlettel a görög mitológiai egyik tör-
t,énete - az Erie almájáért versengő és Paris ítéletét váró istennők, 
Hera, Athéne és Aphrodite históriájába - ágyazza a törvényszék 
megtartásáért, illetve az új székhely kijelöléséért kardoskodó kép-
viselők vitáját. (A mondáról ld. a 135: 12-13) sorhoz fűzött jegyze-
t.linket„) írónk a görög istennők latin nevét használja. Pallas Athéne 
alakját a .jászberényiek jogáért síkraszálló Apponyi Albert, a Hera-
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Junóét a karcagiakért harcoló Sárközy Aurél, az Aphrodite-Venus. 
alakját pedig a szolnokiak érdekében felszólaló Polónyi Géza öltötte 
magára. Az aranyalmát, azaz a törvényszéket kezében tartó Párist 
Pauler személyesíti meg, és ebben a behelyettesítés-sorban természet-
szerűleg Tisza Kálmán kapta a Jupiter szerepét. A mitológiai mezbe 
öltöztetett első rész, a Csernátony álma - mint a fenti regesztából 
is kitűnt - nem az aznapi ülést, hanem a törvényszékek átszervezé-
sével kapcsolatos ülések öeszbenyomáeát érzékelteti. A karcolat má-
sodik része Jókai egyik folyosói élcét örökíti meg, a harmadik szintén 
folyosói beszélgetést elevenít meg, és az ott elhangzottakkal érzékel-
teti MK, hogy a képviselőház már az üléBBzak végéhez közeledik, a 
képviselők új megvále.eztásuk lehetőségeit mérlegelik. A karcolat 
befejező részében (138 : 12-20) MK az aznapi ülés eseményét, Pauler-
utólagosan benyújtott jave.ele.tának viBBzhangját idézi olve.eói elé. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
134 17 medium - közép, itt: a képviselőház szónoki emelv.énye 
135 12-13 Paris fogja odadofmi valamelyiknek az aranyalmát. -

A Paris aranyalmájával kapcsolatos görög mitológiai tör-
ténet a következő: Amikor Peleus menyegzőjén Héra, 
Athéne és Aphrodite istennők Eris almájáért, ezzel együtt 
pedig a legnagyobb szépségnek díjáért versengtek, Hermes 
Zeus parancsára a Gargaroezra (az Ida-hegység egyik 
mage.elatára) vezette őket, hol Parisnak kellett a versengők 
között ítéletet mondani. Mindegyik istennő kísérletet tett, 
hogy a bfrót megveeztegeBBe. Héra hatalmat és vagyont 
ígért, Athéne bölcBeBSéget és dicsőséget, Aphrodite a leg-
szebb BBBzonyt ígérte Parisnak. Paris Aphroditének ítélte 
az almát. A másik két istennő neki is és szülővárosának, 
Trójának is elkeseredett ellensége lett. Aphrodite segítsé-
eével Paris megszöktette Helénát, l\lenelaus spártai király 
feleségét, és kincseivel egyetemben Trójába vitte. Heléna 
elrablása lett az oka a trójai háborúnak. 

14-15 a képviselői párbeszéd két mondata. - MK ezzel a 
képviselői szemléletet akarta kigúnyolni, ti. Csernátony 
mondata arra vonatkozott, hogy hallott Páris történetéről, 
míg Vizsolyi feleletében arra céloz, hogy a klubban meg-
beszélték Pauler eljárását. 

136 28-29 Mikor írod már meg, amit régóta ígérsz, »hogyan lettél 
filoszemita?« - MK ezzel a kérdéssel arra célzott, hogy a 
képviselőházi vitákban az antiszemita képviselők támadásai-
val szemben Jókai védelmébe vette a zsidóságot, és elítélt 
minden általánosító észrevételt. 

:mo 

30-31 a Teleki vígjátékokat bírálom. - Teleki József gróf, az 
Akadémia első elnöke végrendeletileg az Akadémiára hagyott. 
12 OOO forintot, azzal a kikötéssel, hogy annak kamataiból 



Lap Sor 

137 : 

évenként a legjobb színdarabot IOO arannyal jutalmazzák 
(páros években tragédiát, páratlan években vígjátékot). 

3- 7 e. királyi ügyész és Scharf Móric. - MK utalása. a nyír-
egyházi per utóhangját érzékelteti. 

9, lO »első szerelem«, »közbülső szerelem« - MK tréfája való-
színűleg Dóczi Lajos »Utolsó szerelem« c. darabjára épül. 
Ti. a felidézett párbeszédben Jókai egy ~Első szcl'clem« c. 
bírá.Ie.ndó de.rabra utal, míg Dóczi ismert darabjára gon-
dolva veti közbe beszélgető társa., hogy meg kellene még 
írni a »közbülső szerelm«-et is. 

13 a kálvinisták Tisza Lajosnak gratulálnak - A l'H febr. 
ll-i számának »Tisztelgés gróf Tisza Lajosnáh c. cikke (2. 1.) 
hírt ad arról, hogy Tisza Lajos elfogadta a budapesti egyház-
község felkérését a főgondnoki tiszt ellátására. A beiktat,ás 
- tervek szerint - márc. 2-án fog megtörténni. 

28 Karcag elesett végképpen - MK utalása arra vonatkozik, 
hogy a képviselőházban elfogadták az igazságügyi bizottság 
javaslatát, amely megfosztotta Karcagot a törvényszéktől. 

29 requiescat - nyugodjék, ti. békében. 

A T. HÁZBÓL 

M. 1. Pesti Hírlap. 1884. febr. 21. 6„ évf. 51. sz. (9- IO. 1.) 
Névjelzés nélkül. 

II. J.l,fikszáth Kálmán Országgyűlési Karcolatai Bp. 1892. 
Összegyűjtötték és kiadták Légrády Testvérek 30-39. l. 

A szövegről 

A Krk jelen kötete a PHban megjelent szöveget közli. A Mik-
száth Kálmán Országgyűlési Karcolatai e. válogatás bár az író életé-
ben megjelentetett utolsó kiadás, mégis az ott alkalmazott néhány 
módosítás kizárólag cse.k a kötetben való közlés kisebb javításai 
közé sorolható. Az alább következő szövegváltozatok felsorolásában 
zárójelben közöljük a válogatásban megjelentetett szöveg eltéréseit. 
Cím A t. Házból (A szolnoki vita) 
alcím e. válogatásban magyarázatként MK a következőket írta: 

(1884. februárius 20-án, mikor a Szolnokra helyezett törvényszéket 
az ellenzék egy csínnyel megbuktatta.) 

Lap Sor 
138 : l mondanák (mondták) 

8-9 sor a kötetben nem látott napvilágot. 

A képviselőház febr. 20-i ülésén harmadszori felolvasásban 
tárgyalják a járásbíróságok számának növeléséről és a törvényszékek 
számának csökkentéséről szóló törvényjavaslatot. A szavazásnál 
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a kormánypárt kisebbségben maradt, mindössze 48-an szavaztak 
a törvény mellett, míg az ellenzék 80 »nem« szavazatot adott le. A kor-
mánypárt a szavazás halasztására vonatkozó javaslatot adott a szava-
zás közben be, de a szükséges húsz helyett - a ne.gy sietségben -
csak tizenkilencen írták alá, így az elnök kénytelen volt bejelenteni, 
hogy a törvényjavaslatot harmadik felolvasásban nem fogadták el. 
A következő napirendi pont a megyék határainak kiigazítására vonat-
kozó törvényjavaslat volt. Tibád Antal, a közigazgatási bizottság 
előadója röviden megindokolta a területrendezés szempontjait. 
Mocsáry Lajos általánosságban is ellenezte a megyei határok meg-
változtatását, és egy konkrét példát említett meg annak érzékel-
tetésére, hogy milyen megfontolások vezetik a területrendezést. 
Ónossy Mátyás a belügyminiszter eredeti javaslatát támogatta. 
Ezzel befejeződött a törvényjavaslat általános vitája. A részletes 
vita alkalmával Földes Gyula a Pozsony megyéhez tartozó községek 
l\Ioson megyéhez való csatolását a Duna folyamszabályozási és árvíz-
védelmi problémái miatt ellenezte. Simonyi Iván a megyei határok 
megváltoztatásánál a nemzetiségi szempontok figyelembevételét 
ajánlotta. Mocsáry Lajos a törvényjavaslatban felsorolt helységnevek 
magyaros alakjának használatát, kívánta. Ez a javaslat vitát véJtott 
ki, a többség a magyaros alak feltüntetése mellett szavazott. A további 
vitában egyes képviselők észrevételeket tettek, így módosítással 
fogadták el a törvényjavaslat 1.§-áne.k 1-- 7 pontját, amely felsorolta 
a területkiigazftás során más megyéhez kerülő helységeket. Az ülés 
további részében Kemény Gábor közmunka.- és közlekedésügyi minisz-
ter válasza hangzott el Herman Ottó korábban benyújtott szegedi-
pancsovai árvízvédelmi munkálatokra vonatkozó interpellációjára. 
Az ülés végén H odossy Imre interpellációt intézett az igazságügyminisz-
terhez, Széll György pedig a közlekedésügyi miniszterhez a Tisza 
szabályozásával kapcsolatban. (KNapló, 1881-1884. XV. 126-147.) 

A terjedelmes karcolatban MK az ellenzék győzelmét írja le: 
a harmadszori felolvasás alkalmával sikerült leszavazniok a szolnoki 
törvényszék megalakításáról és a karcagi és jászberényi törvényszék 
megszüntetéséről szóló - több napon át tárgyalt - törvényjavaslatot. 
Írónk e különös sikert epikai hömpölygéssel idézi az olvasó elé: leírja 
az ötlet megszületését, érzékelteti az előkészítés gondos műveleteit, be-
mutatja a szavazás feszültséget teremtő fordulatait, és mintegy 
epilógusként a főrendiház ülésén részt vevő Tisza Kálmán feltételezett 
reagálását eleveníti meg. Az ellenzéknek e sikeres manővere kitölti az 
egész karcolatot, írónk meg sem említi a további tárgyalás meglehető­
sen érdektelen menetét. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
138: 1-2 »Ferbliben nincs rossz kártya!! - mondanák azok akik-

nek kabátjuk ott maradt a Reáltanoda utcai vicomte-nál. 
- MK ezzel az utalással egy aktuális, a közvéleményt is 



I.ap Sor 
foglalkoztató eseményre utalt: három nappal korábban a 
rendőrség leleplezett egy titkos kártyabarlangot a Reáltanoda. 
utca 14. szám &l&tt D'Equivilliers vicomte lakásán. A hazárd-
játékosok leleplezésére és elfogására kiküldött rendőrtiszt­
viselő a polgári ruhás rendőröket mind ma.gávai vitte a lakás-
ba, az utcán nem hagyott hátra senkit. A meglepett hazárd-
játékosok közül sokan az ablakon át elmenekültek, a lakás-
ban hagyva télikabátjukat. A titkos játékbarlang vendégei 
között országgyűlési képviselőik is voltak, több képviselő 
is otthagyta kabátját. (Ld. PH »Vicomte D'Equivilliers 
játékbarlangja« c. riportját febr, 18. 48. sz. 4. l.) A törénetet 
MK egy hónap múlva egy rajzban is feldolgozta A felsóka-
bátok esete címmel, Krk 35. 40-43. 

138 : 5 8ansz - szerencse a játékban 
8-9 Jól álmodta meg azt Csernátony az én tegnapi karcolatom-

ban, hogy a trójai hadra ké8zülódnek. - MK előző, A t. Ház-
ból c. karcolatában a görög mitológia elemeinek felhasznéJá-
sakor tréfás formában a következőket írta: »És az a tömérdek 
mozgó alak ott hátul? - Azok a trójai háborúra készülnek« 
(135 : 21-22). Ennek az ötletnek felelevenítését és tovább-
fejlesztését a jelen karcolatban valósítja meg. 

10 Íme itt a faló! - MK az előző sorban levő utalását a trójai 
fa.lóra való hivatkozással egészítette ki, és ezzel egyben meg is. 
ütötte a tárgyalás alaphangját. 

139 19-20 Nincs ve8zve bármi 80r8 alatt ... Ki el nem csüggedett. 
- MK e két sort Vörösmart,}'. Mihály &Keserű pohár~ c. költe-
ményének záróstrófájából idézte. Ez a költemény egyszers-
mind borrlalként szerepel Vörösmarty &Czilley és a Hunyadi-
ak« e. szomorújátékában. 

31 Tegnap nem volt ülés. A miniszterelnök nélkül nincs alsóház. 
- A KNapló tanúsága szerint Pauler javaslatára a febr. 
18-i ülésen elhatározták, hogy főrendiházi költségvetés. 
tárgyalása miatt nem fog febr. 19-én ülésezni a képviselő­
ház (i. h. 125.). 

140 12 thé dan8ant - ötórai tea, táncos tea.estély 
141 : 39 galopin - futár 
142 5 rokk - kabát 

21 -145 : 3 7 a harmadszori felolvasás és az ellenzék győzelme. 
- A KNapló viszonylag szíikszavúan örökítette meg ezt. 
az eseményt, de éppen ezért érdemes idézni teljes egészében 
szövegét, hogy világosan kitűnjék, milyen építőanyagból 
komponálta meg MK karcolatát: »Elnök: Kérdem, a t. 
Házat, elfogadja-e az imént felolvasott törvényjavaslatot? 
Akik elfogadják, méltóztassanak felállani. (Megtörténik. 
FelkiáUá8ok: Kisebbség! Kisebbség!). Most méltóztassanak 
felállani azok, akik nem fogadták el. (Megtörténik. Felkiáltá-
8ok: Többség! Több8ég! Meg kell számlálni!) 
Méltóztassanak tehát azok felállani, akik a törvényjavas-



Lap Sor 
latot megszavazták, hogy a jegyz6 urak megszémlálha.ssák. 
( M e,gtörténik.) 
Méltozta.ssa.nak már most azok szake.ezonként felé.Ila.ni, 
kik nem fogadják el. (Megtörténik. A jegywk a szavazatok 
összeszámlálását befejezik. Elnök csenget. Zajos felkiáltások 
bal felől: Halljuk az eredményt! Na.gy mozgás). 
Bocsánatot kérek, de nekem kötelességem jelenteni, hogy 
20 tag e. szavazást holnapra. kívánja halasztani. (Hosszas, 
zajos felkiáltások bal fel6l: Nem lehet! A szavazás be van fejezve! 
Nagy zaj bal- és széls6bal felől. Mozgás jobb felől.) 
Sárközy Aurél: T. Ház! Minthogy a. szavazások össze vannak 
számlálva.. . . (Nagy zaj széls6bal fel6l. Csanády Sándor 
szólni kíván. Elnök csenget. Mozgás jobb felől.) Elnök: Mél-
tóztassanak megengedni, de nekem be kell jelentenem azt, 
a.mi történt. (Halljuk! Halljuk! Bal- és széls6bal felől. 
Na.gy mozgás.) 
A dolog így áll. A szavazás folyama. e.Jatt 20 tag, a. ház-
szabályok 156. §.-re. való hivatkozással a. szavazást 
holnapra. kívánta áttétetni. E szakasz azt mondja., hogy 
a. tanácskozások befejezése után, ha. 20 aláíró kíváÍlja, a. 
szavazás a. következ6 napra. ha.lasztha.tó. Ezt véve a.lapul, 
e. szavazást e. holnapi napra halasztani kérik. (Elnök össze-
számlálja az aláíró képvisel6ket.) Ez csak 19. (Na.gy derültség 
a bal- és széls6baloldalon. Általános mozgás.) E szerint t. 
Ház, én róla. nem tehetek, e. dolog egészen tiszta: 80 szava-
zott nemmel és 48 szavazott igennel. (Hosszan tartó zajos 
éljenzés és taps a baloldalon. Általános zaj. Felkiáltások a szél-
sóbaloldalról: Halljuk a határozatot.) Tehát a. törvényjavaslat 
harmadszori felolva.sásba.n nem fogadtatott el. (Taps és 
éljenzés a széls6baloldalon. Na.gy zaj és mozgás.) .... « (1. h. 
127.) 

143 1 depraváci.ó - leromlás, elromlás, züllés 
144 1 Coriolan a volscusokkal szövetkezik. - MK ezzel e.rre. a.kar 
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utalni, hogy e. függetlenségi pártbeli Polónyi e. kormány-
pártbeliek segítségére sietett. - A római történelem fel-
jegyezte, hogy Coriola.nus, Gne.eus Me.rcius (i.e. 5. sz. eleje) 
elvakult arisztokrata. volt, és e.rre. törekedett, hogy meg-
fossza e. népet már kivívott jogaiktól is. A plebejusok fel-
háborodása miatt el kellett hagynia Rómát, mire az ellen-
séges volscus törzs élén városa ellen indult. Anyja és felesége 
kérlelésére lemondott Róma rombadöntésér61, ezért a volscu-
sok megölték. 

3 Becsületes volscusok segítenek engem Róma ellen. - Ld. 
e.z előző 144 : 1 sorhoz fűzött jegyzetünket. 

22-23 Sárközy felugrik, szólni akar, Csanády szintén felugrik, 
szólni akar, és dühösen rázza kezét. - Ld. ezzel kapcso-
latban a 142 : 21-145 : 37 sorokhoz fűzött jegyzetünkben 
a KNa.plóból idézett részt. 



A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. február 23., 6. évf. 53. sz. (9. l.) 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

MK a képviselőház 1884. febr. 21-i üléséről nem írt beszámolót. 
Ez alkalommal befejezték a megyék határainak kiigazításáról szóló 
törvényjavaslat részletes tárgyalását, majd rátértek az írói és mű­
vészi jogról szóló törvényjavaslat tárgyalására. Teleszky István, a 
jogügyi bizottság helyettes előadója röviden megindokolta, hogy mi 
tette szükségessé a művészi alkotások jogvédelmét. Thaly Kálmán 
régóta szükségesnek tartotta a tárgyaló.s alatt levő törvényjavaslatot, 
egyetértett vele, a részletes vitában kívánt néhány észrevételt tenni. 
K6rösi Sándor elfogadta a törvényjavaslatot, és adatokat sorolt fel 
arra, hogy mé.s európai országok sokkal korábban hoztak törvényt 
a szellemi alkotások védelmére. Hoitsy Pál is elfogadta a törvény-
javaslatot, de felszólalásában részletesen kimutatta, hogy az az 
1871-es porosz törvény fordítása. Az általános vita az előadó rövid 
reflexiójával lezárult, és megkezdődött az egyes paragrafusok rész-
letes tárgyalása. A cím és az l. § körül csak alaki, nem tartalmi vita 
alakult ki. A továbbiakban a vitát megszakítva Kemény Gábor, 
közmunka- és közlekedésügyi miniszter válaszolt Kállay János koráb-
ban benyújtott interpellációjára. (KNapló, 1881-1884.XV.148-l 70.) 

A képviselőház 1884. febr. 22-i ülésén tovább folytatták a 
részletes vitát az írói és művészi jogról szóló törvényjavaslatról. 
A vitában elsőnek Eötvös Károly szólalt fel, a törvényt az elküldött 
magánlevelekre is k;i akarta terjeszteni. Mandel Pál az irodahni becsű 
levelekről szólt. Thaly Kálmán támogatta Eötvös javaslatát. Pauler 
Tivadar a. javaslattal kapcsolatban ellenvéleményét fejtette ki. 
A kérdés miniszteri megválaszolása további vitára adott alkalmat, 
a többség azonban elvetette a javaslatot. A 3. §.-sal kapcsolatban 
stiláris jellegű észrevételt tett Thaly Kálmán, ezt a többség is helyeselte. 
A 4. és 5. §.-t kisebb vita után elfogadták. A 6. §-sal kapcsolatban 
vita alakult ki. Literáty Ödön javasolta, hogy a hírlapi irodalom terü-
letére is terjesszék ki a törvény hatályát, így például a távirati jelen-
tésekre is. Hoitsy Pál ellenezte a kiterjesztést. Herman Ottó is ellenezte 
a javaslatot, mert úgy látta, hogy a napisaj~ót az irodalmi alkotás elé 
helyezik. A szavazás alkalmával a Literáty Ödön által felvetett prob-
lémát újból az igazságügyi bizottsághoz utasították. A 7„ 8. §-t 
együtt tárgyalták. Nikolics Sándor a műfordítók tevékenységének 
jogvédelmét is szükségesnek tartotta. Mandel Pál további észrevéte-
leket füzött a műfordítások jogvédelmével kapcsolatban. Eötvös 
Károly a hírlapokban közzétett nagyszámú és selejtes fordításra 
hívta fel a figyelmet, és pártolta az elhangzott indítványt. Ugron 
Gábor további adatok felsorakoztatásával támogatta azt a javaslatot, 
amely a fordítás munkájára is kiterjeszti a jogvédelmet, mert ha ez 
megtörténik, akkor a sajtó nem fog olyan ne.gy mértékben zug-műve-
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ket zug-fordításban közzétenni. Pauler Tit•adar reagált azokra a:r. 
észrevételekre, amelyek az írók nehéz anyagi körülményeit ecsetel-
ték, és kifejtette, hogy a törvényjavaslat a jogvédelemmel az írók 
anyagi védelmét is eléri. Az erkölcsrontó művekkel szemben rendőri 
eljárást helyezett kilátásba. Irányi Dániel melegen üdvözölte a-mi-
niszteri kijelentést. Thaly Kálmán felhívta a figyelmet a zug-hfrlapok-
ra, és kérte, hogy tiltsák be Zola erkölcsöt sértő műveit. A szavazó.s 
során a módosító.sokkal elfogadták a két paragrafust. A 9. §.tárgyalása 
során Mandel Pál az antológiákban tapasztalható visszaélésekről 
szólt, javasolta, hogy korlátozzák az antológiák megjelentetését. 
Thaly Kálmán egyetértett az észrevétellel, és kiterjesztette azt. 11 
klasszikus írók művének védelmére is. Negatív példa.ként a Mehner-
féle Arany ballada-kötetet hozta fel. Pauler Tivadar egyetértett az 
észrevételekkel, de megjegyezte, hogy a paragrafus szövege egyértel-
mű védelmet biztosít. A szavazást a. paragr.afus felett - a Ház 
határozatképtelensége miatt - a követke7.Ö ülésre halasztották. 
(KNapló, 1881-1884. XV 170-191.) 

MK kesernyés hangú- írása nem tükrözi közvetlenül a képviselő­
házi ülés menetét, hanem sokkal inkább a korabeli irodalmi helyzetet, 
azt a körülményt, hogy a hazai irodalom ·terméseit ·csak csekély 
mértékben vásárolja a közönség, és ennek következtében a kiadók 
nagyon alacsony honoráriumot fizetnek a művek;ért. Mint a karcolat 
szövegéből kitűnik, írónk nem számolt be részletesen a vitáról, de 
a bevezető fejtegetésben bosszúsan ír arról, hogy az írókat tárgyalva 
a hírlapírókról is szót ejtettek (148: 1-13). E reflexiók arra mutat" 
nak, hogy a bevezetőt MK a képviselőházi -tárgyaló.s hatása alatt 
írta, és nem - mint ő jelzi (148 20-21) - attól függetlenül. E 
körülmény arra mutat, hogy MKt lehangolta a téma, és a Házról 
írva is inkább egy ironikus anekdotát ad elő Éber Nándorról (148: 22-
149 : 22). A karcolatot is kedvetlen megjegyzésekkel zárta. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
14 7 4-- 5 mit csiruil jelenleg 'l'isza Kálmán és Futtaki Gyula, e 
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két kiváló státUBférfiú? - MK a miniszterelnök és a kor-
mány hivatalos kőnyomatosának, a ~Budapester Corres-
pondenz<( szerkesztője nevének összefüggésével már előre 
vetíti azt a felhé.borodó.sé.t, hogy az írói művek jogvé-
delméhez hozzá. kívánták fűzni a táviratok védelmét is. 
Ennek a lehetetlenségét érzékelteti a név-párosító.s. 

5 atatUBférfiú - államférfi 
13-14 ké,t író van Magyarországon: Jókai és Futtaki Gyula. 

A 147 : 4-5 sorhoz fűzött jegyzetünkben jelzett karcolat-
írói fogó.s továbbfejlesztése ez az újabb névkapcsoló.s. 



l.up SN 
148 1-3 Arcába szökik a vér a magyar íróknak, amint egybekvali/i-

kálják őket önök banálisan, kegyetlenül a hirhajhászol,ók-
kal, a reporterekkel - Mint a regeszté.ból kitűnt Literáty 
Ödön javasolta a szerzői jognak a. távirati hírekre való ki-
terjesztését is, mert mint mondta., &a. távirati iroda. na.gy 
költséggel szerzi be a.z információkat, és e válla.lat abból 
tartja fenn magát, hogy na.gy költséggel beszerzett té.vira-
ta.ira. a lapok előfizessenek, a. válla.latot ezzel támogatván; 
s tudok esetet, hogy egyes hírlapok kivonják magukat az 
előfizetés alól, és a. más lapok által drágán megfizetett 
táviratot ingyen közlik ... « (KNapló, i. h. 178.). Hoitsy Pál 
felszólalásában ellenezte Literáty javaslatát. Azzal érvelt, 
hogy a távirati hírek gyorsan avulnak, tehát utánközlés ese-
tén már értékük erősen csökkent. (1. h. 180.) Herman Ottó 
a. sajtószabadság nevében ellenezte Literáty javaslatát 
és megjegyezte: &Én tehát ehhez nem járulhatok, de hozzá 
nem járulhatok a Hoitsy Pál képviselőtársam módosításá-
hoz sem, mert én kénytelen vagyok konstatálni azt, hogy 
itt a sajtó előtérbe van helyezve az irodalom minden más 
értékével szemben, amely igen fontos éB lényeges. .« 
(1. h. 181-182.) 

3 revolver-zsurnaliszu1 - revolverező, zsaroló újságírás, a.mely 
abból tartotta. fenn magát, hogy kényes személyi jellegű 
híreket szerzett, s azt kiszínezve megírta. A kész kéziratot 
az érintettnek &bemutatták«, és meghatározott pénzösszeg 
ellenében &lemondtak« közléséről. Így a megírt, de soha-
sem közölt cikkek jövedelmeztek legjobban. 

7 Futtaki telegramjait, melyeket önök sugalmaznak? - Ld. 
148 : 1-3 sorhoz fűzött jegyzetünket. 

149 8 meg fog látszani a &Times« magatartásán - a híres angol 
napilapra való uta.lá.sse.l kívánta fokozni MK az ironikus 
megjegyzést. • 

25- 26 múltkor a Szolnok eleste, most a;; Eber eleste volt a nap 
kiemelkedő mozzanata. - MK utalása. az előző, febr. 21-én 
megjelent A t. Házból c. karcolaté.nak központi témájára: 
a karcagi és jászberényi törvényszék Szolnokra való át-
helyezésének leszave.zá.sé.ra vonatkozik. 

29-30 Másképp [fogták fel] azok, akik könyveket szoktak ír-
ni, és másképp azok, akik könyveket sohase szoktak venni. 
- MK név nélküli uta.lása. minden bizonnyal Thaly Káhné.n-
nak és Herman Ottónak a vita során elhangzott többszöri 
felszólalására vonatkozik. Ez alka.lmakkor alkotó tudó-
sokként sok találó megjegyzést tettek a törvényjavaslat 
egyes pontjaival kapcsolatban. A felszólalók többségét 
MK a másik táborba számíthatta. 

31-32 Azoké, akik könyveket szoktak venni. De ilyenek nincsenek. 
- MK e keserű megjegyzése magyarázza a bevezető rész 
kiábrándult hangvételét. 

20* 307 



A T. HÁZBÓL 

M. PB8ti Hírlap. 1884. márcilus 2., 6. évf. 61. sz. (9. 1.) 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A PH szövegét közvetítjük, kijavítva a 150 : 21 sorban talál-
ható nyomdahibát. Ott kerülethajhászás olvasható az értelemszerűleg 
szükséges kerülethajhászásnak alak helyett. 

MK a képviselőház febr. 23., 25. és 28-i üléséről nem írt beszá-
molót. Ezeken az üléseken befejezték az írói és művészi jogról szóló 
törvényjavaslat vitáját, s megtárgyalták e. Francia.országgal kötött 
külkereskedelmi szerződésről szóló törvénytervezetet. (KNapló, 1881-
1884. xv. 192-233.) 

A képviselőház 1884. márc. 1-i ülésén a Budapest-Zimony 
vasűtvonal szabadkai-bajai szakaszának megépítéséről szóló törvény-
tervezetet tárgyalták. Darányi Ignác bizottsági előadó ismertette 
a számyvasűt műszaki feladatait és tervezett költségvetéseit. Lati-
novics Gábor korábban elhangzott fejtegetésére hivatkozva támogatta. 
a javaslatot, és körvonalazta azokat a gazdasági előnyöket, amelyeket 
a vasűtvonal megépítésével ki lehet alakítani. Helfy Ignác is egyet-
értett a tervezettel, de nem látta kellően biztosítva, hogy Be.ja. városa. 
a tervezett összeggel hozzá. tud járulni a költségekhez. Kemény Gábor 
közmunka.- és közlekedésügyi miniszter vá.laszolt a felmerült aggodal-
makra. A részletes tárgya.lás során vita. nélkül elfogadták e. szárnyvonal 
építéséről szóló törvényjavaslatot. A képviselőház e. továbbiakban 
egy Me.gye.rországot Ge.líciával összekötő szárnyvonal megépítését 
tárgyalta, és észrevétel nélkül elfogadta a javaslatot. Ezt követően 
kérvényeket tárgyaltak, majd Eötvös Károly e. belügyminiszterhez 
intézett interpellációja hangzott el az Ausztriából Magyarországra 
toloncolt szocialista munkásokat sűjtó hazai rendőrségi eljárásokkal 
kapcsolatban. Az interpellációra Tisza válaszolt és visszautasította. 
Eötvösnek azt e.z állitását, mely szerint legutóbbi bécsi tartózkodása 
során kötelezettséget vá.llalt volna az Ausztriából kiutasított szocialis-
tákkal szemben e.lkalme.zandó eljárásra. A részletes válaszra későbbi 
időben kívánt Tisza visszatérni. (KNe.pló, 1881-1884. XV. 232-
242.) 

* 
MK a karcolat bevezető részében arról ír, hogy már megkez-

dődtek a korteskedések az űj képviselőválasztásokkal kapcsolat-
ban. E gondolatmenetben kifejti álláspontját, és aggályát fejezi 
ki, hogy ez károsan fogja befolyásolni a még működő parlament 
tevékenységét. Ironikusan szól arról, hogy Erdély szállítja e. legtöbb 
mameluk képviselőt (150: 24-151 : 8). Felidézi Jókai Mór történetét 
az 1863-ban reá mért börtönbüntetés kiszabásáról (151: 16-34). 
Magát a meglehetősen érdektelen képviselőházi ülést MK nemigen 
érinti, kivéve e. közelgő képviselővá.le.sztásról szóló fejtegetését és 
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a Jókai-történet közé iktatott néhány soros megjegyzését, a karcolat 
végén jelezte csupán Eötvös Károly interpellációját. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Bor 
150 : 1 Nemsokára elkezd6dik az ipartörvényjavaslat. - MK uta-

lása az 1884. márc. 5-én napirendre került szeszadó-tör-
vényjavaslatra vonatkozott. 

6 kapaci.táció - rábeszélés, mód, a.hogyan valakit valamire 
rá.vesznek 

151 6-6 Valaha Erdély adta Magyarországnak a Msöket, most mi 
adjuk Erdélynek a mamelukokat / - MK e megjegyzéséhez 
hozzá kell fűznünk azt a tényt, hogy a következő ciklusban, 
1887-ben, amikor kormánypárti képviselőként fellépett, 
a fővárosi központ neki is erdélyi kerületet biztosított: 
a Háromszék megyei illyefalvi kerületet, amely korábban 
J óke.i képviselői kerülete volt. 

16 a párbaj miatt elítéU Szalayt. - A PH 1884. febr. 28-i szá-
mában megjelent &A Herman-Szalay párbaj« (11. l.) 
c. cikke közli, hogy Szalay Imrét két heti, Herman Ottót 
meg egy heti államfogházra ítélték. 

18-32 Jókai 1863-as börtönbüntetése. - MK később a Jókai 
Mór élete és kora c. művébe beépíti a valószínűleg ekkor 
Jókaitól hallott történetet (ld. Krk 19. 36-36 l.). 

SZÉKELY BÁNJA! SZÉKELY TÁMAD 

M. Pesti Hírlap. 1884. márcivs 6., 6. évf. 65. sz. (9. l.) 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

MK a képviselőház 1884. márc. 3. és 4. üléséről nem írt be-
számolót. Ezeken a tárgyalásokon a Munkács-Beszkidek között 
építendő vasútvonal ügyét vitatták meg, és megkezdték a szesz-
adóra vonatkozó törvényjavaslat általános tárgyalását. (KNapló, 
1881-1884. xv. 243-276.) 

A márc. 6-i ülésen folytatták a szeszadó vitáját. Gaal Jenő 
a tervezett adóemelésben a kisüzemi szeszfőzdék túlzott megterhelését 
látta. Ugron Ákos különösen károsnak tekintette a tervezett intéz-
kedést a székelylakta területeken. Orbán Balázs éles hangon támadta 
n kormány adópolitikáját, amely mindig is a kistermelőket sújtotta. 
Máriássy Aladár is elutasította a javaslatot, mivel hátrányos a mező­
gazdasági szeszfőzdék számára. Lázár Mihály csatlakozott a székelyek 
Rajátos problémáit fejtegető képviselőkhöz. Bochkor Károly elltélte az 
ellenzéki képviselőknek azt a magatartását, hogy csupán ők tudják 
kifejezésre juttatni a székelyek érdekeit. Mint kormánypárti kép-
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viselő megjegyezte, hogy a részletes tárgyaláskor kíván észrevétele-
ket tenni. Az erdélyi ellenzéki képviselők, Ugron Gábor és Győrffy 
Gyula, visszautasították Bochkor állfté.sait. H egedüa Sándor előadó 
elutasította. az ellenzéki képviselők politikai jellegő támadásait. 
A többség álta.lé.noeeágba.n elfogadta. a törvényjavaslatot. Az ülés 
végén Kemény Gábor közmunka- és közlekedésügyi miniszter válaszolt 
Bánffy Bélának a Maros-Ludas-Beszterce között építendő helyi-
érdekű vasútvonallal kapcsolatos interpellációra. (KNapló, 1881-
1884. xv. 275-297.) 

* 
A szeszadó felemelésével foglalkozó képviselők érveléséből 

a szokásos ellenzéki szólamokon kívül érezhető volt, hogy már a kö-
_vetkező választásra gondoltak. MK ezt a mozzanatot állítja karcolata. 
középpontjába, a felszólalók érvelésének bemutatásakor e tényre 
összpontosítja figyelmét. Az ellenzéki képviselők maga.tartását gú-
nyolja, de az irónia fokozódik, amikor a kormánypárti Bochkor 
Károly felszólalásáról ír. A gúny eszközekénthasználjafelaKarátsonyi 
Guidóról szóló szarkasztikus anekdotát is (153 : 16-33). 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
152 : cím Székely bánja! Székely támad - MK a régi mondást: Székely 

támad, székely bó.nja (am. kezdj ki velem, majd megbánod; 
Id. 0. Nagy Gábor: Magyar szólások és közmondások. Bp., 
1966. 623. l.) alkalmazta a parlamenti légkör érzékeltetésére. 
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1-2 Oaak nem fajult még el a azékely vér. Mindenik csöppje 
drága gyöngyöt ér. - MK valószínűleg emlékezetből iktatta 
cikke élére Petőfi Sándor 1849. ápr. 17-én írott &A székelyek« 
c. versének 5-6 sorát. A pontos szöveg a következő: »Csak 
nem fajult el még a székely vér! Minden kis cseppje drága-
gyöngyöt ér.« 

7 A kisüst a azékelyek fejóatehene. - MK már az előző márc. 
2-i A t. Házból c. karcolatában is célzott a választási kam-
pány kellékére: a nagyarányú itatásra. Itt ezzel az utalás-
sal e. korábbi fejtegetéseit egészíti ki. 

16-1 7 a kia azékely nemzet kivándorol Romániába, ha a kisüst-
jeit tönkreteszik. - MK ezt az argumentációt Ugron Ákos 
beszédéből merítette. »Bocsássa. meg e. t. Ház - mondotta. 
Ugron - , hogy ezen kérdésben kissé élesebben szólaltam 
fel (Halljuk!), mert ha.bár engem közvetlenül e. kérdés 
nem érint, de érinti különösen Székelyföld lakóit, e.kikre 
nézve ez annyira életkérdés, hogyha e.mint előbb is mondtam, 
e. jelenlegi kormányban és e. kormánypártban volna. érzék 
e nép életérdeke iránt, és ha nem akarná azt, hogy e nép 
folytonosan szegényedjék és kivándoroljon Romániába, 
e kérdésben feltétlenül intézkednie kellene .« (KNapló, i. h. 
284.) 



J.ap Sor 
152 : 18-19 Hi8zen az e,gész nemzet csak félmüliónyi . .F'élmülw h6s! 

- Ez az érv Orbán Balázs beszédéből származott. Ű a 
következőket mondotta: A törvényjavaslat tmegoldhatat-
lanul hagy egy olyan kérdést, amelynek a javaslat általi 
megoldására nézve ismételt ígéreteket nyertünk, s ami 
500 OOO székelynek létkérdését képezi, ez a kisüstök kér· 
dése ... « (KNapló, i. h. 286.) 

153 2-5 Lázár Mihály hivatkozása. Jókai Mórra. - A KNapló ta-
núsága szerint Lázár a következőket mondotta: tNagyon 
sajnálom, hogy Jókai Mór, t. képviselő úr nincs itt, akit 
ugyan nem mondhatunk a Székelyföld szülöttjének, de je-
lenleg egy igen tekintélyes székely kerületnek egyhangú-
lag megválasztott képviselője. Mutassa meg és használja fel 
tehát Jókai Mór mint székely képviselő jeles szónoklata 
erejével befolyását arra, hogy a Székelyföld ezé.mára ki 
tudja eszközölni a kisüstöket ... " (1. h. 290-291.) 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. március 9., 6. évf. 68. sz. (9. l.) 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház 1884. márc. 6. és 7-i üléséről MK nem irt be-
számolót. Ez alkalmakkor a szeszadóról szóló törvényjavaslat rész-
letes vitája zajlott. (KNapló, 1881-1884. XV. 298-324.) 

A márc. 8-i ülésen az írói és művészeti tulajdonjogról szóló 
törvénytervezet átdolgozásra javasolt pontjait tárgyalták. Napi· 
rend előtt Bochkor Károly személyes megtámadtatás címén utasí-
totta vissza Lázár Mihály előző nap elhangzott - személyével kap-
csolatos - észrevételeit. Teleszky 1 stván, a jogügyi bizottság elő· 
adója az írói törvényről szólva kifejtette, hogy a bizottság nem fogadta 
el Eötvös Károlynak a magánlevelek védelmére vonatkozó javaslatát. 
KIJrösi Sándor egyetértett a bizottság álláspontjával, de módosítást 
javasolt néhány speciális esetre. M andel Pál a bizottság állásfoglalásá-
val értett egyet. A szavazás során a többség is ezt a nézetet támogatta. 
U gyancsa.k elvetette a képviselőház Eötvös Károlynak a szónoki 
beszédek kiadási jogához fűződő módosítási indítványát. Nagyobb 
vitát váltott ki a táviratok védelmével kapcsolatos változtatás. 
Herman Ouó ellenezte a törvénynek bárminő formában történő 
kiterjesztését a sajtóban közölt táviratokra vagy egyéb híranyagokra. 
Jókai Mór túlzottnak találta Herman aggályait és a sajtóval kapcsola-
tos észrevételeit, pártolta a hírlapi táviratok jogvédelmét. Literáty 
Ödön, a.ki a részletes tárgyaláskor javasolta a távire.tokra is kiterjesz-
teni e. törvény hatályát, elutasította Herman érvelését. A szavazás· 
kor a többség elfogadta a vitatott paragrafust. Végezetül - Thaly 
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Kálmán korábban elhangzott javaslata alapján - a szerzői jogvédel-
met kiterjesztették a gyűjteményes munkákban megjelentetett 
írásokra is. A képviselőház harmadszori felolvasásban is elfogadta 
a szeszadóra vonatkozó törvényjavaslatot, majd kérvényeket tárgyal-
tak. Az ülés végén Helfy Ignác interpellációt intézett a miniszter-
elnökhöz a Németország és Oroszország között kötött szerződéssel 
kapcsolatban, Lüs Gyula pedig egy Fejér megyében elbocsátott megyi 
tisztviselő érdekében interpellált a belügyminiszterhez. (KNapló, 
1881-1884. xv. 325-343.) 

A jelen hosszabb karcolatban MK a bevezető fejezetben röviden 
tájékoztatja olvasóit az ülésteremben elhangzottakról, mfg a karcolat 
további három részében az új választásokra készülődő parlamentről 
fest képet: A camera obscura címmel a szónokok szokásait, beszédre 
való felkészülésüket, előadói modorukat vetíti elénk. A képviselői 
hiúság mértékének tekinti, hogy kiki miképp kíséri figyelemmel be-
szédének további sorsát, törödik-e vagy sem azzal, hogy miként 
kerülnek az általa elmondottak a Képviselőházi Naplóba. A. kis 
kakasok c. fejezetkében a Jókai Mórt övező szeretetről ir, míg A Mara 
Lőrinc emberei c. részben hamisítatlan választási történetet tűz tollára 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
154 : 3 &Zum Teufel ist der Spirüus, der Bocskor ist geblieben« -

Az ördög vigye el a szeszt, a bocskor maradjon meg. -
MK rosszul emlékezett, nem Goethe verssorait alkalmazta 
a parlamenti helyzetre, hanem Schiller »Mii.nnerwürde« c. 
verse 18. szakaszát. Ez a következőképpen hangzik: »Zwn 
Teufel ist der Spiritus Das Phlegma ist geblieben« (Az ördög 
vigye a szeszt, az egykedvűség megmarad). 
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13 az arany pápaszem kedvéért szuratik be - MK utalása minden 
valószínűség szerint Futtakira vonatkozott. Herman is utalt 
»bizonyos aranykeretű cvikkeres táviratos urak«-ra (Id. 
a 154: 18-20 sorhoz fűzött jegyzetünket). 

21 Futtaki-féle paragrafus - MK korábban a töi-vényjavaslat 
tárgyalásakor irt karcolatában (febr. 23. A t. Házból jelen 
kötet 147-148. l.) ingerülten irt arról, hogy a szerzői jog-
védelmet a táviratokra is ki akarják terjeszteni. Futtaki 
volt a kormány hivatalos kőnyomatosának a szerkesztője, 
írónk az ő nevével jelezte a tádratok jogvédelmére tett 
javaslatot. 

18-20 Herman Ottó kelt ki erélyesen az ellen, hogy mü keres-
nek a telegramok üt, ahol a szellemi kincsek védelméről van 
szó - Herman szenvedélyes hangú beszédében tiltakozott 
a táviratok védelme ellen, felszólalásában Jókait is megcsip-



Lap Sor 
deste: »És most t. Ház - mondotta Herman - , így állván 
a dolog, nekünk táviratokat kell az lrói és művészi jogról 
szóló törvényjave.sle.tban megvédeni. Hát igaz, a legújabb 
időben, a t. Ház, ha bizonyos udvari pozíciókat veszünk, 
Jókai Mórt. barátom, foge.dtatik mint magyar író, helyesen, 
tökéletesen korrekt dolog. És mellette T Mellette fogadtatnak 
bizonyos aranykeretű cvikkeres táviratos urak, akik semmi 
egyebek, mint az indiszkréció prototípjai. Ezek következ-
nek Jókai Mór után mint magyar írók. .« (NKapló, i. h. 
332.) 

154 : 20-23 Jókai felszólalása. - Jókai Mór rövid felszólalásban 
utasította vissza Herman érvelését. MK ezórt jelezte ezt 
»közbeszólás«-nak. A táviratok jogvédelméről szólva mon-
dotta Jókai: »ennek jogalapja az, hogy Magyarországon 
a kismacskán kívül semmit ellopni nem szabad.« (KNapló. 
i. h. 334.) 

24- 25 Teleszky is rámordult H ermanra: »Ne lövöldözz ágyúval 
a verebekre, fiam, Ottó« - Teleszky előadói válaszában 
a következőkkel kezdte Herman felszólalására adott vá-
laszát: »Midőn Herman Ottó képviselőtársamnak ezen sza-
ka.sz elleni nagyszabású felszólalását hallottam, igazán 
eszembe jutott a példabeszéd, hogy szokás néha verebek-
re ágyúval lőni«. (KNapló, i. h. 335.) 

155 alcím camera obscura - a fizikában ismeretes sötétkamra 
átvitt értelemben való használata. MK ugyanis a szónok-
latok elkészülésének műhelytitkaiba avatta be olvasóit. 

1-3 Több mint hatszáz cikket irtam már a t. Házról. Születé-
sét6l egész haldoklásáig kisértem tanácskozásait napról napra 
e rovatban. - MK e szerzői vallomásában kissé túlzott. 
A PH 1881 őszi számában, vagyis e képviselőházi ciklus. 
kezdete óta jelentek meg hamar népszerűséget keltő kar-
colatai. Ez idő alatt a parlament 325 alkalommal ülésezett. 
Ha MK mindegyikről készített volna beszámolót, akkor· 
sem lehetne több a szám az ülések számánál. Minthogy 
több ízben a téma jelentéktelensége miatt nem Irt referádát„ 
így a karcolatok száma kettőszázhatvan körül lehet. 

157 4-5 Tibád a kis üstöket szidja - MK utalása az előző napokban 
zajló szeszadó-emelésre vonatkozott. 

5 Teleszky Bochkort dicséri - Boghkor is a szeszadó vitában 
szólalt fel, érveléséért Lázár Adám megtámadta, az az-
napi ülésen Bochkor visszautasította a támadást. 

5 - 6 Lits Gyula az interpellációját mormolja - az ülés végén 
Lits meginterpellálta Tisza Kálmánt egy Fejér megyei 
hivatalnok elmozdítása miatt. 

16 valamikor Kakas voltál. Kakas Márton. - MK utalása a 
Jókai Mór szerkesztésében 1858 májusában szerkesztett 
»Kaka.s Márton Albuma« c. humorisztikus folyóiratra 
vonatkozik. Folytatásként jelent meg ugyancsak Jókai 
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Lap Sor 
szerkesztésében az »Üstökös«. Jókai élclapokban megje-
lent írása.inál sokszor használta. a. Kakas Márton álnevet. 

157 : 21-22 Jókai úr éppen a »Kakast kocsma /ölöU lakik a Ke-
repesi úton. - Jókai az 1880-as években, egészen felesége 
haláláig a Kerepesi út 21. szám első emeletén lakott. Való-
színűleg ebben a házban lehetett a tKék kakas« kocsma, 
amely MK A »Kék kakas« a Kerepesi úton c. elbeszélésének 
színhelye volt. (Krk 31. köt.) 

alcím Mara L6rinc - az 1881-1884-es ciklusban megválasz-
tott képviselők között nem szerepel Ma.re. Lőrinc nevű. 
A MK által előadott történet is igazolja, hogy kitalált 
nevet alkalmazott írónk, hisz végső soron választási csalárd-
ságot írt le. 

158 : 26 domnule - úr ! uram! (románul) 

MACSKA A T. HÁZBAN 

M. Pesti Hírlap. 1884. március 15., 6. évf. 73. sz. (9. 1.) 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház 1884. márc. 12-i üléséről MK nem írt be-
számolót. Ez alkalommal a szerzői jogról szóló törvényjavaslatot 
harmadszori felolvasásban elfogadták, továbbá a zárszámadási 
bizottság jelentését vitatták meg a horvát-szlavonországi 1881. évi 
költségvetési elszámolásról. Az ülés végén Rohonczy Gedeon és Thaly 
Kálmán interpellációja hangzott el. (KNapló 1881-1884. XV. 344-
356.) 

A márc. 13-i tárgyalási napon a Tisza szabályozására vonat-
kozó törvénytervezet általános vitájára került sor. Darányi Ignác, 
a közlekedési bizottság előadója részletesen kifejtette a javaslat 
fontosabb célkitűzéseit. Dobránszky Péter egyetértett vele, de ki-
fogásolta, hogy nem szabja meg körültekintően a követendő műszaki 
megoldást. Nikolics Sándor a helyi erők fokozottabb támogatását 
kívánta a törvényjavaslattól, de az előterjesztést tárgyalási alapul 
elfogadta. A vitát Tisza Kálmán két interpellációra adott válasza 
szakította meg. Elsőnek Helfy Ignácnak Németország és Oroszország 
között kötött szerződésével kapcsolatos kérdésére válaszolt, kifejtette, 
hogy ez nem érinti a Németország és a Monarchia korábban megkötött 
szerződését. A második választ belügyminiszterként Eötvös Károly 
korábban benyújtott interpellációjára adta, amelyben Eötvös az 
Ausztriából szocialista eszméik miatt kitoloncolt munkások magyar-
országi rendőrségi felügyelet alá helyezésének jogalapjával kapcsolat-
ban tett észrevételt. Tisza elmondotta., hogy mindössze hat esetről 
volt szó, az érintett egyéneket közveszélyes felforgatás miatt utasí-
tották ki Ausztriából, és a magyar hatóságok csak az ország &köz-
biztonságát« akarták védeni, amikor e kiutasítottak ellen eljárást 

314 



indítottak. Állításai iga.zolá.sé.ra. német nyelvű szocialista. la.pokból 
olvaeott fel részleteket e. miniszterelnök. Eötvös Károly vála.ezában 
egyetértett a.z alapelvekkel, de önkényeskedést látott e. kitoloncolás 
gye.korle.tá.be.n. Tisza viszontvá.la.ezá.ban elute.eítotte. Eötvös észre-
vételeit. Eötvös Károly nem tartotta. kielégítőnek a miniszterelnök 
vá.le.ezát. A többség azonban jóváhagyólag elfogadta. (KNapló, 1881-
1884. xv. 357-376.) 

* 
A képviselőház elé terjesztett törvényjave.elat vitája érdek-

telenségbe fulla.dt, de annál nagyobb figyelmet váltott ki Tisza 
Kálmánnak Eötvös Károly interpellá.ciójára adott válasza és az 
ekörül kiale.kult szenvedélyes hangú szóváltás. MK az ülésről írott 
beszámolójában csak az interpellációra adandó választ megelőző 
érdeklődésről tájékoztat, nem számol be sem Tisza, sem Eötvös állás-
pontjáról. Lehetséges, hogy nem várta meg az ülés végét, de az is 
elképzelhető, hogy MK nem érzékelte, hogy az interpellációban fel-
vetett kérdés nemcsak rendőri, hanem társadalmi és politikai kérdés is. 
Minthogy az ülés végén kibontakozott szenvedélyes vitát nem regisztrá.l-
ta, a törvényjavaslat mellett felszólaló képviselők érvelése pedig meg-
lehetősen közömbös volt, így írónk a képviselőház egy csekélyebb 
értékű eseményével, a karzaton megjelent macska ijedt futkározásá-
ve.l foglalkozik. 

Tár8JÍ magyarázatok 

Lap Sor 
159 3-4 nyilvánvaló lett, hogy Tisza ma fog felelni Eötvösnek ama 

bizonyos toloncolás dolgában. - Az előző, márc. 12-i ülés 
végén Tisza bejelentette, hogy a következő alkalommal 
válaszol Eötvös Károly interpellációjára. (KNapló, i. h. 
256.) 

160 : 21 antipudlizmus - puliellenesség, azaz kutya.ellenesség 
22 szaturálva - telítve, átitatva 

A CEGLÉDI ESET 

M. Pesti Hírlap. 1884. március 18„ 6. évf. 77. sz. (1-2. l.) 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

MK a képviselőház 1884. márc. 14-i üléséről nem írt karcolatot. 
Tovább folytatódott a Tisza szabályozásáról szóló törvényjavaslat 
általános tárgyalása (KNapló, 1881-1884. XVI. 5-23.). 

A képviselőház márc. 17-i ülésén napirend előtt Tibád Antal 
jegyző felolvasta. Ugron Gábornak a Ház elnökéhez intézett leve-
lét, amelyben beszámolt Cegléden ért személyi megtámadtatásáról. 
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Széll György felszólalásában előadta a ceglédi atrocitás történetét. 
Az elnök javasolta, hogy Ugron Gábor levelét kivizsgálás végett 
adják át a mentehni bizottságnak. A továbbiakban a Tisza. szabályo-
zási törvényjavaslat részletes tárgyalására. került sor. Elsőnek Rohonczy 
Gedeon szólalt fel az árvízvédelmi munkáknál tapasztalható vissza-
élésekről és arról, hogy a szabályozási munkák sorrendiségének meg-
állapításakor a kormányt választási szempontok vezetik. Kemény 
Gábor, közmunka- és közlekedésügyi miniszter visszautasította 
Rohonczy észrevételeit, és javasolta, hogy módosító indítványát 
vessék el. A többség ennek megfelelően nem fogadta el a módosítást. 
Az egyes paragrafusok tárgyalásakor több észrevétel hangzott el, 
a.melyekre a miniszter, ill. a bizottsági előadó válaszolt. A szavazá-
sok alkahnával a többség elvetette a módosító javaslatokat. (KNapló,. 
1881-1884. XVI. 24-40.) 

MK a jelen karcolatban nem számol be az árvfzvédehni tör-
vényjavaslat tárgyalásáról, ha.nem igen részletesen ír arról a botrány-
ról, a.melyet Verhovay és hívei szerveztek, rendeztek a ceglédi március 
15-i ünnepélyen. Mint a fenti regesztából kitűnt, napirend előtt a kép-
viselőház is tárgyalta az ügyet, MK az ott elhangzottakat részletezi, 
~s jelzi a képviselők egyéni véleményét. 

Tárgyi magyarázatok 
I.ap Sor 
161 : 26-27 Ugron panaszoló levele volt, melyet Tibád Antal olvasott 

el mameluki lelkesedéssel. - A KNa.pló szerint a jegyző 
Tibád Antal az elnök felszólítására. felolvasta. Ugronna.k 
a képviselőház elnökéhez intézett beadványát. (l. h. 24.} 

28- 30 (Talán az teszi olyan jókedvűvé <Jexcellenciáját, hogy 
a szegediek elhatározták tegnap lefesteni az <J portréját is.) -
A PH 1884. márc. 18-i száma (2. 1.) közli, hogy Szeged 
város közgyűlése Tisza Kálmánnak az újjáépítésben elért 
eredményei elismeréseként &életnagyságú arcképét a köz-
gyűlési terem számára lefesteti«. 

162 Rosszul áll a szénája ennek a pártnak! - Az utalás az anti-
szemita frakció tevékenységére, ill. az általuk szervezett 
ceglédi atrocitásra vonatkozik. 
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12-13 [Tisza] kijelenti, hogy addig is, míg a panasz a mentelmi 
bizottságnál lesz, szigorúan fog intézkedni. - A KNa.pló 
szerint Tisza a következőket mondotta: »Biztosítani kívánom 
a t. Házat, hogy akármi legyen a mentehni bizottság véle-
ménye, és az alatt is, míg ez létrejön és ezen vélemény felett 
a tárgya.lások folyni fognak, a kormány részéről a törvény 
által hatalmába adott minden eszköz alkalmaztatni fog, 
hogy ezen csendháborítás, talán bűntény megtoroltassék. 
(Élénk helyeslés.) .« (I. h. 25.) 



Lap Sor 
162 : 32-163 : 3 Széll György nyelvbotlása - A MK által leírt 

nyelvbotlás valóban elhangzott, a KNapló a következőképp 
örökítette meg: & ••• a városház felöli részről jönnek Ugron 
Gábor úr és társai. Ugron Gábor levetett fővel. (Nagy derült-
ség. Egy hang: Akkor nem verték volna be a fejét.) Akartam 
mondani levetett kalappal. ( DerüUség.) Tehát levetett 
föveggel ott a nép közé tolakodtak.« (I. h. 26.) 

„ 37 lap8U8 linguae - nyelvbotlás 
l 63 : 1 gruppíroz - csoportosít 

l 1-12 a nép dühbe jött, s visszahátrálni kényszerítíté a maga 
módja-útja szerint. - MK itt teljesen hűen követi a szónokló 
Széll beezédfordulatát, és e szókapcsolatot használja fel arra, 
hogy felhívja olvasói figyelmét a szónoki fogás céljára. 
(KNapló, i. h. 26.) 

18-19 Csatár és Verhovay wal-Oságos ártatlan bárányok« -
Ugron Gábor panaszlevelében az ellene intézett támadás 
szerzőiként Csatár Zsigmondot, Verhovay Gyulát és Széll 
Györgyöt jelölte meg. MK az idézőjelbe tett szavakkal a 
maga negatív véleményét fejezte ki. 

AZ ÉREM KÉT OLDALA 

M. Pesti Hírlap. 1884. március 19., 6. évf. 78. sz. (1-2. 1.) 
Karcolat a mai ülésről alcímmel. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház márc. 18-i ülésén napirend előtt többen szót 
kértek a ceglédi incidens ügyében. Hoitsy Pál felszólalásában pont-
ról pontra megcáfolta Széll György előző nap elhangzott felszólalá-
sát, és kifejtette, hogy Széllnek jelentős szerepe volt Ugron Gábor 
bántalmazásában. Prónay Gábor, Herman Ottó és Hegedüs Károly 
rövid nyilatkozattal megerősítette Hoitsy Pál állításait. A továbbiak-
ban folytatódott a Tisza szabályozására vonatkozó törvényjavaslat 
részletes tárgyalása. Több hozzászólás foglalkozott a belvízvédelem 
megfelelő követelményeit előíró cikkely megfogalmazásával, az 
~irvízvédelmi költségek nagyságával, az összegek felhasználásának he-
lyes, illetőleg helytelen voltával. A részlet-észrevételek többségére 
az előadó vagy a miniszter válaszolt. A többség a törvényt részletei-
ben is elfogadta. Az ülés befejezése előtt Horánszky Nándor inter-
pellációt intézett Tisza Kálmánhoz a Hont megyében tapasztalható 
választási visszaélésekkel kapcsolatban, elsősorban azt kifogásolta, 
hogy az egész megyei apparátus a kormánypárti jelölt érdekében te-
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vékenykedik. Tisza Kálmán azonnal válaszolt a felsorakoztatott kér-
désekre, és cáfolta az elhangzottakat. Horánszky az el6zetes választ 
nem fogadta el. (KNapló, 1881-1884. XVI. 41-66.) 

A jelen karcolatban a vízszabályozásai törvényjava,slatról 
MK nem fr érdemben, hiszen igen aprólékos kérdésekr61 volt szó_ 
Kiemeli Horváth Gyula felszólalását, azt a szakértelmet, amely-
lyel az érintett kérdésekr61 beszélt ( 164 : 36-165 : 11). Részletesen 
felidézi Széll György el6ző napi felszólalását cáfoló képviselők 
nyilatkozatát (163 : 1-164 : 16), és behatóan foglalkozik Horánszky 
Nándornak a Hont megyei választási visszaéléseket feltáró inter-
pellációjával. MK e kérdés bemutatásakor igyekszik visszaadni a 
képvisel6ház hangulatát is. 

Tárgyi magyarázatok 

J.ap Sor 
163 : 5-6 Elólépkedtek egymás után sorba mind a négyen, s kijelen -

teUék, hogy Széll György valótlanságokat beszélt tegnap. -
A KNapló szerint Hoitsy Pál a következőkkel fejezte be fel-
szólalását: &Csak ezeket akartam rektifikálni, mert ezek 
azok, amik Széll György képviselő úr előadásában a való-
ságnak meg nem felelnek.« (1. h. 43.) Prónay Gábor így 
nyilatkozott: •Széll György képviselő úr nyilatkozata á 
valóságnak egyáltalán meg nem felel ... " (1. h. 43.) Hegedüs 
Károly is egyértehnűen szólt: &a Széll György képviselő úr 
által tett nyilatkozatban foglaltak a valóságnak meg nem 
felelnek és nem történtek meg.« (1. h. 44.) 

7-9 Én összes bűnét az elhallgatásban hittem. Az lesz az iga::, 
gondoltam, amit elhallgat, de arra nem gondoltam, hogy a:: 
nem igaz, amit elmond. - MK ezzel az utalással az el6ző nap 
megjelent karcolatában fejtegettekre céloz. 

ll -12 Széll volt a farkas: ó mondta, hogy &ti zavartátok meg 
a vizet«. - MK e fordulattal Ezópus közismert történetén· 
utal, a.melyben a farkas ~jogcímet« keres arra, hogy felfalhassa 
a bárányt. 

164 ll-12 Állj eló vén Márkus, vedd le a fejedet. - MK itt Ar~ny 
János •A ha.mis tanú« c. költeményének első sorát (•Allj 
elő, vén Márkus ! vedd le a süveget«) alkalmazta a képviselt'í-
házban kialakult helyzetre. 
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1 7 - 19 ... a nép veri be a hatalmasok fejét . . a hatalmasok 
verik be a nép fejét - MK az első fordulattal a ceglédi 
estre utal, a.hol Ugron Gábort támadták meg, a másodikkal 
Horánszky Nándor által az ülés végén előadott választási 
visszaélésekkel foglalkozó interpellációra. 



Lap Sor 
164 27-28 Mindenki egy könyv után tudakozódou, de nem a köny'l•-

tárnoknál (az akár hetekig ki se nyissa a szekrényeit) ..• 
- MK ezt a kínálkozó alkalmat is megragadta arra, hogy 
kifejezze elégedetlenségét e.felett, hogy még a képvise-
lők sem olvasnak. - A képviselőház könyvtárosának ha" 
lále. alkalmával A derék Bazsó c. írásában részletesen szól 
erről (Jk 37. köt. 87-90.). 

165 2 specialitás - itt: különlegeBBég, egyéniség 
11 abszorbeál - elnyel, felszív, felold 
20-24 Horánszky interpellációja - A KNe.pló tanúsága 

szerint MK e sorokban pontosan összegezte a képviselő 
leleplezéseit. (I. h. 59-62.) 

26-28 Egy községben Fábián Gyula tisztviselő tizennégy forintot 
hagyott a birónak, hogy azon mulassanak, 6 persze szavazza-
nak a kormánypártra. --,... MK itt is pontosan jelzi az inter-
pelláció fordulatát, a KNapló szerint Horánszky a kö-
vetkezőket mondotta: •Fábián Gyula, e.mint monda.tik 
pénztárnoka a vála,sztál!i bizottságnak, megjelenvén egy 
kÖ7.Bégben, ott magát a bírót szólította fel arra, hogy a 
választási mozgalmakban a megyének és különösen a főispán 
úrnak, aki ott, úgy látszik, rendkívüli hatalommal bír, 
működését és törekvtísét támoge.BB&, és e célból minden 
szabadkozás dacára ezen bírónál 14 frt készpénzt termé-
szetesen a hangulat emelésére otthagyott (derültség és mozgás 
a bal- és szélsőbaloldalon), aki azonban ezen ÖBBzeget egy 
írásbeli nyilatko7.at mellett az ottani képviselőjelölt, Ivánka 
Zsigmond úrnak elküldte. (Znj. Mozgás.)• (I. h. 60.) 

29-31 Prileszky hangos felsóhe.jtáse.. - MK az irónia kedvé-
ért fűzte e jelenethez Prileszky megnyilvánulását. A KNe.pló 
megőrizte •Jaj ! Jaj!« közbeszólását azon a helyen, e.hol 
a szónok csak az ellenzéket sújtó pénzbüntetésről szólt. 
(I. h. 61.) 

34 corpus delicti - bűn tárgy, bűnjel 
35-39 A Ház asztalára helyezett 14 frt. - Horánszky inter-

pellációja végén a Ház elnökéhez juttatta a megvesztegetésre 
szánt ÖBBZeget. 

166 16-1 7 Az ellenzék visszaadta, nz előbbi modortalanságot, most 
ó bosszantoua és zavarta, közbeszólásokkal - A KNapló 
a minszterelnök beszédében négy közbeszólás szövegét 
őrizte meg. 

28-31 Németh Albert közbeszólása. - A MK által jelzett 
közbeszólás elhangzott, de nem Tisza válasza.kor, hanem 
Horánszky beszéde során. Azzal, hogy MK más helyre 
»illesztette« a közbeszólást, megváltoztatta és Németh 
Albert ellen fordította annak élét. Németh Albertnek Horán-
szky szavaihoz fűzött megjegyzése Tisza Kálmán ellen 
irányult, míg a MK-féle interpellációban úgy tűnik, mintha 
a miniszterelnököt támogatta volna. (Ld. KNe.pló 61.) 
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A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. március 22., 6. évf. 81. sz. (9. 1.) 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház 1884. márc. 21-i ülésén a földadó-kataszteri 
munkálatok eredményei elleni felszólalásokra vonatkozó törvény-
javaslatot tárgyalták. Elsőnek a pénzügyi bizottság előadója, Hegedüs 
Sándor szólalt fel. Elmondotta, hogy a törvényjavaslat az ügyintézés 
egyszerűbbé tételét célozza. Nagy István az egyes megyékben tapasz-
talható aránytalanságokról szólt. Ernuszt Kelemen a földadók meg-
állapításánál megfigyelhető pontatlanságokra és felületeeaégekre hívta 
fel a pénzügyminiszter figyelmét. Hegedüs Károly a Veszprém megyei 
pápai és devecseri járásokban tapasztalható igen nagy mérvű földadó 
emelés revideálására határozati javaslatot terjesztett elő. Szapáry 
Gyula gróf, pénzügyminiszter a vasúti hálózat fejlődésével indokolta 
a földadó emelkedését, és elutasftotta Hegedüs Károly határozati 
javaslatát. A felszólalások után a többség elfogadta a törvényj11-vas-
latot a részletes tárgyalás alapjául, majd azonnal megkezdődött 
a paragre.fusonkénti vita. Több részlet-észrevétel hangzott le, a több-
ség azonban az eredeti szöveg mellett szavazott. Az ülés során Csanády 
Sándor és Helfy Ignác éles hangú észrevételeket tett a kormány mű­
ködésére, ezt Szapáry Gyula visszautasította. (KN apló, 1881-
1884. XVI. 65-82.) 

MK a jelen karcolatban csupán annyit jegyzett meg az ülés-
teremben elhangzottaktól, hogy nem volt a mapnak semmi törté-
nete«. Így inkább a képviselőház hangulatáról ad számot. Vissza-
térően jelzi, hogy e. közelgő választások miatt a képviselők nyug-
talanok, nem érzik biztosítottnak mandátumukat (167 : 7-33). 
lgen érdekes, ahogyan MK felsorolja azokat a képviselőket, akik-
nek nem kell aggódniok a mandátum miatt: a Házat képletesen 
épületnek tekinti és felsorolja, hogy a biztos mandátumi képviselők 
közül ki milyen feladatot tölt be a képzelet alakította házban (167 
34-168 7). A karcolat végén az előző írásban leírt ceglédi botrány 
utóhullámairól ad számot olvasóinak (168 27-169 19). 

Tárgyi magyarázatok 

J,ap Sor 

167 4 végzett földesúr - a tönkrement birtokos jelölésére használt 
fordulat Tóth Béla szerint 1881-ben keletkezett. (Szájrul 
szájra 373.) Gyors elterjedését jelzi, hogy MK minden ma-
gyarázat nélkül használja. 

320 



Lap Sor 
167 8-9 Senki sincs többé otthonosan, csak Maszák Hugó és P. 

Szatmáry Károly - Maszák Hugó volt a parlament egyik 
gyorsíró f6nöke, míg P Szathmáry Károly szerkesztette 
e. Képvisel6házi Naplót. Így MK célzása arra vonatkozik, 
hogy e. közelg6 választások miatt kett6jükön kívül senki-
nek sem volt biztos e. helye a parlamentben. 

17 litografírozott - k6nyome.tos, kézzel sokszorosltott 
19 ossiani leveg6 - az Ossian-de.lokre., egy III. száza.di angol-

szász költ6nek tulajdonított ballada.gyűjtemény borongós 
hangulatára való ute.lás. 

168 12-13 mi lesz ugy<in a mai honti tiuia eredménye. - Az Ipoly-
ságon tartott képvisel6jelöl6 választáson Ivánka Zsig-
mondot legy6zte Nyáry Béla szabadelvű párti jelölt. 

21 galgenhumor - német: akasztófahumor 
26 »ceglédi hadjárat« - Ld. MK el6ző napi Az érem két oldala 

c. karcolatát és a hozzá fűzött jegyzeteket. 
„ 34 eszkadron - love.sszázad 

169 : 3 Tavaly Pozsonyban untam meg őket - MK utalása az 1883. 
év eleji Pozsony megyei antiszemita mozgolódásra vonat-
kozik, e.melynek az vetett véget, hogy a kormány statá-
riumot hirdetett. 

3-5 átmegyek feküdni Zalaegerszegre az é'Jsszel, hát nem ott 
is velük kellett piszkolódnom? - A tiszaeszlári vádlottak fel-
mentése után az ország több részén újabb antiszenúta 
megmozdulások voltak. Legnagyobb méretűek a Zala 
megyei megmozdulások voltak, a kormány itt kormánybiz-
tost nevezett ki, aki elrendelte a statáriumot. Ld. MK 
Glavina Lajos és Rabagas c. karcolatát. (Krk 67. 87-89 
és a hozzá fűzött jegyzetet 286 l.) - feküdni katonai ki-
fejezés: állomásozik. 

A KEMÉNY-NAP 

M. Pesti Hírlap. 1884. március 27 ., 6. évf. 86. sz. (9. l.) 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A szöveg közlésével kapcsolatban itt jegyezzük meg, hogy a 
jelen karcolat 170 : 15 sora után következ6 mintegy tíz sornyi szöve-
get a szomszéd népek nemzeti érzékenységét sértő fordulatai miatt 
mellőztük. A szöveg-kihagyást szaggatott vonalakkal jeleztük . 

• 
A képviselőház 1884. márc. 22-i üléséről MK nem írt beszá-

molót. Ez alkalommal egy, Fiumében a tengerésztiszti hatóság szá-
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mára létesítendő _székházra vonatkozó törvényja\·aslatot, majd 
kérvényeket tárgyaltak, és két interpelláció hangzott el (KNapló, 
1881-1884. XVI. 83-96). 

A márc. 26-i ülésen a képviselőház vita nélkül elfogadta a Győr­
Sopron-Ebenfurt között megépített vasútvonal gazdálkodására 
vonatkozó törvényjavaslatot. A másik vasútvonal, a hercegovinai 
Mostart és Metkovicat ÖBBzekötő keskeny nyomtávú vasút létesíté-
sére vonatkozó törvényjavaslat vitát váltott ki. Hegedüs Sándor elő­
adói beszédében a Bosznia elfoglalásának tényével magyarázta a stra-
tégiai szempontok miatt fontos vonal kiépítését. Madarász József 
elutasította a törvényjavaslatot, és kifejtette, hogy az előadó érvelése 
leleplezi a kormány magatartását. György Endre Hercegovina gazda~ 
sági fejlődése szempontjábólhelyeseltea vasútvonal építését, és további 
kiépítését sürgette. Helfy Ignác ellenezte a vasútépítést, és kérdést 
intézett a kormányhoz: mi a további szándéka az elfoglalt boszniai és 
hercegovinai területekkel. Tisza Kálmán rövid válaszában kifejtette, 
hogy a kormány megtartja a berlini szerződésben vállalt kötelezettsé-
geit, ezért tervezi a vita alatt levő vasútvonal megépítését. Herman 
Ottó éles szavakkal ítélte el a Tisza-kormány Bécstől való függését, és 
azzal vádolta meg a kormányt, hogy korábbi ígéreteit megszegte. 
Apponyi Alberi elítélte Tisza semmitmondó válaszát, és elleneztti a 
tervezett vasútépítést. Tisza Kálmán rövid, kitérő válasza után név 
szerinti szavazás következett, amely szerint a törvénytervezetet 130 
képviselő igen szavazatával 73 nem ellenében elfogadták. Az ülés folya-
mán - minden vita nélkül - részleteiben is elfogadták a Mostar-
Metkovica között építendő vasútvonalról szóló törvényjavaslatot 
(KNapló, 1881-1884. XVI. 96-104.). 

* 
A különben eseménytelen, viszonylag rövid ülést a megszállt 

Hercegovinában építendő vasútvonal vitája tette érdekeBBé. MK jel-
lemzi az ülés légkörét, a vitában kialakult nézetekről nem szól részlete-
sebben, regisztrálja az ellenzők felszólalását, és néhány apróságot 
említ meg. A karcolat bevezető részében a nemrégiben újból kép-
viselővé választott Beöthy Algernon személyéhez kapcsolódó anek-
dotát ad elő. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
169 1 Úgy értem, hogy a báró Kemény Gábor napja. - Mint a regesz-
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tából és a karcolatból kitűnik, a képviselőház ezen ülésén 
vasút-ügyeket tárgyaltak, ez pedig báró Kemény Gábor 
közmunka- és közlekedésügyi miniszter reszortja volt. 

9-10 vickándozni, fickándozni - a két szó tulajdonképpen 
egy szó két nyelvi változata. MK a mozgalmasság érzé-
keltetésére használta fel. 



Lap Sor 
169 13-15 Mióta kijött a tilalom Kovách Lászlótól, hogy csak a 

hírlapírók jöhetnek a folyosóra, azóta azok se jönnek. - A PH 
1884. ápr. 24-i száma közölte a háznagyi rendeletet, amely 
szerint idegenek nem tartózkodhatnak a képviselőházban, 
a következő napi szám helyet adott Kovács nyilatkozatának: 
ez a megszorítás nem vonatkozik az újságírókra (ápr. 
25. 5. l.). 

l 70 l diligencia - szorgalom, buzgalom, igyekezet 
3-5 Gromon és a csángók - A csángók letelepítését koráb-

ban Nagy György intézte, de őt leváltották, és helyette 
1883 október elején Gromon Dezsőt bízták meg (ld. &A 
csángó egyesületből«, PH, 1883. okt. 8.). 

19 ez a vonal szükséges - mint a KNa.plóból kitűnik, nem a 
Győr-Sopron-Ebenfurt közötti vonal megépítéséről - ez 
már korábban történt - hanem a vonalat érintő adóterhek 
csökkentéséről volt szó. Valószínűleg MK információja. 
pontatlan volt. 

26- 31 Madarász közbekiáltésa. - A KN apló nem őrizte meg 
a MK által leírt jelenetet. (1. h. 98.) 

l 71 1-2 H el fynek egy érdeke& mondása volt : &a pénznek nincs szőre« 
- A MK által kiemelt fordulat a KNaplóban nem található. 
Valószínűleg Helfy nyelvbotlása lehetett, a.mit a gyorsírásos 
jegyzőkönyv átnézésekor korrigált (KNa.pló, i. h. 100-101.). 

2-7 Ma.de.rész kérdése - A KNa.pló szerint Ma.da.rész József 
felszólalásának e része a következőképpen hangzott: & ... A 
pénzügyi bizottság jelentésének első oldalán, alulról a 3-ik 
sorban van egy kifejezés, amelyet én - meglehet, hogy nem 
tudok magyarul -, de hát nem értek. Méltóztassék meg-
mondani, t. előadó úr, hogy a jelzett sorban mit jelent az a 
tmegfélegesíteni« szó? Úgy hiszem, hogy ez nyomda.hiba., 
vagy talán a németből átvett valami, azért bátor vagyok 
kérdezni a t. előadó útról, mi az, ami ez alatt értetik, azután 
fenntartom magamnak a hozzászólást. (Tetszés a szélsőbalon.) 
HEGEDŰS SÁNDOR előadó: Ha ezen fontos kérdést mint 
akadályt elhárítom, egészen őszintén és rövjden kijelentem, 
hogy megcsökkenteni, fogyasztani. CSANADY S.ANDOR: 
AJ;kor beszéljen magyarul. (Tetszés a szélsőbalon.) MADA-
RASZ JÓZSEF: Miután a magyar ember érti azt, hogy 
csökkenteni, fogyasztani, de ezen szó: &megfélegesíteni« 
lehetetlen, hogy egy bizonyos osztrák-magyar nyelvből 
ne legyen átvéve (helyeslés a szélsőbalon), engedelmet kérek, 
ezt is kötelességemnek tartottam megkérdezni ... « (1. h. 99.) 

10 A név szerinti szavazásnál Podmaniczky nem vett részt. - MK 
valószínűleg a karcolat csattanója érdekében írta ezt, mert 
a KNaplóból kitűnik, hogy Podmaniczky Frigyes jelen volt 
a név szerinti szavazásnál és &igen« szavazatával elfogadta 
a törvényjavaslatot. (1. h. 104.) 
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A T. HÁZBÓL 

M. Peati Hírlap. 1884. március 29., 6. évf. 88. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

MK a parlament 1884. márc. 27-i üléséről nem írt beszámolót. 
Ez alkalommal az előző nap megtárgyalt két vasűti törvényjavaslatot 
harmadszori felolvasásban is elfogadták, majd megkezdték e.z ipar-
törvény revíziójára vonatkozó törvénytervezet megtárgyalását. 
(KNapló, 1881-1884. XVI. 105-126.) 

A képviselőház márc. 28-i ülésén tovább folytatták a törvény-
javaslat általános tárgyalását. Steinacker Ödön a revízió szükséges-
ségét hangsűlyozta, felidézte az első ipartörvény tárgyalásának körül-
ményeit. György Endre hosszas fejtegetésével azt bizonygatta, hogy 
felesleges az iparosok helyzetének felülvizsgálata, minthogy a statisz-
tikai adatok arra mutatnak, hogy az előző törvény bevezetése óta 
eltelt időben az iparosok létszáma nagy mértékben növekedett. Elle-
nezte a változtatásokat. Láng Lajos a kisiparosok helyzetét aggasztó-
nak értékelte. Szükségesnek tartotta a képzés fejlesztését és az önkén-
tes társulásokat, mert csak így tudnak megbirkózni a nagyipari ter-
meléssel. Helfy Ignác a kisipar nehéz helyzetét abban látta, hogy az 
Ausztriával levő vámunió következtében az osztrák ipar termékei 
elárasztják a magyar piacot és kiszorítják a kisipar termékeit. Egyet-
értett a törvényjavaslattal és hangsűlyozta, hogy fokozni kell a kis-
ipar hitel-támogatását. Tischler Vince támogatta a törvényjavaslatot, 
és kiemelte, hogy a kisiparosok szakmai képzésének fokozásán kívül 
a kereskedelmi ismeretek elsajátítását is biztosítani kell, mert csak 
így tudnak helytállni a gyáriparral szemben. Turgonyi Lajos is egyet-
értett a javaslattal, a hitel megteremtését és az iparos-egyesületek 
megalakításának szükségességét fejtegette. Andrássy Tivadar gr. a 
kontárok számának növekedését aggályosnak tartotta, ellenezte az 
iparosokat összefogó »kényszertestületek~ létrehozását. A törvény-
javaslatot általános tárgyalás alapjául elfogadta. Tisza Kálmán fel-
szólalásában vitába szállt azokkal a képviselőkkel, akik az iparosok 
helyzetének rosszabbodását az Ausztriával fennálló vámunióval ma-
gyarázták. Utalt arra, hogy a magyar mezőgazdaság számára előnyös 
az osztrák piac. (KNapló, 1881-1884. XVI. 126 150.) 

Itt hívjuk fel a figyelmet, hogy MK a hűsvéti szünet előtt 
tartott hét képviselőházi ülésről (márc. 29., 31., ápr. 1., 2., 3., 4., 5.) 
nem írt beszámolót. Ez alkalmakkor tovább folyt az ipartörvény 
revíziójára vonatkozó törvényjavaslat általános vitája, majd meg-
kezdték e törvényjavaslat részletes tárgyalását is. Több interpelláció 
is elhangzott. (KNapló, 1881-1884. XVI. 151-273.) 

* 
A tárgyalóteremben elmondott érvekről és ellenérvekről MK 

a jelen karcolatában nem számol be részletesen. Három szónok elő-
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adói módszeréről ad számot. Részletesen foglalkozik György Endre 
elutasító álláspontjával, amelynek érdekességét még az is fokozta, 
hogy kormánypárti képviselő létére ellenezte a törvényjavaslatot 
(171: 1-172: 9). Egy Németh Albert-anekdota közbeiktatása után 
Láng Lajos előadói módszerét boncolgatja (172 : 33-173 : 6), majd 
a karcolat további részében MK André.eey Tivadar gróf ~szűzbeszédé­
nek~ előkészületeiről, a megszólaló szónok belső küzdelméről és 
magáról a beszédről tájékoztatja lapja olvasóit (173 15-175 14). 

Tárgyi magyarázatok 
J.ap Sor 
1 71 11 d la Cumberland - MK utalása valószínűleg az okkultista 

Stuart Cumberlandra vonatkozik, aki képes volt eh-ejtett 
tárgyakat fellelni. Személyére vonatkozó adatokat a köz-
ismert lexikonok nem őrizték meg, csak a »Cumberlandiz-
mus« címszó alatt utalnak nevére és tevékenységére (Id. 
La Roueee du XX. siecle. II. Paris 1929. 620. p.). 

15-16 amennyit egy tudóstól nemigen lehet várni. - György 
Endre 1879-től volt az Akadémia lev. tagja, tudományos 
cikkei főleg a szövetkezeti, a bank- és vasútpolitikáról jelen-
tek meg, a Nemzetgazdasági Szemle és a Vasúti és Közleke-
désügyi Közlöny szerkesztője volt. 

173 7 nomen est omen - a név végzet, vagyis intő jel (olyankor 
használják ezt a kifejezést, amikor valakivel olyan rossz 
történik, amire a neve utal). 

23 fráj - ki88B8zony, szobalány 
32 matador - gúnyosan: mesterek 
39 Helyettem kis virág, tégy vallomást! - Charles Gounod 

»Faust<i c. operájának szállóigévé vált dalbetétje. (A III. 
felv. 1. jelenetében énekli az apród.) 

174 3-4 Ki szónokoljon a szabókért, ha nem ó [Andrássy] - MK 
tréfás utalása arra vonatkozik, hogy az Andrássyak híresek 
voltak jó öltözködésükről, mindig divatos ruházatukról. 

175 11-12 premier-gourmand-ok - akik szeretik a bemutató elő­
adásokat 

14 csak Kónyi Man6 fog emlékezni rája. - azaz mindenki 
elfelejti, csak a gyorsírók által készített szöveg őrzi meg 
emlékét. 

A T. HÁZBÓL 
M. Pesti Hirlap. 1884. áprüis 23., 6. évf. 112. sz. (9. l.) Névjelzés 

nélkül. 

Kötetben itt először. 

A húsvéti szünet után a képviselőház 1884. é.pr. 21-én ülésezett 
először. Tovább folytatták az ipartörvény revíziójára vonatkozó 
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törvényjavaslat részletes tárgyalását. (KNapló, 1881-1884. XVI. 
291-306.) 

Az ápr. 22-i ülésen tovább vitatták az ipartörvény egyes részle-
teit. A vitatott paragrafusok az ipari tanoncok mwike.idejére, mwika-
körülményére, tanonciskola végzésével kapcsolatos rész-intézkedések-
re vonatkoztak. A vitában felszólalt Göndöcs Benedek, Csanády Sándor, 
Revwzky Károly, Steinacker Ödön, Teleszky István, PoUmyi Géza, Irányi 
Dániel, Gy6rlfy Pet6, Magyar János, Zay Adolf, Krisztinkovwh Ede, 
Kállay János, Lits Gyula, Éles Henrik, Apponyi Albert. (KNapló, 
1881-1884. XVI. 307-325.) 

* 
MK a jelen ke.rcole.tba.n a vitáról - e.mely apró módosítványok-

ból, rövid megjegyzésekből állt - Irányi Dániel egyik észrevételétől 
eltekintve nem ad számot, mivel tudta, hogy a PH olvasóit e részlet-
kérdések nemigen érdeklik. A parlamenti légkört az új választások 
el6készüle~i már er6teljesen befolyásolták. MK érzékelteti e. vára-
kozás légkörét, és ennek illusztrálá.sá.ra hé.rom csoportra. osztja a kép-
visel6ket. · 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
175 : 6 Bécsben akasztják ma Schenk Hugót és nem itt/ - Schenk 

Hugó, többszörös gyilkost és bűntársát 1884. ápr. 23-án 
végezték ki Bécsben. 

176 : 33 éclat - francia szó: felcSBttanó zaj, zajos megnyilvánulás 
177 : 11-1 7 Irányi Dániel módosítványa - Irányi Dániel e. KN apló 

szerint a tanonc szerz6dés felbontásával kapcsolatban a 
következ6 észrevételt tette: ~A 71. §. szerint e. tanviszony a 
szerz6désileg megállapított tanid6 lefolyte. el6tt azonnal 
felbontható az iparos részér61, ha a tanonc nyeremény-vágy-
ból ered6 bűncselekményt követ el. Miért csak azon esetben, 
ha a bűncselekményt nyeremény-vágyból követte el? Hátha 
bosszúból vagy más nemtelen indokból követett el ve.le.mely 
bűncselekményt? Si filie.m patroni vel a.ncillam ejus sedu-
xerit? [Magyarul: Ha a gazda leányát vagy nőcselédjét elcsá-
bítja] Akkor is a felmondás idejéig tartozzék házánál tűrni 
azt a suhancot? . .« (1. h. 311.) 
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19 Kék macska - ismert fővárosi mulató, amelyet képviselők 
is látogattak. 

19-20 az inasokat beleszabadította a tiltott gyümölcsösbe. -
A KNapló szövegéből kitűnt, hogy Irányi Dániel javaslatát 
azért vetették el, mert e. törvény szövegében az általa említett 
esetre van megfelelő intézkedés, hogy a tanoncot azonnal el 
lehet bocsátani. - MK e fordulatot valószínűleg azért alkal-
mazta, hogy valamilyen csattanóval fejezhesse be tárcáját. 



A T. HÁZBÓL 

M. Pe1Jti Hírlap, 1884. áprililJ 26., 6. évf. 115. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

MK a képviselőház 1884. ápr. 23., 24. üléséről nem írt beszá-
molót. Ezen alkalmakkor az ipartörvény revíziójára vonatkozó tör-
vényjavaslat részletes tárgyalása bonyolódott. (KN apló, 1881 -1884. 
XVI. 326-369.) 

A parlament ápr. 25-i ülésén tovább folyt a vita az ipartörvény-
ről. Az ipartestület megalakításának módja körül már az előző ülésen 
heves vita alakult ki, a jelen ülésen ez tovább gyűrűzött. Lázár Ádám 
és Meczner Gyula támogatta Zichy Jenőnek az előző alkaJma.kkor 
beterjesztett javaslatát, amely szerint olyan településeken, ahol 100 
iparosnál több működik, meg kell alapítani az ipartestületet. Ferenczy 
Miklós történelmi visszapillantásá.val is kifejezte, hogy nem ért egyet 
az ipartestületek kényszer útján való szervezésével. Ellenezte azokat 
a javaslatokat, amelyek valamilyen formában ezt célozták. Göndöcs 
Benedek pártolta Zichy Jenő javaslatát, a saját tapasztalatával is 
alátámasztotta az ipartestületek szükségességét, de indítványozta, 
hogy ha. már 50 iparos van egy településen, már akkor alakítsanak 
ipartestületet. Széchényi Pál gr. földművelés-, ipar- és kereskedelem-
ügyi miniszter felszólalé.sé.ban hangsúlyozta, hogy a. vitatott törvény-
szakasz kimondja., hogy az ipartestületek mega.la.kíté.sé.hoz kétharma-
dos többség kell. Megítélése szerint ezzel a. megfogalmazással a tör-
vényjavaslat is a kötelező társulást segíti elő, így nem nagy a távolság 
a két álláspont között. A vitatott paragrafus felett név szerinti sza-
vazást tartottak, amelynek során a bizottság eredeti javaslata negy-
vennyolc szavazat-többséget kapott, így Zichy Jenő, Lé.zár Ádám és 
Göndöcs Benedek ellenjavaslatait elvetették. A szavazás után az 
ipartestületi tagsággal kapcsolatos előírásokat vitatták, az egyes 
paragrafusokhoz többen hozzászóltak, a módosítások egy részét a 
többség elfogadta. (KNapló, 1881-1884. XVI. 370-387.) 

* 
MK a karcolat középpontjába a kényszer útján megszervezendő 

helyi ipartestületek létesítését szorgalmazó javaslatok sorsát állítja. 
A törvénytervezet is kívánatosnak tartotta az ipartestületek létesíté-
sét, de ezeket nem kényszer útján óhajtotta kialakítani. Írónk joggal 
állapítja meg, hogy a »kormányé volt a liberálisabb felfogás« (178 :25-
26), és ennek a gondolatnak jegyében mi.Itatja be a név szerinti sza-
vazás-. komikumát. 

Tárgyi magyarázatok 

J,ap Sor 
177 5-6 üdvözli Türr 1 stván, .aki itt átutazóban van Korinthoszból. 

Türr István több . "csatornaépítés munkálataiban vet.t 
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J,ap Sor 

178 

li9 
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részt. Az 1870-es években a Panama-csatorna, az 1880-as 
években pedig a Korinthoszi-csatorna építésében. 

5 Két komédia-házba járni - az ironikus utalás arra vonatko-
zik, hogy Podmaniczky ebben az irlóben a Nemzeti Színház 
és az Opera intendánsa volt. 

8-9 mióta a pozsonyi ökrök beleavatkoznak a közös ügyekbe. -
Az 1884. ápr. 21-én megnyílt pozsonyi marhavásáron a bécsi 
mészárosok is megjelentek és vásároltak. Emiatt az osztrák 
kormány tiltakozott (Id. »A pozsonyi marhavásár megnyi-
tása« PH, 1884. ápr. 22. 3. l.; »Bécs és a pozsonyi marha-
vásár« PH, 1884. ápr. 23. IO. l.; »A pozsonyi marhavásár« 
PH, 1884. ápr. 24. 4. l.). 

11 Jókai Illyefalván az ellenzéket támadja. - A PH 1884. ápr. 21. 
számában megjelent »Jókai a Székelyföldön« c. cikk szerint 
Jókai Mór ápr. 20-án tartotta meg Illyefalván beszédét és 
ebben erőteljesen nyilatkozott a mérsékelt ellenzék politikai 
irányvonaláról. 

12-13 Apponyiék, »az igazi római császárok« német újságot 
alapítanak. - A PH 1884. ápr. 25-i számában megjeltmt 
»Magyar párt - német lap« c. vezércikk elítélte a mérsékelt 
ellenzék német nyelvű napilap alapítására vonatkozó elkép-
zelését. - Valószínűleg a Budapester Tagblattról volt szó, 
amely 1884. máj. l-én indult Grecsák Károly szerkesztésében. 

14 - 15 Még visontai Kovách László is kiad egy borzasztó stílusban 
írt rendeletet az újságírók ellen. - Ld. a márc. 27-i A Kemény 
nap c. karcolat 169: 13-15 .sorához fűzött jegyzetünket. 

16-1 7 Szapáry gratulál neki: » Ugy jársz te azzal, mint én a 
magyar táblákkal Zágrábban ... « - MK Kovách Lászlót 
csipkedő utalása az 1883 őszén támadt rendzavarásokra 
vonatkozik: Szapáry Gyula rendeletére 1883. augusztus dere-
kán Zágrábban az adóhivatal és a pénzügyi igazgatóság épü-
letén horvát-magyar feliratú, közös címerrel ellátott táb-
lákat szereltek fel. Ez az aktus a két ország között megron-
totta a kapcsolatot, Horvátország t.eriiletén hónapokig 
tartó nyugtalanság támadt. (Lel. erről a Krk előző 67. köte-
tében levő összefoglalásunkat 276- 279 és MK e kérdésről 
szóló cikkeit.) 

18 bohemien-ek - a művészek, bohémek világából való. 
19 predikátum - nemesi előnév 
36-37 nehogy az ellenjelöltjével találkozzék. - l\IK e fordulattal 

az elkövetkező választásra célzott. 
37-38 Kármán Lajos attól tart, hogy az öreu Pulszky odakünn ül. 

- Kármán Lajos ellenjelöltje Pulszky Ferenc volt, aki egy 
ügyesen elhelyezett adomával hódította el Kármántól a 
verbászi kerületet. A választások után MK megírta ezt a 
jól sikerült Pulszky-féle csattanót a Humor a kortesmezón 
c. tárcájában 71 : 5-végig. 

27 perorál - szónokol, szaval 



La.p Sor 
179: 27-29 [Csanády] most bizonnyal a Ház legboldogabb embere. 

Minden módosítványát elfogadták ma, az igaz, hogy csupa 
stiláris módosítványok csak - a KNapló tanúsága szerint 
Csanády három valóban stiláris jellegű változtatást javasolt, 
ezek közül kettőt elfogadtak, egyet elvetettek. (1. h. 382, 
384, 385. l.) - Meg kell jegyeznünk, hogy ezek a módosítási 
indítványok a név szerinti szavazás után hangzottak el, így 
MK utalása nem pontos. 

35 már az »új Házban« ül - MKnak ez a tréfája is a közelgő 
választásra vonatkozik. 

180 2 »absensek lajstroma« - a Ház üléséről távollevők lajtsroma. 
5-28 Grünwald mem« szavazata - A MK által előadott 

történetet a KNapló természetszerűleg nem örökítette meg, 
valószínűleg az író képzelete színezte ki a fordulatokat annak 
érzékeltetésére, hogy a mérsékelt ellenzéki Grünwald nem 
értett ugyan egyet a Zichy-féle javaslattal, de pártfegyelem-
ből a kormány ellen kellett szavaznia. 

10 szekvens - következő, soronlevő 
11 a ma Göndöccsel is vitézkedő Péchy Tamás - MK utalása. 

arra vonatkozik, hogy Göndöcs a Ház elnökének figyelmez-
tetése ellenére személyes megtámadtatás címén reagált 
Széchényi Pál miniszter felszólalására. Harmadszori figyel-
meztetéskor Péchy Tamás a következő szavakkal intette le 
Göndöcsöt: »Én a képviselő urat figyelmeztettem, hogy ne-
tessék folytatni; a képviselő úr folytatta; most kérem e. 
képviselő urat, tessék leülni. (Derültség) ... « (KNapló, i. h. 
377. l.) 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. április 29„ 6. évf. 118. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház 1884. ápr. 26-i üléséről MK nem írt beszámolót. 
Ezen az ülésen az ipartörvény revíziójára. vonatkozó törvényjavaslat 
további paragrafusait tárgyalták, és Pauler Tivadar igazságügymi-
niszter válaszolt két interpellációra. (KNapló, 1881-1884. XVII. 
3-21.) 

A parlament ápr. 28-i ülésén végéhez értek az ipartörvény vitá-
jának, és megtárgyalták azt a két paragrafust is, amelyet a vita alkal-
mával átdolgozás céljából a bizottságnak visszaadtak. Az ülés további 
részében az országos fegyintézetek számának növelésére és a meglevők 
átalakítására vonatkozó törvényjavaslat általános vitája következett. 
Matuska Péter, az igazságügyi bizottság előadója kifejtette, hogy az 
új büntetőtörvény bevezetése után szükségessé vált a börtönrendszer 
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reformja, hogy a különböző büntetések végrehajtását biztosítQni 
leheBBen. Jrányi Dániel elengedhetetlennek tartotta. a börtönviszonyok 
javítását, mivel a visszaeső bűnösök számának százalékos növekedése 
arra mutat, hogy a fennálló zsúfoltság hátráltatja. a börtönből szaba-
dulók erkölcsi egyensúlyának helyreállítását. Több kérdést tett fel a 
tervezett átépítésekkel és börtönépítéBBel kapcsolatban. Pauler Tivadar 
igazságügyminiszter válaszolt az építésekkel kapcsolatos kérdésekre, 
majd a javítóintézetek fejlesztésével foglalkozott. K6rösi Sándor 
vitatta Irányi Dániel egyik-másik észrevételét. (KNapló, 1881-1884. 
XVII. 22-42.) 

MK a jelen karcolatban sem foglalkozik a.z ülésteremben elhang-
zottakkal, nem ír sem a.z ipartörvény vitájáról, sem a fogházügyekkel 
kapcsolatos törvényja.va.sla.t tárgya.Iásá.na.k megkezdésér6l. Az ülés-
teremben elhangzottak helyett a. folyosó hangulatát közvetíti: a. 
vála.sztási előkészületekről ír, Tiszáról, Csa.ná.dyról szóló folyosói 
beszélgetésekről tudósít, mint maga. írja. tcsupé.n triccs-traccsot írtam; 
csupa. pletykát, léhaságot« (182 : 32). Valóban érezhető, hogy Mik-
száthot már nem kötötték le az üléBBza.k végén tárgyalt törvényja.va.s-
la.tok. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap 
181 

182 
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Bor 
19 8zuverén - itt: fejedelem 
27-28 kocsija az •Egyetértés• mai híre szerint annyira megfeneklett 

a hínárban - Az Egyetértés 1884. ápr. 28. számában •A mi-
niszterelnök a hínárban« (2. l.) szerint •Beregszászról írják 
nekünk: Tisza Kálmán miniszterelnök a. minap Bereg és 
Szatmár megyei birtoka.inak megtekintése végett körutat 
tett a Bereg megyei Tóháton. A ha.tárban, midőn egy patak 
medren hajtatott keresztül, koosija. a. hínárban annyira. 
megfeneklett és lesüllyedt, hogy csak nagysoká.ra. egy vélet-
lenül arra került földműves ember hátán volt képes a hínár-
ból a partra kimenekülni. A kocsit pedig csak később von-
tató ökrök segélyével lehetett nagy üggyel bajjal kiszaba-
dítani.« 

33- 35 Ti8zát tenyerén hordja a nép . . Tisza kormányzása alatt 
80kat szerepelnek az ökrök. - E fordulatok jellegzetes termé-
kei MK ironizáló hajlamának: a 181 : 27-28 sorban jelzett 
hírből ki tudta alakítQni a kormánypárti és az ellenzéki 
érveket. 

38-39 Csanády Sándorral azt történt, hogy Nadányi Mikl..ós 
kihítta duellumra - MK utalása a fővárosban elterjedt 
hírre vonatkozott. Az ügyből nem lett párbaj (Id. PH, 1884. 
máj. 3. Na.pi hírek. A Nadányi-Csanády affér. 5. l.). 

9- 11 Göndöcsnek ugyan sikerült, hogy ma is tele volt a beszéde 
•derültséggel«, csakhogy ma nem az ó rovására nevettek, de a 



Lap Sor 
Herman Ottóéra. - A KNapló szerint Herman Ottó felszó-
laláBe. után Göndöcs kért szót és a következőket mondotta: 
~T. Ház! Nem akartam felszólalni, de kénytelen vagyok rá, 
mert Herman Ottó, t. képviselő űr azt mondotta, hogy a 
Jel.készek nem tudnak erkölcsi oktatás dolgában annyira 
hatni a népre, hogy az magát az istentisztelet alatt jól viselje. 
Megvallom, csodálkozom, hogy ilyet mondott a t. képviselő 
űr, és őszintén mondom, ha egész életén igazat mondott is, 
ma nem mondott igazat. (Nagy derültség.) Hát nem tudja, a 
t. képviselő úr, hogy azok, akik a lelkészekre hallgatnak, a 
legerkölcsösebb, legmunkáBe.bb, legtakarékosabb, legbecsü-
letesebb emberek, akik szeretik az istent, a hazát és a fele-
barátot. A képviselő úr által emelt vádat én tehát vissza-
utasítom (Helyeslések), és ajánlom a t. képviselő űrnak, 
hogy minél többször hallgassa a lelkészek tanítását (Élénk 
derüUség és tapsok), s akkor minden esetre sokkal jobb, sok-
kal tökéletesebb lesz, mint ma (Nagy derül,tség) .« (KNapló, 
i. h. 30.) 

182: 18-19 Már reggel az utcán feUűntek mindenkinek a piros plaká-
tok: »Puttonyba az ipargrólfal«. - Az általunk átnézett 
napilapok nem adtak hírt a MK által említett plakátokról. 

21 kádencia - felelet, viBBzavágás 
21-22 Az egyik jelölt ti. Pozs<myba, a másik puttonyba megy 

- A Pozsonyba-puttonyba rigmust, ezt a régi kortesmon-
dókát gyakorta idézte MK. Első előfordulását Id. A vármegye 
rókájában (Krk 1. köt. 153. 1.). 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. május 1., 6. évf. 120. sz. (9. 1.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház 1884. ápr. 29-i üléséről MK nem írt beszámolót. 
Ez alkalommal az ipartörvényjavaslatot harmadszori felolvasásban 
elfogadták; folytatódott a fegyintézetekre vonatkozó törvényjavaslat 
általános vitája, majd a részletes tárgyalást is lefolytatták. (KNapló, 
1881-1884. XVII. 43-.63.) . 

Az ápr. 30-i ülésen harmadszori felolvasásban is elfogadták e. 
fegyintézetekre vonatkozó törvényjavaslatot, majd Kemény Gábor 
közlekedésügyi miniszter válaszolt Göndöcs Benedeknek a posta.-
takarékpénztárak, Krisztinkovich Edének a Rába szabályozása ügyé-
ben korábban elhangzott interpellációjára. Tisza Kálmán válaszolt 
Horánszky Nándornak az 1884. márc. 18-án a Hont megyében tapasz-
talható választási viBBzaélések ügyében elhangzott interpellációjára. 
Tisza a vizsgálati adatokra hivatkozva elmondotta, hogy a megyében 
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l 
a közigazgatás munkája normális mederben folyt, a képviselő álta 
személy szerint megnevezett megyei tisztviselők nem vettek részt a 
korteskedésben, bár egyikük-másikuk megjelent a jelölt társaságában, 
az elbocsátott postamestereket nem ellenzéki voltuk, hanem hanyag 
munkájuk miatt mozdították el állásukból. Horánszky Nándor nem 
fogadta el Tisza Kálmán válaszát, pontról pontra bizonyította, hogy a 
miniszterelnök válasza a megyei tisztikar jelentésén alapul. További 
tényeket sorakoztatott fel annak alátámasztására, hogy a megyei 
hatóságok tevékenyen részt vettek a kormánypárti jelölt melletti 
korteskedésben. Tisza Kálmán viszontválaszában az ellenzéki pártok 
részéről alkalmazott választási taktikákra hivatkozott, és megjegyezte, 
hogy mindenkinek módja van a választások után petícióval vizsgála-
tot követelni. Horánszky Nándor visszautasította a miniszterelnök 
okfejtését, és a választ nem fogadta el. A szavazás alkalmával a több-
ség jóváhagyta Tisza válaszát. Péchy Tamás ezután javasolta, hogy 
Horánszky Nándor vegye át az interpelláció alkalmával a Ház elnöké-
nek átnyújtott vesztegetési bizonyítékot, a 14 forintot. A képviselő ezt 
elutasította. Tisza Kálmán javaslatára a Ház elnöke hivatalból Hont 
megye alispánjához juttatja a vitatott összeget. (KNapló, 1881-
1884. XVII. 64-74.) 

A viszonylag rövid ülésről MK hosszabb és részletekbe bocsát-
kozó karcolatot írt. Ennek oka minden bizonnyal az volt, hogy a 
közelgő képviselőválasztások szimptómáját látta Horánszky korábbi 
interpellációjában, de ezt tapasztalhatta Tisza Kálmán válaszában is. 
Ezt a nézőpontot bizonyítja az a körülmény is, hogy a karcolat beve-
zető részében (183 1-184: 20) az ülésre érkező képviselők beszél-
getését írja le, szinte kivétel nélkül mindegyikben felbukkantak vala-
milyen formában a választási előkészületek. A hangulati bevezetés 
után részletesen beszámol Tisza válaszáról és Horánszky ellenérveiről, 
a karcolat csattanóját a bűnjelként bemutatott 14 forint további 
sorsának alakulása biztosította. 

Tárgyi magyarázatok 

Lnp Sor 
183: 21-22 »Istenem, mennyi kémény jü.~tülög, s én még most sem 

tudom, hol fogok megebédelni!« - l\IK ezzel a Chorin Ferenc-
nek tulajdonított gondolattal azt akarta érzékeltetni, hogy 
a képviselő még nem tudja, hogy melyik kerületben fogják 
jelölni. 

3:J2 

23 &molyok« - MK ezzel a kifejezéssel minden bizonnyal a 
szorgalmas, a képviselőház minden ülésén részt vevő kép-
viselőket illethette. 

25 Grecsák-id/Jket élünk! - MK utalása minden valószínűség 
szerint a Grecsák Károly által szerkesztett, a mérsékelt 
ellenzék választásra megindított német nyelvű napilapjára, 
a Budapester Tagblattra vonatkozik. 



Lap Sor 
183 : 29-30 Apponyi ellen írt röpiratot visszaküldte neki a jászbe-

rényi bizományosa - Az utalás arra vonatkozik, hogy Appo-
nyi Albert Jászberény mérsékelt ellenzéki képviselője volt 
és nagy népszerűségnek örvendett választói körében. 

184: 2 Igaz-e, Péter, hogy Kaifás elé i,déztek? - MK az evangélium-
ból ismert zsidó főpap nevének megemlítésével tréfás for-
mában fogalmazza meg a Busbach Péter antiszemita voltáról 
terjesztett híreket. 

4 medium - közép, itt: a képviselőházi ülésterem közepe. 
10 Szapáry IBtván keresi a pénzügyminisztert. - Szapáry István 

unokatestvére volt Szapáry Gyulának, ez a tény adja meg 
a következő sorokban olvasható tanács komikus voltát.. 

32 »A honti ügyi« - MK az 1884. márc. 19-én Az érem két 
oldala c. karcolatában részletesen írt Horánszky Nándor 
interpellációjáról és Tisza rögtönzött válaszáról. (Ld. jelen 
kötet 164-166. és a hozzáfűzött jegyzetünket 318-:H9. l.) 

185 : 3 Ö is [Tisza] tud üyen eseteket az ellenpártról, de nem mondja el. 
- Tisza második felszólalásában Horánszky Nándorra 
vonatkoztatva a következőket mondotta: »Ha kívánja a 
képviselő úr, én fogok neki egypár jelenetet - kint, nem itt -
elmondani, amely ugyanazon választásokon másrészről 
történt, s amely legalább is éppen annyira illetlen volt., 
mint amelyekre a t. képviselő úr utalt. (Felkiáltások: Hall-
juk ! Halljuk! a bal- és szélsőbalon.) Nem fogom itt elmondani, 
hanem a képviselő úrnak szolgálok vele. .« (KNapló, 
i. h. 73.) 

4 Si fecisti nega - ha megtetted is, tagadd ! - MK ezt az 
ügyvédi tanácsot máshol is alkalmazza, így ezt a címet adta 
egy 1877-ben megjelent, Thaisz Eleket támadó cikkének is. 
(Krk 53. köt. 149-151. l.) 

10 Ugyan hány akta? - kíváncsiskodék Meszlényi. - A MK 
által jelzett közbeszólást a KNapló nem tartalmazza, való-
színűleg el sem hangzott, mivel Tisza tételszerűen felsorakoz-
tatta az elintézett és el nem intézett akták számát. (KNapló, 
i. h. 68-69.) 

21-24 a részeg megyei iktató - Horánszky Nándor válaszbe-
szédében több konkrét esetet említett meg, köztük a MK 
által jelzettet is: ». . Letavay Ignác iktató Pereszlényben 
mulatott, és sajnos, az mondatik, olyan állapotban, hogy az 
utcán egy megyei csendlegénynek kellett őt támogatni. 
(Derültség a bal- és szélsőbalon. Felkiáltások: Hivatalos köte-
lesség! Nagy zaj a jobboldalon.) .. « (KNapló, i. h. 71.) -
Az idézett szövegből kitűnik, hogy a MK által mamelukként 
jelzett közbeszóló nem kormánypárti, hanem ellenzéki 
képviselő volt. 

28 Csernátony Lajos közbeszólása - Horánszky Nándor a 
Hont megyei hely:i:etről raj:i:olt képet a következőkben össze-
gezte: »És ez sajnos, t. képviselőház, annyival is inkább, 
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I.np Sor 
mert ez azon tisztikar részéről történik, amely tisztikar-
közvetve a nép bizalma által választatott. Ez is mutatja. 
t. Ház, hogy hová jutottak Magyarországon a megyék. 
Csernátony Lajos: A kinevezést kell behozni! (Na.gy zaj bal 
felől.) Horánszky Nándor: Hogy hová jutottak a megyék 
azon alkotások következtében, melyek nagyrésze a t. minisz-
terelnök úr kormányzata alatt keletkeztek, oda jutottak 
jelesen, hogy alig lehet azokat már másoknak tartani, mint 
cifra szűrbe öltözött centralizációnak és bürokráciának. 
(Zajos helyeslés bal felől.)« - Horánszky fejtegetése a köz-
ponti hatalom érvényesülése ellen irányult, míg Csernátony 
közbeszólása az erőteljes centralizációt kívánta. 

185 : 30 füippika - éles hangú, támadó politikai beszéd 
33 tMajthényi vármegye« - MK gunyoros megjegyzése arra 

vonatkozott, hogy Hont megye főispánja, Majthényi László 
báró, 1848-ban a megye főispánja, 1849 után egy ideig cs.kir. 
megyefőnök, majd 1867-től egészen 1890-ig - tehát még a.. 
jelen karcolat írása után is - a megye főispánja volt. 

36-39 Tisza Kálmánnak tulajdonított gondolat - Ennek tépy-
beli alapját ld. a 185 : 33 sorhoz fűzött jegyzetünkben. 

186 1-13 a 14 forint sorsa - MK a csatta.nó érdekében kissé 
átalakította az ülésen elhangzottakat. Ti. Péchy azt java-
solta, hogy adják át Horánszkynak, Horánszky ezt elutasí-
totta, és azt indítványozta, hogy a belügyminiszter küldje· 
Hont megyének. Péchy ragaszkodott ahhoz, hogy a pénz-
tárból kerüljön ki, vegye vissza Horánszky. Tisza a követ-
kezőt mondotta: tÉn is leghelyesebbnek tarta.nám, ha 
Horánszky képviselő úr visszavenné azt a borítékot, de ha 
nem akarja, van egy másik mód is: a t. Ház megbízhatja az 
elnököt, hogy Hont megye alispáni hivatalához küldje be 
tetszés szerinti intézkedés végett. (Élénk helyealés jobb 
felől.) ... « (I. h. 74.) 

AZ ÚJ HÁZ A RÉGI HÁZBAN 

M. I. Pesti Hírlap. 1884. május 2., 6. évf. 121. sz. (1-2. l.) Név-
jelzés nélkül. 

II. Mikszáth Kálmán Országgyűlési Karcolatai. Bp. 1892. 
Összegyűjtötték és kiadták Légrády Testvérek 39-42. l. 

A szövegről 

A Krk jelen kötete a PHban megjelent szöveget közli. A Mikszáth 
Kálmán Országgyűlési Karcolatai c. válogatás ugyan e.z író életében meg-
jelentetett utolsó kiadás, de az ott tapasztalható módosítások kizé.-
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rólag a kötetben való közlés javításai közé sorolhatók. Alább közöl-
jük a válogatásban megjelentete~t szöveg eltérését: 
Cím Az új Ház a régi Házb(J/I'/, (Uj országház építése. 1884. máj. 1.) 

A képviselőház máj. 1-i ülésén az állandó országház építéséről 
szóló törvényjavaslat általános vitája kezdődött meg. Országh Sándor 
bizottsági előadója hivatkozott az 1880. LVIII. t. cikkre, amelyben 
a parlament elhatározta, hogy új országgyíílési épületet építtet. A 
Duna bal partját jelölték ki, a terveket Steindl Imre elkészítette, az 
épület makettjét a műegyetemen kiállították. A kormány megfelelő­
nek tartotta az építész terveit, a tíz évre tervezett építkezés költségei 
9,5 millió forintra rúgnak, s ennek megszavazását kérte. Orbán Balázs 
ellenezte a javaslatot. Kifogásolta a magas költségeket, a túldíszített 
gót stílust, jelezte, hogy a belső kiképzés költségét még össze sem állí-
tották, tehát ez legalább kétszeresére fogja emelni az előirányzatot. 
Azt javasolta, hogy a kormány ezt a tervet vesse el, és egy 3 - 4 millió 
forintba ~erülő megfelelő épületre adjon ki megbízást. MeszlényiLajos-
sem fogadta el a javaslatot, a helyet nem találta megfelelőnek, idegen-
kedett a gót stílustól, inkább a reneszánsz stílust pártolta. Csatla-
kozott Orbán Balázs javaslatához. Apponyi Albert gr. túlzottnak 
tartotta az épületre fordítandó öBBzeget, és határozati javaslatot ter-
jesztett be, amely szerint az ország anyagi helyzetének megfelelő 
költségkihatású terv elkészítését kívánta. Tisza Lajos gr. felszólalásá-
ban megvédelmezte a gót stílust. Megítélése szerint ez a stílus alkalmas: 
arra, hogy kifejezze azt a célt, amiért a millennium idejére az épületet 
át akarják adni rendeltetésének. A pénzügyi észrevételekről meg-
jegyezte, hogy az új országház építésére fordított költség - a tervezett 
tíz év alatt - igen kis mértékben fogja igénybe venni az ország erejét .. 
A javaslatot támogatta. Orbán Balázs Tisza Lajos egyik megjegyzé-
sére reagált, majd megjegyezte, hogy informálva van arról, hogy azok 
a telkek, amelyre az új épületet tervezik, kiknek a birtokában vannak. 
Helfy Ignác kifogásolta, hogy a kormány nem készíttetett teljes, 
minden kiadásra kiterjedő költségvetést. A gót stílust a maga részérő[ 
a legalkalmasabbnak találta. A költségek tekintetében Orbán Balázs 
indítványát támogatta. Tisza Kálmán részletesen foglalkozott az el-
hangzott ellenvéleményekkel, több hozzászóló esetében rámutatott 
arra, hogy tájékozottságuk nem kielégítő. Somssich Pál azokat a gaz-
dasági és politikai problémákat sorolta fel, amellyel az országnak meg 
kell birkóznia, ezért túlzásnak tekintette az új országház épületére 
fordítandó ÖBBzeget. Elutasította a törvényjavaslatot. Az ülés végén 
Tisza Kálmán reagált SomBBich Pál észrevételeire, és további megjegy-
zéseket tett az ellenzék magatartására. (KNapló, 1881-1884. XVII. 
75-97.) 

A jelen karcolatban MK - a nagy érdeklődésre való tekintet-
tel - beszámolt azokról az elemekről, amelyek az új országház építése 
ellen felszólaló képviselők beszédeit motiválták. Nem ad számot a 
különböző érvekről, a gazdasági vagy építészeti megfontolásokról, 
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de így is hű képet fest az ülés hangula.táról. Az érveknél hatáeosa.bb 
volt az a mód, ahogy Jókai egyik regényének motívumával fejezte ki 
az ellenzék álláspontját. A karcolat végén részletesen felidézi és el is 
ítéli Orbán Balázs gyanúsítgató megjegyzését. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
186 3 mappa - térkép 

20-21 Azt odaajándékozzuk a horvátoknak. Vigyék el a földren-
géses városukba. - MK utalása. Zágrábra vonatkozik, ahol 
a.z 1880-a.e földrengés na.gy károkat okozott. 

187 13 zefír - enyhe, frissítő nyugati szellő. 
15-17 [Apponyi] Kiszámította, hogy az új Ház nem tized/él, de 

belső berendezéssel legalábbis tizenötmülió forintba fog kerülni. 
- A KNa.pló tanúsága. szerintApponyi részletesen számításba. 
vette a.z összes további költségeket, és így alakította. ki a. 
tizenötmilliós összeget. (1. h. 82.) 

19-20 Neki körülbelül olyan épület kellene, mint a Múzeum. -
Apponyi a. következőket mondotta.: »De, t. Ház, ha. egy par-
lament két házának együttes befogadására. épületet em61ünk, 
a.z a.z épület már azon dimenzióknál fogva. is, melyekre ter-
jednie kell, hogy ennek a gyakorlati célnak megfeleljen, 
nagyságánál fogva okvetlenül emlékszerű lesz még akkor is, 
ha. a célszerűség mell~tt a legnagyobb nemes egyszerűség 
ta.rtatik szem előtt. (Ugy van! a bal- és szélsőbalon.) Én a.zt 
hiszem, vannak Budapesten középületeink, csak utalok a. 
szomszédunkban levő Nemzeti Múzemnra (helyeslés bal feUJl), 
melyről senki sem fogja mondani, hogy az nem emlékszerű 
épület, hogy nem impqnál a maga nemes egyszerűségében 
nagy dimenziói által. (Ugy van! bal felől.) .« (1. h. 82.) 

20-21 (Hogy csak mégis a Múzeum felé húzza a szíve a nemes 
grófot!) - MK ironikus utalása. arra vonatkozik, hogy ebben 
az időben a főrendiház a Nemzeti Múzeum épületében ülé-
sezett. 

„ 29 omnipotens - mindenható, korlátlan hatalmú 
188 6- 7 Szilágyi Dezső könyökére teszi a fejét, s fitymálva nevet a 

Tisza beszédén - A KNapló ezt az incidenst megőrizte. 
Tisza Kálmán beszéde közben Szilágyi felé fordulva a követ-
kezőt mondotta: » ... Nem veszem rossz néven, hogy Szilágyi 
képviselő úr nevet és integet. Szilágyi Dezső: Igen, ezen neve-
tek. (Derültség a baloldalon.) Tisza Kálmán: Mondom, ezt 
nem veszem tőle rossz néven. Remélem, hogy ezen megjegy-
zésemet ő sem veszi rossz néven, mert ezt csak azért mon-
dottam, mivel mások rossz néven veszik, mégha valaki kezét 
mozgatja is. (Derültség jobb fel/Jl.) Bocsásson meg a képviselő 
úr, ez nem oly csekélység ... « (1. h. 97.). 

189 : 6-8 Orbán gyanúsító megjegyzése - A KNapló tanúsága 
szerint a MK által megörökített jelenet a következőképp 
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Lap Sor 
zajlott le. Orbán Balázs visszautasítva tájékozatlanságára 
vonatkozó megjegyzést, a következőt mondotta: ~- .. Én 
igyekeztem magamnak komoly és alapos információt sze-
rezni ez ügyben, és arra nézve is informálva vagyok, hogy 
kiké azon telek, melyekre az országház elhelyeztetni ter-
veztetik és kik a szomszédjai. (Nagy mozgás a jobboldalon: 
Nevezze meg! Mondja ki! Halljuk! Halljuk! Elnök csenget.) 
Gr. Tisza Lajos: Szót kérek! (Hosszan tartó nyugtalanság és 
zaj. Halljuk! Halljuk!) Miután a képviselő úr ezen felszó-
lalásába bizonyos inszinuáció lappang, kérem a t. elnök 
urat, hogy szólítaná fel őt, nevezze meg, kiket értett! (Zajos 
helyeslés a jobboldalon. Hosszan tartó felkiáltások a jobboldal-
ról: Halljuk, Nevezze meg!) Elnök: (Csenget. Hosszantartó 
mozgás.) A képviselő úr nyilatkozata könnyen azon ~yanúra 
adhat okot, mintha e Ház kebelében volna valaki, aki szemé-
lyesen érdekelve volna ezen ügyben. Felkérem a képviselő 
urakat, ne méltóztassanak ilyeneket mondani. (Élénk 
helyeslés jobb fel6l. Felkiáltások a jobboldalon: Nevezze meg! 
Halljuk! Halljuk!) Csanády Sándor: Nem köteles megne-
vezni. Hegedüs Sárulor: Bírnia kell a meggyőződés bátorsá-
gával. .« (I. h. 87-88.) 

189 : 19....:..20 Tisza Lajos felszólalásával kapcsolatos megjegyzések. 
- A KNapló nem őrizte meg a MK által jelzett közbeszó-
lásokat (i. h. 96.). 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hfrlap. 1884. május 3., 6. évf. 122. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A szöveg: közlésével kapcsolatban megjegyezzük, hogy a kar-
colat 193 : 2 sorában :vagy az író feledékenységéből, vagy szedési 
hiba folytán értelemzavaróan elmaradt ~az ember« szavakat, szögle-
tes zárójelbe téve, az értelemnek megfelelő helyre illesztettük. 

* 
A képviselőház máj. 2-i ülésén napirend előtt Szalay Imre til-

takozott Jókai Mór előző nap elhangzott közbeszólása miatt. Jókai 
Mór közbeszólását tréfás indíttatásúnak tekintette. A továbbiakban 
folytatódott az ·új országház építésére vonatkozó törvény vitája. 
Szontagh Pál támogatta a törvényjavaslatot, mert egy megfelelő 
parlamenti épület kifejezi egy adott ország politikai helyzetét is. 
Steinacker Ödön túl magasnak találta az építkezési költségeket, 
Apponyi Albert határozati javaslatát támogatta. Bánffy Béla gr. mint 
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e. közlekedési bizottság elnöke vissza.utasította. Steinacker Ödönnek e. 
bizottságot ért észrevételeit. Dobránszky Péter vissza.utasította. e.z 
ellenzéknek azt e.z érvelését, hogy e.z új parlament épülete csak fokozza. 
a nép nyomorát. Arra. hivatkozott, hogy ne.gy nemzeti célokért kell 
tudni áldozatot vállalni. A maga. részéről támogatta. e. törvényjavas-
latot. Huszár József túlzottnak tartotta. e. költségvetést, ellenezte e. 
törvényjavaslatot. Móricz Pál kicsinyesnek tartotta. e.z ellenzék érve-
lését, e. nemzeti cél érdekében támogatta e.z új parlament felépítését. 
Bartha Miklós e. deficites költségvetésre való tekintettel, továbbá e. 
gótikus stílus miatt is ellenezte e. javaslatot, és csatlakozott Apponyi 
Albert álláspontjához. Magyar János vitatta. Apponyi Albert érveit, 
és támogatta e. törvényje.ve.sle.tot. Halász Géza vissze.ute.sítoLte. a kor-
mánypárti képviselőknek azt e. beállítását, e.mely szerint e.z ellenzéki 
képviselők kortes-szempontok miatt ellenzik e. költséges épületet. 
Ivánka Imre a.z ellenérvek ellenére támogatta a tervet. Osanády Sándor 
e.z ellenzék élénk helyeslése, e. Ház elnökének többszöri figyelmeztetése 
közben fejtette ki, hogy miért nem támogatja. a javaslatot. Jókai Mór 
anekdotával tüzdelt felszólalásában· azokra az okokra mutatott rá, 
e.melyek e.z ellenzéki képviselőket a különje.vasle.tok kie.le.kíté.sáre. 
késztették. Támogatta a tervet. Fenyvessy Ferenc vitába szállt Magyar 
.János érveivel, azt bizonygatta, hogy az új országház építése vajmi 
kevés segítséget jelent az iparosoknak. Ellenezte a javaslatot. Tisza 
Kálmán röviden reagált Fenyvessy észrevételére. (KNapló, 1881-
1884. XVII. 98-ll9.) 

* 
Mikszáth e. jelen ke.rcole.tbe.n kiválóan érzékeltette az új par-

lament építése körül hullámzó vitát. Nem részletezi a szónokok érveit 
- ezt nem is lehetett - , mivel a javaslat támogatói és ellenzői csak 
ellenkező előjellel variálták az észrevételeket.· Az ülés hangulatának 
érzékeltetésén kívül arra is módot talál, hogy az ülés kisebb-nagyobb 
szenzációiról tájékoztassa olvasóit: Jókai előző ülésen elhangzott 
közbeszólásának utórezgéséről és Fenyvessy Ferenc felszóle.lé.sátkövető 
komikus helyzet kialakulásáról. A tárcában MK több helyen is utal 
arra, hogy Szilágyi Dezső fog felszólalni. Nem szólalt fel. Az író által 
jelzett szándék valószínűleg a humor egyik eszköze, te.lán ezzel akarta 
MK érzékeltetni, hogy figyelmet érdemlő kérdést vitat a parlament. 

Tárgyi magyarázatok rfi 

Lap Sor 
189 5-6 A fómamelukok (még a tegnapi nagyt>áradi bankettól fél-

álmosan) &löngenek - Az előző nap Tisza Kálmán ne.gy ban-
kettet rendezett a fővárosba látogató híveinek. Erre vonat-
kozik MK gunyoros célzása. 

190 4-5 A híres Majthényi Lá8zló is. - Lct. a máj. l-én megjelent 
A t. Házból c. karcolat 185 :.33.sorához fűzött jegyzetünket. 

7 leckét vegyenek Majthényitól a t•álasztásokra. - MK utalása 
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I.ap Sor 
Horánszky Nándor 1884. márc. 19-én elhangzott, a. Hont 
megyében tapasztalható választási visszaélések ügyében 
tett interpellációjára (Id. Az érem két oúlala c. karcola.tot, 
jelen kötet 164-166. 1., továbbá a máj. 1.-i ülésen Tisza. 
Kálmán válaszát A t. Házból, jelen kötet 184-186. 1.) 
vonatkozik. Ez a.lke.lma.kkor ugyanis többször felmerült e. 
választási visszaélés különböző módszere. 

190 16 ~Ez nem fukszin!« - Tisza Kálmán előző ülésen tartott fel-
szólalása.kor - e.mikor felsorolta, hogy mi mindent tett már a. 
kormány - Szalay Imre közbekiáltott &Boszniát is foglal-
tunk!« E közbekiáltás után a KNe.pló Jókai l\fór közbeszó-
lását jegyezte fel: &Nem fuxin ez!« (i. h. 96.). Jókai e meg-
jegyzésével nyilván azt akarta érzékeltetni, hogy Szalay ne 
szóljon olyan kérdésekről, amelyek nem a bortermeléssel, 
ill. e. borhamisításse.l függnek össze. - fukszin nagyon tartós 
vörös színnel oldódó kátrányfesték, ebben e.z időben - bár a. 
törvény tiltotta - borhemisításre. használták. 

34-36 Herman Ottó. - Elég! beveszem kettőnek. - MK ezzel 
Herman közismert nagyothe.llásé.re. utalt. 

36-37 ne gyanÚ8Üsa Jókai az IJ szlJllJbirtokosi mesterségét -- A 
KNe.pló tanúsága. szerint Szalay élesen reagált Jóke.i előző 
napi közbeszólására, a következőket mondotta: &Ezen köz-
bekiáltásne.k, t. Ház, kettős értelme ve.n: e.z egyik olyan 
kicsinyes gyanúsítás, és a.zt hiszem, mint tisztességes ember 
és mint szőlőbirtokostársam, Jóke.i képviselő úr, nehezen 
azon szempontból mondta. A másik értelme a.z, hogy én 
sokkal inkább vagyok szakember a szőlészet és borászat 
terén, mint politikus. Elfogadom, de e.zt e.z egy megjegyzést 
teszem cea.k reá, hogy a. t. képviselőháznak minden tagja 
sokkal nagyobb joggal mondhatja. ezt énreám, mint éppen 
Jóka.i, t. képviselő úr, a.ki ma az ország közvéleménye előtt 
a.milyen ma.gaea.n áll mint a. nemzet költője, mint politikus 
olyan a.lant. Cea.k ezt kívántam megjegyezni. (Derültség 
jobb fellJl.) ... « (1. h. 98.). 

1 91 3-4 [Steinacker] beszédje elején kijelenté, hogy &IJ okleveles 
építész«. - A KNapló szerint Steinacker Ödön beszédét a. 
következőképpen kezdte: &Egy eok millióba. kerülő országos 
épület emelésénél, úgy hiszem, indokolt, hogy a. műszaki 
tekintetek kellő világításba. helyeztessenek. És így legyen 
megengedve nekem mint okleveles végzett építésznek ... 
főleg mfisza.ki szempontból megvilágítani némileg az előttünk 
levő törvényjavaslatot ... « (1. h. 100.). 

18-23 Dobránszky Péter személye körüli események. - A 
KNa.plóból kitűnik, hogy a.mikor Dobránszky felszólalása. 
után Tisza. Lajos megemlítette a. Dobránszky nevet, Sza.la.y 
Imre közbekiáltott: &Dobzsánszky !«. Dobránszky azonnal 
szót kért: &T. Ház! Abban a. pillanatban, a.midőn t. képvi-
selőtársam gr. Tisza. Lajos hivatkozott arra, hogy Dobránszky 
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kihagyott valamit, a túloldalról valaki azt mondta, hogy 
nem Dobránszky, hanem Dobzsá.nszky. Én tudom, hogy 
mily üzehneket és mily szédelgést folytatnak bizonyos korte-
sek ezen névvel és hozzá fűzött inszinuációval . . . Ugron 
Ákos: Kődobálá.s ! (Zaj) Dobránszky Péter: Majd megfelelek 
arra is ... Ugron Ákos: Ő izgatott kődobálással! Dobránszky 
Péter: Én, t. Ház, azon célzatok és értelem ellen, amelyet 
ezen reámerőszakolt gúnyszóhoz fűznek, ti. „ruthén" és 
muszkavezető, ez ellen én e Házban ünnepélyesen tiltako-
zom. (Helyeslés jobb felJJl. Nyugtalanság bal felJJl.) Szalay 
Imre: T. Ház 1 Én nem szoktam eltagadni, ha valamit mon-
dok; én voltam az, aki közbeszólt, Dobzsá.nszky. Én nem is 
tudtam, nem is hittem, hogy a t. képviselő úr ily nemes 
hévre fog gyúlni ezen egyszerű szó miatt; mert én nem tudok 
oroszul, azt hittem, hogy az ő nevét így kell oroszul kiejteni: 
Dobzsá.nszky. Egyszerűen ez volt az értehne közbeszólásom-
nak. ( DerüUség a szélsőbalon.) Elnök: Kérem a képviselő 
urakat, annyival tartoznak egymásnak, hogy egymás nevét 
elferdítve ne hozzák fel itt a Házban. (Helyeslés.) . . <e 
(1. h. 107.) - A KNapló szerint Ugron Ákos két ízben kö~be­
szólt, és kődobálást említett. A következő ,napon e személyi 
ellentét tovább gyűrűzött, és akkor Ugron Akos azzal vádolta 
Dobrá.nszkyt, hogy ő és társai izgatták fel a népet arra, hogy 
kővel dobálja az ellenzéki képviselőjelöltet. (KNapló, i. h. 
121-2.) 

192 : l-7 Móricz Pál felszólalása. - A KNapló tanúsága szerint 
MK pontosan közvetítette a képviselő felszólalásának 
befejezését: »Én kárhoztatom a kormányt - mondotta 
Móricz - , hogy ő rossz kortes, hogy mindig választások 
előtt jön elénk a legnagyobb kiadásokkal. (Élénk tetszés és 
helyeslés a jobboldalon.) Ez mireánk nézve igen rossz, de mi 
szembe nézünk az ádáz sorssal, megszavazzuk a terheket, 
és eléje megyünk választóinknak, azt mondva: ítéljetek 
felettünk! (Elénk helyeslés a jobboldalon.) .~ (I. h. 109.) 

193 2 verve - hév, tűz, lendület 
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9-16 A miniszterelnök és a tapsolás. - A KNapló ezt a jele-
netet a következőképp örökítette meg: Fenyve~sy Ferenc 
beszédének elhangzása után nagy taps tört ki: »(Elénk tetszés 
és taps a bal- és szélsőbal felől. Nagy zaj és felkiáltások jobb 
felől: Rendre! Rendre! Tisza Kálmán miniszterelnök föláll 
és szólni kíván. Megújuló taps a bal- és szélsőbaloldalon. Tisza 
Kálmán miniszterelnök, Jókai Mór és több jobboldali képviselő 
szintén tapsol. Nagy zaj a bal- és szélsóbaloldalakon. Élénk 
közbekiáltások.) Szalay Imre: Magyarország miniszterel-
nökéhez méltó a visszatapsolás? (Nagy zaj.) Tisza Kálmán 
miniszterelnök: Hogy Magyarország miniszterelnökéhez mi 
méltó, azt nem a képviselő úr fogja meghatározni; de itt 
mindnyájan képviselők vagyunk. Vagy egyáltalán nem 
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méltó a tapsolás, vagy ha a kórus megindult, nekem sem 
lehet megtiltani, hogy hozzá csatlakozzam. (Közbeszólások a 
baloldalon.) Nem itt, hanem ott kezdték ... « (1. h. 119.) 

193: 23 szekundáns - párbajsegéd. 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. május 4., 6. évf. 123. sz. (9. I.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház máj. 3-i ülésén napirend előtt Dobránszky Péter 
visszautasította az előző napi ülésen személyét ért támadásokat. 
Észrevételeire az előző napi közbeszólók, Ugron Ákos és Szalay Imre 
reflektáltak. Magyar János és Fenyvessy Ferenc személyes megtá-
madtatás címén utasították vissza az előző nap elhangzott észrevéte-
leket. E felszólalások után tovább folytatódott a vita az új országház 
építéséről. Elsőnek Önody Géza szólalt fel, az ország nehéz gazdasági 
helyzetére való hivatkozással elutasította az új országház építését. 
Lázár Ádám bár egyetértett azzal, hogy a parlamentet új épület-
ben kell elhelyezni, a tervezett összeget mégis igen magasnak tartotta, 
Apponyi Albert javaslatát támogatta. A vita e hozzászólással lezárult. 
A parlamenti szabályok értelmében a szavazás előtt szó illette a 
bizottság előadóját és az ellenjavaslatok beterjesztőit. Országh Sándor 
előadó reagált a vitában elhangzott ellenérvekre, kérte a törvény-
javaslat megszavazását. Orbán Balázs a kormánypárti képviselők 
javaslatot támogató felszólalásaihoz fűzött észrevételeket, és a kér-
dést elutasító határozati javaslatának elfogadását kérte. Apponyi 
Albert gr. az építkezési költségekkel kapcsolatos szabadelvű párti meg-
nyilatkozásokkal foglalkozott, és újból felsorakoztatta érveit egy 
szerényebb kivitelű, valamint kisebb költségvetést jelentő, új terve-
zésű épület mellett. Tisza Kálmán válaszolt azokra az észrevételekre, 
amelyek a kormány taktikai lépésére vonatkoznak, majd kifejtette, 
hogy az Apponyi Albert által javasolt megoldás sem biztosítja az ala-
csonyabb költségeket. Ezt követően név szerinti szavazással a javas-
latot negyvennyolc szótöbbséggel elfogadták. Ezután vita nélkül 
részleteiben is elfogadták az új parlament építését. Az ülés végén 
Incze József röviden előadta a gyergyói választási incidenst, a helyi 
szolgabírót hatáskör-túllépéssel vádolta. Tisza Kálmán bejelentette, 
hogy vizsgálatot indított. Incze József válaszolni akart a miniszter-
elnök megjegyzésére, de Péchy Tamás bezárta az ülést. (KNapló, 
1881-1884. XVII. 120-139.) 

MK a jelen karcolatban az új országház építéséről szóló törvény-
javaslat vitájának befejező szakaszát inkább a parlament hangulatá-
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nak érzékeltetésével, mintsem az egyes felszólalók érvelésének részle-
tes ecsetelésével mutatja. be. Ezzel a.zt is jelzi, hogy a. szónokok érv-
készlete már kimerült, egyik oldalon sem születtek új érvek. Érinti a 
személyes megtáma.dtatások címén kirobbant vitá.ka.t is, a név szerinti 
szavazás eredményét megemlíti, külön kiemelve a. bűvös negyven-
nyolcas számot. 

Tárgyi magyarázalok 
Lap Bor 
193 3 A Ház tisztelt órája már a kette8 8zám felé baktat. - A KNa.pló 

szerint az ülést 1 óra 4ó perckor rekesztette be Péchy Tamás 
(i. h. 139.). 

8 A nyom<JrUÓ nép gyökeret e8zik. - A MK által idézett meg-
állapítás Onody Géza. felszóla.lásába.n hangzott el: &A magam 
szemével láttam továbbá - mondotta. a képviselő - , midőn 
a Tiszavidék egyes községeiben a. napszámos, ki munkája 
után a déli órákban pihenésre tért, gyökerekkel táplálkozva 
helyettesfté ebédjét.« (1. h. 12ó.) 

194 : 1 Hegedüs Sándor közbeszólása - A KNapló nem őrizte 
meg a MK által jelzett közbeszólást. (1. h. 125.) 

12 kanapé - vajas sonkás zsemle 
17 »Adj hangot, Dóci!« - MK e helyütt egy, a színészéletböl 

származó szállóigét használt. Ezek szerint a színész akár a 
színpadon, akár az életben elakadt és nem tudott meg-
szólalni, társa így ösztökéli: &adj hangot, Dóci!« Ennek a 
fordulatnak az az eredete, hogy Szigligeti &Gritti« c. tragédiá-
jában két alak van: Orbán és Dóci. Történt egyszer, egy 
előadás alkalmával, hogy Dóci megszemélyesítője nem tud-
ván szerepét, szótlanul állt, mire reá szólt társa, az Orbánt 
megszemélyesítő színész: &Adj hangot, Dóci!« 

21-26 Podmaniczky Frigyesnek tulajdonított megnyilatkozás. 
- Az új parlament építése körül kibontakozott képviselőházi 
vitában Podmaniczky nem szólalt fel, a neki tulajdonított 
szöveggel MK nem csupán Podmaniczky gondolkodását 
kívánta kifigurázni, de egy kissé a kormánypárti képviselők 
érvelését is jellemezte. 

24 Tömő tér - a mai Kossuth Lajos tér, a Parlament előtti 
tér korabeli neve. 

31-32 Az egyik Ugron, akit haji,gálnak, a má8ik Ugron, aki 
hajigálózik! - MK utalása a következőképp értelmezendő: 
»egyik Ugron, akit hajigálnak« - ez Ugron Gábor, a kit 
kövekkel megdol?áltak; »másik Ugron, aki hajigálózik« -
ez pedig Ugron Akos, aki a Házban támadta a kőhajigálás 
megszervezőit. 

196 1-2 kere8ztül a Szalay, Magyar Jáno8, Fenyve88Y felszólalá8ain. 
-- MK utalása arra vonatkozik, hogy az említett képviselők 
napirend előtt személyes kérdésben elég hosszan szólaltak 
fel. 
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195 : 4-5 Ezzel a fizikummal, biz iaten, mint.filoszemita Í8 boldogul-

hatna - MK ironikus megjegyzése Onody közismert anti-
szemita. közezerepléeére vonatkozik. 

10-ll Országhnak, aki pro domo sua beszélt - MK tréfé.e 
játéka. Országh cse.ládnevével, ti. e. le.tin szöveg e.zt jelenti, 
hogy saját házáért. 

18 csináljunk punktumot! - fejezzük be, tegyünk pontot e. 
végére. 

23-24 Ivánka Imre még csak azt szerette volna indítványozni, 
hogy a szabadk6művesek építsék. - MK uta.láee. e.rre. vonatko-
zik, hogy Ivánka. Imre e. magyarországi sze.be.dk6műveeek 
nagymestere volt. 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. május 10., 6. évf. 129. sz. (1., 2., 3. 1.) 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ezör. 

A parlament máj. 6., 7 ., 8. üléséről MK nem írt beszámolót. Ez 
alke.lme.kkor kérvényekkel foglalkoztak, he.rme.dszori felolvasásban 
elfogadták az új pa.rle.ment épületének tervét, vasútvonalakkal ke.pcso-
le.tos kérdéseket és a mentehni bizottság előterjesztését tárgyalták 
meg. (KNe.pló, 1881-1884. XVII. 240-269.) 

A máj. 9-i ülésen Helfy Ignác napirend előtt kérdést intézett a 
miniszterelnökhöz, hogy mikor fogják e.z ülésszakot berekeszteni. 
Tisza Kálmán a máj. 20 körüli időpontot jelölte meg. A továbbiakban 
a förendiházból visszaérkezett, a szeszadóról szóló törvény részbeni 
módosfté.eát vitatták meg. A következő napirendként a Marosvásár-
hely és Szászrégen között létesítendő helyiérdekű vasút jóváhagyé.eát 
tárgyalták. Lázár Ádám hozzé.ezólásában pénzügyi aggályainak adott 
kifejezést. Kemény Gábor b. szakminiszter túlzottnak tekintette e. 
képviselő észrevételeit. A szavazáskor a többség az eredeti előterjesz­
tést támogatta. Az ülés következő részében kérvényekkel foglalkoztak, 
a vitában felszólalt Incze J6zsef, Nagy István, Miehl Jakab, Szalay 
Imre, Hérits Antal és Somssich Pál. Az ülés végén Ugron Gábor inter-
pellációt idézett a belügyminiszterhez az alfalui szolgabíró hivatali 
hatalommal való visszaélése miatt. Alfalu község szolgabírója ugyanis 
rendeletileg megakadályozta, hogy Ugron Gábor képviselőjelöltként 
a községben gyűlést tartson. Az interpelláció további részében Dob-
ránszky Péter szabadelvű párti ellenjelölttel kapcsolatban információ-
kat ismertetett, és a képviselőjelölt korábban írt magánleveleiből olva-
sott fel részleteket annak bizonyítására, hogy rokoni kapcsolatok fűzik 
a cári Oroszországban élő Dobzsánszky Adolfhoz. Dobránszky Péter 
személyes megtámadtaté.e címén szót kért és visszautasította a váda·· 
kat. Az éles szóhe.rcban Ugron Gábor fenntartotta állításait és a doku-
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menturnokat hajlandó volt az érdeklődők rendelkezésére bocsátani. 
(KNapló, 1881-1884. XVII. lí0-193.) 

MK a karcolat bevezetőjében az utolsó üléseit tartó parlament 
légkörét ábrázolja, beleszőve önmaga mentségét is az egyre inkább 
semmitmondó beszámolók miatt. Az elmondottak illusztrálására egy 
jellegzetes kortestörténetet ad elő, majd az ülésterembe vezeti olva-
sóit, és az ott elhangzottak leírásakor már előre érzékelteti; hogy 
botrány van készülőben. Az érdekes hír előrebocsátása után a külön-
ben érdektelen ülés fordulatairól nem is ír, hanem úgy szövi tovább 
a beszámolót, mintha a botrányra éhes képviselők ·már türelmetlenül 
várnák, hogy elliangozzék a leleplezés. Végiggondolt írói előkészítés 
után MK részletesen beszámol Ugl'On Gábor interpellációjáról és 
Dobránszky Pétert leleplező fejtegetéseiről. Közvetíti Dobránszky 
válaszát, de a képviselőház atmoszféráját felidézve érzékelteti, hogy a 
képviselők jelentős része Ugron állításainak hatása alatt ·állt. 

>· 

Tárgyi magyarázatok 
l.ap Sor 
196 34-36 a teremben arról tanácskoznak, hogy mikorra írjam én meg 

az utolsó karcolatot a t. Házról. - MK tréfás formában fogal-
mazza meg Helfy Ignác kérdését és Tisza válaszát az ülés-
szak berekesztésének időpontjával kapcsolatban. 

197 8 »Kis levélke, drága kis levélke« - Suppé 1879-ben bemuta-
tott Boccaccio c. operettje II. feh·onásában előforduló dal 
kezdősora. 

18-19 a temetkezési küldöttség megválasztatik - MK utalása arra 
vonatkozik, hogy Mária Anna főhercegnő temetésére a kép-
viselőház egy tíztagú delegáció Bécsbe küldését határozta el. 

23 »Kolosszális tüdő!« - A MK által jelzett közbekiáltást a 
KNapló nem örökítette meg. 

28-35 a temető hasonlat - l\IK a 197 18-19 sorban jelzett 
temetési küldöttségnél megemlítette a »temető« szót, most 
ezt újra megismételve, a döbbenet csöndjét is, de Ugron 
Gábornak a képviselő-ellenjelöltet lehetetlenné tevő szándé-
kát is e hasonlattal jelzi, és ezzel előrevetíti a későbbi fejle-
ményeket. 

198 2 Legelőször egy szolgabírót trancsirozott fel - Ugron Gábor· 
interpellációja elején Alfalu község szolgabírójának törvény-
sértéséről szólt. 
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2 dla Hont vármegye - MK ezzel a korábbi, a Hont megyei 
választási visszaéléseket leleplező interpellációkra utal (Id. 
az 1884. máj. l-i ülésről írott A t. Házban karcolatot, a jelen 
kötet 184-186. lapján). 

10- 11 Mi a publikumnak a szolgabíró itt, ahol hétköznap is 
egy-egy főispánt esznek meg. - MK utalása a Hont várme-
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gyei választási mozgalmakm vonatkozik, Majthényi László 
főispán leleplezésére (ld. a jelen karcolat 198 : 2 sorához 
fűzött jegyzetünket). 

198 : 26-28 i,genis Dobránszky rokonságban van a hazaárul-0 Dob-
zsánszkyakkal. Sót hivatalt is kért tőlük, mégpedig oroszországi 
hivatalt. . - Ugron Gábor a következőket mondotta: 
» ... a t. képviselő úr (Dobránszky] dacára, hogy az ellen-
kezőt állította, nemcsak hogy rokon Dobzsánszky Adolffal. 
aki a lembergi perből ismeretes, sőt - sajátkezű leveleivel 
fogom igazolni - Oroszországban maga számára hivatalt 
kért ... « (KNapló, i. h. 190.) - MK utalására - »igenis 
Dobránszky rokonságban van« - Id. a korábbi, máj. 3-i 
A t. Házból karcolat 191 18-23 sorához fűzött jegyzetün-
ket. 

29 Szégyen! Gyalázat! - A jelzett közbekiáltásokat a KNapló 
is rögzítette (i. h. 191.). 

33-34 Itt a bizonyítékok - mennydörgé Ugron, - s egy levelet 
olvasott fel a csomagból - Ugron egy hosszabb passzust idé-
zett egy Dobzsánszky Adolfhoz intézett, Péter aláírású 
levélből. (KNapló, i. h. 190.) 

199 : 8-22 Dobránszky védekezése - A l\IK által jelzett mozzana-
tokat Dobránszky Péter a következőképp fogalmazta meg: 
»Bocsánatot kérek, hogy azon egyenes és határozott szemé-
lyem és hazafiságom ellen intézett támadásokra bátorkodom 
a t. Ház becses türelmét kikérni; de azt hiszem, hogy az, 
aki becsületére és hazafiságára, nevezetesen magyar haza-
fiságára valamit tart, joggal kérhet türelmet és figyelmet 
a t. Háztól, midőn becsületes hazafisága ellen ilyen - bocsá-
nat a kifejezésért - , határozottan mondom, rágalmak és 
koholmányok emeltetnek ... bátor vagyok egyszer s min-
denkorra azon szándékos és célzatos összekeverések ellen 
tiltakozni, melyekkel engem, az én családomat minduntalan 
azzal a pánszláv agitációjáról ismeretes Dobzsánszkyval 
hoznak összeköttetésbe, holott az én családom, mint okmá-
nyokkal és ezer más bizonyítékokkal ki tudom mutatni, 
azzal semmiféle vérrokonságban, értelmi és pofüikai rokon-
ságban nem áll, mert az én családom a Bereg megyei, misz-
ticei Dobra családnak Szabolcs megyébe átszármazott ága_ 
Ezt én okmányokkal: ármálissal [nemesi levéllel], zálog-
levéllel és ezer más módon képes vagyok bizonyítani. (Fel-
kiáltások a szélsőbal-oldalon : Cselekedeteivel! Za.i. H all.iuk.) 
Cselekedeteimmel még jobban: mert körülbelül 15 eszten-
deje, hogy a magyar állam, a haza szolgálatában állok. És 
felhívok mindenkit: méltóztassék meghallgatni mindazt a 
sok ezer fiatalembert, kik az én kezemen és szellemi vezeté-
semen 14 év óta keresztülmentek. mélt.óztaRRanak meg-
nézni irodalmi működésemet, nézzék meg többek között azon 
munkámat, melynek címe „Társadalmi bajaink", ahol egye-
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Lnp Sor 
nesen szenvedélyes harcra kelek oly támadók és oly támadá-
sok ellen, melyek a magyar nemzet és a. magyar haza. ellen 
intéztetnek. Ez a tény. Ez írva van ... « (KNapló, i. h. 191.) 

199 : 23-25 Csernátony közbeszólása. - A KNapló tanúsága szerint 
MK pontosan közvetítette Csernátony megjegyzését. (1. h. 
192.) 

36-37 De Ugron bátran lép újra sorompóba. s kijelenti, jót áll 
arról, hogy a levelek Dobránszky saját kezű írása. - Dobré.nsz-
kynak arra a kijelentésére, hogy az említett levelek hamisít-
ványok, és korteshadjárat eszközei, Ugron a következőket 
mondotta: ~A levelekről azt állltotte. [Dobránszky), hogy 
azok hamisak; én az ellenkezőjét igawlom egész sorával a 
bizonyítékoknak, és fenntartom saját becsületem védelmé-
vel a levelek valódiságát. (Élénk helyeslés a széls6bal-oldalon.) 
... « (KNa.pló, i. h. 191.) 

A T. HÁZBÓL 

M. Pesti Hírlap. 1884. május 13., 6. évf. 132. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház máj. 12-i ülésén napirend előtt Csanády Sándor 
felszólalásában kifogásolta, hogy a korábban kitűzött 10 óra helyett 
11 órakor kezdődött az ülés. Bethlen Ödön gr., a közgazdasági bizottság 
előadója javasolta a képviselőháznak, hogy a tárgyalások közeli 
befejezése miatt vegyék le napirendről a műborokkal foglalkozó 
törvényjavaslatot. Szederkényi Nándor egyetértett a javaslattal és 
kifejtette, hogy a hazai természetes bor termelése miatt feleslegesnek, 
sőt károsnak tekintette az előterjesztést. Széchenyi Pál gr. szükséges-
nek tartotta a kérdéssel való foglalkozást, mivel már gyártanak 
Magyarországon műborokat, és ezek joghelyzetét törvénnyel kell 
szabályozni. A szakminiszter véleményével szemben Herman Ottó 
támogatta Szederkényi álláspontját. A továbbiakban négy, az ország 
különböző részén építendő szárnyvasútra vonatkozó törvényjavaslatot 
tárgyaltak meg, néhány részletkérdésben a képviselők észrevételt 
tettek. Az ülés végén Mocsáry Lajos interpellációt intézett a. pénz-
ügyminiszterhez az egyik kincstári uradalom területén tapasztalható 
visszás helyzettel kapcsolatban. (KNapló, 1881-1884. XVII. 194-
207.) 

* 
MK a jelen karcolatban csupán az ülés elején felszólaló Csanády 

Sándor észrevételével foglalkozik. Az ülés valóban meglehetősen érdek-
telen volt, így érthető, hogy írónk az ülés kezdetén lezajlott jelenetet 
állítja karcolata. középpontjába. Csanády felszólalásának előzményeit 
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számba.véve egy kieeé ítéletet is mond a formalitások e.dte. lehetősége­
ket kihasználó ellenzék magatartásáról és mentalitásáról. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
200 : 17 fúria - itt: dühöngés 
201 : 10-11 régi BocskaiüMkön. Hej,másvüágvoltakkor! Hej, Kereki, 

Kereki/ - MK e fordulattal arra. célzott, hogy Cea.nády 
Sándor rokonságot tartott Bocskai Istvé.nna.l, és abban a. 
Kerekiben (Ne.gykerekiben) volt a birtoka, e.hol Bocskai 
katonái ele6 gy6zelmüket aratták a ceáezári seregek felett. 

29-30 A szélsóbalok Jónás Odönnel tréfálkoznak, hogy most már 
6 is muszkabarát leU. - MK utalása arra vonatkozik, hogy 
&mikor e. máj. 9-i ülésen Ugron Gábor orosz kapcsolatok fenn-
tartásával vádolta meg Dobránszky Pétert, a megvádolt 
képvisel6 Jónás Ödönt kérte meg arra, hogy hozzon létre 
egy bizottságot, a.mely a vádat kivizsgálja. Jónás Ödön e 
megbízatást nem tudta teljesíteni, mert a. vádló képvieel6 
kijelentette, hogy nincs semmi kifogása Dobránszky Péter 
hazafisága. ellen. 

31 A legtöbben Dobránszky után kérdez6sködnek. - MK e for-
dulattal az előz6 napi ülés kínos botrányára, Dobránszky 
Péter orosz kapcsolattal való megvádolására utalt. Ld. a. 
máj. 10-i A t. Házból c. karcolat (197-199.) részét. 

33-34 az 6 neje ismeri Dobzsánszky Olgát. - Ez az utalás is 
Dobránszkyt ért vádakra vonatkozik, Ugron Gábor Dob-
ránszky kapcsolatai között Dobzsánszky Adolfon kívül 
Dobzsánszky Olgát, ill. hozzá írott leveleket is emlegetett. 
(Ld. KNapló, i. h. 192.) 

202 : 3 whistez - whist kártyajátékot játszik. 
11 -18 Herman Ottónak tulajdonított gondolatok. - MK a 

pártokon belüli három rétegnek kiemelésével érzékelteti 
Herman Ottó jellegzetes antiszemitizmusát. 

1 7 -18 Most már a pártzsidók is elhagyták egyenkint, az utolsó elve-
szett példány Chorin volt. - Chorin Ferenc 1884-ben kivált 
az Egyesült Ellenzék soraiból, s belépett a. Szabadelvű Pártba. 
MK utalásából úgy tűnik, hogy ő volt az Egyesült Ellenzék 
utolsó zsidó származású képviselője. 

20-21 Csak még a Horváth Gyula javaslatai. - A máj. 12-i 
ülésen nem tárgyaltak semmiféle olyan javaslatot, amely 
Horváth Gyulától származott volna, így MK utalását nem 
tudjuk ma már feloldani. 

21 Szentes far evei· ! - Szentes mindörökké! 
24-28 Péchy Tamás el6zetes bejelentése - A KNaplóban a 

MK által jelzett indokok megtalálhatók (i. h. 194.). 
32-203 : 11 Csanády Sándor felszólalása és a közbekiáltások. 

- A KNapló tanúsága szerint MK pontosan közvetítette a. 
felszólalást és a közbekiáltásokat (i. h. 194-195.). 
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I.ap Sor 
203 12-13 [Péchy Tamás] éppen az ülés előtt vette egyik kedves 

rokonának halálhírét. - A H 1884. máj. 13. számának Napi 
Hírek rovatában látott napvilágot Péchy Tamás rokonának, 
Péchy Lucien eperjesi kir. törvényszéki elnöknek halálhíre. 

14-37 Péchy Tamás meghatódottsága. - A KNe.pló termé-
szetszerűleg nem örökítette meg e. MK említette könnyeket, 
de a közölt szöveg arra mutat, hogy Péchy valóban nagyon 
felindult állapotban lehetett (i. h. 195.), az elnöklést átadta 
Kemény János bárónak. 

203 : 38-204 : 3 Péchy Tamás eljárásának jóváhagyása. - A 
KNapló szerint Kemény János b. átvéve az elnöki posztot 
a következőket mondotta: *T. Ház. ! Méltóztatik-e helyes-
lőleg tudomásul venni Péchy Tamás elnök úrnak eljárását, 
igen vagy nem? ( Fölkiáltások a Ház minden oldaláról: 
Tudomásul vesszük! Felkiáltások jobb felől: Szavazzunk!) 
Kérem azon képviselő urakat, akik tudomásul veszik, mél-
tóztassanak felállni. (Az egész Ház - Csanády Sándor is -
feláll.) A t. Ház helyeslőleg tudomásul veszi e.z elnök úr 
eljárását.« (1, h. 195.) 

FOGY A DIÁK 

M. Pesti Hírlap. 1884. május 16., 6. évf. 135. sz. (2. l.) Karcolat 
a méltsás Házból alcímmel. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A főrendiház máj. 15-i ülésén az új országház építésével kapcso-
latos törvényjavaslatot vitatták meg. Elsőnek Ipolyi Arnold szólalt 
fel, melegen támogatta e. tervet és a művészi kivitelezést. Sztáray 
Antal gróf javaslatot terjesztett elő, amely egy alacsonyabb költség-
vetésű, kevésbé pompás kiállítású országház építését célozza. Schlauch 
Lőrinc ellenezte a tervet a magas költségek és az előnytelen elhelyezés 
miatt. Széchenyi Dénes esztétikai szempontból emelt kifogást. Vay 
Miklós báró több észrevételt tett, de támogatta az új országház fel-
építését. Andreánszky Gábor báró gazdaságilag megoldhatatlannak 
látta az építkezést, kifogásolta a gótikus stílust. Keglevich Béla báró 
nemzeti érdekre hivatkozva támogatta. a törvényjavaslatot. Lipthay 
Béla báró új terv készítését és alacsonyabb költségvetést látott cél-
szerűnek. Andrássy Gyula gróf hosszabb beszédben fejtette ki az új 
országház felépítésének szükségességét. Szécsen Antal gróf támogatta 
a tervet, Zichy Nándor gróf egy szerényebb terv elkészítését tartotta 
szükségesnek. Tisza Kálmán miniszterelnök röviden összefoglalta 
azokat a megfontolásokat, amelyek alapján a kormány a tervet kiala-
kíttatta és elfogadta. Kérte a főrendiházat, hogy e szempontokat 
fogadja el. A név szerinti szavazás alkalmával a törvényjavaslat 
többséget kapott. Ezt követte e. részleteiben való - minden vita. 
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nélküli - elfogadása. a törvényjavaslatnak. (FNapló, 1881-1884. II. 
310-340.) 

MK a jelen karcolatban tartalmában és hangulatában hűen 
.adta vissza a főrendiház vitájának légkörét. Mint bevezetőben is 
jelezte, a közvéleményben olyan hangok hallatszottak, hogy a főren­
diházban meg fog ismétlődni az, ami a vegyes házasságról szóló tör-
vényjavaslat k~tszeri tárgyalása alkalmával történt: azaz le fogják 
·szavazni a képviselőházban elfogadott törvényjavaslatot. Nem e:6 
következett be. Ennek történetét és főbb mozzanatait örökítette meg 
MK ebben az írásban„ 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
204 : 11 indigéna - kitüntetésképpen külön törvénnyel honosított 

idegen 
205 : 6 sollemnis - ünnepi, ünnepélyes 

9 A két történelmi nevezetességű ülés óta - MK ironikus meg-
jegyzése a főrendiház 1883. dec. 10-11. és az 1884. jan. 12. 
ülésére vonatkozik, amikor elutasították a képviselőház 
által elfogadott keresztény-zsidó vegyes házasságról szóló 
törvényjavaslatot. 

12 szekció - itt: a terem tagozódása 
14-15 Csu.pa egyöntetű nagyúr ül egymás mellett, aki Balitzky 

u.tódaitól és Brachfeldtól kerüU ki. - A szövegösszefüggés 
arra mutat, hogy MK a fenti két névvel két korabeli, a fő­
urak által felkapott ruhaszalon tulajdonosát jelölte meg. 

206 l - 2 Volt a szónoklatában egypár kedélyes és igazán szellemes 
fordu.lat. - Széchenyi Dénes gróf beszédében több kép 
és hasonlat található. Érdekességként kettőt idézünk: »Ha 
egy fiatalember, kinek jó szemei vannak, az apjához megy 
és azt mondja: apám, add át nekem a pápaszemedet, hogy a 
tudósokkal egy szín vonalra léphessek; mi lesz a követke-
zése? A fiatalember elrontja a szemét, s egyebet nem ér el 
vele. (Tetszés jobb felől.) . Bocsánatot kérek, ha ez alka-
lommal belefonok előadásomba egy régi mondást. Lehe-
tetlen, ha körültekintek itt a Múzeumban, hogy eszembe ne 
jusson boldogult nagyatyámnak, Széchényi Ferencnek egy 
közmondása. Ő alapította a Múzeumot, erről jut eszembe. 
Volt neki egy közmondása, melyet családi körben szokott 
használni, egészen közönséges, parasztközmondás: „Bocs-
korban kezdeni, csizmában végezni." Ezt mondotta ő, és az 
nem volt nála közmondás csupán, hanem volt az egész éle-
tének vezéreszméje. Ezt tanította fiainak. És mi ifjabbak 
- most már én is öreg vagyok - ezt mind hallottuk, és 
hozzátette: aki csizmában kezdi, sokszor elkölti azokat. 

349 



Lap Sor 
És ezen vezéreszmével, amit megkezdett, végre is hajtotta, 
és amit végrehajtott, meg is tudta tartani ... « (l. h. 318.) 

206 6-8 b. Andreánszky Gábor, a fórendiluiz SzaLay lmréje (akiMl 
nem sokára az alsóluiz Simonyi lvánja lesz, ha lesz). - MK 
utalása. arra vonatkozik, hogy Andreánszky mint közjogi 
ellenzéki az új választásokon a Tolna megyei pincehelyi 
kerületben antiszemita párti képviselőként jelöltette magát. 
A szavazás alkalmával - 1884. június 13-án - a kormány-
párti jelölttel szemben Andreánszy győzehnet aratott. 

11-14 Keglevich Béla szónoklat-kezdése - MK pontosan meg-
örökítette az érdekes szituációt (ld. FNapló, i. h. 323.)~ 

19 - 27 A hirtelen támadt szél és Tisza szónoki fordulata. -
Lehetséges, hogy az elhangzott beszédben előfordult a MK 
által idézett fordulat, de a FNapló szövege ezt nem őrizte 
meg. Feltételezhető azonban az is, hogy ez írónk játékos 
ötletének szülötte, annak érzékeltetésére, hogy Tisza Káhnán 
minden eszközt felhasznált arra, hogy érvelése minél hatha-
tósabb legyen. 

28 Az ülés példátlanul hosszú ideig, öt órán át tartott. - MK 
állítása. pontosan megfelelt a valóságnak, az ülés 10 óra.kor 
kezdődött és 3 órakor ért véget, ami az átlagos, ülésekhez 
képest - amely másfél-két óra hOBBzáig szoktak tartani -
valóban rendkívüli hosszúnak minősíthető. 

AZ UTOLSÓ ELŐTTI ÜLÉS 

M. Pesti Hírlap. 1884. május 18., 6. évf. 137. sz. (9. l.) Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A képviselőház máj. 13., 14., 15. üléséről MK nem írt beszámolót. 
Ez alkahnakkor a zárszámadást, vasútvonalak építésével és költség-
megtérítésével kapcsolatos kérdéseket tárgyaltak, valamint több 
interpelláció is elhangzott. (KNapló, 1881-1884. XVII. 208-248.) 

A képviselőház máj. 17-i ülésén elsőnek Szentiványi Kálmán-
nak, az ákosfalvi kerület képviselőjének egy választási gyűlés alkal-
mával személyét ért megtámadtatástól benyújtott panaszát t&rgyal-
ták. A vita során felkérték Tisza Káhnánt, hogy belügyminiszterként 
vizsgáltaBBa ki a panaszt. A következőkben Dobránszky Péter levelét 
olvasták fel, melyben azzal a kéréssel fordult az országgyűléshez, 
hogy nyújtsanak segítséget az ellene hozott vádak tisztázásában. 
Péchy Tamás a Ház szabályaira hivatkozva elutasította a kérést. 
Majd a képviselőház költségvetési kimutatásait tárgyalták meg, végül 
kérvények következtek. Az ülés legvégén több interpellációra adott 
válasz hangzott el. Szapáry Gyula gr., pénzügyminiszter Mocsár;1· 
Lajosnak, Tisza Kálmán pedig Ugron Gábornak az Alfalnban tapasz-
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talt válOBztási kihágás ügyében tett interpellációjára válOBzolt. 
Újabb észrevételek is elhangzottak: Lázár Adám az igazságügy· 
miniszterhez intézett interpellációt az ügyvédi rendtartás ügyében. 
Pauler Tivadar azonnal válaszolt. Incze József panOBzt emelt egy szol-
gabíró ellen, aki az 1881-es vé.lOBztésok alkalmával visszaélt hivatali 
hatahnával. Tisza Kálmán elutOBította az elhangzottakat és válOBztási 
fogásnak minősítette. Végül Tisza Kálmán vé.lOBzolt Polónyi Gézá-
nak egy korábban benyújtott interpellációjára. (KNapló, 1881-
1884. XVII. 249-272.) 

A képviselőház üléséről MK nem számolt be. Szontagh Pál 
belső titkos tanácsosi kinevezése alkalmából hosszasan meditál az 
egyre nagyobb méretűvé váló rangkórságon, ennek kapcsán kifejti 
véleményét a dzsentri pusztulásáról. A Házról szólva a távozó kép-
viselők hangulatát idézi, a borongós hangulatot pedig Németh Albert 
hangos tréfé.jával oldja fel. A karcolat utolsó soraiban ironikusan szól 
a teljesen formé.liBBé. váló interpellációkról. 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Sor 
207 1 flosculus - szóvirág, élénkítő nyelvi fordulat 

29 prédikátum - nemesi előnév 
34-36 A •tekintetes« cím Ghyczy elnökségével letűnt végképp. 

- Ghyczy Kálmán 1876-1879 között volt a képviselőház 
elnöke. 

36 a király háta mögöU levó miniszter - MK tréfás formában 
- egy kissé a funkcióra utalva - ír a ~király személye körüli 
miniszterc-ről. 

208 1 sprengol - felrobbant, szétugraszt 
9-11 Tisza Kálmán a Házban nyújtotta át neki a valóságos 

belső titkos tanácsosi kine1Jezést. - A PH 1884. máj. 18-i 
számában megjelent hír igazolja MK állítását. 

24 dekolletírozás - itt: lemeztelenítés, leleplezés 
28 ambuláns bibliotéka - mai szóhasználat szerint: két lé.bon 

járó könyvtár 
209 : 20 immunitás - mentelmi jog, kiváltságos helyzet valamely 

jogszabály terén 
22 a népítélet hús szelét - MK tréfás utalása a közelgő válOBztá-

sokra. 

A T. HÁZBÓL 

M. 1. Pesti Hírlap. 1884. május 20., 6. évf. 139. sz. (9. 1.) Az utolsó 
ülés alcímmel. Névjelzés: Scarron. 

II. Mikszáth Kálmán Országgyűlési Karcolatai Bp. 1892. Össze-
gyűjtötték és kiadták Légrády Testvérek 42-48. 1. 
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A szövegről 

A Krk jelen kötete a PHban megjelent szövegel. közvetíti. 
A Mikszáth Kálmán Országgyűlési Karcolatai c. válogatás ugyan az 
író életében megjelentetett utolsó kiadás, de az ott tapasztalható 
módosítások kizárólag a kötetben való közlés közé sorolliatók. Az 
alábbi felsorolásban zárójelben közöljük a válogatásban közrebocsá-
tott szöveg eltéréseit. 
Cím A t. Házból (Az utolsó ülés) 
alcím Az utolsó ülés (1881-iki országgyűlés bezárása 1884. május 19.) 

Az 1881-1884-es képviselőházi ciklus utolsó ülésén, máj. 19-én 
napirend előtt Péchy Tamás véleményét nyilvánította Dobránszky 
Péter egy újabb, hozzá intézett levelével kapcsolatban. Majd vita. 
nélkül elfogadták a képviselőház javítására vonat~ozó költségvetést. 
Fenyvessy Ferenc interpellációt intézett Trefort Agosthoz a létesí-
tendő történelmi képcsarnokkal kapcsolatban. Trefort Ágost azonnal 
válaszolt, és bejelentette, a király hozzájárult ahhoz, hogy a kép-
csarnokot a királyi palota előtti kerti épületben, az úgynevezett 
bazárban helyezzék el. A munkálatok már megkezdődtek. Péchy 
Tamás beszédében méltatta az eltelt négy esztendő törvényhozási 
eredményeit. A királyi pár és a haza éltetésével fejezte be beszédét. 
Latinovics Gábor a képviselők nevében megköszönte a Ház elnökének 
a tárgyalások tapintatos és körültekintő vezetését. Madarász József 
felszólalásában javasolta, hogy az ülést berekesztő királyi kézirat 
meghallgatására hívják még egyezer öesze a képviselőket. Tisza Kál-
mán a korábbi gyakorlatra hivatkozva nem tartotta szükségesnek a. 
képviselőház összehívását. Péchy Tamás megerősítve a miniszterelnök 
fejtegetését, az aznapi ülésről készített jegyzőkönyv hitelesítése után 
berekesztette az ülést. (KNapló, 1881-1884. XVII. 273-277.) 

* 
A képviselőház ülésszakát befejező rövid ülésről MK részletesen 

tájékoztatja olvasóit, és a tárgyalóteremben elhangzottakon kívül 
hangulatos képet fest a feloszló Házról is. 

Tárgyi magyarázatok 
J,ap 
211 

2i'2 
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Sor 
4 diéta - országgyűlés 
9 fumigatíve - semmibe véve, lefitymálva 
5 britannika - szivar 

8, 9 kuba, kabanos - szivarfajták 
10 havanna - szivadajta 
10 bock - igen drága szivadajta 
12 sollemnis - ünnepélyes 
27 - 28 szokás szerint egy Dobránszky- féle levélr6l tesz ismét 

az elnök jelentést - A képviselőház előző ülésén felolvasták 



Lap Sor 
Dobránszky Péter levelét, de az elnök javaslatára. a kép-
viselőház nem foglalkozott vele. Ezért írta MK, hogy &szokás 
szerint«. - A jelen ülés e.lke.lmára. Dobránszky egy újabb 
levelet írt Péchy Tamásnak, ennek szövegét nem olvasták 
fel, de Péchy a következőket mondotta.: •Azon kínos hely-
zetnél fogva, e.melybe a képviselő úr a legutóbbi ülések alatt 
jutott, azt hiszem, hogy nekem mint a Ház elnökének némileg 
kötelességem mindazt megtenni, ami a képviselő úr megnyug-
ta.tá.sé.ra szolgál. (Helyeslés.) Éppen ezért, minthogy a képvise-
lő úr azt állítja, hogy nem volt kívánsága. a múltkori levélben 
az, hogy azon ítélet, mely a Házon kívül hozatott, itt a 
Házban mintegy bírálat tárgyává téteBBék, ha.nem kívánsága 
egyedül az volt, hogy azon ítélet indokaiból e.z, hogy ő valót-
lanságot a. Házban nem állított, emeltessék ki ... « (I. h. 273.) 

212 : 36 »folyosó-képviselők« - MK azokra célzott, akik e. képviselő­
választásra jelöltként jelentkeztek, és az 1881-1884-es 
ciklusban nem voltak a Ház tagjai. 

213 1-2 szabad-e a régiségeket ki is hozni a Múzeumból? - Pulazky 
Ferenc szalma.kalapjával kapcsolatos tréfát MK már koráb-
ban is megírta., az 1883. jan. 14-én ·megjelent A »méltsás« 
Házból c. karcolatában (Krk 65. köt. 65. l.). 

12 inszceníroz - megrendez 
12 mint a »gödi csata«. - Ebben az időben a Sződhöz tartozó 

gödi puszta. katonai gyakorlótér volt. Tehát itt valóban 
&megrendezték« a cae.tákat. 

19 - 20 A Fenyvessy hangja nem olyan most, mint mikor Magyar 
Jánost leckézteté - MK utalása. Fenyvessy 1884. máj. 2-án 
tett felszólalására vonatkozik. Ld. A t. Házból e. jelen köt.et 
192-193. l. 

20-21 (mintha sást húzgálnának az ember füle mellett) - Való-
színűleg Fenyvessy hangja. igen éles lehetett, mert MK e 
korábbi felszólalását is ugyanígy jellemezte: »mintha. sást 
húzgálnának e. füle mellett.« (A t. Házból, máj. 3. jelen 
kötet 193. l.) 

28 Nosza, fiam, Fenyvessy, menjünk el azért az »éljen«-ért. -
A KNapló szerint Trefort vále.azát három alkalommal szakí-
totta meg e.z »éljen!« kiáltás. (I. h. 274-275.) 

38 Komjáthy Béla közbekiáltáae.. - A KNapló nem őrizte 
meg a MK által jelzett közbekiáltást. V e.lószínűleg nem hang-
zott el, inkább írónk tréfás csipkelődéseként születhetett a 
megjegyzés. 

23 Mikszáth Kálnul.n: ösezes mdvei 68 353 





FtlGGELÉK 

A JELÖLTEK 

M. Pesti Hírlap. 1884. május 9., 6. évf. 128. l. (I. l.) &A Pesti 
Hírlap tárcája« rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

&A Pesti Hírlap tárcája« rovatban névjelzés nélkül közölt írás -
a napilap gyakorlatát ismerve - minden körühnények között csak 
belső munkatárstól származhatott. Tudnilllik nem szerkesztőségi tagok 
írásait mindig teljes névjezéssel vagy legalábbis szignóval jelentették 
meg. A jelen karcolatban közzétett három történet annyira a képvi-
selőház folyosóján elhangzott anekdota, hogy szerzője csak olyan 
valaki lehetett, aki bejáratos, sőt nemcsak bejáratos, hanem kedvelt 
is volt a képviselők körében. Ezért minden habozás nélkül arra gon-
dolhattunk, hogy az adomák megörökítője csak Mikszáth lehetett. 

E feltevésünket azonban bizonytalanná tette a 219: 6-7 sorok-
ban olvasható közbevetés: •Kár, hogy nem az önök Scarronja írja 
le ezeket. Mindamellett megpróbálok magam is följegyezni néhányat.« 
Ez a mondat nehezen fogható fel olyan öniróniának vagy tréfának, 
mint a.minőt írónk az előző évben A zárt ülésrt'Jl c. karcolatában önma-
gával szemben alkalmazott. (Ld. Krk 66. köt. 48. l. és hozzá fűzött 
jegyzetünket 338-339. l.) Éppen ez késztette a kötet sajtó alá rendezőit 
arra, hogy mindaddig, amíg döntő bizonyíték a további kutatás során. 
fel nem merül, addig a Függelékbe - a nem bizonyított MK írások 
helyére - illesszék A jelöltek e. karcolatot. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap 
219 

220: 

23* 

Sor 
5 aperr-u - észrevétel, szellemes mondás 
9 szekundáns - párbajsegéd 
5 korifeus - vezéregyéniség 
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ÉLETRAJZI JEGYZETEK ÉS NÉVMUTATÓ 

A névmutatóba felvettük mindazoknak e. személyeknek e. nevét, 
akik a. MK karcola.tokbo.n szerepelnek. A jegyzetekben előfordulók 
közül csupán e.zokne.k e. korabeli személyiségeknek nevét illesztettük 
a. névmutatóba., akiknek személyi o.de.ta.i ma.gye.rázzá.k e. mikszáthi 
írásokat. A jelzett a.da.tok cse.k a. MK karcolatok megjelenésekor meg-
levő méltóságot, funkciót tüntetik fel. A jegyzetekben megemlített, 
álte.Ié.nosa.n ismert személyek .e.da.tát, vala.mint ma. élő kortársak nevét 
nem illesztettük a. névmutatóba. 

Az álló számok e. ke.rcole.tba.n, e. kurzív számok a. jegyzetekben való 
előfordulásra. utalnak. 

Albert Edward we.Iesi herceg 
(1841-1910) Victorie. angol 
királynő legidősebb fia.. VII. 
Edwe.rdként 1901-1910-ig 
Ne.gy-Britannia. királya.. - 262 

Albreckt fl'>herceg (1817-
1895) Habsburg főherceg. 1866 
-tól e. cs. és kir. osztrák-ma.· 
gye.r hadsereg fővezére. - 4 7, 
246 

Almássy Sánd<Yr - 1861-től e. He-
ves megyei fügedi kerület kép· 
viselője, a. Függetlenségi Párt 
egyik szervezője. - 299 

AndrássyGyula,gróf-(1823-1890) 
miniszterelnök, 1871-1879 kö-
zött a. Monarchia. külügyminisz-
tere, lemondása. után vissza.vo-
nult a.z aktív politikai tevékeny· 
ségtől. - 58, 59, 78, 90, 92, 96, 
100, 124, 174, 187, 206, 250, 
276, 290, 348 

Andrássy Gyuláné - Kendeffy 
Katinka. grófnő. - 95 

366 

Andrássy Ilona, grófnő -Andrássy 
Gyula. egyetlen leánya., akit 
Batthyé.ny Le.joe, gróf vett 
feleségül. - 96 

Andrássy comtessek - Andrássy 
Ilona és Irma.. - 96 

Andrássy Manó, gróf- (1821-1891) 
e.z MTA tagja, a.z 1881~84-es 
országgyűlésen eze.bo.delvű párti 
képviselő. - 92 

Andrássy Tivadar, gróf-(1867-
1906) 1881-től a. Zemplén me-
gyei tőketerebesi kerület képvi-
selője. - 102, 116, 159, 173, 
174, 176, 324, 325 

Andreánszky Gáb<Yr, báró - (1845-
1908) politikus, Nógrád megyei 
földbirtokos. 1876-ben a. fő­
rendiház tagja., e.z 1880-as évek-
ben cse.tle.kozott e.z antiszemi-
ta mozgalomhoz, és ellenezte 
a vegyes házasságot. 1884-ben 
antiszemita. programmal képvi-
selővé választották Tolna. me-



gye pincehelyi kerületében. -
206, 348, 350 

Apa/i Mihály - (1632-1690) 
1661-t.61 Erdélyfejedehne. -89 

Apáthy István - (1829-1889) 
jogász, egyetemi te.né.r, e.z MTA 
te.gje., e. szerzői jogról döntő 
szakértői bizotteá.g te.gje.. - 256 

ApponyiAl.bert, gróf-(1846-1933) 
1872-t.61 konzervatív ée nemzeti 
párti képviselő, e.z 1880-as évek 
elején e.z ellenzék egyik vezére, 
e.z 1881-84-ee ciklusban Jászbe-
rény vá.laeztotte. meg mél'8ékelt 
ellenzéki progre.mme.l. - 63, 109, 
125,128,129,133,134, 136, 138, 
139, 141, 145, 146, 168, 170, 174, 
178, 180, 183,187,212,237,291, 
293,294,297,298,299,322,326, 
328,333,335,336,337,338,341 

Apponyi György, gróf - (1808-
1899) udvari ke.ncellá.r, ország-
bíró. - 91, 271 

AranyJános - (1817-1882) -
281,306,318 

Arany László-(1844-1898) költő. 
Itt e. szerzői jogról döntő szakér-
tői bizottság alelnöke. - 67, 256 

Ballagi Mór - (1815-1891) 
teológus, nyelvész, szótáríró, e.z 
MTA te.gje.. - 18 

Bán/ly Béla, gróf - (1831-1888) 
e.z 1881-84-ee ciklusban e. 
Kolozs megyei gyalui kerület 
sze.be.delvű párti képviselője. -
24,25,91,97,102,107,113, 155, 
157, 168, 173, 188, 292, 337 

Bán/ly Miklós, gróf-(1801-1894). 
1882-ben fópohámokmeeterré 
nevezték ki. - 99, 269 

Bánhúly Béla, bé.ró - ( 1836-1890) 
országgyűlési képviselő, publi-
cista. - 145, 157 

Baranyi Ödön - országgyűlési 
képviselő. - 190 

Baross Gábor - (1848-1892) az 
1881-84-ee cikluebe.n e. Tren-
csén megyei illave.i kerület 

eza.be.delvű párti képvieel6je, 
bizottsági előadó, 1883 má.roi-
usá.tól közlekedésügyi állam-
titkár. - 145, 170 

Barl,ha Miklós -(1847-1905) az 
1881-84-es ciklusban e.szilágy-
somlyói kerület függetlenségi 
párti képviselője, e. kolozsvári 
Ellenzék szerkesztője. - 388 

Bary József- (1858-1915) bíró. 
1882-83-be.n mint a nyfregy-
há.zi törvénys:r.ék aljegyzője 
vizsgálóbíró volt a tiszaeszlá.ri 
bűnperben. A per befejezése 
után más vidéki vá.rosokbe.n 
ezolgá.lt. - 80, 267 

Batthyány Elemér, gróf- (1846-
1932). B. Lajos miniszterelnök 
fia., főrendiházi te.g. - 100 

Batthyány Lajos, gróf - ( 1806-
1849) liberális nagybirtokos, a.z 
ele6 független me.gye.r minisz-
térium elnöke. - 97 

Bátthyány Lajosné Zichy 
Antónia. grófnő. - 95 

Bedekovi.cs Kálmán - (1818-
1889) 1875-t.61 a Tisza-kabinet 
horvát-szle.von-de.lmá.t minisz-
tere. - 22, 128, 281 

Bekényinini -MK gyermekkorá-
ban Kisújfe.lube.n élő aeszony. 
-40 

Beksi&s Gusztáv - (1847-1906) 
publicista, közíró, MK szerkesz-
tőségi kollégája e. Pesti Hírle.p-
ná.l. - 73, 84, 290 

Benczúr Gyula - (1844-1920) 
- 256 

Beniczky Ferenc - (1833-1905) 
Pest vármegye főispánja.. 1882-
től Jász-Nagykun-Szolnok fő­
ispánja.. - 131, 139, 140, 297 

Beöthy Algernon - (1839-1900) 
1875-től szabadelvű párti képvi-
selő, egy időben e. képviselőház 
jegyzője.-123, 124, 170, 289, 322 

Berczik Árpád - (1842-1919) 
novellista., színműíró, e.z MTA 
tagja.. - 39 
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Bercsényi Béla - (1844-1901) 
színész, drámaíró, a.Színiakadé-
mia tanára.. - 46, 4 7 

.Berzeviczy Albert - (1853-1936) 
1881-től Eperjes szabadelvű 
párti képviselője, a közoktatás-
ügyi bizottság előadója.. -125, 
143 

.Berzeviczy Irnák - (1837- ?) 
megyei tisztségviselő, ma.jd 
1879-től a Borsod megyei ede-
lényi kerület függetlenségi 
párti képviselője. - 46, 183, 
246 

.Bethlen András, gróf - (1847-
1898) 1873-tól 1882-ig képviselő, 
a Szabadelvű Párt tagja, 1883-
tól Brassó és Szeben vármegye 
főispé.J;lje.. - 90 

Bethlen Odön, gróf-(1852- ?) 
1882-től a betleni kerület 
szabadelvű,. párti képviselője, 
kapitányi minőségben a keres-
kedelmi tengerészetnél szolgált. 
-346 

Bwsini Domokos - (1856- ?) 
jogász, 1881-től Oláhfelu 
szabadelvű párti képviselője. 
- 143, 144, 145, 147 

Bismarck, Otto von, herceg 
- (1815-1898) - 147 

Bittó István - (1822-1903) 
1874-75-ben az utolsó Deák-
. párti kormány miniszterelnöke. 
- 109, 110, 208, 280, 281 

Bizay Mihály - ( ? -1884) 
legendás hírű életművész, a 
nemesi körök eltartottja. 
- 65, 254 

Blaha Eujza - (1850-1926) 
színésznő. - 112 

Blaháné lásd Blaha Lujza 
Bochkor Károly - (1847-1918) 

jogász, egyetemi tanár. 1881-től 
képviselő. - 153, 154, 157, 237, 
309, 310, 311, 313 

Bocskai István - (1557-1606) 
erdélyi fejedelem - 26, 201, 
235, 347 
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Boér Antal - (1802-1892). 
Kossuth követője volt. Az 
1870-es években Tisza Kálmán 
csoportjához oaatla.kozott.1872-
től képviselő, a képviselőház 
korelnöke volt. - 105, 108 

Bombelles Károly, gróf -( 1832-
1890) osztrák-magyar alten-
gernagy. 1877-ben Rudolf trón-
örökös főherceg udvarmesteré-
nek nevezték ki. Ebből az állás-
ból nyerte el az eltengernagyi 
rangot és a valóságos belső titkos 
te.nácsoai méltóságot. - 206 

BornemisszaÁdám-(1837- ?) 
1863-ba.n mint a magyar légió 
ezredese részt vett a lengyel 
szabadságharcban. Elfogták, de 
a cártól 1865-ben kegyelmet ka-
pott. Gazdálkodni kezdett. 
1881-ben a Sáros megyei bártfai 
kerületben képviselővé válasz-
tották. - 153 

Boros Béni-(1838-1896) vasút-
építő mérnök. Érdemei elisme-
séül kir. tanácsosi címet kapott. 
1878-ba.n a borosjenői kerület 
képviselőjének választotta. 
-179 

Busbach Pé,ter - (1827-1905) 
ügyvéd, 1881-84-ben Budapest 
terézvárosi kerületének volt 
képviselője. Cikkeket írt a 
Pesti Hírlapba. - 44, 107, 108, 
183,243,248,278,279,280,333 

Canning, George - (1770-1827) 
híres angol államférfi: külügy-
miniszter, majd miniszterelnök. 
- 129, 294 

Chorin Ferenc - (1842-1925) 
ügyvéd, 1875-1884 között Arad 
város szabadelvű párti képvise-
lője, a Ház igazságügyi és men-
telmi bizottságának tagja. - 183, 
202, 332, 347 

Chotek Rezsó, gróf - (1822-1903) 
osztrák gróf, főrendiházi tag. -
202 



Coburg Fülöp, herceg - (1844-
1921) honvédtábornok. Tenge-
rentúli utazásokat tett, és fog-
lalkozott a numizmatikával is. 
1875-től részt vett a magyar 
közéletben is. Élményeiről írt. 
- 96, 97, 100, 276 

Csáky Albin, gróf - (1841-1912) 
Trefort halála után (1888-ban) 
vallás- és közoktatásügyi mi-
niszter. Főrendiházi tag. 1884-
ben nevezetes volt a polgári há-
zasság vitájában tartott főren­
diházi beszéde, mert a polgári 
házassá.g hívének vallotta ma-
gát. - 98, 273, 275 

Csanády Sándor - (1814-1892) 
földbirtokos, az 1881-84-es cik-
lusban Kiskunfélegyháza füg-
getlenségi párti képviselője. -
106, 115, 132, 134, 144, 172, 
179, 181, 182, 188, 200, 201, 
202, 203, 204, 214, 298, 299, 
304, 320, 323, 326, 329, 330, 
337, 338, 346, 347, 348 

Csaplovics János - (1780-1847) 
történeti és földrajzfró. Erős 
polémiába bocsá.tkozott 1840-
41-ben az Akadémiával. ~ 49, 
247 

Császka György - szepesi püspök. 
-92 . 

Csatár Zsigmond - (1836-1893) 
községi jegyző, ügyvéd. 1875-
től Csongrád függetlenségi párt.i 
képviselője~ 1884-ben nem ju-
tott kerülethez. 1887-ben anti-
szemita programmal választot-
ták még Gyulán. - 60, 61, 
163, 251, 252, 317 

Csatáry ·(Grosz) Lajos - (1832-
l 907) orvos, közegészségügyi 
szakíró. - 22, 24, 25, 232 

Csernátony Lajo.~ - (1823-1901) 
publicista, szabadelvű párti 
képviselő, Tisza Kálmán egyik 
bize.hnasa. - 68, 78, 102, 107, 
110, II3, 118, 120, 131, 134, 
135, 136, 138, 146, 150, 167, 

181, 185, 188, 199, 203, 212, 
285, 287, 292, 297, 298, 300, 
303, 333, 334, 346 

Csiky Kálmán - (1843-1905) 
jogász, egyetemi tanár, 1881-
84-ben Sepsiszentgyörgy sza-
badelvű párti képviselője. -133, 
255, 299 

Ozincz bácsi - alföldi kortesvezér. 
- 83, 84, 187 

Cziner bácsi - kortes. -30, 31 
Oziráky Béla, gróf - (1852- ?) 

Cziráky János, gróf fia. Előbb 
Fejér megye f6ispánja, majd 
a külügyminisztériumban osz-
tályvezető. - 94, 103, 276 

Oziráky János, gróf - (181S-1884) 
a főrendiház másodelnöke, tár-
nokmester, haláláig a Szt. Ist-
ván Társulat elnöke volt. Nagy 
buzgalmat fejtett ki a katolikus 
vallással összefüggő ügyekben. 
- 90, 91, 97, 98, 99, 270, 274, 
275 

Ozirer Ákos - (1851-1892) 
ügyvéd, 1881-84-ben Pécs 
függetlenségi párti képviselője. 
-282 

Dáni Ferenc -(1814-1883) Sze-
gedi főispánja, országgyűlési 
képviselő. - 8, 9, 226 

Darányi Ignác - (1849-1927) 
ügyvéd, az 1881-84-es ciklus-
ban a főváros II. kerületének 
szabadelvű párti képviselője, 
a pénzügyi bizottság előadója. 
- 146, 159, 282, 308, 314 

Dárday Sándor - (1842-1933) 
jogtudományi közíró, 1881-
1891 között Nagyenyed szabad-
elvű párti képviselője. Az 1890-
es években a miniszterelnökség 
közjogi osztályának vezetője. 
- 125, 146,289, 296 

Darwin, Charles Robert- (1809-
1882). - 73 

Deák Ferenc - (1803-1876) -
20, 24, 68, 149, 156, 232 
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Deáky Lajos - valószínűleg Deák 
Ferenccel egy időszakban volt 
országgyűlési képviselő. - 156 

Deswer, Deswerius - az utolsó 
longobárd király (757), lánya 
Nagy Károly felesége volt. Desi-
deriue a pápai egyházi államot 
fenyegette, ezért a pápák Nagy 
Károlyhoz fordultak segítsé-
gért, aki elkergette feleségét. -
72, 260, 261 

Dessewffy Mikl-Oa, gróf - (1854-
1918) a főrendiház örökös tag-
ja. - 101, 276 

D·iocletwnus, Caius Aurelius Vale-
rius-(245-313) 285-től 305-ig 
római császár. - 71 

Dobránszky Péter-(1845-1918) 
közgazdász, statisztikus, 1881-
87 között a. Csík megyei gyergyó-
szentmiklósi kerület szabadelvű 
párti képviselője. - 155, 179, 
191, 194, 197, 198, 199, 200,201, 
20:1, 208, 212, 314, 338, 339, 340, 
341,343,344,345,346,347,350, 
352, 353 

Dobzaánazky (helyesen: Dobrzánaz-
ky) Adol/-(1817-1901) 1861-
ben, majd 1865-68 között a Sá-
ros megyei makovicai kerület 
nemzetiségi (ukrán) képviselője. 
1866-tól udvari tanácsos, a ki-
egyezés után nyugdíjazták, 
1881-ben Lembergbe (mai 
Lwow) költözött, ahol a Tisza-
kormány nyomására. felségsér-
tési pert indítottak ellene, de 
bizonyítékok hiányában felmen-
tették. Kapcsolatban állt a cári 
udvarral. - 198, 345 

Dobzaánazky Olga - ve.lószín(íleg 
Dobzsá.nszky Adolf testvére 
vagy lánya. - 198, 201 

Dóczi Lajos - (1845-1919) író, 
műfordító. - 301 

Doma uram - pa.lócvidék kor-
tese. - 30 

Domahwy Ferenc, domahidai -
( 1824-Y) 1875-ben Szatmár me-
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gye főispánjává. nevezték ki. Ál-
lá.sáról 1892-ben köszönt le.-213 

Dörre Tivadar -(1858-1932) fes-
tő. Főként a Vasá.ma.piÚjaá.gban 
megjelent illusztrá.cióiva.l vált 
ismertté. MK 1883 karácsonyi 
könyvpiacra megjelentetett Az 
apró genlry és a nép c. rajzköte-
tének címlapját is ő készítette. 
- 51, 248 

Éber Nándor -(1825_-,-1885) hír-
lapíró, az 1881-84-es ciklusban 
Szék szabadelvű. párti képvi-

_selője mit. - 149, 306, 307 
Etes Henr·ik-az 188.1-84-es cik-

lusban a jákóhalmi. kerület sza-
badelvű pá.,rti k~pviselője. -
130, 188, 295, 296, 326 

Ellinger Ede-fényképész, a s~er­
zói jogról dön~ő szakértői bi-
zottság tagja. - 256 

Eötvös Károly- (1842-1916) író, 
hírlapíró. Az 188i-84-es ciklus-
ban Nagykőrös függetlenségi 
párti képviselője. Az 1882 - 83-

·aB tiszaeszlári per vádlottjainak 
védőügyvédje mit. - 44, 51, 
126, 127, 152, 159~212,234.244. 
291, 299, 305, 308, 309, 311. 
314, 315 

Erkel Ferenc - ( 1810-1893) zene-
szerző, zeneakadémiai e.lelnök. 
- 256 

Ernuszt Kelemen - ( 1832-1917) 
Deák-párti képviselőként lépett 
fel, a boszniai okkupáció idején 
a mérsékelt ellenzékhez csatle.· 
kozott e.z 1881-84-es ciklusban 
e. Vas megyei feleőőri kerület 
képviselője. - 215, 278, 320 

Erzsébet királyné- (1837-1898). 
-16 

Fábián Gyula - Hont megye 
megyei pénztárosa. - 165, 319 

Falk Miksa-(1828-1908) pub-
licista., politikus, 1867-től a 
Pt>Bter Lloyrl szerkesztője 



1869-t61 országgyűlési képvi-
selő. A szerzői jogról döntő 
sza.kért6i bizottság tagjf.'. -67, 
155, 256, 257 

Farkas Balázs - függetlenségi 
párti képviselő. - 157, 198 

Fay Béla - országgyűlési képvi-
selő. - 173, 174 

Fejérváry Géza, báró - ( 1833-1914) 
tábornok, 1872-1884 között 
honvédelmi államtitkár. - lll, 
ll2, 282, 283 

Fekete Zsigmond - (1847-1914) 
műszaki tanácsos, 1881-84 
között a Hunyad megyei kőrös­
bányai keriilet szabadelvű párti 
képviselője. - 170 

Fenyvessy Ferenc - ( 1855-1903) 
lapszerkeszt6, 1881-t6l Veszp-
rém megye ugodi kerületáo.ek 
képviselője először mérsékelt 
ellen;iéki, majd szabadelvű pár-
ti programmal. -102, 143, 179, 
180, 192, 193, 196, 213, 338, 
340, 341, 342, 352, 353 

Ferdinánd, V. - (1793-1875) 
-202 

/. Ferenc József - (1830-1916) 
- 259, 279 

Ferenczy Miklós - (1838- ?) 
ügyvéd, l881-t61 Torda függet-
lenségi párti képviselője. - 181, 
327 

Festetwh Pál - Buebach Péter 
ellenjelöltje az 1884-es válasz-
táson. A választásokon kibu-
kott. -45 

Forgách Antal, gróf-(1819-1885) 
a szabadságharc idején királyi 
biztos, a Bach-korszakba.n hely-
tartósági elnök, kancellár. Az 
1881-84-es ciklusban a Nógrád 
megyei losonci keriilet szabad-
elvű párti képviselője. - 202 

Fox, Oharlea - (1749-1806) an-
gol államférfi, kiváló szónok. -
129, 294 

Jt'öldes Gyula - ( 1829- ? ) ügy-
véd, 1881-84 között a. Pozsony 

megyei Dunaszerdahely függet-
lenségi párti képviselője. - 302 

Fralcnói Vilmos - (1843-1924) 
történetíró, c. püspök, 1879-
től az MTA főtitkára, később 
másodelnöke. - 228 

Fratricsevics, gróf - királyi test-
őr. - 206 

Futtaki Gyula - (1850-1895} 
hírle.pfró, a kormány félhiva-
talos kőnyomatosának szerkesz-
tője és tulajdonosa. - 22, 14 7. 
148, 154, 184,306,307,312 

Gaál Jenő, világosi - (1846-1934) 
műegyetemi tanár, 1878-1893 
között a pécskai keriilet mér-
sékelt ellenzéki képviselője. -
152, 309 

Gergely pápa, I. (Ne.gy v. Szent) 
- (kb. 540-604) 590-tól pápa. 
-44, 71 

Ghyczy Kálmán - (1808-1888} 
1865-től Tisza Kálmánnal 
együtt az ún. balközép vezető­
je, 1874-ben pénzügyminiszter. 
a fúzió egyik előkéezit6je, 1879-
ig a képviselőház elnöke volt. 
- 78, 207, 351 

Gladstone, W illiam Ewart - ( 1809 
-1898) angol államférfi. - 20, 
231 

Goethe, Johann Wolfgang -(1749 
-18:32). - 154, 312 

Gorove István - (1819-1881) 
1849-ben békepárti, emigráció-
ból való hazatérése után 1861-
től Deák-párti politikus. 1870-
ben közlekedési miniszter. -46. 
47, 245 

Gounod, Charles - (1818-1893) 
francia zeneszerző. - 325 

Göndöcs Benedek - (1824-1894~ 
apátplébános Gyulán, 1881-87 
között városa pártonkívüli kép-
viselője. - 156, 182, 326, 327. 
329, 330, 331 

Grec&ák Károly - (1854-1924} 
ügyvéd, 1878-tól Versec mérsé-
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kelt ellenzéki programmal meg-
választott képviselője. - 130, 
131, 132, 183,241,296,328, 332 

Grae/fl József - Szabolcs megye 
főispánja. - 97, 275 

Gromon Dezső - (1838-1912) az 
1881-84-es ciklusban a Bács-
Bodrog megyei tovarisovai 
kerület szabadelvű párti 
képviselője. - 94, 115, 170, 
323 

Gruber János - (1846- 7) teo-
lógus, 1881-tőla Somogy megyei 
szili kerület függetlenségi, majd 
antiszemita párti képviselője. 
- 104, 126, 132, 277, 290 

Grünwald Béla - (1839-1891) 
publicista., az MTA lev. tagja., 
1878-tól országgyűlési képvi-
selő, az 1881-84-es ciklusban a. 
Zólyom megyei szliácsi kerület 
mérsékelt ellenzéki képviselője. 
- 179, 180, 329 

Győrffy Gyula - (1835-1885) 
ügyvéd, országgyűlési képvi-
selő. 310 

Győr/ fy Pető - országgyűlési 
képviselő. - 115, 326 

György Endre - (1848-1927) 
közgazdász, az 1881-84-es cik-
lusban Ugocsa megye halmi 
kerületének szabadelvű párti 
képviselője. - 171, 172, 175, 
322, 324, 325 

GyőryElek-(1841-1902) jogtu-
dós, az 1881-84-es ciklusban a 
Békés megyei orosházi kerület 
függetlenségi párti képviselője, 
az evangélikus egyház egyik 
ügyintézője. - 291 

Gyula herceg - lásd Odescalchy 
Gyula. 

Gyulai Pál - (1826-1909). Itt 
a szerzői jogról döntő szakértői 
bizottság tagja is. - 17, 19, 20, 
46, 65,67,245,255,256 

Gyürky Ábrahám, gróf- (1836-
1901) 1872-91 között Nógrád 
megye főispánja, szabadelvű 
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párti képviselő, főrendiházi tag. 
- 91; 97, 98, 273, 275 

GyürkyMiklós-( 7-1883) fenyí-
tőszéki jegyző, · öngyilkos lett 
1883. jón:ius 13-án. - 226 

Hajnik Imre - (1840-1902) 
jogtörténész, az MTA tagja. 
Hajnik Pál ügyvéd, rendőrfőnök 
fia, 1873-tól a budapesti egye-
temen tanár. - 20 

Halász Géza - (1806-1888) 
orvos, a.z 1881-84-es ciklusban 
a. Pest megyei ráckevei kerület 
függetlenségi párti képviselője, 
az MTA lev. tagja.. - 338 

Haller RezslJ :__függetlenségi párti 
képviselő, a.ki a.z 1884-es válasz-
táson kibuktatta Kemény 
Jánost. - 57, 249, 250 • 

Hardeck Ferdinánd Ha.rdegg gróf 
- (7 -1595) cSászári gene-
ralis. - 110, 281 

Hatsek Ignác - térképrajzoló, a. 
szerzői jogról döntő szakértői 
bizottság tagja.. - 256 

Hatvani István ( 1 718-
1786) debreceni professzor.-
95, 274 

Hauszman Alajos~(1847-1926) 
építész, műegyetemi tanár. A 
··szerzői jogról döntő szakértői 
bizottság tagja. - 68, 256 

Haynald Lajos - (1816-1891) 
bíbornok, kalocsai érsek, felső­
házi tag, az MTA tiszteleti tagja.. 
- 70, 90, 92, 93, 97, 99, 100, 206 

Hederváry Khuen - lásd Khuen-
.Héderváry. 

Hegedüs Károly - országgyűlési 
képviselő. - 163, 317, 318, 320 

Hegedüs Sándor - (1847-1906) 
politikus, publicista, 1875-től 
Abrudbánya szabadelvű párti 
képviselője, a Ház pénzügyi 
bizottságának előadója. - 103, 
104, 120,171,184,185,188, 193, 
197, 276, 277, 288, 293, 310, 320, 
322, 323, 337, 342 



Helfy Jgnác-(1830--1897) Kossuth 
személyes híve, a függetlenségi 
párt egyik vezető egyénisége, 
az 1881-84-es ciklusban Szent-
gotthárd képviselője. - ll l, ll8, 
125,155,170,171,173,182,290, 
299,308,312,314,320,322,323, 
324, 335, 343, 344 

Hentaller Lajo8 - (1852-1912) 
publicista, Fülöpszállás függet-
lenségi párti képviselője. 
179, 182 

Herman Ottó - (1835-1914) 
természettudós és politikus, 
1879-től Szeged egyik kerületé· 
nek függetlenségi párti képvi-
selője. - 69, 115, ll8, ll9, 120, 
121, 125,127,154, 160,162,163, 
169, 170, 182,190, 198,202,215, 
285, 287, 288, 289, 290, 292, 296, 
302, 305, 307, 309, 311, 312, 
313,317,322,331, 339, 346,347 

Héru8 Antal - (1825-1905) lel-
kész, az 1881-84-es ciklusban 
a Sopron megyei kismartoni 
kerület szabadelvű párti képvi-
selője. - 285, 343 

Hi,c8 - (E névvel kapcsolatban 
semmiféle adatot sem találtunk.) 
- lll, 283 

Hodossy Imre - (1840-1909) 
jogász, politikus. Az 1881-84-es 
ciklusban a Sáros :megyei kis-
szebeni kerület mérsékelt ellen-
zéki képviselője. - 302 

Hoffman Alfréd - könyvkeres-
kedő, e.szerzői jogról döntő szak-
értői bizottság tagja. - 68, 256 

Hoffman Pál-(1830-1907)ügy-
véd, jogász professzor, 1878-
1884 között a főváros VII. kerü-
letének szabadelvű párti képvi-
selője. - 285 

HousyPál-(1850-1927) csillagász, 
publicista, a gyomai választó-
kerület függetlenségi párti kép-
viselője, 1880-89 között az 
Egyetértés főmunkatársa. -138, 
162, 163,212,305,307,317,318 

Horatius, Flaccus Quintus - (i. e. 
65-i. e. 8) - 243 

Horánszky Nándor - ( 1838-1902) 
ügyvéd, politikus. 1872-ben bal-
középi programmal képviselővé 
választották. 1875-ben csatla-
kozott a Szabadelvű Párthoz. 
Gazda.sági, pénzügyi kérdések-
kelfoglalkozott. Az 1881-84-es 
ciklusban Esztergom mérsékelt 
ellenzéki képviselője. -128, 164, 
165, 166,168,184,185,186,293, 
294,299,317,318,319,331,332, 
333, 334, 339 

Horvát Boldizsár - (1822-1898) 
jogtudós, az MTA tagja, 1867-
18 71 között ige.zságügyminisz-
ter, lemondása után visszavo-
nult az aktív politikai élettől, 
az 1881-84-es ciklusban a Vas 
megyei szombathelyi kerület 
pártonkívüli képviselője, -102, 
168 

Horváth Gyula - (1845-1897) 
publicista, 1875-1891 között 
- az 1881-84-es ciklusban a 
Kisküküllő megyei bele.vásári 
kerületben - szabadelvű párt.i 
képviselő. - 9, 102, 106, 124, 
157, 164, 188, 202, 318, 347, 

Horváthlstván-felvidéki kortes. 
-30, 

Horváth Lajos - országgyűlési 
képviselő. A szerzői jogról dön· 
tő szakértői bizottság tagja. 
-256 

Hunfalvy János - (1820-1888) 
földrajztudós, egyetemi tanár, 
az MTA tagja. Hunfalvy Pál 
öccse. A szerzői jogról döntő 
szakértői bizottság tagja. 
- 67, 256 

Hunfalvy Pál - (1810-1891) 
nyelvész, etnográfus, az MTA 
tagja. - 19 

Hunyady László, gróf - (1826-
1898) az 1881-84-es ciklusban 
a Ba.rs megyei lévai kerület 
szabadelvű párti képviselője, 
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kés6bb a. főrendiház tagja.. 
1884-ben mint a.nti11zemita. 
jelölt nem jutott kerülethez. 
- 59, 106, 251, 252 

Huszár József, báró - ország-
gyűlési képviselő. - 191, 192, 
338 

Incze József - országgyűlési kép-
viselő. - 841, 343, 351 

Ipolyi Arnold - (1823-1886) 
folklorista., művészettörténész, 
nagyváradi püspök, e.z MTA 
tagja., főrendiházi to.g. - 18, 
205, 235, 348 

Irányi Dániel - (1822-1892) 
a. Függetlenségi Párt egyik meg-
a.le.pítóje., me.jd elnöke, a.z 
1881-84-es ciklusban Békést 
képviselte. - 108, 112, 115, 
117, 119, 144, 156, 177, 244, 
282, 284, 287, 306, 326, 330 

Irma, a. képviselőház büfésnője. 
- 109, 115, 211, 216 

Istóczy Gy6zó - (1842-1915) 
orezággyűlési képviselő, a.z 
Antiszemita. Párt szervezője 
és egyik a.le.rítója., a. Független-
ségi Pártbó kivált a.ntiszemite. 
frakció vezetője. - 116, 117, 
118, 120, 155, 285, 287, 288, 
290, 292 

Itiády Béla - országgyűlési kép-
viselő. - 215 

Ivánka Imre - (1818-1896) 
1848-a.s honvéd ezredes, poli-
tikus. Az 1881-84-es ciklUil-
ban Pest megye dunapataji 
kerületének szabadelvű párti 
képviselője. - 193, 195, 282, 
338, 343 

Iránka Zsi,gmond - képviselő­
jelölt, a.ki az Ipolyságon tartott 
képviselővála.sztáeon megbu-
kott. - 168, 319, 321 

Jakab Elek - (1820-1897) tör-
ténetíró, levéltárnok, az MTA 
tagja. - 246 
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Jankovich Aladár - (1850- ?) 
J ankovioh László gróf fia., 
főrendiházi tag. - 77 

JankO'VWh Miklós - Pest megyei 
földbirtokos; 1879-80-ban & 
Szegedet újjá.építő királyi biz-
tosság te.ná.csosa.. - 9 

Jankovics Aurél - bajai főispán. 
- 113, 283 

János főherceg - (1782-1859} 
osztrák főherceg és német biro-
dalmi kormányzó. - 132, 297 

Jókai Mór - (1825-1904) író, az 
1881-84-esciklusbana Három-
szék megyei illyefalvi kerület 
sza.be.delvü párti képviselője. 
- 18, 20, 46, 47, 65, 67, 69, 70, 
106, 113, 114, 118, 125, 136, 147. 
148, 151, 153, 154, 155, 157, 
168, 176, 178, 188, 190, 191, 
192, 193, 194, 234, 245, 255, 
256, 257, 258, 282, 284, 290, 
291, 300, 301, 306, 308, 309, 
311, 312, 313, 314, 328, 336, 
337' 338, 339, 340 

Jónás Ödön- (1851-1933) mér-
nök, műegyetemi tanár, 1881-
84-ben a Máramaros megyei vis· 
sói kerület képviselője lett. -
201, 212, 347 

JósikaKálmán,gróf-(1837-1910~ 
földbirtokoe, újeá.glró, a főrendi­
ház tagja, - 271 

Jóaika Miklós, bé.ró - (1794-
1865) - 236 

Jóuefcsászár,I.József- (1678-
1 711) Magyarország királya. -
110, 281, 284 

József Károly Lajos, magyar kir. 
herceg, osztrák főherceg -
(1833-1905) a.magyar kir. hon-
védség para.ncenoka. - 70, 259 

Jurányi Vilmos - a Franklin 
Nyomdai Társulat igazgatója, 
a szerzői jogról döntő szakértői 
bizottság tagja. - 68, 256 

Kakas Márton -Jókai álneve -
Kállay János - (1833-1886) or· 



szá.ggyűléei képvieel6, a.Szabolcs 
megyei nagykállói keriiletetkép-
vil!elte több ciklusban, 1881-84 
között is. - 116, 214, 305, 326 

Kálnohy Gusztáv, gróf - (1832---
1898) diplomata., 1881-1895 
között a. Mone.rchia közös kül-
ügyminisztere. - 127, 292 

Kalmár néni - MK édesanyjának 
Ebecken élő barátnője. - 40 

KarátsonyiGuidó, gróf- (1817-
1885) a.z 1881-84-es ciklusban 
a. Torontál megyei szentgyörgyi 
kerület szabadelvű párti képvi-
eel6je, majd főrendiházi tag. -
69, 133, 153, 25(), 310 

Kardos György- valószínűleg kita· 
lált szegedi anekdota-figura. - 8 

Kármári Lajos - (1833- ?) 
ügyvéd, az 1881-84-es ciklus-
ban a Bé.cs-Bodrog megyei Új-
verbász szabadelvű párti kép-
viselője. -56, 92, 156, 178, 328 

Károlyi István, gróf - (1797-
1881) Pest megye főispánja.. - 73 

Károlyi Sándor, gróf - (1831-
1906) e.z 1881-84-es ciklusban a 
Szilágy megyei tasnádi kerület 
szabadelvű párti képviselője. -

. 124 
Kazy l stvánné- bodonyi asszony 

MK gyermekkorában. - 40 
Kazy János - (1853- ?) ügy-

véd, 1878-tól a Bars megyei 
újbé.nyai kerület szabadelvű 
párti képviselője. - 296 

Keglevich Béla, gróf-(1833-1896) 
cs. kir. kamarás, Heves megye 
volt főispánja., főrendiházi tag. 
- 348, 350 

Keglevich István, gróf -- (1840-
1905)· opera.házi, színházi inten-
dáns. A főrendiház tagja., 1884-
től szabadelvű párti országgyű­
lési képviselő. - 206, 273 

Keleti Gusztáv-(1834-1902) fes-
tő és műkritikus, a.z MTA l. tag-
ja. A szerzői jogról döntő szak-
értő bizottság tagja. - 256 

Kemény Gábor, báró-(1830-1888 
az MTA tiszteleti tagja, 1878-
1882 földművelésügyi, 1882-
1886 közrnnnka és közlekedési 
miniszter volt. Az 1881-84-es 
ciklusban a főváros ferencvárosi 
és kőbányai kerületének képvi-
selője. - 22, 45, 52, ll2, 132, 
138, 142, 169, 170,184,197, 244, 
297,302,305,308,310, 316,322, 
328, 331, 343 

Kemény János, bé.ró - (1825-1896) 
1878-tól szabadelvű párti kép-
viselő, az 1881-84-es ciklusban 
a Kolozs megyei gyalui kerület-
ben; a Hé.z alelnöke. Az 1884-es 
választáson megbukott. - 22, 
57, 204, 208, 231, 237, 244, 249, 
250,348 

Kemény Zsigmond, bé.ró - (1816-
1875). - 29, 234, 236 

Kerkapoly Károly - (1824-1891) 
Deé.k-pé.rti politikus, pénzügy-
miniszter, közgazdász, az MTA 
lev. tagja. 1878-ban lemondott 
képviselői mandé.tumé.ról, visz-
szavonult. - 28, 137, 236 

Keszler József - (1846-1927) 
újságíró, műkritikus, több lap 
munkatársa. - 234 

KhW!-n-Héderváry Károly, gróf -
(1849-1918) konzervatív szel· 
lemű politikus. 1875-től szabad-
elvű párti képviselő, majd 
1882-ben Győr vármegye főis­
pánja., 1883-1903 között horvát 
bé.n, később miniszterelnök. 
- 77, 263, 264 

Kinizsi Pál - (? -1494) had-
vezér. - 148 

Királyi Pál -(1821-1892) pub-
licista, 1869-től Deák-párti kép-
viselő, az 1881-84-es ciklusban 
e. f6város belvárosi kerületének 
mérsékelt ellenzéki képviselője. 
- 44, 244 

Kisfaludy Sándor - (1772-1844). 
- 64, 65, 253, 254, 255 

Kohut Sándor - (1842-1894) 
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teológus és író. 1867-ben rabbi 
lett (Székesfehérváron, Pécsett 
és Nagyváradon), 1885-ben 
Amerikába ment, elfogadva egy 
hitközség meghívását. -18, 
19, 228, 230 

Komjáthy Béla - (1847-1916) 
ügyvéd, 1875-től függetlenségi 
párti képviselő, az 1881-84-es 
ciklusbanaJász-Nagykun-Szol-
nok megyei kunszentmártoni 
kerületben választották meg. 
- 9, 10, 42, 43, 115, 120, 184, 
213, 243, 288, 353 

Kónyi Manó - (1843-1917) 
1865-1885 között vezetése 
alatt müködött az országgyű­
lési gyorsíró iroda. - 175, 190, 
325 

Kossuth Ferenc - (1841-1914) 
dualizmus-korabeli politikus, 
mérnök, miniszter, Kossuth 
Lajos idősebb fia. 1859-től a 
Magyar Nemzeti Igazgatóság 
titkára. Később (1894-ben) ha-
zaköltözött.- 46, 245 

Kossuth Lajos - (1802-1894). 
- 70, 161, 227, 253 

Kovács Albert - (1838-1904) re-
formátus teológiai tanár, az 
1881-84-es ciklusban a Maros-
Torda megyei marosvásárhelyi 
kerület mérsékelt ellenzéki kép-
viselője. - 112, 282, 283 

Kovách László, visontai - (1827-
1889) mezőgazdasági szakíró, 
1867-től tagja az országgyű­
lésnek, az 1881-84-es ciklus-
ban Sopron megye eszterházi 
kerületének szabadelvű párti 
képviselője, a képviselőház ház-
nagya. - 103, 159, 169, 178, 
215, 323, 328 

Kozma Sándor - (1825-1897) 
főállamügyész 1872-től. - 80, 
267 

Könyves Tóth Kálmán - (1837-
1924) író, református lelkész. 
1883-tól Debrecen lelkésze. 
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Hosszú ideig munkatársa volt 
a Vasárnapi Újságnak. Törté-
neti és ismeretterjesztő mun-
kássága mellett foglalkozott 
szépirodalommal is. - 113„ 284 

Könyves Kálmán, Kálmán király 
- (kb. 1074-1116), I. Géza 
király elsőszülött fia. Műveltsé­
ge miatt kapta a Könyves jelzőt. 
- 69, 259 

Kőrösi Sándor - (1824-1895} 
a pápai, majd a debreceni fő­
iskola. jogte.nára, 1881-től Deb-
recen szabadelvű párti képvi-
selője, a jogügyi bizottság tag-
ja. - 120, 156, 168, 188, 203,. 
287, 305, 311, 330 

Krausz Lajos - (1844-1905) gyá-
ros, földbirtokos. Az 1884-es 
választásokon szabadelvű prog-
rammal győzött Szentendrén az 
antiszemitákkal szemben, és két 
cikluson át országgyűlési kép-
viselő volt. - 59, 251 

Krisztinkovich Ede-(1830-1900) 
ügyvéd, folyamszabályozási 
szakember. 1881-ben a. Győr 
megyei győrszigeti választó-
kerület függetlenségi párti prog-
rammal megválasztotta. képvi-
selőnek. - 278, 290, 326, 331 

LángLajos-(1849-1918) statisz-
tikus, politikus, az 1881-84-ea. 
ciklusban a. pápai kerület sza-
badelvű párti képviselője. -
172, 173, 324, 325 

Latinovics Gábor - (1825-1897} 
választott püspök, Baja. szabad-
elvű párti képviselője. - 151, 
214, 308, 352 

Lázár Ádám - (1821-1891) ügy-
véd, 1869-től haláláig a maros-
vásárhelyi kerület függetlenségi 
párti képviselője. - 155, 183,. 
195,210.278,280,299,313,327, 
341, 343, 351 

Lázár Mihály - országgyűlési 
képviselő. - 153, 309, 311 



Leó pápa; III. Leó - (? :-;--8~!>) 
795-t6l pápa. Ellenfeleivel szem-
ben megnyerte Nagy Károly 
támogatását, s az ellene szőtt 
öBBzeesküvés elől 799,ben hozzá 
menekült. - 72 . 

Lichtenstein Aúijos, herceg - ( 1846 
?) előbb diplomáciai, majd 

politikai pályára. lépett. 1878-
tól kezdve a birodelmi gyűlés 
tagja, a klerikális irány vezére. 
-96 

Lichtenstein A l /réd - ( 1842- ? ) 
a klerikális centrumpárt vezél,'e. 
1886-ban lemondott. A főrendi­
ház tagja volt. - 96 

Lipthay Béla, bé.ró - (1827-1899) 
főrendiházi tag. - 348 

LiteratyOdön-(1847-1887) ügy-
véd, 1881-t6l a Bereg megyei 
ké.szonyi kerület szabadelvű 
párti képviselője, pisztolypé.r-
bajbe.n kapott sebébe belehalt. 
- 305, 307, 311 

Lits Gyuúi - (1846- ?) jogász, 
1881-től a Fejér megyei ve.áli 
kerület függetlenségi párti kép-
viselője. - 157, 312, 313, 326 

Lonovics főispán - 99 
Lorántffy Zsuzsánna - ( 1600 körül 

-1660), 1616-tól I. Rákóczi 
György felesége. - 95 

Lukács Béla - (1847-1901) az 
1881-84-es ciklusban e. Pozsony 
megyei szentjé.nosi kerület 
szabadelvű párti képviselője, 
a pénzügyi bizottság tagja. 
-170 

Luther Márton - (148:3-1546). 
-176 

Luppa Péter - (1838-1902) az 
1884-iki választáskor Krausz 
Lajos ellenjelöltje, de kisebbség-
ben maradt, 1887-ben lett a 
képviselőház tagja. - 251 

Lükö Géza - ( 1822-1893) ügyvéd, 
a szabadságharc idején egyik 
szabadcsapat tisztje, 1873-1887 
között a Tolna megyei görgői 

kerület függetlenségi pár-
ti képviselője. 116, 
278,282 

Madarász Jenó-(1845- ?) az 
1875-1884közötticiklusokban 
a szegvári kerület függetlenségi 
párti képviselője. - 58, 76, 115, 
198, 214 

Madarász József - (1814-1915) 
ügyvéd, országgyűlési képvise-
lő, 1868-tól a Negyvennyolcas 
Párt egyik vezető egyénisége 
volt, az 1881-84-es ciklusban 
a Fejér megyei sárkeresztúri ke-
rületet képviselte. - 58, 76, 77, 
115,170,171,172,180,214,250, 
278,299,322, 323,352 

MadarászLászló-(1811-1909) a 
szabadságharc idején a legradi-
kálisabbak közé tartozott, or-
szággyűlési képviselő, majd ren-
dőrminiszter. - 15 

MagyarJános-(1832-1899) az 
1881-84-es ciklusban e. Veszp-
rém megyei enyingi kerület sza-
badelvű párti képviselője. -193, 
195, 213,326,338,341,342,353 

Mailáth István főispán - 100 
Majthényi László, báró-(1820-

1908) a szabadságharc idején a 
császári seregekkel működött 
együtt, Hont megye cs. kir. me-
gyefőnöke volt, 1867-1890 kö-
zött a megye főispánja. - 91. 
164, 165, 166, 185, 190, 334,. 
338, 345 

Mandel Pál (1845- ?) az 1875-
1884 közötti ciklusokban a szeg-
vári kerület függetlenségi párti 
képviselője. - 305, 306, 311 

Mara Lőrinc-Személyéről nincs 
adatunk. - :il, 157, 158, 237,. 
238, 312, 314 

Mária Anna királyné - (1803-
1884) V. Ferdinánd király fele-
sége, Mária Terézia unokájának 
leánya. Meghalt 1884. május 4. 
- 201, 202, 204, 344 
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Mária Terézia - (1717-1780) 
Magyarország ée Csehország ki-
rálynője, Ausztria főhercegnője 
ée németrómai császárnő. - 84, 
111, 283 

Máriássy Aladár, ol'Bll.ággyűlési 
képviselő. - 153 

Mariska Id. Mikszáth Mária 
Maszák Hugó - (1831-1916) 

újságíró,múkritikus, 1870-1888 
között országgyűlési gyorsíró. 
- 167, 321 

Matlekomts Sándor- (1842-1925) 
kormánypárti képviselő 1881 és 
1889 között. - 44, 51, 244 

MaJ,uska Péter - (1841-1901) 
ügyvéd, 1878-tól haláláig a Lip-
tó megyei liptószentmiklósi ke-
rület szabadelvű párti képviselő­
je, több ízben az igazságügyi bi-
zottság tagja. - 130, 133, 295, 
296, 299, 329 

Mátyás, I. -(1443-1490), -69, 
259 

Meczner Gyula - országgyűlési 
képviselő. - 327 

Mészáros Nándor-(1837-1889) 
szegedi tanker ületi főigazgató, 
Szende Béla halála után (1882. 
augusztus) Szeged szabadelvű 
párti képviselője. - 110, 215 

Meszlényi Lajos - (1852-1901) 
1881-1892 között a Fejér me-
gyei bodajki kerület független-
ségi párti képviselője. - 185, 
187, 188, 197, 333, 335 

Mezei Ernő-(1851-1932) újság-
ró, politikus, az Ellenőr, majd 
az Egyetértés főmunkatársa, 
1881-től a miskolci választóke-
rület függetlenségi párti 
képviselője. - 124, 125, 289, 
292 

Miehl JakalJ - (1824-1895) pré-
post-kanonok, 1886-tól a német 
iskolák felügyelője, az 1881-
84-es ciklusban a Sopron me-
gyei nagymartoni kerület sza-
badelvű párti képviselője. -343 
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Mihalovics Jlnsef - (1814.-1891) 
bfbornok, zágtá.bi t§l'8Bk, :főren· 
diházi tag. - 96, 99 

MilwlotJics Ödön - (1842-1929) 
zeneezerz6, erzíniiskolai igazga-
tó. A szerzői jogról döntő sza.Ic-
értői bizottság tagja. - 256 

Miksz&h Mária - (1850-1867) 
MK tüdőgyulladásban elhunyt 
húga. - 41 

Miske Kálmán, báró - (1860-
1943) ősrégész, főrendiházi tag. 
-100 

Mocsáry Lajos - (1826-1916) 
politikus, 1861-1892 között 
országgyűlési képviselő, 1874-
hen a.lapító elnöke a Független-
ségi Pártnak. Az 1881-84-es 
ciklusban Halast képviselte. A 
nemzetiségi kérdésben tanúsí-
tott maga.tartása miatt 1887-
ben kizárták a. Függetlenségi 
Pártból. - 62, 104, 106, 116, 
120, 121, 155, 168, 171, 276, 
27'1, 278, 285, 290, 293, 299, 
302, 346, 350 

Molnár Aladár - (1839-1881) 
pedagógus és művelődéspoliti· 
kus, az MTA l. tagja.. 1872-től 
a nagyvázsonyi kerület ország-
gyűlési képviselője volt. - 17, 
228, 229 

Móricz Pál- (1826-1903) Tisza 
Kálmán személyes híve. 1870-
től a. debreceni egyházmegye 
segédgondnoka, az 1881-84-es 
ciklusban Szarvas szabadelvű 
párti képviselője. - 128, 165, 
188, 191, 192, 197,338,340 

Nadányi Miklós-képviselőjelölt 
az 1884-es választáson. - 182, 
330 

Nagy Fridrik, Nagy Frigyes -
(1712-l 786)poroszkirály. -117 

Nagy IGyörgy-(1845-1898) mű· 
velődéspolitikus. 1881-1890 
között országgyűlési képviselő 
volt. -323 



Nagy latván, felső büki - ország-
gyűlési képviselő. - 117, 285, 
320, 343 

N<l{JY Károly, 1. Károly - frank 
király. 768---814.-ig király, 800· 
tól császár. Leigá.zte. a. longo-
bá.rdoke.t (773-774). - 72, 261 

Nagy LajotJ, Lajos, 1. (71326-
1382). - 68 

Nagy Miklóa - (1840-1907) új-
ságíró, a V asárna.pi újság ezer-
keszt6je. - 33, 239 

N<l{JY Pál - kitalált kortes-név. 
-196 

Nagy Pál, feleóböki-(1777-1857) 
liberá.ljs nemesi ·politikus, e.z 
MTA i~. tagja.. A későbbiek so-
rán e. bécei udvar megnyerte 
nját céljaira.. :f;lete végén visz-
sze.vonµlte.n élt. --:- 117 

NOfJY Sándo.r --:- {1841--:-1919) A 
Szegedi Hí~ó főszerkesztője 
1893-ig. Késó.bb a. Budapesti 
Hírlap mUf).kat4.rsa. - 39, 242 

Napókon 1 .. ~apóleon Bonaparte 
- (l 769-1821). - 68, 2~. 

Napóleon, 111; Che.rles-Louis-
Napóleon Bonaparle - (180S.-
18.:73) )862-tól 1870-ig francia. 
osászab:. - 68, 258 

Némef,h .Alb6rt. --,-· (1820-1887) 
1873-tól heJálá.ig Hódmezővá­
sárhely függetlenségi párti kép-
vilfelője. - 4.ó, i46, lió, 56, 105, 
166,l72,21Q,212,245,248,249, 
31,9, 326, .851 

Német,h püspök- Németh Albert 
személyéhez fűződő anekdota. 
a.lakja. - 46 

Nendtvich Károly-(1811-1892) 
orvos, kémikus, műegyetemi 
tttnár, e.z MTA te.gje.. 1884-
87-ben országgyűlési képvisel6. 
-20 

Nikó Lina ~ (1853-1905) szí-
nésznő (komika.}. Színészi pá-
lyáját Pécsen kezdte, 1875-től 
Szegeden működött.. 1877-78-
ban e. N épsz,ínházban, majd újra. 
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vidéken, 1896-tól a. Vígszínház-
ban játszott. - 73,262 

Nikolica Sándor - országgyűlési 
képviselő. - 30J, 314 

Nopc8a Ferenc, báró - (1815-
-1904) osászári katona.tiszt, 
1876-tól e. király személye 
melletti miniszter, majd a ki-
rá.lyné főudvarmestere. - 115 

Novák Guaztáv - függetlenségi 
párti képviselőjelölt s.z 1884-es 
válaeztá.sokon, de Pe.llavicini 
Sándorral szemben kibukott. 
-47,245 

NyáryJenó, báró-(1836-1914) 
régész, e.z MTA tagja, 1861-től 
e. főrendiház tagja., 1874-től 
jegyzője volt. - 103 

Odescalchy Artúr, lulrceg -(1837-
-1926) történész, politikus. Az 
1881-84-es ciklusban e. Zala. 
megyei Tapolca.képviSelője volt 
függetlenségi párti programmal. 
A bukovina.iszékelyek hs.zatele-
pítési &kciójá.tő vezette. ,.....,-115 

OdescakhyGyuJ,a, herceg~ (1828-
-1896) e.z 1881-84-es ciklus-
ban a. N yitre. megyei ne.gy -
ta.polcsányi kerület szabadelvű 
párti képviselője. - 115, 216 

OlayLajos-(1844- ?) ügyvéd, 
az 1881-84-es ciklusban a 
Baranya. megyei siklósi kerület 
függetlenségi párti képviselője. 
- 113, 283, 284 

Ónody Géza - (1848- ?) az 
1881-84.-es ciklusba.na Hajdú 
megyei N ánás függetlenségi 
párti, majd antiszemita. párti 
képviselője, a tiszaeszlári esetet 
ő vitte a képviselőház elé. 
- 195, 266, 341, 342, 343 

Ónossy MátyátJ - országgyűlési 
képviselő. - 302 

Orbán Balázs, báró - (1830-
1800) etnográfiai író, az 1881-
-84-es ciklusban a székely-
udvarhelyi kerület független-
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ségi párti képvisel6je, - 112, 
162, 166, 166, 181, 187, 188, 
189, 237, 282, 309, 311, 335, 
336, 337, 341 

Orczy Béla, báró - (1822-1917) 
országbíró, 1879-1890 között 
a király személye melletti 
miniszter.-99, 107, 282, 283 

Ordódy Pál (1822-1886) 
1880-1882 között közlekedés-
ügyi miniszter, az 1881-84-es 
ciklusban a. Komárom megyei 
udvardi kerület szabadelvű 
párti képviselője. -68, 69, 250, 
252 

Ordódy Pál ifjabb - (1862- ?) 
Ordódy Pál fia.. A Komárom 
megyei udvardi kerületének 
országgyűlési képviselője 1884-
-1892 között. - 58, 60 

Ossián, a legendás kelta bárd. 
- 168, 322 

Országh Sándor - (1836-1902) 
az 1881-84-es ciklusban a. 
főváros óbudai kerületének 
szabadelvű párti képviselője. 
- 196, 335, 341, 343 

Quintus Aurelius 
konzul - Ld. 
Quintus Aurelius 

Symmachus 
Symmachus 

Pál cár, 1. Pé.l, Pavel Petrovics 
(1764-1801) orosz cár. 

- 25, 232 
Pálffy János- (1829-1908) A fő­

rendiház tagja.. Pozsony vánne-
gye f6ispánja volt 1871-74-ben. 
'1884-tő[ belső titkos tanácsos. 
- 161 

PálffyJános-(1857- ?) Cs. és 
kir. kamarás, honvédfőhad­
nagy, a főrendiház tagja. - 99 

Pallavicini Hyppolü- a főrendi­
ház tagja. - 100 

PallaviciniSándor, őrgróf-(1863 
?) diploma.te., Szeged vidé-

ki ún. •a.lgyő-mindszenti« Pa.1-
lavicini birtok ura.. 1884-ben a. 
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szegvári kerület országgyűléái 
képviselőnek választotta meg. 
-47, 245 

Pálmai Ilka - (1859-1945) szí-
nésznő, a századvég legünnepel-
tebb operett-primadonnája.. 
1881-ben a Népszínházhoz szer-
ződött. - 112, 136 

PantocsekRezsó-(1830- ?) ve-
gyész, 1881-től a. Pozsony me-
gyei nagyszombati kerület mér-
sékelt ellenzéki programmal 
megválasztott képviselője. -116 

Pastrana J illia - mexikói szárma-
zású szakálla.s nő. Buda.pe.sten a 
Városligetben is mutogatták. -
70, 71, 260 

PaulayEde-(1836-1894) rende-
ző„ dramaturg. '1878-tól 1894-ig 
a Nemzeti Színház igazgatója. 
Itt a szerzői jogról döntő szakér-
tői bizottság tagja . - 67, 256 

Pauler Gyula- ( 1841-1903) törté-
netíró, országos főlevéltárnok, 
MTA tagja.. (j dolgozta ki az Or-
szágos Levéltár szervezetét. -
19,20 

Pauler Tivadar - (1816-1886) jo-
gász, 1878-tól haláláig igazság-
ügyminiszter, .az 1881-84-es 
ciklusban a főváros budavári ke-
rületének képviselője, az MTA 
tagja, 1883-tól másodelnöke. -
17, 44, 80, 81, 93, 99, 132, 133, 
136,139,142,146,161,228,229, 
243,264,267,276,297,299, 300, 
303,305,306,329,330,351 

Pázmándy Dénes - (1848-1936) 
függetlenségi politikus, 1878-
tól képviselő, az 1881-84-es 
ciklusban a Vas megyei 
Körmend választotta. meg 

107, 113, 27 s, 279, 
280, 284 

Péchy Imre - (1832-1898) kar-
tográfus. 1872-től az álla.mi 
nyomda igazgatója.. A szflrz6i 
jogról döntő szakértői bizottság 
tagja. - 67, 256 



Péchy Tamás - (1829-1897) az 
1881-84-es ciklusban a.z Aba.új 
megyei szikszói kerület szabad· 
elvű párti képviselője, 1880-
1887 között a Ház elnöke. -96, 
112, 126, 131, 141, 142, 143, 144, 
159, 173, 174, 178, 180, 186, 197, 
203, 213, 214, 215, 291, 329, 332, 
334,341,342, 347,348,350,352, 
353 

Peitler AntalJózse/-(1808-1886) 
váci püspök.Nem tudott a pénz· 
zel gazdálkodni. Ezért az elha-
nyagolt püspöki uradalomnak a 
felügyeletét másra. bízták. - 92 

Perczel Miklós - (1812-1904) 
honvéd ezredes és politikus. A 
kiegyezés után a kormány szol-
gálatában Kossuth ellen fordult. 
1868-tól 188 7 -ig Baranya és Pécs 
főispánja..1887-től Pécs város or· 
szággyűlési képviselője. -97, 273 

Pesty Frigyes-(1823-1889) tör-
ténész, az MTA tagja. 1867-ben 
nagy része volt a Magyar Törté-
neti Társulat létrehozásában. 
1876-ban újból képviselővé vá-
lasztották. - 19, 230 

Peti kortes - Kemény János báró 
kortese a.z 1884-es válastáson. 
- 57 

Petőfi Sándor - (1823-1849). 
-310 

Pitt, William - (1759-1806) 
angol politikus, két ízben mi-
niszterelnök. - 129, 294 

Plachy Tamás - (1821- ?) 
ügyvéd, 1869-től ba.lközépi, 
majd szabadelvű párti képvise-
lője a Nógrád megyei sziráki 
kerületnek. - 105, 121 

Planquette,Robert-(1848-1903) 
francia. operettszerző. - 283 

Podmaniczky Frigyes, báró -
(1824-1907) író, 1861-1906 
között tagja a parlamentnek, a.z 
1881-84-es ciklusban a 
Bács-Bodrog megyei óka.ni-
zsai kerületben képviselő. 
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- 126, 171, 177, 178, 194, 
292, 323, 328, 342 

PolónyiGéza-(1848-1920)ügyvéd, 
1881-től Szolnok függetlenségi 
párti képviselője, a Nemzeti Új-
ság szerkesztője, - 130, 132, 
135,139,140, 142,143,145,296, 
297, 298,299,300,304,326, 351 

Pongrácz Vince, báró - főrencliházi 
tag. - 98, 273 

PorzsoU Kálmán - (1860-1940) 
író, újságíró, színigazgató. - 234 

Prileszky Tádé - (1826-1895) 
1869-től haláláig - az 1887-
92-es ülésszakot kivéve - Nagy· 
szombat szabadelvű párti képvi· 
selője. -105, 106, 110, 111, 116, 
146,165, 172, 174,182, 188,192, 
196,319 

PrónayDezs6, báró-(1848-1940) 
politikus, az evangélikus egyház 
egyetemea főfelügyelője, Főren­
idházi tag. 1882-től a gyöngyös-
pata.ki választókerület függet-
lenségi párti képviselője volt. -
149 

PrónayGábor, báró~(l856- ?) 
Az 1881-84-es ciklusban a Pest 
megyei váci kerület független-
ségi párti képviselője. - 163, 
317,318 

Prónay József - (1821-1884) 
sza.badelvűpártipolitikus.1875-
ben a. mezőkövesdi kerület kép· 
viselővé választotta.. 1880-ba.n 
belügyminiszteri államtitkárrá. 
nevezték ki. - 102, 110, 141 

Pulszky Ágoat(on)-(1846~1901) 
jogfilozófus, egyetemi tanár, a.z 
MTA 1. tagja. Pulszky Ferenc fia. 
Az 1881-84-esciklusbanaNóg-
rád megyei Szécsény mérsékelt 
ellenzéki képviselője. - 106, 115, 
118, 136, 137, 155, 162,213,288 

Pulazky Ferenc - (1814-1897) 
politikus, régész, művészettörté­
nész, a.zMTA tagja., a reformkori 
politikai élet egyik kiemelkedő 
ala.kja..1866-ban tért haza emig-
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ré.ciójából, több ciklusbe.n Deé.k-
párti képvisel6 volt, 1869--1894 
között e. Nemzeti Múzeum iga.z-
ge.tóje.. - 19, 56, 58, 68, 70, 102, 
137, 161, 162, 178, 212, 213, 249, 
250, 285, 328, 353 

Pulszky Guszti - ld. Pulszky 
Agoston. 

Pulszky Károly - (1853-1899) 
művészettörténész, író, e.z MTA 
1. te.gje., Pulszky Ferenc fia. 
1881-ig Budapesten e.z Ipar-
művészeti Múzeum 6re, majd az 
Országos Képtár igazgatója. -
25, 213, 235 

Ráday Gedeon, gróf -(1841-1883) 
1882-tól ha.lá.láig honvédelmi 
miniszter. 1881-ben Zentán vá-
lasztották képvisel6vé. - 107, 
283 

RadóKálmán-(1844-1899)VBB 
megye f6ispá.nja. - .92, 284 

Rákóczi Ferenc-(1676-1735). -70 
Rakovszky IBtván-(1847-1910) 

jogász, az 1881-84-esciklusbe.n 
e. Turóc megyei szucsáni kerület 
szabadelvű párti képviselője, 
e. pénzügyi bizottság előadója. 
A Ház jegyzője. - 89, 90, 161, 
214, 270, 271 

Redekyné - ritkási asszony MK 
gyermekkorábe.n. - 40 

Reviczky Károly - 1881-84-es 
ciklusban e.z Esztergom megyei 
köbölkúti. kerület függetlenségi 
párti képviselője. - 326 

Rieger, Ferenc László, báró -
(1810-1903) cseh politikus, e. 
csehek és e. németek kibékülé-
sét hirdette. - 111 

Roboz - Somogy megyei kortes. 
-30 

Rohonczy Gedeon - (1852- ?) 
1879-ben e. szegedi árvíz idején 
helyettes kormánybiztosként 
tevékenykedett, e.z 1881-48-es 
ciklusban a Torontál megyei tö-
rökbecsei kerület szabadelvű 
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párti képviselője. l 73, 
314, 816 

Rónay Lajos - Csongrád megye 
főispánja. - 90 

Roszivál IBtván-(1844- ?) esz-
tergomi apátkanonok, e.z 1881-
84-es ciklusban a Pozsony me-
gyei stomfe.i kerület nemzetiségi 
párti képvisel6je, e. közoktatás-
ügyi bizottság tagja.. - 11 7 

Rozner [Ro.mer] Ervin, báró -
(1852-1928) jogi író, kés6bb 
miniszter. 1878-be.n egyetemi 
magántanár, főrendiházi tag, 
1887-tól képviselő. - 98, 273 

RudnayJ6zsefnéVeres Szilárda.-
(1841-1929) az Országos Nő­
képző Egyesület elnöknője - 190 

Rudnyánszky József, báró -
(1855- ?) 1876-tól a. főrepdi­
ház te.gja, 1881-tólama.gye.r kir. 
államvasutak felügyelője. -103. 

Rudolf, I. - (1552-1612) ma-
gyar király. - 68, 258 

Rudolf Ferenc Károly József, fli-
herceg-(1858-1889) trónörö-
kös, 1. Ferenc József egyetlen 
fia.. - 68, 256, 257, 258 

Salamon Ferenc - (1825-1892) 
történész, szerkesztő, egyetemi 
tanár. - 17, 125, 229 

Sardou, Victorien- (1831-1908) 
francia színműíró. - 291 

Sárközy Aurél- (1845- ?) 1875 
-1885 között a. csákvári, majd 
a. karcagi kerület szabadelvű 
párti képviselője. - 130, 131, 
132, 134, 139, 141,144,145,146, 
278,295,297,298, 299, 300, 304 

Scharf Móric - (1868-193 ?) a. 
tiszaeszlári „vérvád-per" koro-
na.te.nűja.. - 137, 301 

Schenk Hugó - többszörös gyil-
kos, a.kit 1884. április 23-án 
Bécsben kivégeztek. - l 75, 326 

Schiller, Friedrich Johann Ohris-
toph - (1759-1805). - 312 

Schlauch L6rinc - (1824-1902) 



nagyváradi bíboros kanonok, 
főrendiházi tag. - 205, 348 

Schwarzenberg AdolfJ6zBef, heroeg 
főrendiházi tag. - 96 

Schwarzenberg Frigyes JánoB J6-
zaef CeleBztin, herceg- ( 1809-
1885) bíbornok. - 96 

Sennyei Pál, báró, Sennyey -
(1824-1888) országbíró, ·kon-
zervatív politikus, az MTA ig. 
tagja. 1865-67-benkir. tárnok-
mester, s egyben a Helytartó-
tanács elnöke. 1872--81 között 
országgyűlési képviselő, majd a 
főrendiház elnöke. - 159 

Sherid·m, RichardBrinaley-(1759 
-1816) angol vígjátékíró, poli-
tikus és államférfi. - 129, 294 

Simonyi Iván - (1836-1904) hír-
lapíró, 1878-1884 között füg-
getlenségi párti, majd antisze-
mita párti képviselő. - 103, 
109, 127, 156, 206, 280, 281, 
288, 292, 302 

Simor János - (1813-1891) 
1867-tól hercegprímás, ő koro-
názta meg Ferenc Józsefet. -
46, 99, 273, 274 

Somssich Pál, gróf - (1811-1888) 
politikus, részt vett a Deák-
párt és a balközép fúziójának 
előkészítésében, de utána eltá-
volodott a Szabadelvű Párttól, 
az 1881-84-es ciklusban a 
Somogy megyei csurgói kerület 
mérsékelt ellenzéki képviselője 
lett. - 105, 129, 130, 187, 188, 
189, 191, 192, 212, 278, 293, 
299, 335, 343 

Sporzon Ernd - az 1881-84-es 
ciklusban a Nyitra megyei pri-
vigyei kerület szabadelvű párti 
képviselőj~. - 219 

Steinacker Odön - (1839-1929) 
mérnök, 1875--1884 között a 
besztercei, majd a brassói ke-
rület szász nemzetiségi párti 
képviselője az országgyűlésben. 
- 191, 324, 326, 337, 338, 339 

Suppé, Franz von - (1819-1859) 
dalmát származású zeneszerző, 
Bécsben élt. - 344 

Symmachua Quintua Aurelius -
római író, 384-ben városi pre-
fektus lett, 391-ben konzul. 
-71 

Szabó Endre - az 1881-84-es 
ciklusban az Ung megyei nagy-
kaposi kerület függetlenségi 
párti képviselője. - 115 

Siobó Kálmán - országgyűlési 
képviselő. - 132, 278 

Szalay Imre - (1846-1902) 
1875-1896 között a Somogy 
megyei lengyeltóti kerület füg· 
getlenségi párti képviselője volt, 
a parlamentben szőlészeti és 
borászati kérdésekben szólalt fel 
leginkább. - 68, 116, 151, 174, 
185, 188, 190, 195, 206, 259, 
280, 309, 328, 337, 339, 340, 
341,342,343,350 

Szapáry Géza, gróf - (1828-1898) 
a főrendiház tagja, 1873--1883 
között Fiume és a magyar-
horvát tengerpart kir. kor-
mányzója. - 100, 276 

Szapáry Gyula, gróf - (1832-
1905) 187S--1887 között pénz-
ügyminiszter, az 1881-84-es cik-
lusban a Jász-Nagy-Kun-Szol-
nok megyei törökszentmiklósi 
kerületben választották meg 
képviselőnek. - 23, 99, 104, 
113, 132,135, 152, 154, 175, 176, 
178, 184, 277, 293, 297, 320, 
333, 350 

Szapáry IBtván, gróf-(1829-1902) 
1873-1891 között Pest megye 
főispánja. 1883-tól belső titkos 
tanácsos. - 100, 184, 276, 33.'I 

SzáBz Coburg FiUöp 1. Coburg 
Fülö. -

SzáBz károly -(1829-1905) költő, 
műfordító, az MTA tagja, 1867-
től a V e.llás- és Közoktatásügyi 
Minisztérium tanácsosa. - 18, 
233, 234, 235 
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Szathmáry Károly, P. - (1831-
1891) író, szerkeszt6, 1869-1878 
között országgyűlési képviselő, 
azután az Országgyűlési Napló 
szerkesztője lett. - 167, 183, 
321 

Széchenyi Béla, gróf-(1837-1918) 
Széchenyi István fia., földrajz és 
geológiai kutató, a.z MTA és a. 
főrendiház tagja.. - 100, 276 

Széchenyi Dénes, gróf - (1866-
1934) diplomata., főrendiházi 
tag. 1888-ban külügyi szolgá-
latba. lépett és külföldi főváro­
sokban teljesített szolgálatot. 
1908-ban követ Svédországban 
és Norvégiában. - 206, 348, 
349 

Széchényi Ferenc, gróf - ( 1754-
1820). - 349 

Széchenyi István, gróf - (1791-
1860). - 73, 232, 262 

Széchenyi1Pál,gróf-(1838-1901) 
1875-tÖl a Somogy megyei me.r-
ce.Ii kerület mérsékelt ellenzéki 
képviselője, 1882-ben belépett a. 
Szabadelvű Pártba., hamarosan 
földművelés-, ipar- és kereske-
delemügyi miniszter lett. - 30, 
104, 106, 132, 142, 146, 238, 297, 
327, 346 

SzécsenAntal,gróf-(1819-1896) 
a főrendiház tagja, diploma.te., 
1836-tól a.z MTA tagja. - 61, 62, 
63, 96, 97, 103, 252, 253, 254, 
273, 348 

Szederkényi Nándor -(1838-1916) 
történész, 1878-1896 között 
Eger függetlenségi párti képvi-
selője. - 346 

Széll György - az 1881-84-es ciklus-
ban Makó függetlenségi párti 
képviselője. -102, 162, 163, 164, 
169, 302, 316, 317, 318 

Széll Kálmán - (1845-1915) 
politikus, 1875-78 között pénz-
ügyminiszter, az 1881-84-es cik-
lusban Pozsony második kerüle-
tének pártonkívüli képviselője, 
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1899-1903 között miniszter-
elnök - 102, 180 

Szemző Gyula - a.z 1881-84-es 
ciklusban a. Bács megyei ker-
nyaja.i kerület mérsékelt ellen-
zéki képviselője. - 9 

Szeyf fert Ede - királyi főügyész­
helyettes, a nyíregyházi per 
vádlója. - 79, 266 

Sziklay János -(1857-1945) író, 
újságíró. Újságírói pályáját 
Pozsonyban kezdte. 1879-től 
Budapesten folytatta. írói és új-
ságírói munkásságát. Mint a 
Be.Ia.ton lelkes népszerűsítője 
összeállította a Balaton bibliog-
ráfiáját. - 25, 26, 27, 28, 233, 
234,235,254 

Szilágyi Dezső - (1840-1901) 
1871-től Deák-párti parlamenti 
képviselő, a fúzió után a Szabad -
elvű Párt tagja., 1877-ben kilé-
pett, és 1878-ban az egyesült 
ellenzék egyik vezére lett. 1881-
ben és 1884-ben a főváros józsef-
városi kerülete választotta meg 
mérsékelt ellenzéki program· 
mai. - 45, 51, 104, 106, 109, 115, 
119, 121,125,127, 129, 136, 137, 
156,168,188,189,190,192,244, 
285, 286, 288, 291, 292, 299, 
336,338 

Szily Kálmán - (1838-1924) 
nyelvész, természettudós, mű­
egyetemi tanár, az MTA tagja, 
majd főtitkára. Itt a szerzői 
jogról dönUS szakértői bizottság 
tagja. - 67, 256 

Szitányi Bernát - (1816-1889) 
országgyűlési képviselő. - 212 

SzlávyJózse/-(1818-1900) 1867-
ben Deák-párti képviselő, 1869-
ben pénzügyminiszter, 1872-
1874 között miniszterelnök, 
1880-82közöttközös pénzügy-
miniszter, 1882-től koronaőr, a 
főrendiház elnöke. - 105 

Szlávy Olivér-(1851- ?) 1875-
től tagja a parlamentnek, az 



1881- 84-es ciklusban a. Bihar 
megyei élesdi kerület szabad-
elvű párti képviselője, a. dele-
gáció tagja.. - 120 -

SzmreC8ányi Dárius - Arva 
megye főispánja.- 95 

Szontagh Pál - ( 1820-1904 )poli • 
tikus, 1865-től a Nógrád megyei 
be.laese.gyarma.ti kerület szabad 
elvű párti képviselője, 1887-ben 
a főrendiház élethossziglani tag-
jává nevezte ki a király. - 22, 
191, 208, 209, 244, 337,351 

Szontagh Pál [agömöri]-(1821-
-1911) 1848-ban mint nemzet-
őrszázados, 1849-ben mint a 
csetneki rézgyár kezelője és a 
papírpénzek nyomtatója vette 
ki részét a sza.be.deé.gharcból. 
1867-ben Deák-párti képviselő­
vé választották. A fúziót nem 
helyeselte, s utóbb a mérsé-
kelt ellenzékhez csat.lakozott. 
- 57, 249 

Szögyény-M arichLászló-( 1806-
-1893) a főrendiház tagja, 
1883-1885 között a főrendiház 
elnöke. - 93, 98, 99, 100, 272, 
274, 275 

Szt,áray Antal, gróf- főrendiházi 
tag. A családnak a Zemplén 
megyei N e.gymihályon volt ura· 
de.lma. A családnak e.z ural-
kodó házhoz való viszonyát 
mutatja, hogy Erzsébet király-
nénak a 90-es években Sztáray 
Irma grófnő volt a legbizal-
masabb udvarhölgye. - 205, 
271, 348 

[Szt,arC8evich] Starlevil Antal 
- (1823-1896) horvát nemzeti 
szellemű polgári politikus. 
- 76, 77 

Tabajdy Károly - Arad és Krassó-
· Szörény megye főispánja. - 90 

Tanárky Gedeon - (1815-1887) 
kultúrpolitikus, az MTA 1. tag-
ja. A kiegyezés korszakában 

Eötvös József és Trefort Ágos-
ton mellett vallás- és közokta-
tásügyi államtitkár. l 7, 
228, 229 

Tallián Béla, báró-(1851-1921) 
szabadelvű párti politikus, 
miniszter, a szegedi kir. bizott-
ság tagja. 1880-tól Torontál 
megye alispánja., 1886-tól 
Somogy, 1892-től Békés és 
Csongrád megye főispánja. 
1903-1905 között földművelés· 
ügyi miniszter. - 10 

Tárkányi Béla, Viperina József 
- (1821-1886) r. k. pap, költő, 
az MTA tagja. A Kisfaludy 
Társaság tagja. - 20 

TelekiJózsef, gróf - (1790-1855) 
Erdély kormányzója., az MTA 
első elnöke. - 136, 300 

Teleki Samu, gróf- (1845-1916) 
katonatiszt, Afrika-utazó, az 
1881-84-es ciklusban a Maros-
Torda megyei gernyeszegi kerü-
let párton kívüli képviselője, 
Rudolf trónörökös személyes 
híve. -184 

Teleszky l stván, J ajtelesz - ( 1836 
-1899) ügyvéd, jogi író, 1874-
1888 között a nagyváradi kerü-
let szabadelvű párti képviselője, 
1888-92 között igazságügyi 
államtitkár.-68, 116, 140, 154, 
157, 174,305,311,313,326 

Thaddus - Prileszky Tádé képvi-
selőházi beceneve. 

Thaisz Elek - (1820-1892) 
rendőrfőkapitány. Önkényeske-
désein kívül panamái tették 
hírhedtté. - 107, 333 

Thaly Kálmán - (1839-1909) 
politikus, történész, költő, az 
MTA tagja, 1878-tól haláláig 
függetlenségi párti képviselő, a 
párt másodelnöke. - 18, 19, 
20, 230, 278, 282, 305, 306, 307, 
311, 314 

Thallóczy Lajos, Strommer 
-(1854-1916) történész, levél-

376 



táros, e.z MTA tagja. 1884-t.61 
a közös pénzügyminisztérium 
bécsi levéltárának igazgatója. 
-25 

Tibád Antal - (1843-1902) 
az 1881-84-es ciklusban az 
Udvarhely megyei udvarhelyi 
kerület szabadelvű párti kép-
vieel6 je, 1881-89 között az 
országgyűlés jegyz6je. - 157, 
161, 302, 313, 315, 316 

Timoleon -A •Legújabb politikai 
divat• c. röpirat szerz6jének, 
Beksics Gusztávnak e.z álneve. 
--'- Ld. ott. 

Tischler Vince-ügyvéd, az 1881 
-84-es ciklusban az Abaúj me-
gyei szepsi kerület szabadelvű 
párti képvisel6je, a véder6 bi-
zottság el6adója. -105, 173, 324 

Tisza Jstván-(1861-1918)Tieza 
Kálmán fia, politikus, majd mi-
niszterelnök. - 125 

TiszaKálmán-(1830-1902)mi-
niszterelnök, az 1881-84-escik-
lusban NagyVlirad képvisel6je 
volt. - 8, 20, 21, 23, 24, 36, 45, 
62, 78, 79, 83, 90, 93, 96, 97, 99, 
100,101,102,103, 104, 107,108, 
109,112,113,116,118,119, 121, 
127,128,129, 131,136, 137, 140, 
144,146,147,155, 159,161, 162, 
166, 168, 169,175,177, 181,184, 
185,186, 187,188,189, 190,193, 
194,195,203,204,205,206,208, 
209,210,211,212,214,215,231, 
235,253,284,265,266,270,271, 
272,274,277,278,279,281,284, 
285,286,288,290,292,293,294, 
299,300,302,306,308,313,314, 
315,316,317,318,319,322,324, 
330,331,382,333,334,335,336, 
338,339,340,341,343,344,348, 
350,351,352 

Tisza Lajos - (1832-1898) sze-
gedi kir. biztos, az 1881-84-es 
ciklusban a Kia!~üküll6 megyei 
dica6szentmártoni kerület kép-
visel6 je. - 7, 8, 9, 10, 11, 106, 
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137, 173, 188, 189, 197,' 212, 225, 
279,301,335,337,339 

Tisza László - ( 1829-1902) Tisza 
Kálmán bátyja, szabadelvű pár-
ti képvisel6. - 282 

Tisza Pa'lila-Tisza Le.jos leánya, 
Radvánszky Béla báró felesége. 
- 95 

Tóth Béla ---'-- (1857-1907) író, 
újságíró. - 2ó4 

TóthSándor-(1854- ?) író, iro-
dalomtörténész, kritikus. - 23~ 

Török Napóleon, gróf - Ung me-
gye f6iepá.nja. - 95 

Törs Kálmán -(1843-1892) író, 
újságíró, 1881-t61 függetlenségi 
párti képvisel6. MK személyes 
ismer6se. - 83, 84, 212 

Trefort Ágoston - (1817-'--1888) 
közgazdász, centrista politikus,. 
a.z 1881-84-ee ciklusban aZe.te. 
megyei zalaegerszegi kerület 
szabadelvű párti képvisel6je, 
1872-t61 haláláig kultuszminisz-
ter. - 18, 67, 81, 122, 123; 132, 
179, 213,235, 267,297,352,353 

Turgonyi Lajos - sz 1881-84-es: 
ciklusban a Tolna megyei pince-
helyi kerület függetlenségi párti 
képvisel6je. - 130, 131, 173, 174, 
295, 324 

Türr István - (1825-1908) ma-
gyar szabadsághős, olasz altá-
bornagy, 1867 után hazatért, s: 
mint csstornaépítő mérnök dol-
gozott. - 177, 327 

Ugron Ákos-(1849- ?)az 1881 
-84-es ciklusban Kézdivásár-
hely függetlenségi párti képvi-
se16je. -116, 120, 121, 152, 156,. 
194,280,286, 288,299,309,310, 
340, 341,342 

UgronGábor-( 184 7-1911)1872-
ben balközépi képviseld, a fúzió-
után a Függetlenségi Párthoz 
csatlakozott, az 1880-118 évek-
ben aktívan részt vett a. párt 
parlament.í csatározásaiban. Az. 



1881:--'--84-és oiklusbán Kolozs-
várt képviselte. -116, 162; ló6, 
161,162, 163,1~8, 191,l94,197, 
198, 199, 299, 305, 310,.315, 316; 
317, 318, 342, 343, 344,.846",.346, 
347, 350 

Urányi Imre - (1833- 7) jo-
gé.sz, 18 78-tól a Máramaros me-
gyei szigeti kerület szabe.delvű 
párti képviselője. - 184 

Urbanovszlcy ErnlJ - (1826-1904) 
1865-tól országgyűlési képvi-
selő 1901-ig. - 21, 22, 135, 
183, 216, 231 

Vadnay Andor - (1859-1901) 
jogé.sz, 1882-84 között Kecs-
kemét antiszemita. programú 
képviselője, Istóczy híve. -
126, 290, 291 

Vancaa János - (1820-1892) 
gyule.fehérvá.ri és fogarasi gö-
rögkeleti érsek. - 100 

Vay Miklós, báró - (1802-1894) 
konzervatív politikus, kancel-
lár, főrendiházi elnök, korona.-
őr. - 90, 273, 348 

Vécsey Lajos - (1831-1903) e. 
főrendiház tagja.. - 101 

Vérey József - Az Athenaeum 
nyomda. igazgatója, a szerzői 
jogról döntő szakértői bizottság 
tagja.. - 68, 256 

Verhovay Gyula - (1848-1906) 
hírlapíró és politikus, 1878-87 
között Cegléd függetlenségi, 
me.jd antiszemita. párti képvi-
selője. - 161, 162, 163, 244, 
316, 317 

Viai Imre - (1852-1889) újságíró, 
e. Honmunke.tá.ree., me.jd a Nem-
zet szerkesztője, 1884-től ha.Iá. 
láig sze.be.delvű párti képviselő 
- 174, 252 

Vizsolyi Gusztáv - (1822- 7) jo-
gé.sz, alispán, az 1881-84-es cik-
lusban a Tolna. megyei köves-
di kerület szabe.delvű párti kép-
viselője. -110, 134, 135, 178, 300 

Vörösmarty Mihály - (1800-
1855) -'- 303 

Wahrmann Mór - (1832-1892) 
kereskedő, az 1881-84-es cik-
lusban a főváros lipótvárosi 
kerületének szabe.delvű párti 
képviselője. - 23, 109, 111 

Wenkheim Béla, báró - (1811-
1879) 1867-ben belügyminisz-
ter, 1871-75 között e. király 
személye körüli miniszter, 1875-
ben miniszterelnök. - 262 

W indischgraetz, [ W indiach-Graetz} 
Alfréd, herceg - (1787-1868) 
osztrák he.dvezér. - 96 

Zay Adolf- (1850-1907) ügyvéd, 
1875-től országgyűlési képvise-
lő, előbb a szászsebesi, majd a 
vidonbánki, 1881-től e. brassói 
kerületet képviselte e. szász nép-
.Párt progre.mjáve.l. - 326 

Zichy Agost, gróf - (1852-1925) 
ute.zó és politikus, 1883-1892 
között Fiume kormányzója.. 
- 105 

Zichy Antal, gróf - (1823-1898) 
író, e.z MTA te.gja. Itt e. szerzői 
jogról döntő szakértői bizottság 
te.gje.. - 67, 256 

Zichy Géza, gróf - (1849-1924) 
zongora.művész, író és zene-
szerző, később e.z MTA te.gja. 
Félkezű zongorajátékával ne.gy 
sikert e.re.tott. - 92, 272 

Zichy Henrik, gróf - főrendiházi 
te.g. - 271 

Zichy Jenő, gróf - (1837-1906) 
ügyvéd, az 1881-84-es ciklus-
ban Székesfehérvár párton kí-
vüli képviselője. - 73, 157, 
178, 182, 244, 271, 327, 329 

Zichy Nándor, gróf - (1829-1911) 
e. főrendiház te.gje., közgazdász 
és politikus. - 57, 62, 91, 93. 
249, 253, 348 

Zichy-Ferráris Lajos -- (1842-
1880) Pest megye főispánja volt„ 
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Az 1870-ea években kétes pénz-
ügyekbe bonyolódott. Üzelmeit 
belügyi álle.mtitkárságe. idején 
is folytatta.. Az ellenzéki sajtó 
leleplezte. Zichy párbe.jje.l e.ke.r-
te. becsületét védeni, de a gróf 
Károlyi Istvánne.l vívott pár-
be.jbe.n he.lálos sebet ke.pott. - 99 

378 

Zeyk Károly - (1811-1885} or-
szággyíllési képvisel6, Alsófehér 
vármegye f6ispánje.. - 121, lól 

Zola, Emile- (1840-1902)-306 
Zaámbokréty J6zaef - Nyitra. me-

gye f6ispá.nje.. - 220. 
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